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Nessa Dahl józan életet él - egészen addig, amíg Jeremiah MacNaught fel nem bukkan a városban, és a segítségét nem kéri egy bankrablássorozat felderítésében. Mac rájön, hogy Nessa álarca mögött zabolátlan lélek lakozik, és kettejük között forró szenvedély lobban fel. Amikor azonban Nessa kideríti, hogy a jóképű nyomozó hazudott neki a kilétét illetően, és meggyőződése, hogy Nessának köze van a bűntényekhez, a férfi megtudja, mit is jelent valójában nyakig ülni a pácban…

Egy

A Premier Central Bank épületének hetvenhatodik emelete Philadelphia, Pennsylvania
Mrs. Bertha Freytag, a lehető leghatékonyabb és tekintélyt parancsolóbb adminisztratív asszisztens, akit csak Mac MacNaught talált, benyitott az irodájába, és úgy lépett be, hogy széles vállával védte Macet a kíváncsi tekintetektől.

   - Mr. Reed megérkezett, uram.

   - Küldje be!

   MacNaught az irodája falán katonásan sorakozó képer​nyők előtt állt, kezében a távirányítóval. Minden képernyőn japán bankárok - férfiak és nők - látszottak, akik hozzá ha​sonlóan arra vágytak, hogy győzelmet arassanak a pénz vilá​gában. . és mindnyájan neki dolgoztak.

   - Kérem, fáradjon be! - Mrs. Freytag beengedte Reedet az irodába.

   A magánnyomozó magas, sovány fickó volt, jellegtelen arccal, őszülő, lógó bajusszal, füle körül lenőtt hajjal. Teljesen beleolvadt a környezetébe, láthatóan nem lelte örömét az em​berek társaságában, és elképesztően türelmes volt. Ennek kö​szönhetően ő volt a legjobb a szakmájában, és ez volt az oka, amiért Mac őt választotta.

   Mac visszafordult a képernyők felé, és pergő japán nyelven beszélni kezdett. A fejek bólogattak. MacNaught meghajolt, majd egy gombnyomással félbeszakította a búcsúzkodást.

   - Örülök, hogy látom. - Reed odalépett MacNaughthoz, és a kezét nyújtotta.

   MacNaught kezet fogott vele, majd intett.

   - Foglaljon helyet! Várom a beszámolóját.

   Reed leült a kényelmetlenül kemény székre, ami Mac​Naught acél és üveg íróasztala előtt állt.

   - Elmentem New Orleansbe, ahogy utasított, és utánanéz​tem a Jelmezes Banditáknak.

   - Kiknek? - Mac szemügyre vette Reedet.

   A férfi megváltozott. A bőre lebarnult. Kipihentnek tűnt.

   - Azoknak az alakoknak, akik a maga bankjait fosztogat​ják. Ott lent, délen így hívják őket. - Reed arcán tétova fél​mosoly jelent meg. - Jelmezes Banditák.

   - És miért nevezik így őket?

   Reed mintha hízott is volna egy keveset. És most, ahogy visszagondol, léptei ruganyosak voltak a szokásos csoszogás helyett.

   - Mert választékos jelmezeket öltenek magukra, érdekes, követelő cédulákat írnak, sosem lőnek le senkit, és nem is visznek el túl sok pénzt. És évente csak egyszer, Mardi Gras* idején csinálják. Nem tekintik őket veszélyesnek.

   - Értem. - MacNaught megkerülte az íróasztalát, lassan le​ereszkedett a puha, állítható, főnöki bőrfotelba, és gúnyosan megkérdezte: - Miért is kellene komolyan venni négy, Mardi Gras idején történt bankrablást, amit ugyanazok követtek el?

   Reed arcáról lehervadt a mosoly, és gyorsan beszélni kezdett.

   - Ahogyan kérte, megfigyelésem középpontjában Miss Dahl állt. Követtem a munkahelyére, szemmel tartottam, amikor a barátaival találkozott, kikérdeztem néhány albérlőt, akik a Dahl-házban laknak.

   - Micsoda? Dahl-ház? - Mac a tollával kopogott az aszta​lon, és félig leeresztett szempillái alól figyelte korábban se​bezhetetlen magánnyomozóját.

   - Így nevezik New Orleansben. A Dahl-ház. Ugyanis a Dahl család nemzedékek óta itt lakik. - Reed ismét mosolygott.

   Mac viszont nem. Reed hallhatóan nyelt egyet.

*Mardi Gras (= kövér kedd) a messze földön híres New Orleans-i karne​vál, amelyet 1699 óta minden évben megrendeznek. Színességét és han​gulatát tekintve a riói karneválhoz hasonlítják.

   Helyes. Annyi esze van, hogy rájöjjön, nem áll túl jól a szé​nája.

   - Mindenesetre Miss Dahl semmiféle gyanús tevékenysé​get nem folytat. Keményen dolgozik, néha elmegy kávézni és egy-egy italt meginni. Szereti a dzsesszt, és nagyon jól táncol.

   A toll kopogása abbamaradt.

   - Maga táncolt a nővel?

   - Csupán kötelességből. Tényleg! New Orleansben máskép​pen mennek a dolgok. Ha az ember nem táncol, kitűnik a tö​megből, és én mindenképpen be akartam olvadni. - Reed nyo​matékosan felemelte az egyik ujját. - Laissez le bon temps roulerl
   - Ez mi a fenét jelent? - csattant fel Mac.

   - Nagyjából: Élvezd az életet! Biztosan hallotta már.

   - Nem. - Mac visszatért az üzlethez. - Kik a nő barátai?

   - Egyikük zsaru, Miss Georgina Able. Nessa...

   - Nessa? - Mac szeme elkeskenyedett.

   - Mindenki így szólítja. Nessa. - Reed a nadrágja egyik gyűrődését igazgatta. - Szóval Nessa jól kijön mindenkivel, akikkel beszéltem a bankban, de egyikükhöz sem fűzi szoro​sabb kapcsolat, gondolom elvből.

   - Van még valami?

   - Mindenki kedveli, és mindenki csak jókat mondott róla. Nagyon sok barátja van.

   Mac lassan, megjátszott türelemmel kérdezte:

   - Valaki nem volt gyanús közülük?

   - Ott van az a Pootie nőszemély. Ő is ott lakik a Dahl-házban. - Reed elfintorodott. - Hű, az aztán különös teremtés!

   - Abban maradtunk, hogy a bankrablók női jelmezbe öltö​zött férfiak.

   - Nem vagyok benne biztos, hogy Pootie nem férfi-e - mondta Reed elgondolkodva. - New York-i, és fogalmam sincs, mit keres New Orleansben, mert egyáltalán nem illik abba a környezetbe. A padláson dolgozik, de hogy mit, azt nem tudom. Soha senki nem jár hozzá.

   Mac feljegyzett valamit egy papírra.

   - Mi a teljes neve?

   - Pootie DiStefano. Végeztem egy gyors keresést az inter​neten, de nem találtam semmit. Álnevet használ.

   - Vagy egy hekker, aki letörölt minden rá vonatkozó ada​tot. Van még valaki?

   - Él két zenész is a Dahl-házban. Elképesztően idétlen ala​kok. Ryan Wright és Skeeter Graves. - Reed megvárta, amíg Mac leírja a neveket. - Mindkettőjüknek tetszik Nessa, de vé​leményem szerint egyiküknek sincs elég esze, hogy megszer​vezzen egy rablást.

   - És annyi eszük van, hogy raboljanak, ha a nő megmondja nekik, hogyan tegyék?

   - Igen, de nem hiszem, hogy... - Reed hirtelen elhallga​tott, amint eszébe jutott, neki nem az a feladata, hogy eldönt​se, Ionessa bűnös vagy sem, hanem csak hogy információt gyűjtsön vele kapcsolatban. - Különben is azt mondta, hogy a Jelmezes Banditák gyakorlott nőiruha-viselők. Wright és Graves erre képtelen lenne.

   - A nő barátai között van valaki, aki gyakorlott nőiruha-vi​selő?

   - Talán, öö... Dániel Friendly. - Reed kényelmetlenül fész​kelődött a széken.

   - Mi van vele?

   - Ő egy Dana néven ismert kabarészínész, és tényleg na​gyon jó. Ha nem tudom, azt hittem volna, hogy nő. - Reed pergamenszerű bőrét pír öntötte el, és Mac tudta, valóban azt hitte, hogy nő.

   - Lehetséges, hogy ez a Dana egyike azoknak a gazfickók​nak, akik a bankjaimat fosztogatják?

   - Nem elég magas.

   - És ha magas sarkú cipőt vesz fel? - Mac hangja rekedt volt, mint mindig, ha ingerült lett.

   Reed megadta magát.   

   - Jó, lehet.

   - Beszélt szemtől szembe Miss Dahllal is?

   - Nos, tulajdonképpen ő szólított meg engem - felelte Reed félénken.

   - Nahát, micsoda véletlen! - kiáltott fel Mac gúnyosan. - Odaküldök egy magánnyomozót, hogy derítse ki, nincs-e valami köze az egyik igazgatóhelyettesemnek az évenkénti Mardi Gras-rablásokhoz, erre a nő kiválasztja a tömegből az illetőt, és beszélgetni kezd vele.

   - Nem így történt. Ott lent, délen a szívélyesség életforma, és én sokat voltam a közelében.

   Mac ebben biztos volt. Reed folytatta:

   - Észrevett, odahívott az asztalához, és úgy gondoltam, ez jó alkalom, hogy elnyerjem a bizalmát. így aztán néhányszor találkoztunk.

   - Maga randevúzott a nővel? - Mac alig bírta visszafojtani fellobbanó dühét.

   - Nem, dehogy! Nem úgy! - Reed egyszerre volt halálra ré​mült és elégedett. - Úgy értem, befogadott a baráti társasá​gába. Elmentem velük vacsorázni, vendégül látott a Dahl-házban, találkoztam a nagynénjeivel... micsoda két flúgos öregasszony!... És jól megismertem Nessát.

   - Úgy érti, veszélyeztette a nyomozását. Reed megdermedt.

   - Szó sincs róla! Meg akarta tudni a negatívumokat Miss Dahllal kapcsolatban, és én kiderítettem. Nem szereti a mun​káját, utálja a főnökét. Nem örül, hogy albérlők laknak a ház​ban, és szeretné őket kilakoltatni, de a családjának szüksége van az ebből származó bevételre, ő a legelbűvölőbb teremtés, akivel valaha találkoztam, de a lelke mélyén nyugtalan, aki valami többet szeretne... - Reed elnézett Mac válla fölött, és teljesen beleveszett a Ionessa Dahlról szóló álmaiba.

   - Rendben. - Mac felállt. Döntött. - Ennyi. Elbocsátom. A csekkjét átveheti Miss Ereytagtól. És Reed, nehogy el​csessze nekem ezt a dolgot! - Jól érthetően és lassan ejtette a szavakat, hagyva, hogy valódi jelentésük egyértelmű legyen.

   Reed elsápadt, és Mac tudta, tökéletesen megértette.

   Ha Reed Ionessa tudtára meri hozni Mac gyanúját, Mac tönkreteszi őt is és a vállalkozását is.

   Reed sietve távozott az irodából, Mac pedig hosszan bá​mult a becsukódó ajtóra, próbálva legyőzni a mostanában egyre gyakrabban rátörő kényszert.

   Nem értette. Olyan ember volt, aki felemelkedését saját magának köszönhette, élvezte a vállalatok bekebelezésének kegyetlenségét, egy hideg, kíméletlen alak. Drága, konzerva​tív öltönyt viselt, fekete haját rendszeresen rövidre vágatta. Büszke volt törött orrára, a fejét és nyakát éktelenítő sebhe​lyekre, soha nem is akarta plasztikai műtéttel megpróbálni eltüntetni a nyomokat.

   Az irodája tökéletes hátteret biztosított számára. A padló csi​szolt beton volt. A falakat modern, rideg, piros-fekete fröcskölt képek díszítették. Semmiféle virág vagy szobanövény nem eny​hítette a hatalmas helyiség ipari jellegét. Három számítógé​pének zümmögése volt az egyetlen zene, amire szüksége volt. A háta mögötti hatalmas ablakon keresztül egy beton- és acélvá​ros képe látszott, amelynek járdáit szürke latyakká olvadt hó borította

   Mi lehet ebben a nőben, ami miatt újra és újra látni akarja?

   Ugyanaz, aminek köszönhetően a szerencsétlen, ostoba Reed beleszeretett. Ugyanaz, ami más férfiakat is Ionessa Dahl hálójába csábított.

   Szinte öntudatlanul a távirányítóért nyúlt, és bekapcsolta az egyik monitort.

   Egy magasra szerelt kamera azt mutatta, amit már oly sok​szor látott korábban: egy bank hagyományos belső csarnokát, márványpadlóval és polírozott bútorokkal Az ügyfelek hosszú sorokban várakoztak, a bankpénztárosok átvették a befizetési megbízásokat, és pénzt számoltak le. Az egyik ablaknál valami probléma adódott, az ügyfél hevesen vitatkozni kezdett a pénz​tárossal, mire belépett a képbe egy magas, karcsú, hosszú lábú, nyugodt, fiatal nő. Hagyományos kék blézert és szoknyát viselt. Haja fekete volt és arcából hátrafésülve viselte.

   MacNaught rávitte a keresztet, majd megnyomta a zoom gombot.

   A nő sápadt volt, száján halvány rózsaszín rúzs, fülében azonban nagy, szikrázó zafírokat viselt - és nem úgy nézett ki, mint, aki hajlandó hamisítványt hordani.

   Amikor Mac állított a fókuszon, a nő lehajtott feje betöltötte a képernyőt. Hirtelen felnézett, Mac pedig kimerevítette a képet. Előrehajolt, rákönyökölt a térdére, és meredten bámulta a monitort.

   A korábbi, távoli kép nem volt előnyös a nő számára. Cson​tos arcával, határozott állával és formás, mosolygó szájával nem volt több, mint helyes. Nagy, kék szeme azonban enyhén metszettnek tűnt (Macnek meggyőződése volt, hogy a kor​mos, fekete szempillák valódiak), és ahogyan arra az ügyfélre nézett, mintha a fickónak minden szava aranyat érne... az ille​tő hamarosan hebegni-dadogni kezdett, végül szinte a farkát csóválta, mint egy kiskutya.

   Ez a nő volt Ionessa Dahl, aki az Atlantai Emori Egyetem Goizueta Üzleti Főiskoláján végzett kiváló minősítéssel.

   Ő volt az a nő, aki Mac szerint kitervelte és véghezvitte a rablásokat a bankjaiban.

Ő volt a rögeszméje. 

Kettő

Kertvárosi negyed New Orleans
Az útikönyvek azt állították, hogy a kertvárosi negyedben álló Dahl-ház a New Orleans-i építészet remekműve, ahogyan a család is a legelőkelőbb a New Orleans-i családok közül a Dahl família 1847-ben építette a szép, öreg házat, és azóta is birtokolta.

   Az útikönyvek azt nem említették, hogy legutóbb 1901-ben volt a ház felújítva, amikor bevezették a vizet és az áramot, és az 1971-ben beszerelt légkondicionáló rendszer az utolsókat rúgta. A Dahl-ház az a fajta behemót volt, amely beleszőtte a nemesi családot (akik állítólag száműzött francia arisztokraták voltak) New Orleans textíliájába, olyan megkülönböztetésben részesítve őket, hogy az első fekete polgármestertől kezdve a legújabb zöldségesbolt tulajdonosáig mindenki ismerte és tisz​telte jelenlegi tulajdonosait, Hestia és Calista Danit.

   A kedvesen Dahl lányoknak nevezett Hestia és Calista nyolc​van- és nyolcvankét évesek voltak, magas öregasszonyok, akiknek reumás keze erősen reszketett.

   Hestia haja hófehér és rövid volt, amolyan öregasszony-fri​zura, aminek köszönhetően reggel felkelt, lezuhanyozott és a konyhában nekilátott a reggeli készítésének anélkül, hogy fé​sűt vett volna a kezébe. Műszálas nadrágot viselt, ami rugal​masan tapadt vékony derekára, és nem egészen a nadrághoz illő blúzokat és mellényt, amit turkálókból szerzett be.

   Calista sűrű, barna hajában vörös tincsek látszottak, a hónap vége felé pedig a tövénél feltűnt a fehér szín. Amikor felvette a tizennégyes méretű farmernadrágot, amit a Wal-Martban vá​sárolt, azzal büszkélkedett, hogy az emberek szerint fiatalabb​nak néz ki a koránál, majd hangosan nevetett, amikor Hestia megkérdezte:

   - És az mennyi, drágám? Hetvennyolc?

   A Dahl lányok majdnem az utolsó Dahlok voltak. Majdnem.

A megtiszteltetés, hogy ő lehet az utolsó, és hogy meg​mentheti az örökségét és a nagynénjeit a feledéstől, Ionessa Dahlt érte.

   Ahogyan mindennap, ötéves kora óta, amikor idekerült a nagynénjeihez, Ionessa a széles, nagy kanyart leíró lépcsőn lement a földszintre. Megállt az aranykeretes tükör előtt, megigazította gombos, vasalt fehér blúzát, egygombos blé​zerét, egyenes vonalú szoknyáját. Esernyő volt nála - New Orleansben mindig fennállt a veszélye a hirtelen zápornak, és ez most langyos, esős február volt. Kifeszítette a vállát, és elégedetten a konzervatív, sikeres bankárt mutató tükörké​pével, biccentett magának.

Persze ebben a házban ez a kép nem ért semmit.

   - Hogy megy az üzlet, Dániel? - Hestia néni éles, tiszta hangja, New Orleans-i akcentussal, az étkezőből kiszűrődő evőeszközök és porcelán csörömpölésével keveredett.

   Az előteret betöltötte a sült szalonna csábító illata. Dániel cigarettafüsttől és túl sok énekléstől rekedt hangja válaszolt.

   - Az idén még nem indult be igazán. A turisták kevesebbet isznak, mint máskor, és borravalót sem adnak, mert folyton esik az eső, és vizesek.

   - Törülközőket kellene osztogatni a műsor előtt. A száraz turista boldog turista. - Ryan Wright Texasból, vagy talán Oklahomából származott... ezt még senkinek sem sikerült kiderítenie, olyan kiejtéssel, ami szinte csikarta a fület, és az értelmi szintje, valamint az eddig elért sikerei egyáltalán nem tették indokolttá fölényes viselkedését. Szerencséjére jóképű volt, és tudott szaxofonozni, New Orleansben pedig ez a két tulajdonság pontosan elegendő volt, hogy az utcai zenész ne haljon éhen.

   - Ragyogó ötlet! - jegyezte meg Dániel egy ünnepelt bár​énekes iróniájával. - Miért is nem jutott eddig eszembe?

   Nessa besurrant az étkezőbe, töltött magának egy csésze kávét az antik márványlapú tálalószekrényről, majd szembe​fordult a hosszú asztallal. Százötven év használat kikezdte a mahagóni felületet, de a finom fa még most is patinásán fény​lett. A tányéralátétek műanyagok voltak, a tányérok karcos Corelle-ek, de a lila, zöld és aranyszín Mardi Gras terítő némi ünnepi hangulatot kölcsönzött a terítéknek.

   - Jó reggelt, kislány! - Calista lehajolt, és odatartotta Nessának puha, ráncos arcát.

   - Jó reggelt, Calista néni! Ma este ünnepelünk! - Nessa megölelte és megpuszilta a nagynénjét, akinek mindig olyan friss és édes illata volt, mint egy szelet citromos sütemény​nek.

   - Tudom. Már alig várom! - Calista az órára pillantott.

   - Gyere a tojásokért! - kiáltott ki Hestia a konyhából.

   - Később, Nessa. - Calista megveregette Nessa arcát, és el​viharzott.

   A lakók jellegzetes délvidéki reggelit kaptak, ami szalonná​ból, tojásból, vajban úszó kukoricakásából, pirítósból és már​tásból állt. Nessának meggyőződése volt, hogy mindnyájukat megöli a koleszterin - de legalább boldogan halnak meg.

   Skeeter Graves legalábbis boldog volt. Karjával védve tá​nyérját olyan sebességgel lapátolta szájába a rántottát, mint​ha attól félne, ha nem eszik elég gyorsan, elveszik tőle. És Skeeter még csak nem is lakó volt, csak Ryan basszusgitáros barátja, aki ha tehette, potyázott.

    Ryan mellette ült. Szikár, jóképű férfi, széles vállakkal és csupasz mellkassal, amit félig begombolt Hawaii-mintás inge látni engedett. Nessára kacsintott, egy olyan férfi kacsintásával, aki a csáberejéből él.      

   - Hé, gyönyörű! - Ha Nessához, vagy más nőkhöz beszélt, hangja rekedt morgás volt, mint Gastoné Disney A Szépség és a Szörnyetegében. Nessa szinte már várta, hogy egy rántással széttépi magán az inget, hogy megmutassa izmos hasát.

   Ryan mellett Debbie Voytilla ült. Debbie - ez a középkorú, elvált asszony - aranyos volt, szórakoztató, lelkes és okos, és láthatóan élvezte saját Ryan iránti rajongását. Kezét most a férfi karjára tette, és rámosolygott.

   - A kannában a kávé még jó forró, akarod, hogy töltsek frisset a csészédbe?

   - Köszönöm, Debbie, de már Nessa is itt van. Ő is meg tud​ja csinálni. - Nessa felé nyújtotta a csészéjét.

   Nessa élete során mindvégig elfogadta a férfiaktól ezt az ostobaságot, és inkább mosolygott, mintsem, hogy jelenetet rendezzen. Az önbizalomhiányban szenvedő fickók szeret​ték, ha kiszolgálták őket, így Nessa eltűrte a szeszélyeiket. Mostanában azonban mintha nem is saját maga lenne. Elege volt az emberekből - férfiakból és nőkből egyaránt -, akik ki​használták az ő jó természetét, hazudtak neki. Az elmúlt hét évet okolta mindezért; a vezeklés az ő emberi kedvességének tejéből valami mást csinált. Talán a keserűség túróját.

   Megragadta a kávéskannát, odavitte Ryan kinyújtott csé​széjéhez - és a forró kávét ráöntötte a férfi csuklójára.

   - Te kis pimasz! - Ryan elejtette a csészét, telefröcskölve a padlót kávéval.

   Hestia néni jelent meg az ajtóban.

   - Mr. Wright, egyáltalán nem tartjuk helyesnek ilyen kife​jezések használatát az étkezőben! - A szeme azonban vidá​man csillogott.

   - Bocsánat. - Nessa visszatette a kannát a melegítőre.

   - Ejnye, Nessa! Milyen ügyetlen vagy ma reggel! - Debbie kihalászott egy jégkockát a teájából, belecsomagolta egy szal​vétába, és rátette a férfi csuklójára.

   - Így már sokkal jobb! - Ryan drámai sóhajt hallatott, meg​ragadta az asszony kezét és megcsókolta. - Köszönöm, Deb​bie! Egy angyal vagy!

   Debbie elpirulva mosolygott.

   Ryan megvárta, amíg az asszony visszafordul a tányérjá​hoz, akkor Nessára nézett és szemét égnek emelte. Nessa azt kívánta, bárcsak inkább a férfi ölébe öntötte volna a kávét!

   - Nessa drágám, olyan hivatalos vagy ebben az öltözékben. Miért nem teszel valami pirosat a nyakadba? Jól állna - je​gyezte meg Dániel Friendly.

   Nessa leült mellé.

   - Van egy kendő a táskámban.

   - Akarod, hogy megkössem neked? - kérdezte Dániel. Nessa rámosolygott.

   - Egy csomót még én is meg tudok kötni.

   - Én nem csomókat kötök, drágám, hanem művészien feje​zem ki magam selyemben. - Dániel tetőtől talpig csupa bronz-flitter, fehér toll és strassz volt. Fehér bőr, tökéletes smink és nagy, barna szemek. Szőke haj, érzéki ajak, és olyan alak, ami​nek láttán a férfiak behúzzák a pocakjukat, a nők pedig bele​csípnek a férjükbe - amíg rá nem jönnek, hogy női ruhába öl​tözött férfit látnak.

   Nessa, ha Dániel - közönségének Dana - mellett állt, csak fé​lig érezte magát nőnek. Dániel gesztusaiban, viselkedésében és megjelenésében ultra nőies volt. Egyedül a hangja árulta el.

   Calista néni viharzott be az étkezőbe, és Nessa elé tett egy szalonnával, tojással és pirítóssal teli tányért.

   - Egyél! Szükséged van energiára, hogy képes legyél abban a bankban dolgozni!

   - Azzal a nőszeméllyel - tette hozzá Hestia néni, miközben újabb szelet kenyeret tett a pirítóba.

   A nénik mindig így mondták: az a bank, az a nőszemély, és szavaikat rosszalló fintorral kísérték. Nessa az ölébe terítette a szalvétáját.

   - Esedékessé vált az előléptetésem.

   - Éppen ideje - jegyezte meg Dániel.

   - Amikor arra gondolok, hogy az a nőszemély milyen utá​latos pletykákat terjesztett rólad, mondván, egy puhány alak vagy... te, Althea Dahl leszármazottja! - mondta Calista.

   - Nem sok közös vonásom van a néhai Althea Dahllal - je​gyezte meg Nessa.

   - Persze nem arról van szó, mintha te is megmérgezted vol​na a férjedet. Még férjed sincs. Nem mintha ez aggodalomra adna okot, hiszen fiatal vagy, de azért nem ártana néha rande​vúznod. - Hestia Nessára pislogott. - Hozol magaddal valakit ma este?

   Maddy dugta be a fejét a konyhaajtón. Szakácsnőjük fekete volt, százötven centi magas és negyven kiló, öregebb magá​nál az Úristennél, és legalább annyi tekintéllyel bírt.

   Az étkezőben teljes csend volt, amíg Maddy beszélt.

   - MacHauserék paradicsomaszpikot küldtek. Vajon hol ta​lálok helyet neki a hűtőszekrényben? És Mr. Richarme beadott valami borítékot, Mrs. Bagnet pedig elkészítette a pralinét.

   - Maddy fekete szeme végigsöpört az étkezőn, és megállapo​dott Calistán. - Megszámoltam a pralinékat, hogy senki ne tudjon lopni belőle. Ja, és újabb egér van a konyhában!

   - Jaj, nem! - Calista az ajtó felé indult, amit Maddy nyitva tartott.

   - Lányok, ki kell hívnotok a rágcsálóirtót! Ezen nem lehet spórolni. Az árvíz óta ezek a kis ördögök elárasztották a vá​rost, mindent összerágnak, és a frászt hozzák az emberre. Nem kell mást tenni, csak megfogni... - Maddy hangja elhal​kult, ahogy az ajtó becsukódott utánuk.

   Hestia meglepetten fordult vissza, ahogy legrégebbi lakó​juk belépett az étkezőbe, egy kerekes bőröndöt húzva maga után.

   - Pootie, lejött? Szólnia kellett volna, hogy kér reggelit! Már nincs más, csak fagyasztott bagett.

   - Az is jó lesz. - Pootie DeStefano bronxi motyogásának kö​szönhetően válasza úgy hangzott, mint egyetlen szó.

    - Hová utazik ezen a gyönyörű reggelen? - csiripelte Hestia. – New Yorkba.

   - Jaj, Pootie! Hiszen tudja, hogy ma este tartjuk a partit! - kiáltotta Hestia.

   Pootie unott pillantást vetett rá.

   - Ugyan, Pootie, egyszer igazán kipróbálhatná - győzköd​te Hestia. - Egész New Orleans itt lesz. Nagyon jó szórako​zás! Biztos vagyok benne, hogy magának is tetszene.

   - Nem. - Pootie leült az asztalhoz, és komoran szemlélte az ennivalót.

   - Maddy éjt nappallá téve sütött-főzött - folytatta Hestia.

   - Készít rákétouffé-t tésztában sütve. Tudom, hogy ez a ked​vence.

   Pootie láthatóan elbizonytalanodott, de aztán megrázta a fejét.

   - Meg kell látogatnom a családomat. De azért köszönöm.

   A magas, sovány, középkorú nőből hiányzott minden hiú​ság és szociális készség. Addig dohányzott, amíg be nem re​kedt; egykor fekete haja most olyan volt, mint a só és bors; és Nessa kételkedett benne, hogy valaha használt-e sminket vagy hordott-e mást a khaki rövidnadrágon, pólón és szandá​lon kívül. A nő tíz éve a padlásukon lakott, de még a kíváncsi nagynénik sem tudtak róla mást, csak annyit, hogy olasz származású, és annyira antiszociális, hogy még sosem járt nála látogatóban senki.

   Nessa számára Pootie látványa fájdalmas volt, ugyanis min​dig a saját bukására emlékeztette.

   Calista visszatért, és ahogy a konyhaajtó becsukódott mö​götte, hallották Maddy kiabálását.

   - Mi lesz, ha ma este a vendégek meglátnak egy egeret? El tudod képzelni? A puccos hölgyek majd elkezdenek visítoz​ni, és az italaikat kiöntik a szőnyegre...

   Calista letett Pootie könyökéhez egy adag félbevágott, pirí​tott bagettet és egy tálka áfonyalekvárt.

   - Megfogtam az egeret - jelentette be.

   - Szörnyű kis jószágok! - mondta Debbie. - Esküszöm, hallom a cincogásukat a padlásról éjszakánként. Ha látok egyet a szobámban, Miss Calista, aznap éjszaka biztosan nem fog aludni senki!

   - Ne aggódjon - nyugtatta meg Hestia. - Hétvégére meg​szabadulunk tőlük.

   Calista helyet foglalt az asztal végénél.

   - Nessa, mesélni akartál nekünk az előléptetésedről.

   - Az a nőszemély visszatartott téged. - Hestia szemöldöke dühös V formába ugrott, amint Stephanie Deckerre gondolt. - Féltékeny rád.

   - Bárcsak segítene a sminkjével! - jegyezte meg Dániel őszinte vágyakozással. – Bézsszínű. Az egész nő bézsszínű. Azt hiszi, elég, ha jó ruhákat visel? Nincs vele tisztában, hogy láttatnia kell magát? Nem elég, ha átnéznek rajta!

   - Ő egy nő a férfiak világában. - Nessa lerázta a szalvétáját. - Neki...

   - Ringyónak kell lennie? - kérdezte Pootie tele szájjal.

   - Lábtörlőnek - javította ki Nessa.

   - Túl kedves vagy, Nessa. - Hestia beletette a kanalat a me​leg áfonyalekvárral teli befőttesüvegbe, körbeadta, majd le​ült a helyére. - Ahhoz képest, ahogyan veled bánik, és aho​gyan veled végeztet minden munkát.    

   Pootie jókora adagot szedett a lekvárból.

   - Ő az igazgató. Az alja munkát nekem kell végeznem. - Nessa vezette a bankot, de nem engedte ki Stephanie-t a pénztárosok és ügyfelek közé, mert a nő pillanatok alatt megőrjített volna mindenkit. - Tegnap rendbe rakatta velem a nagy sarki irodát. Amikor kérdeztem, miért, nem volt haj​landó válaszolni. Nem vett fel senkit, de jött Philadelphiából egy aláírás nélküli üzenet, és tudjátok, az mit jelent? Mr. MacNaught átveszi az irányítást.

   Az asztalnál ülők nyugtalan pillantásokat vetettek előbb egymásra, majd Nessára.

   - Nem, ez jó hír! - biztosította őket Nessa. - Stephanie rosszkedvű volt, tehát ez nekem csak jó hír lehet. Előléptet​nek, most tényleg előléptetnek, és végre megváltoznak a dol​gok. - A nagynénjei úgy élhetnek, ahogy kell, egyedül a ház​ban, és nem kell főzniük és takarítaniuk a sok lakóra.

   - Ez azt jelenti, hogy saját lakásba költözöl? - kérdezte Hestia.

   - De hiszen itt is boldogan él! - szólt közbe Calista.

   - Így igaz. - Bármennyire is szeretett volna beszélni a nagynénjeivel a fülelő és véleményüket elmondó lakók nél​kül, Nessa képtelen volt egyszerre saját lakást bérelni és fizet​ni a nagynénjei házára a jelzálogot. Így aztán kénytelen volt maradni.

   - De Calista, most nem ez a lényeg! - magyarázta Hestia.

   - A főiskolai kollégiumon kívül mindig itt lakott. Huszonhét éves, és attól tartok, hogy még szűz is.

   Nessa felemelte tekintetét a tányérjáról, és azt látta, hogy minden szem rászegeződik. Calista halálra rémült. Még Hestia is meglepettnek látszott.

   - Nem vagyok - motyogta Nessa. - Tudjátok, jártam főis​kolára.

   - Jaj, drágám! - suttogta Debbie, és együtt érzőn Nessára mosolygott.

   Ryan lenyűgözve járatta tekintetét egyik emberről a másikra. Skeeter felemelte fejét a tányérjából, és szélesen Nessára mosolygott, amitől Nessa libabőrös lett. Pootie felállt.

   - Bár igen érdekes ez a beszélgetés, nekem mennem kell. - Az ajtó felé indult, majd visszalépett, és megállt Nessa szé​ke mögött. - Gyermekem, ha egyszer bátorságod lesz kilépni abból az ostoba bankból, gyere hozzám! Kitanítalak!

   Nessa megfordult a székén, és nézte a kivonuló Pootie-t. A masszív fából készült bejárati ajtó hangos csattanással becsapódott.

   - Ez kedves volt tőle. - Hestia összevonta a szemöldökét.

   - Legalábbis azt hiszem.

   - Mit csinál egyáltalán? - kérdezte Debbie.

   - Nem tudjuk - válaszolta Calista.

   - Akkor nem akarják, hogy Nessa is azt csinálja, igaz? - kérdezte Dániel.

   - Azt hiszem, nem. - Hestia azonban elgondolkodva vere​gette az ajkát a mutatóujjával.

   - Ki akarna vele dolgozni? Úgy értem, az egy dolog furcsá​nak lenni, de még a neve is furcsa, és a lába hófehér és sosem borotválja. - Ryan megtörölte kezét a mellkasán, mintha va​lami nyálkát akarna letakarítani róla.

   - Mr. Wright! - Hestia szigorúan meredt Ryanre. - Nem adunk ki szobát nagyszájú alakoknak, és különösen olyan férfiaknak, akik úriemberhez nem méltó megjegyzéseket tesznek. Kérem, ezt tartsa szem előtt, mielőtt meggondoljuk magunkat magával kapcsolatban! Ez magára is vonatkozik, Mr. Graves!

   Skeeter rémülten meredt a tányérjára, majd Hestiára, az​tán, mint egy megszidott kisfiú, azt mondta:

   - Igenis, asszonyom!

   Ryan durva arckifejezését gyermeki szégyenlősség váltotta fel.

   - Bocsánat. Nem lenne szabad pletykákat terjesztenem. Nem hiszem, hogy egyike lenne a Jelmezes Banditáknak.

   - Biztosan nem. - Hestia láthatóan felháborodott. - Pootie kedves teremtés, de a Jelmezes Banditák közül egyik sem egy átkozott jenki!
   Nessából akarata ellenére kibuggyant a nevetés.

   - Ez biztos. Csak a New Orleans-i emberek olyan bolondok, hogy sikeresen bankot raboljanak évente ilyen kis összegért.

   - Nem bolondok, kedvesem. - Calista megkopogtatta a homlokát. - Okosak.

   - Bolondok - motyogta Skeeter.

   - Nos, drágáim, indulnom kell a klubba. - Dániel parfümfel​hőt eresztve nyakába dobta a boát. - Rangidősségemet kihasz​nálva megszereztem a délutáni show-műsort, hogy este itt le​hessek a partin. Ja, és... - Egy borítékot vett elő a dekoltázsából. - Itt egy kis hozzájárulás, hogy tényleg jól sikerüljön.

   Nessa zavartan elfordította a fejét.

   - Igazán nem kellett volna, Dániel! - Calista azonban átvet​te a borítékot, és megcsókolta a férfi arcát.

   - Alig várom, drágáim! - szólt vissza az ajtóból Dániel. - Nekünk is mennünk kell. Mardi Gras átkozottul... -

   Ryan szemügyre vette a nagynénik helytelenítő arckifejezé​sét -, szóval ilyenkor egész nap zenélnem kell, de a pénzből, amit kapok, fél évig elélek. - Ryan felállt. Debbie is.

   - Várj, Ryan! Elkísérlek.

   - Az nagyszerű lesz. - Ryan megrángatta Skeeter karját. Skeeter begyömöszölt egy pirítóst a zsebébe, és meghajolt a nagynénik felé.

   - Köszönöm, Miss Hestia, Miss Calista. Csodálatos volt a reggeli!

   A bejárati ajtó többször is becsapódott egymás után, mie​lőtt csend telepedett volna az étkezőre. Hestia Nessa kezére tette a kezét.

   - Sajnálom.

   - Hestia, mi ütött beléd? Majdnem elájultam, amikor azt mondtad... Nessáról... - Calista hangja elfulladt.

   - Egy pillanatig - Hestia megszorította Nessa kezét - olyan volt, mintha a családtagjainkkal lennénk.

   - Ők nem a családtagjaink - sziszegte Nessa mérgesen.

   - Tudom, drágám. Csak most már ismerősök, és olyan tisz​tán emlékszem azokra az időkre, amikor minden testvérünk itt ült az asztal körül, és a kis Buddie és anya és apa. - Hestia Nessához fordult. - A kis Buddie a nagyapád volt.

- Tudom, Hestia néni.

- Én is jól emlékszem - mondta Calista. - Körülültük az asztalt, a kis Buddie az etetőszékben ült, finom reggelit et​tünk, jókat nevettünk és viccelődtünk egymással.

   - A szüzességeddel kapcsolatban? - Nessa hangja élesen csattant.

   - Nos, nem. - Hestia azonban mosolygott. Calista is mosolygott.

   - De majdnem. Mindent elmondhattunk anyánknak, és amikor apa felállt és elment dolgozni, kitárgyaltuk az udvar​lóinkat, tanácsot kértünk tőle és... ó! csodálatos volt! Gyak​ran voltak vendégeink, rokonok és barátok, akik több napig is maradtak. Panaszkodtunk, amiért mindig ugyanazt látjuk mindenfelé, de a háború és a szörnyű hurrikán előtt New Orleans gyönyörű város volt, és mi nagyon büszkék voltunk rá.

   - Nem értem, hogyan lehet, hogy olyan sokból ilyen keve​sen maradtunk. - Hestia elkeseredetten megrázta a fejét.

   - Mi Dahlok nem vagyunk túl szapora fajta - mondta Calista.

   - Anya és apa az volt.

   - Igen, de apa mindig hajkurászta anyát a konyhában.

   - Milyen szerencsés volt anya!

   A nagynénik elmerültek emlékeikben.

    Nessa azonban csak egy dologra tudott gondolni, ami nagynénjei szexuális életénél is szörnyűbb volt, mégpedig dédszülei konyhai hancúrozása.

   - Elég volt! Annak ellenére, hogy nagyon szeretlek titeket, nem akarok veletek ilyenekről beszélni.

   - Pedig igenis beszélhetnél! Mi sem vagyunk szüzek - mondta Calista.

   - Én voltam férjnél - jegyezte meg Hestia.

   Nessa legszívesebben bedugta volna a fülét az ujjával.

   - Igen, és gondolom...

   - És az én fiatal férjem nem tért vissza a háborúból. - Calista mosolya keserű volt a fájdalomtól.

   Hestia Calista öreg, eres kezére tette az övét, és gyengéden megszorította. Nessa is megfogta Calista kezét.

   - Sajnálom.

   - Régen történt - mondta Calista -, de mindvégig örültem, hogy nem vártam. Amióta megkaptam azt a hívást a férjem szüleitől, próbáltam úgy élni az életemet, hogy ne sajnáljak semmit. Neked is ezt kell tenned, Nessa!

   - Most az egyszer igaza van Calistának - helyeselt Hestia. - Hallgass rá, Nessa!

   - Mit sajnálhatnék? Nekem van a két legjobb nagynéném a világon. - Nessa gyorsan felállt, mielőtt Hestia és Calista rá​mutathatott volna, miszerint egy fiatal nőnek nem csak a családja és a karrierje fontos.

   Mert ez ugyan igaz volt, de Nessának célja volt.

   Az ő drága nagynénjei jelzálogot vettek fel a házra, hogy kifizethessék Nessa taníttatását. Azt mondták, nagyon is meg​érte, mert annyi örömöt hozott az életükbe, hogy tartoztak neki ennyivel. Nessa azonban másképp gondolta. A nagynén​jei mindennap korán keltek, takarítottak, ágyneműt cseréltek, bevásároltak, és keményen dolgoztak, hogy működtessék a panziót. Ezért Nessa vissza akarta fizetni nekik azt a pénzt, ki​rakni a lakókat, hogy a nagynénjeinek soha többé ne kelljen ágyat húzni és reggelit készíteni.

   - Most irány a munka és a fantasztikus előléptetés! - Nessa megcsókolta a két öregasszony pergamenszerű arcát. - És este bulizunk!

Három

Az idén későn volt húsvét, így a Mardi Gras is későn volt, és Nessa amikor kilépett a házból, szinte érezte a pára ízét a le​vegőben. Vagy talán New Orleans ízét érezte. Felszállt a villa​mosra, majd a francia negyedben, a Canal és a St. Charles utca sarkán levő megállóban leszállt.

   Nyolc óra elég korai időpont volt, hogy csak a fáradt bolto​sokat lássa, akik az előző este szemetét sepregették, egy turis​tát, aki a szállodája felé igyekezett, és Georgia Able-t, Nessa legjobb barátnőjét a középiskolából, aki a New Orleans-i rend​őrség rendőrtisztje volt.

   Georgia családja ugyanolyan régen élt New Orleansben, mint Nessáé, először rabszolgaként, majd szabad feketeként, és Georgia ismerte a város minden négyzetcentiméterét. Nagy, barna szeme, vontatott beszéde és gömbölyded idomai acélmagnólia személyiséget rejtett, amit ugyanolyan ügyesen alkalmazott, mint a szolgálati revolverét.

   Most egy rendőrségi ló hátán ült, fején lovaglósisakkal, és sötét napszemüveg mögül szemlélte komoran az utcát, Nessa láttán azonban elmosolyodott, és felemelte a kezét.

   Nessa megállt, és megsimogatta Góliátot, a lovat.

   - A felvonulás ma kezdődik.        

   - Mintha nem tudnám! - vágta rá Georgia.

   - Még most is tart az éjszakai műszakod, vagy most kez​ded a szolgálatot?

   - Most kezdem a műszakot, de éjszaka berendeltek, mert a tömeg elszabadult. Alig négy órát aludtam, és ennyire va​gyok - Georgia két centit mutatott a hüvelyk- és mutatóujja között - attól, hogy megfojtsam az első turistát, aki meg meri dobálni Góliátot. - Lehajolt és megveregette a ló nyakát. - Szegény fiú ugyanolyan fáradt, mint én.

   - Kövér keddig már csak tizenkilenc nap van. - Nessa az egyik árusra mutatott. - Hozzak neked egy kávét tejjel?

   - Nem, köszönöm. Rengeteg kávét ittam. Lötyög a gyom​romban. - Georgia suttogássá halkította kedves, gyengéd hangját, hogy csak Nessa hallja. - Különben is havizok, és ál​landóan pisilnem kell.

   Nessa elvigyorodott.

   - Készítsek egy táblát? GÖRCSÖLŐ, FELPUFFADT REND​ŐR. TEGYE MÉG KELLEMESEBBÉ A NAPJÁT!

   - Honnan tudod, hogy fel vagyok puffadva? - Georgia le​csúsztatta napszemüvegét az orrán, szúrósan nézett Nessá-ra, és megfogta a pisztolyát.

   - Nem mondtam semmi ilyet! - mondta Nessa megjátszott ijedtséggel. - A golyóálló mellénytől inkább veszélyesnek lát​szol, nem puffadtnak.

   - Biztos?

   - Biztos. Mondogasd magadnak: már csak tizenkilenc nap, és a parádénak vége, a turisták hazamennek, és kezdődik a nagyböjt.

   - Tizenkilenc nap, hétszáz újabb letartóztatás nyilvános al​koholfogyasztás és erkölcstelenkedés miatt, és az egésznek a végén ott van a kövér kedd.
   - Örülök, hogy bankban dolgozom - jegyezte meg Nessa őszintén.

   - Mindaddig, amíg nem a te bankod lesz, amit az idén kira​bolnak.

   - Kirabolnak? A Jelmezes Banditákra gondolsz? Nincs sem​mi nyom?

   Nessa szeretetteljes hangja felbosszantotta Georgiát.

   - Persze, te és minden New Orleans-i lenyűgözőnek találja őket, és a sajtó kitalálta nekik ezt a kedves nevet. De hogy a fe​nébe lehetne bármi nyomra bukkanni ilyen rablások kapcsán?

   - Ne felejtsd el, hogy egy Philadelphiában székelő, hideg-szívű vállalattól rabolnak.

   - Na, tessék! - Georgia kimerültségét meghazudtoló figye​lemmel vette szemügyre az egyik bárból kitámolygó turisták csoportját, akik úgy néztek ki, mintha hosszú és nehéz éjsza​ka állna mögöttük, majd megcsóválta a fejét. Visszafordult Nessához, és azt mondta: - A vállalat ügyvezető igazgatója nagy nyomást gyakorol a rendőrségre, hogy igyekezzünk uralni a helyzetet, de Mardi Gras van, és én még a lovam hátán is alig bírok megülni.

   - Nagyon undok alak az öreg MacNaught? - Georgia ráhajolt a ló nyakára.

   - Kopaszodó feje búbjától a fényes fekete cipője orráig.

   - Azt hallottam, úgy néz ki, mint Danny DeVito.

   - Lehetséges. Én pedig azt hallottam, hogy valóságos reme​te. Elbújik a sajtó elől.

   - Jenkik! - sóhajtott Nessa.

   - Egyem meg a szívüket!

   A két nő sokatmondóan egymásra vigyorgott.

   - Különben hogy vagy? - kérdezte Georgia.

   Georgia New Orleans-i népnyelven Nessa hogyléte felől ér​deklődött, és Nessa alig bírta magába fojtani szarkazmusát.

   - Fantasztikusan! Csodálatosan! Ma reggel a nagynénéim​mel a szexről tárgyaltunk.

Georgia felegyenesedett.

   - Megtudtál valamit?

   - Igen, méghozzá azt, hogy egyikük sem szűz. - Georgia arca megrándult.

   - Azt hittem, a te szexuális életedről beszélgettetek.

   - Persze, arról is. Most már semmi sem szent. Ma este jössz a partira?

   - Viccelsz? Nem érdekel, ma este milyen zendülés lesz. A világért nem hagynám ki a partit a Dahl-házban. - Georgia lehalkította a hangját. - Nem tudom, hány rendőr tud eljön​ni, de rendeztünk egy kis gyűjtést. Nem sok, de egy kicsit be​segít a kiadásokba. Este viszem a borítékot.

   - Köszönöm. Köszönd meg a többieknek is! - A Dahl lányok segítése néhány borítékba helyezett dollárral jóval Nessa szüle​tése előtt kezdődött, és Nessa őszintén mondta: - Nem boldogulnánk a segítségetek nélkül, és ha elmaradna a parti, a nénéimnek megszakadna a szíve.

   - A parti a Dahl-házban maga a Marcdi Gras - jelentette ki Georgia.

   - Hozol valakit magaddal?

   - Nem - felelte Georgia kurtán.

   Ez azonban nem tartotta vissza Nessát a további kérdezősködéstől.

   - Miért nem? Hátha történne valami.

   - A civil férfiak nem tudnak hová tenni egy olyan nőt, aki képes őket leütni és megverni, és képtelenek elfogadni a Mardi Gras alatti hosszú munkaidőt. - Georgia megvereget​te lova nyakát, és végignézett az utcán. - így aztán csak a zsaruk maradnak, akik vagy nősek, vagy aljas férgek.

   - Kivéve...

   - Mindnyájan nősek vagy férgek. - Georgia jelentőségtel​jesen meredt Nessára.

   - Rendben. Ha te mondod. Én azonban kedvelem Antoine-t, aki ráadásul még szabad is.

   - Fogalmam sincs, miért vagy úgy oda Antoine Valteau-ért. - Georgia arckifejezése, testtartása, mozdulatai, mind bosszúságot sugárzottak.

   Nessára azonban ez nem gyakorolt semmiféle hatást.

   - Nem én vagyok oda, hanem te. És ő is kedvel téged, Geor​gia.

   - Nem érdekelnek az egyéjszakás kalandok. - Georgia tüntetően felemelte a kezét. - Hagyjuk, Nessa! Egyszerűen... hagy​juk! Majd azt mondom a nénikéidnek, hogy lett volna kísé​rőm, de nem tudott elszabadulni a munkából.

   Nessa elgondolkodva összehúzta a szemét.

   - Talán nekem is ezt kellene mondanom. Nem tud elszaba​dulni a munkahelyéről.

   - Kicsoda? - Georgia láthatóan fáradt volt; képtelen volt követni az elhangzottakat.

   - Nem tudom. Valami rejtélyes férfit.

   - Te nem hozol senkit ma este?

   Nessa elkeseredett pillantást vetett a lovon ülő rendőrnőre, majd azt kérdezte:

   - Emlékszel? Három évvel ezelőtt elvittem Brad Oglesbyt, aki körülnézett és úgy döntött, hogy tetszik neki a Dahl-ház, és beköltözött. Egyetlen randevúból egy teljes év kínszenve​dés lett. Minden este kulcsra kellett zárnom az ajtómat, hogy távol tartsam.

   - Arról megfeledkeztem. - Georgia ellazult. - Az marha jó volt.

   - Aha. Tényleg. Nem beszélve Rafe Cabellóról két évvel ezelőtt, aki berúgott, és az estét hányással töltötte a fürdőszo​bában.

   - Ugye tudod, hogy még mindig rád van kattanva? - Geor​gia láthatóan felélénkült a Nessa által felemlegetett rémségek hallatán. - Nem kellene mindenkit lekoptatnod. Szegények rosszul tűrik a visszautasítást.

   - A tavalyi volt a legszörnyűbb. Az időjárás-jelentő a 6-os csatornától. - Nessa megborzongott az emlék hatására.

   - Rayburn Pluche magával hozta a tévékamerákat, és meg​kérte a kezedet. - Georgiából kirobbant a nevetés. - Emlék​szel az Elvis-jelmezre? És a kék antilopbőr cipőre? Szent ég, Nessa, ha láttad volna az arckifejezésedet, amikor rájöttél.

   Nessa megvető pillantást vetett barátnőjére.

   - Ezért élek. Hogy téged szórakoztassalak.

   - Ne haragudj! Bocsánat. - Georgia tenyerével megtörölte az arcát, és próbált komoly képet vágni. - Én csak... kime​rült vagyok... és amikor eszembe jutnak a flitterek a gallér​ján. .. és a barkója... - Ismét kitört belőle a kacagás.

   - Ha végeztél - Nessa megveregette Góliát nyakát -, akkor megyek dolgozni. - Megfordult, és elindult a bank felé.

   - Hé, Nessa! - kiáltott utána Georgia. Nessa visszafordult.

   - Estére hívtál pasast?

Négy

Nessa felmutatta Georgiának a középső ujját, majd keresztül​vágott a francia negyeden a Chartres utcán álló előkelő öreg banképület felé tartva. Fél kilenckor felment a lépcsőn, és be​kopogott az üvegajtón.

   Az egyenruhás őr beengedte, és a benti, légkondicionált le​vegő első fuvallata csodás érzés volt.

   - Jó reggelt, Miss Dahl!

   - Jó reggelt, Eric!

   A régimódi csarnokban minden csillogott: a márványpad​ló, a polírozott asztalok és pultok, a lámpákról lógó Mardi Gras-lampionok és a falakat díszítő álarcok.

   Nessa betette táskáját asztala zárható fiókjába, amely a nagy, közös csarnok egyik fala mellett állt, és amit remélhe​tőleg hamarosan örökre maga mögött hagy, majd belépett a pénztárablak mögé, és odament a páncélteremhez. Beütötte kódját az elektronikus panelen, mire hangtalanul kinyílt a ke​rek acélajtó.

   Múlt pénteken megszámolta az összeget a bankpénztáro​sok készpénzfiókjában, és a pénzt külön kis zsákokba tette. A zsákokat betette a polcra, a fiókokat az asztalra. Hamaro​san várható volt a páncélautó, ami elviszi a készpénz nagy ré​szét, a bank kinyit, és újra kezdetét veszi a körforgás.

   Nessa levette a pénzkötegeket a polcról, megszámolta, majd megtöltötte velük a pénztárosok fiókjait. Amikor elké​szült, karjára vette a fiókokat és elindult kiosztani őket. Meg​várta, amíg a pénztárosok egyenként megszámolják a pénzt, jóváhagyják az összeget. Ránézett az órára.

   Nyolc óra ötven. A csekkek és mérlegek rendszere időt igé​nyelt, de ebben csupán egyetlenegyszer követett el hibát hét évvel ezelőtt. Meggyőződése volt, miszerint ezt nem szabad elkapkodni.

   Öt nő és egy férfi állt a helyén. Mindegyikük olyan jelmezt viselt, ami New Orleans történelmének egy-egy periódusát jel​képezte. Az idősebb pénztárosok, Júlia, Donna és Mary előző évben lettek előléptetve. Júlia és Donna az eseménydús husza​dik századból származó ruhákat, Mary egy tizenkilencedik századi szolgálólány fekete-fehér öltözékét viselte. Jeffrey egy déli ültetvényes hagyományos ruhájában pöffeszkedett, meg​növesztette a pofaszakáiiát, és nagyon élvezte a külsejét; Jeffrey ugyanis fekete volt. Ők négyen láthatóan jól érezték magukat.

   Lisa és Carol, akik újak voltak a banknál, fiatalok és csino​sak, a régi dél feltűnően szép ruháit akarták, és most kemé​nyen megfizettek hiúságukért.

   - Hello, Carol, hogy van? - kérdezte Nessa a legszánalma​sabb képet vágó pénztárost, a karcsú, barna szemű, gyönyö​rű hajzuhatagú cajun lányt, aki egy polgárháború előtti, mé​lyen kivágott fűzős ruhát viselt abroncsos szoknyával.

   - Scarlett O'Hara egy seggfej volt. Ebbe a fűzőbe belehalok. - Carol megragadta derekán a ruhát és megrángatta. - Ak​koriban nem volt légkondi, ilyen szörnyű ruhákban jártak... hogy bírták ki azok a szerencsétlen nők?

   - Azért ájultak el olyan gyakran - mondta Júlia.

   - És folyton hisztiztek. - Carol irigyen figyelte Júliát.

   - Te is hisztiznél, ha olyan szorosra befűznének, hogy még a gáz sem menne végig a beleiden. - Donna, aki elég idős volt, hogy mindenkinek a nagymamája lehessen, és meglehetősen szabadszájú is, elvigyorodott, látva Carol döbbent arckifeje​zését.

   - Ilyenek hallatán te is vágysz a jó kis békebeli idők után, igaz? - Mary ellenőrizte kézfertőtlenítő adagját.

   - Én aztán nem - morogta Jeffrey.

   - Én sem. - A napbarnított, kényes Lisa megrázta a fejét, és a csipkés özvegykalap félrecsúszott göndör fürtjein.

   - Gyere, drágám, megigazítom! - Donna gyorsan kiszedte a vonagló Lisa hajából a csatokat, megigazította a kalapját, majd ismét megtűzte.                           

   - És mi a helyzet magával, Nessa? - kérdezte Lisa. - Egyál​talán nincs beöltözve.

   - Tessék! - Eric sietett oda Nessához néhány gyöngyfüzér​rel. - Jobban teszi, ha felveszi, mielőtt Stephaszörny meglát​ja. Tudja, milyen.

   A többiek elfojtották mosolyukat a gúnynév hallatán, és várták, hogy Nessa megdorgálja Ericet. Merev utasításaival és szigorúságával Stephanie kiérdemelte a dolgozók ellensé​gességét. Ehelyett Nessa Stephanie sarokirodájának ajtaja felé fordult.

   - Már itt van? - Stephanie általában egy perccel a bank nyi​tása előtt vagy után érkezett.

   - Ó igen, már itt van. - Eric Frankensteint utánozta. - És olyan merev, mintha karót nyelt volna. Ez azonban jó hír ma​gának, igaz, Miss Dahl?

   Nessa sejtette, hogy Stephanie titkárnője már elterjesztette a hírt Nessa új irodájáról. Felmutatta keresztbefont ujját.

   - Reméljük, hogy ez alkalommal megkapja az előléptetést, Miss Dahl - mondta Júlia.

   A többiek egyetértőn bólogattak.

   - Ne igyunk előre a medve bőrére. - Nessa ennek ellenére erősen reménykedett. Nem tehetett róla. Az a fajta optimista ember volt, aki nem csak azt látta, hogy a pohár félig tele van, de azt is tudta, hogy ólomkristályból készült.

    Nessa egy pillantást vetett az órára, belépett a pult mögé, és végigjárta a pénztárosokat.

   - Egy perc múlva kilenc. Szükségük van valamire? Készen állnak?

   - Készen állunk. - Mary kihúzta magát.

   - Egy újabb nap a paradicsomban - jegyezte meg Donna.

   - Már csak a mai napot kell kibírnunk, és este mehetünk a partira a Dahl-házba. - Jeffrey mosolygott.

    Nessa az ajtó felé pillantott, és egy magas, gyűrött, fekete öltönyös férfi alakját látta kint. A férfi tekintete egyik pénztárosról a másikra vándorolt, hosszú orra bepárásította az üveget.

   - Mr. Miller várja, hogy kinyissunk. -  A pénztárosok felnyögtek.

   - Ha rajta túl leszünk, már csak jobb lehet minden - jelen​tette ki Mary vidáman.

   - Csak azért mondod, mert biztos nem hozzád megy - mondta Carol.

   - Ez biztos. Ő az a fajta férfi, aki imád a csapdádba esni. - Mary Carol mély dekoltázsa felé bökött.

   - Kilenc óra van. - Nessa intett Ericnek. - Nyissa ki az aj​tót!

   Eric engedelmeskedett.

   A bank nyitására váró ügyfelek sora, mint mindig, most is hosszú volt, és Mr. Miller volt az első. Eltűnt a férfimosdó​ban, majd a hóna alatt egy tekercs vécépapírral bukkant fel.

    Carol villantott egy mosolyt és némi ruhakivágást a sorban álló első férfira, és úgy tett, mintha nagyon elfoglalt lenne, amikor Mr. Miller előrelépett.

   Mr. Miller Júliát vette célba, aki rosszkedvűen motyogta.

   - Úgy látszik, én húztam a legrövidebbet.

   - Jó reggelt. - Mr. Miller állítólag lelkész volt. Barátságos és rendkívül udvarias ember. Lehetett volna az ideális ügyfél is, ha nincs az a rossz szokása, hogy leszakít egy darab vécépa​pírt, és alaposan megtörli az orrát, mielőtt leszámolja és letétbe helyezi a pénzét.

   Júlia, amikor végzett vele, megvárta, amíg a férfi elhagyja a bankot, és alaposan fertőtlenítette a kezét és a pultot maga előtt. Csak amikor végzett, akkor fogadta a következő ügy​felet. Kezdetét vette egy újabb nap a bankban.

   Ez azonban nem közönséges nap volt.

   Ma Nessa élete megváltozott.

   - Ionessa! - A Stephanie irodájából hallatszó éles rikoltás hallatán még az ügyfelek is összerezzentek.

   Ahogy Nessa elhaladt Stephanie titkárnője mellett, a nő halkan megjegyezte:

   - Fogadja el az előléptetést, de ne közelítsen a kezével a szájához. Azok a nagy fogak még a csontot is átharapják.

    Amikor Nessa belépett, Stephanie látványos iratrendezésbe merült. Harmincegy éves volt, az a fajta, aki az iskolában tan​évzárókon mindig a búcsúbeszédet mondta, közepes termetű és súlyú, ápolt, és ahogy Dániel mondta, bézsszínű. A haja piszkosszőke volt, sosem viselt élénk színeket, és még a szeme is világosbarna volt. Részt vett az üzleti reggeliken a Toast-masterben, és mindenkit halálra untatott. Találkozgatott férfi​akkal, de csak szombat esténként, és csak akkor, ha az illető olyan helyre vitte, ahol láthatták. Asztalán nem volt egyetlen fénykép sem, és az e-mailjét hivatalos banki értekezésre hasz​nálta. Tökéletes középvezetőként minden energiáját a karrier​jének szentelte.

   - Múlt héten kaptam egy telefonhívást magától a nagy em​bertől. - Stephanie felemelte a fejét, és Nessára meredt. - Igen, Ionessa, így igaz. Maga Mr. MacNaught hívott fel. Sze​mélyesen érdeklődik a Jelmezes Banditák elfogása iránt.

   - A Premier Central vezérigazgatóját érdeklik a Jelmezes Ban​diták? - Stephanie talán ideg-összeroppanást kapott a bank veze​tésének súlya alatt? Az elmúlt három évben Mr. MacNaught ve​zette a Fortune magazin „Én vagyok a leggazdagabb" listáját. - Hiszen csak ezer dollárt, vagy annál is kevesebbet rabolnak, nem? Miért érdekelné őt egy ilyen jelentéktelen összeg?

   És miért beszélnek most erről?

   - Olyan ember hírében áll, aki mélyen megveti a tolvajokat, és úgy tűnik, valóban így van. - Stephanie összegyűrte a ke​zében tartott papírt, majd látva, hogy Nessa a begörbült ujjai​ra mered, megpróbálta kinyújtani az ujjait és kisimítani a pa​pírt. - Ideküld egy biztosítási nyomozót, hogy megkeresse és letartóztassa őket.

   - Értem. - Nessa még mindig azon tűnődött, miért mondja el neki mindezt Stephanie. - Szerinte mit tud itt tenni egy biztosítási nyomozó?

   - Egyáltalán nincs elragadtatva a New Orleans-i rendőrség az üggyel kapcsolatban végzett munkájától, és úgy gondolja, ez a fickó, akit ideküld, talán alágyújt egy kicsit ennek a lusta bandának.

   - Hm. - Nessa személyesen ismerte szinte az összes rend​őrt. Látogatók voltak a Dahl-házban, és ő kezelte a bankszámlájukat. Erősen kételkedett benne, hogy egy nyakas jen​ki segíthet azzal, hogy beállít a rendőrségre, és követeli, hogy az ő módszere szerint nyomozzanak.

   - Utasított, hogy készítsek elő számára egy irodát itt, a bankban...

   A döbbenettől megfeszült Nessa gerince. Hirtelen minden idegszálával figyelni kezdett.

   - .. és adjak mellé valakit, aki jól ismeri a várost és a hivata​lokat, hogy megkönnyítsük ennek a nyomozónak a munká​ját. Személyesen ajánlkoztam a feladatra, itt nőttem fel, itt jártam iskolába, ismerek mindenkit, de nem. Ő már kinézett valakit.

   Az újonnan rendbe tett iroda. Az utasítás, hogy álljon ké​szen a mozgásra. A nénjeinek igaza volt. Ennek az egésznek semmi köze sem volt Nessához és az előléptetéséhez. Ez Mr. MacNaught biztosítási nyomozójáról szólt. Nessa ajka merev volt, amikor megszólalt.

   - Mr. MacNaught engem akar.

   - Persze, hogy magát akarja. Valamiképp elbűvölő egyéni​ségének és kapcsolatainak híre eljutott egészen Philadelphiá​ig, és Mr. MacNaught azt akarja, hogy maga asszisztáljon az emberének. - A gyűlölködés és féltékenység, ami eltorzította Stephanie személyiségét, úgy égetett, mint a sav a hangjában.

   - Fogalmam sincs, miért mindig maga kapja a dicséretet, mi​ért mindig magáról írnak az ügyfelek áradozó leveleket. Én vagyok az igazgató. Ha én nem lennék...

   Nessa felvonta a szemöldökét.

   Stephanie gyorsan becsukta a száját. Még neki sem volt bá​torsága azt állítani, hogy a bank neki köszönheti zavartalan működését.

   - Miben kell segítenem ezt a biztosítási nyomozót? - Nessa vigyázott a hangsúlyára, nehogy Stephanie kihallja hangjából a csalódottságot, és ezzel örömet okozzon neki.

   - Főzzön neki kávét, készítsen jegyzeteket, ahogyan egy titkárnő segíti a főnökét. - Stephanie gúnyosan mosolygott. - Titkárnővé lett lefokozva.

   - Ha jól tudom, most már adminisztratív asszisztens a hi​vatalos megnevezése. - Majd, mivel Stephanie annyira egyértelműen szeretett volna feltűnősködni MacNaught embere előtt, Nessa hozzátette: - Remélem, olyan jó munkát végzek, hogy azzal felhívhatom magamra Mr. MacNaught figyelmét. Nessa megjegyzése érzékeny pontot érinthetett, mivel Ste​phanie ismét összegyűrte a papírt, és most már nem is próbálta kisimítani. Világos szeme összeszűkült. Felfedezhetett egy kis repedést Nessa önuralmának pajzsán, mert hirtelen felkiáltott.

   - Szegény Ionessa! Azt hitte, az iroda a magáé lesz? - Stephanie-nak megvolt az a képessége, hogy ott üssön, ahol fáj, de ész dolgában Nessa messze lekörözte.

   - Feltételezem, maga pedig átveszi a helyemet az ügyfelek kiszolgálásában.

   Stephanie utált segíteni az ügyfeleknek a hitel és befektetés ügyében, és ez az ügyfelek részéről is kölcsönös volt.

   - Persze, természetesen! - csattant fel. - Rajtam kívül nincs senki más, akinek megfelelő képesítése lenne.

   És ez vajon kinek a hibája? - szerette volna Nessa kérdezni. Stephanie nem volt hajlandó senkit előrébb mozdítani, attól való félelmében, hogy háttérbe szorítják.

   Megszólalt a telefon. Stephanie felvette, pár szót beszélt, majd letette.

   - Úton van - mondta Nessának. Nessa felállt.

   - Van neve is?

   - Jeremiah Mac. - Stephanie hátradőlt a székén. - Szerin​tem valami vén majom lehet. Végül is csak egy biztosítási nyomozó, és az nem több mint egy felmagasztalt könyvelő.

   - Sosem randevúztam sem biztosítási nyomozóval, sem könyvelővel, így nem tudhatom. Mindnyájan vén majmok? - Nessa megvárta a megfelelő pillanatot, amikor a sértés elju​tott Stephanie agyáig, és az arca eltorzult, akkor gyorsan távozott az irodából.

   Összedörzsölte a tenyerét, és megigazította a szoknyáját, majd gonoszul elmosolyodott. Tényleg Stephaszörny.

   Stephanie felvette a vázát, ami az asztala mögött állt, egy pilla​natig méricskélte, majd vonakodva visszatette. Bármennyire is szerette volna falhoz vágni, nem tehette. Most a bankban volt. Ha a bank Ionessáé lenne...

    Egyszerűen nem értette, miért kedveli mindenki annyira Nessát. Mindenki róla beszélt - milyen kedves, milyen jó a nagynénjeihez, és milyen hatékonyan dolgozik...

Lehet, de akkor sem túl okos, máskülönben rájött volna, hogy Stephanie kihasználta. Hét évvel ezelőtt egyszerre kezd​tek a banknál igazgatóhelyettesként. Nessa tudta, hogy mind​ketten az igazgatói székért hajtanak - végül is nem volt buta -, de ő lágyszívű volt. Az egyik pénztáros beadott neki valami mesét a beteg gyerekéről, Nessa hagyta, hogy a kassza leszá​molása nélkül távozzon, és ötszáz dollár szépen kisétált a pénztárossal együtt.

   Élete nagy tévedése. Stephanie megkapta az igazgatói posz​tot, és egy e-mailt is magától Mr. MacNaught-tól Tartsa szem​mel lonessa Dahltl
   Ennyi volt az egész. Stephanie csak ennyit tett. Szemmel tartotta lonessát, amikor javított a pénztárosok munkájának hatékonyságán, és Stephanie learatta a babérokat az ötletért. Szemmel tartotta lonessát, amikor rávette New Orleans leg​befolyásosabb embereit, hogy náluk nyissanak számlát, és Stephanie bezsebelte a dicséretet a megtakarítás megugró összege miatt. Szemmel tartotta lonessát, amikor a legtöbb lakáshitel-szerződést kötötte meg a Premier Central történe​tében, és ismét Stephanie-t dicsérték meg.

   Mr. MacNaughtról az a hír járta, hogy igazi kíméletlen, ke​gyetlen alak, aki úgy gázol át embereken, hogy meg sem hall​ja a cipője talpa alatt összezúzódó csontok recsegését.

   A hatékonyságot, motivációt, ötletességet azonban igenis jutalmazta. A havonta megjelenő Üzleti Hírek szerint a Pre​mier Central Bank egyike volt annak a száz cégnek, amelyben igazán jó dolgozni, ha valaki tisztességesen és okosan végzi a munkáját.

   Mr. MacNaughtra mély benyomást gyakorolt Stephanie teljesítménye, és bőkezűen jutalmazta érte.

   Stephanie gondosan ügyelt rá, hogy néha, szűkmarkúan, lonessát is részesítse némi dicséretben, ami az előléptetéshez nem volt elegendő, de ahhoz igen, hogy tartsa benne a lelket.

   Mert Stephanie Decker semmit sem akart kevésbé, mint egyedül vezetni a bankot.

   És amíg ez az átkozott nyomozó nem végez, pontosan ezt kell tennie.

   Felkapta a vázát, és nekivágta a falnak. A váza millió darab​ra tört, Stephanie pedig felsóhajtott.

   Milyen rendetlenek ezek a takarítók! 

Öt
   Mielőtt visszament a csarnokba, Nessa hagyta, hogy a lég​kondicionáló lehűtse lángoló arcát.

   A csatát ugyan Nessa nyerte meg, de a háborút Stepha-szörny. Mindig így történt, mert bármennyire is próbálta le​rázni magáról Stephanie sértéseit és becsmérléseit, mindig hatással voltak rá. Nessa nagyon ügyesen bánt a kellemetlen udvarlókkal, hóbortos nagynénikkel, kíváncsi lakókkal, so​sem hagyta, hogy bármelyik is megzavarja az álmát vagy a nyugalmát. Volt azonban valami Stephanie önelégült rosszin​dulatában, amitől Nessa legszívesebben darabokra tépte vol​na - és a mai napon csalódása felülkerekedett a józan eszén. Keserű utóíz maradt a szájában, mivel tudta, Stephanie ala​posan kiélvezi bosszúságát.

   A sorból már csak Mrs. Fasset, nagynénjei lánykori barátnő​je és George Broussard, a két sarokkal lejjebb álló Miké Kifőz​déjének túlhajszolt pultosa maradt. A reggeli csúcson szeren​csére túl voltak. Hála az égnek! Pillanatnyilag Nessa képtelen lett volna valami zűrös ügyet elintézni - mivel minden szem őt figyelte. A bankban mindenki - az ügyfelek, a pénztárosok és Eric, a biztonsági őr - várta a jó hírt.

   Szerencsére Nessának nagy gyakorlata volt az ironikus mo​solyok terén.

   Ebben a pillanatban kinyílt a bank ajtaja. Egy férfi lépett be rajta, hatalmas termetű férfi, hátával kizárva a New Orleans-i napfényt.

   Nessa felpillantott, majd nagyot nyelt. Hűha!
   Megesküdött volna, hogy szája csak némán formálta a szót, Júlia azonban hangot is adott neki.

   - Hűha!

   A férfi magas volt. Nagyon magas. Széles válla lefelé kes​keny csípőben folytatódott, és egyik nagy kezében tömött, bőr aktatáskát fogott. Sötét öltönyt viselt, fehér inget és piros nyakkendőt, aminek fel kellett volna hívnia magára a figyel​met, de nem így történt. A férfi arca volt, ami lenyűgözte Nessát... Jóvágású, viharvert arc. Nessát Russel Crowe-ra em​lékeztette a Gladiátorban, aki főnixként kiemelkedik élete hamvaiból.

   Mintha valami tragédia történt volna az életében.

   Egész lénye erőt árasztott.

   Ránézett a kis csapat pénztárosra, tekintete egyik arcról a másikra vándorolt, minden vonást alaposan megjegyezve, miközben az Ő arca meg sem rezzent... Amíg oda nem ért Nessához. Tekintete itt elidőzött, zöld szemében érdeklődés villant.

   Nessa önkéntelenül is hátrált egy lépést.

   Aztán a férfi egy atléta sima kecsességével, hosszú léptek​kel, karját lóbálva folytatta útját az újonnan berendezett iro​dába, és becsukta maga mögött az ajtót.

   - Elélveztem - suttogta Júlia.

   - Ssshh! - intette le Donna. - Vén szexbolond szipirtyó!

   - Ugyan, mintha te nem ugyanazt tetted volna - gúnyoló​dott Júlia.

   - Dehogynem, csak nem beszélek róla.

  - Tyűha! - Mrs. Fasset becsukta korábban tátva maradt száját, és valósággal rárogyott a pultra. Carol, aki a pult túloldalán volt, bólintott.

   - Fantasztikus volt. Miss Dahl, mit gondol, ki ez a férfi? Ez fogja magasabb régiókba emelni... hogy úgy mondjam?

   A kis csoporton nevetés szaladt végig.

   - Nem értem. Miről beszélnek maguk nők? - kérdezte Mr. Broussard. - Olyan fickónak tűnt, akihez öten kellünk, hogy kitegyük a kifőzdéből, és szerencsések vagyunk, ha nem jön vissza üvöltve.

   - Tényleg nem volt túl jóképű - értett egyet Eric.

   - Valóban nem - lelkesedett Júlia. - Több mint jóképű. Donna kéjes sóhajt hallatott.

   - Valóságos isten.

   - Nos, engem halálra ijesztett. - Lisa a tenyerét lapos mell​kasához szorította. - Szólni akartam Ericnek, hogy vegye elő a pisztolyát, és lője le.

   Nessa szája keserű mosolyra húzódott.

   - Ő a biztosítási nyomozó, aki azért jött, hogy megoldja a Jelmezes Banditák rejtélyét.

   - De mit keres a maga irodájában? - kérdezte Lisa.

   - Az nem az én irodám, hanem az övé. - Nessa még mindig érezte szájában a keserűséget. - Nekem nincs más dolgom, mint segíteni neki bizonyítékokat gyűjteni.

   Donna hangosan szívta be a levegőt. Nessa megrázta a fe​jét, látva a döbbent, szánakozó arckifejezéseket.

   - Ne! Mondtam, hogy már nem is reménykedem. És ma​guk is felhagyhatnak a reménnyel. - Finom gúnnyal rájuk mosolygott. - Mert minden további intézkedésig szó szerint Stephaszörny fogja igazgatni a bankot.

   - Piszok, aljas disznó! - Carol nyelvéről úgy gördültek a szitkok, mint a rózsafüzér gyöngyszemei.

   Mrs. Fasset rácsapott Carol csuklójára.

   - Elég legyen, ifjú hölgy!

   Igen, gondolta Nessa, miközben Mr. Mac irodája felé in​dult, így kell elterelni a figyelmüket az ő nyomorúságáról. Rámutatni a sajátjukra.

   Tudva, hogy most egy ideig el lesznek foglalva magukkal, folytatta útját az irodája felé.

   Ő, bocsánat! Mr. Mac irodája felé.
   Megállt a nyitott ajtóban.

   - Mr. Mac? Nessa Dahl vagyok. Én fogom segíteni a nyo​mozásban.

   Mr. Mac felnézett az asztalán szétterített iratokból, és ala​posan szemügyre vette Nessát, ott keresve hibát, ahol Nessa tudta, hogy nincs.

   - Jöjjön be! - mondta. - Csukja be az ajtót maga mögött! Nessa azt tette, amit mondtak, és közben arra gondolt, igazgatónak öltözött és a talpnyaló szerepét játssza.

   - Üljön le! - A férfi az íróasztal előtt álló székre mutatott. Az utasítás hallatán támadt ingerültsége még magát Nessát is meglepte. Túl sok csalódást kellett mostanában lenyelnie, hogy ezt a visszaesést is a szokásos nyugalmával viselje.

Mit fog mondani a nénjeinek? És a lakóknak - ó, jaj, min​den lakónak azt mondta, hogy előléptetés van kilátásban. Ilyen sokan lesznek tanúi a bukásának...

   - Miss Dahl! - Mr. Mac olyan élesen ejtette ki a nevét, hogy Nessa összerezzent.

   - Igen, uram. - Ráér később merengeni. Most Mr. Macre kell figyelnie.

   A férfi szeme olyan élénk zöld volt, haja olyan sötét, arca olyan zavarba ejtően férfias, hogy jóképűnek kellett volna len​nie. Sokkal inkább hasonlított azonban egy utcai gengszterre, mint biztosítási nyomozóra. Körülbelül harminchat éves és százkilencven centi magas lehetett. Sötét haját katonásan rö​vidre vágva viselte. Valamikor a múltjában az arcát faltörő kosnak használhatták. Némileg átalakított drága öltönye töké​letesen állt rajta, ugyanakkor nem rejthette el izmos vállát és karját. Amikor félrefordította a fejét, Nessa halvány sebhelyet látott húzódni az állkapcsán, mintha egy ügyes sebész kezébe került volna a sérülésével. Haját féloldalra fésülve viselte, némi frufruval, de még így is hegek látszottak a haja vonalánál. Úgy nézett ki, mintha valaki leütötte, és alaposan összerugdosta volna - és amilyen hatalmas termetű volt, Nessa nem szeretett volna összetalálkozni azzal, aki tette.

   Nem csoda, hogy az idősebb pénztárosok ájuldoztak, a fiatal Lisa pedig borzongott. Amikor a férfi így nézett Nessára gleccserjég zöld szemével, mint most, Nessa azon tűnődött, vajon mit csinálhatott, mielőtt elvállalta ezt az állást. Ha egy géppisztolyt adnának a kezébe, úgy nézne ki, mint az életre kelt Valentin-napi vérengzés.

   Amikor megszólalt, hangja mély volt és reszelős, mintha meg lenne fázva - vagy mintha abban a verésben a torka is megsérült volna.

   - Úgy hallottam, azt a képességet nevezik tapintatnak, amikor valakit úgy küldenek el a pokolba, hogy az illető várja az indulást.

   Bármit is várt Nessa, nem ez volt az. Pislogott néhányat, majd óvatosan azt mondta:

   - Én is hallottam.

   - És nekem már többen is mondták, hogy nem rendelke​zem ezzel a képességgel.

   Nessa vonakodott egyetérteni harminc másodperces isme​retség után, de amilyen lényegre törő volt a férfi, feltételezte, hogy igaza van.

   - Ezért jelölték ki magát mellém, hogy segítsen a nyomo​zásban. Magáról az a hír járja, hogy nagyon ügyesen kezeli a problémás embereket.

   - Maga problémás ember? - Rosszkedvű vagy, Nessa. Nem az ő hibája, hogy képtelen vagy feljebb verekedni magad a táplálékláncon.
   A férfi felvonta a szemöldökét, mintha Nessa kérdése meg​lepte volna.

   - Én nem vagyok. A többi emberről beszélek.

   Nessa majdnem felnevetett. Ő nem problémás? Talán nem. Sokat követelő. Intelligens. Úgy érezte, a férfi mindez, és még több. Ha ezt észben tartja, talán sikerül megfelelően ke​zelnie. Azonban azt kívánta, bárcsak egyszer valaki magára vállalná az ő kezelésének nyűgét.

   - Ismerős a bűntények terén, igaz? - kérdezte a férfi.

   - Mindenki hallott a Jelmezes Banditákról, aki itt él.

   - Gondoltam, de olyan zavartnak látszott, hogy azt hittem, valamivel felzaklattam.

   - Egyáltalán nem. Én csak... - Mit mondjon? - Csak azon tűnődtem, honnan tudja egy nyomozó valahonnan északról...

   - Philadelphiából.

   - Persze. Philadelphiából. Szóval honnan tudja, hogy én ügyesen kezelem a problémás embereket.

   - Ezért vagyok nyomozó, - Olyan faarccal válaszolt, mint​ha nem tudná, hogy vicces, vagy mintha egyáltalán nem len​ne humorérzéke.

   Jaj, ne!
   - Mivel szeretne kezdeni?

   - Látnom kell a bankokat itt, a városban, ahol a rablások történtek. Láttam a videofelvételeket, de semmi sem hasonlítható össze azzal, amikor az ember felmegy a lépcsőn, meg​áll a bank belsejében, és körülnéz a saját szemével. Gondo​lom, látni fogom a Mardi Gras-ünnepségeket is.

   - El sem bújhatna előlük. – Egyedül van a városban. Jöjjön el a Dahl-házba a ma este tartandó partira! A szavak már a nyelve hegyén voltak. Vendéglátói ösztöne szólásra biztatta, de hirtelen meggondolta magát. A parti híres volt, szórakoz​tató, egész este jöttek-mentek a barátok. Nessa úgy érezte, Jeremiah Mac úgy járkálna fel-alá a vendégek között, mint egy fekete lyuk, és kiszívná az életet a partiból.

   A férfi, kezében dossziékkal, odament az iratszekrényhez, és kihúzta a felső fiókot.

   Nos, lehet, hogy Stephaszörny úgy tekint rá, mint a férfi titkárnőjére, Nessa azonban nem tartotta annak magát. Pró​bára tette a férfit.

   - Hozzak magának egy kávét?

   - Majd bemegyünk a Starbucksba.

   Nessa korábban feszült volt, de az, hogy itt ült és nézte, amint egy másik ember dolgozik, végtelenül ellazította.

   - Ez New Orleans. Itt Deaux van. - Ja, és jólesett irányítani is a férfit.

   - Maga tudja. - A férfi megfelelő helyzetbe állította a dosszié​kat. - A többi bankfiókot is ismeri?

   - Természetesen. Időnként, szükség esetén átmegyek kise​gíteni őket.

   - Beszélni akarok minden pénztárossal, akit kiraboltak.

   - Ma délelőtt?

   - Természetesen.

   - Akkor be kell osztanom őket.

   - Válasszon valami semleges helyet a beszélgetésre! Lehet a Deaux is, ha gondolja. - Betolta a fiókot, és szembefordult Nessával. - Azt követően pedig beszélnem kell a nyomozás vezetésével megbízott rendőrrel.

   - Az Cutter rendőrfőnök lesz.

   - Ismeri?

   - A család régi barátja.

   A férfi bólintott, mintha ez alátámasztotta volna a Nessával kapcsolatos sejtéseit.

   - Úgy hallottam, maga mindenkit ismer New Orleansben. Nessa ismét megfeszült.

   - Ki mondta ezt? 

   - Igaz?

   - Igen, de... - Kísérteties volt, milyen jól ismeri őt a férfi, mintha a távolból hosszan tanulmányozta volna.

   - Akkor bölcsen választottam társat magamnak.

   Társ. Milyen hízelgő! Nessa szerette volna tovább kérdez​getni, hogy kiderítse, ki beszélt neki róla, de a férfi már eddig is bizonyította, hogy ha nem akar, nem válaszol a kérdéseire. Nessa sejtette, ez a munkája nyomozói részéhez tartozik; ti​tokban kell tartania információs forrásait.

   De ki lehetett az az információs forrás, aki ilyen nyíltan be​szélt róla?

   - Tehát vállalja a beszédet, bárhová megyünk? - kérdezte a férfi.

   - Igen. - Amikor a férfi így nézett rá, mint most, mintha azt is tudná, milyen színű bugyit visel, a szőr felállt Nessa tar​kóján. Hirtelen zavartan felpattant. - Megyek, elintézem a telefonhívásokat.

   - Intézze itt!

   Nem csoda, hogy szüksége van valakire, aki kisegíti, ő volt a legkülönösebb, legnyersebb modorú férfi, akivel valaha ta​lálkozott. Ráadásul, bár mindvégig dolgozott, amíg Nessa te​lefonált, kipakolta a táskáját, megtöltötte lemezekkel az új DVD-váltót, ami az ő munkáját szolgálta, Nessa biztos volt benne, hogy hallgatózik. Fogalma sem volt, miért. Ő maga egyáltalán nem tartotta érdekesnek a bankigazgatók udvari​as rábeszélését arra, hogy engedjék el alkalmazottaikat egy órára. Ahogyan az időközben állást váltott pénztárosokkal való beszélgetést sem. Amikor végre letette a kagylót, megle​hetősen ingerült volt.

   - Minden rendben. Szólnunk kell valakinek, hogy távo​zunk?

   - Nem. - Nessa várt, de Jeremiah Mac nyilvánvalóan nem látta okát a magyarázkodásnak - sem Nessának, sem másnak. Nos, rendben.

   - Hozom a táskámat, Mr. Mac.

   - Szólítson Jeremiahnak!

   - Rendben, Jeremiah.

   Stephaszörnyt bosszantaná, ha tudná, hogy Nessa a ke​resztnevén szólítja a férfit. Ahogyan az is, hogy munkaidő alatt elhagyhatja a bankot, és hogy Nessa nem tartozik neki beszámolással - és nem is fog mondani neki egy szót sem. Maga Mr. MacNaught kérte Nessa együttműködését.

   Nessa azon kapta magát, hogy kezd tetszeni neki ez a fel​adat.

   Kivette a táskáját az íróasztalából - amitől reggel már elkö​szönt, és ami, úgy tűnt, láthatatlan és lerázhatatlan béklyót jelent számára, majd vidáman intett a pénztárosoknak, és Jeremiah Mackel a nyomában kisétált a bankból.

   Időközben fokozódott a meleg és a páratartalom. Az utcán megnőtt a forgalom. A távolból idehallatszott a Bourbon utcán folyó ünnepi felfordulás zaja.

   - Menjünk ki a sarokra! Ott könnyebben tudunk taxit fogni. Jeremiah néhány lépés után megállt, és visszanézett a bankra.

   - Úgy néz ki, mint egy lakóház.

   - Valóban, uram. - Nessa derűsen figyelte, amint válasz​képpen a férfi lapos jenki kiejtésére saját déli akcentusa hall​hatóan felerősödik. - A Premier Central ezen fiókjának törté​nete van. Az államok közötti háború előtt építette a gazdag Steve Williams családja. Williamsék, lévén megfelelő érzésű New Orleans-i család, a déli államok szövetségét támogatták, és mire véget ért a háború, nyoma sem maradt a vagyonuk​nak.

   - Kifizetődőbb a győztes oldalt támogatni - jegyezte meg Jeremiah kifejezéstelen hangon.

   - Lehetséges, bár egyesek szerint a becsület és a tisztesség többet ér, mint a győzelem.

   - Akik ezt mondják, még sosem fogták a bot szaros végét. Akarata ellenére kibuggyanó nevetése még Nessát is meg​lepte. A férfi ránézett.

   - Igazam van?

   - Kétségtelenül igaza van. - Tehát bár most a férfit a gaz​dagság aurája lengi körül, egykor szegény volt. Elég szegény, hogy tudja, hogyan képes a szegénység összemorzsolni az embert, csapdába ejteni olyan munkával, amelyből lehetetlen továbblépni, és felemészteni az önbizalmát, míg végül az illető szinte már mozdulni sem mer.

   - Maga mit tenne, ha választania kellene a becsület és az ennivaló között az asztalon? - kérdezte a férfi.

   Nessa a nagynénjeire gondolt, és az aggódás görcse rántot​ta a gyomrát.

   - Ennivalót adnék a családom szájába. De nem árulja el sen​kinek, hogy ezt mondtam.

   - A polgárháború már régen véget ért.

   - Államok közötti háború - javította ki Nessa. - És itt még nem ért véget.

   A férfi lepillantott rá. Csak ránézett, de Nessa egy pillanat​ra átélte, hogyan érezhették magukat akkor régen a déli szépasszonyok, amikor a győztes jenki csapatok bevonultak a városba.

   - A Mardi Gras nagyon lefoglalja a taxikat. Sosem kapunk egyet sem, ha itt ácsorgunk. Menjünk fel az Esplanade sugár-útra, határos a francia negyeddel, ott nagyobb esélyünk lesz. - Nessa elindult, a férfi követte.

   - A bank történetéről mesélt.

   - Igen. - Nessa levette a blézerét, és nagyon szerette volna, ha egy kis szellő támad. - Ezután egy gazdag szerencselovag, Mr. Frederick Vycor vette meg a házat. Ott élt tizennyolc évig, és ő volt az, aki az alsó szintből bankot csinált. Csináltatott egy páncéltermet, és abban tartotta a vagyonát, amit a háborús öz​vegyek és gyermekeik ingatlanjainak elárverezéséből gyűjtött. Egy idő után valóságos üldözési mániában szenvedett, és éjsza​kára bezárkózott a páncélterembe a pénzével együtt.

   - Legenda.

   - Talán. Amint azonban kiderült, Mr. Vycor paranoiája megalapozott volt. Egyik reggel nem jelent meg a bankban. Amikor a rémült dolgozók végül kinyitották a páncéltermet, ott találták holtan. Agyonverték. - Nessa hangja titokzatos suttogássá halkult. - A pénz ott volt szétszórva a padlón, de egyetlen cent sem hiányzott. - Már többször elmondta a történetet, és jól mondta el.

   A másoktól megszokott döbbenet és rémület helyett Jeremiah ismét megállt, visszanézett a bankra, és alaposan szemügyre vette az épületet.

   - Akkor két megoldás lehetséges. Beengedte a támadóit. Ez a valószínűbb. Vagy készített egy vészkijáratot, és rátaláltak.

   - Nagyon jó. Tönkreteszi a híres történetet - morogta Nessa - Ez egy olyan történet, amit nem lehet tönkretenni. - A férfi ugyanolyan titokzatosra halkította a hangját, mint Nessa. - Ugyanis teljesen mindegy, hogyan halt meg, kapzsi szelleme azóta is kísért a páncélteremben.

   - Tehát már hallotta? - kérdezte Nessa csalódottan.

   - Tudom, hogyan kell játszani ezt a játékot. - Nessa felnevetett.

   - Most zavarban vagyok. És igen, a szelleme valóban kísért a páncélteremben. Azt mondják, felejthetetlen a vele való ta​lálkozás, mert halálakor százötven kiló volt, és kubai szivart szívott.

   - És kedvenc időtöltése a féktelen szex volt?

   - A páncélteremben? Nem, erről sosem hallottam.

   - Tehát az egy szűz páncélterem?

   Ha nem vigyáz, még a végén megkedveli ezt a jenkit.

   - New Orleans jobban kedvelte volna, ha rögeszméje a bár​milyen fajta vad szex lett volna. Mi errefelé megértjük az élvhajhászást. Viszont senki sem ért meg egy olyan embert, aki elzárkózik a saját fajtájától, így próbálva igazolni kegyetlen​kedéseit.

   - Kegyetlen volt?

   - Neki köszönhetően számtalan özvegy és árva maradt fe​dél nélkül. - A lelke mélyén Nessa is ettől a sorstól félt; nem magát, hanem a nagynénjeit féltette. - Ingatlanjai voltak a város minden pontján, nem egy ezek közül gyönyörű ház, ő pedig a páncélteremben aludt. Valóságos vámpír volt.

   - Még egy teremtmény, amelyről New Orleans híres. - Je​remiah nyilvánvalóan ismerte Anne Rice-t. - De miért mond​ja ezt?

* Anne Rice amerikai írónő, legismertebb a Vámpírkrónikák című soro​zata és Interjú a vámpírral című regénye. A modern kor egyik legis​mertebb szerzője.

   - Kiszívta az életet az emberekből.

   - Drámai. - Jeremiah egyetlen szóval elutasította.

   - Nem vagyok drámai. Gondoljon bele! Családok, amelyek​nek összetiporta az álmait és reményeit, tönkretette az életü​ket, ellopta a biztonságukat... milyen szörnyeteg az, aki kö​nyörtelenül elveszi ezeket az értékeket egy családtól?

   - Esetleg olyasvalaki, aki jól menő bankot vezet, és felismeri az árverezés szükségességét akkor, de csakis akkor, ha a hitel részleteit hosszú ideje nem fizetik - találgatott Jeremiah.

   - Mr. Vycor nem engedélyezett késést a törlesztésben. Soha. Még a Premier Central Bank vezérigazgatója is ad egy második lehetőséget az embereknek. Persze - tette hozzá el​gondolkodva - erre a kormány kötelezi a bankokat.

   - Ráadásul rossz reklám lenne egy banknak, ha második le​hetőség nélkül kobozna el egy ingatlant.

   Elérték az Esplanade sugárutat. Itt sűrűbb volt a forgalom, a járókelők nézelődtek, taxik suhantak el mellettük. Egy ut​cai zenész kellemes dzsesszt játszott a trombitáján, és fogad​ta az adományokat az arra elhaladó turistáktól.

   - Maga ismeri Mr. MacNaughtot? - Nessa kiválasztott egy taxit, rámosolygott a sofőrre és leintette.

   A taxik csikorgó kerekekkel megállt.

   - Igen. - Jeremiah kinyitotta előtte az ajtót, és megvárta, amíg Nessa beszáll.

   Amikor a férfi beült mellé, Nessa megkérdezte:

   - Tényleg olyan könyörtelen, mint ahogy mondják? 

   - Igen.

   - Szuper - morogta Nessa. - Magának az ördögnek dolgo​zom.

   A férfi féloldalt fordult az autó hátsó ülésén, és addig szemlélte, míg végül Nessa legszívesebben kicsire összehúzta volna magát.

   - Igen - mondta a férfi. - Ebben az esetben egyetértek.

Hat

- Három évvel az árvíz előtt történt. A Katrina hurrikán előtt. - Melissa Rosewell ideges mosollyal elfogadta a csésze koffeinmentes kávét, amit Jeremiah letett elé az asztalra.

   - Azelőtt még sosem raboltak ki. Ami azt illeti, azóta sem. A bank azonban kitanítja a pénztárosokat, hogy olyankor mit kell tenni. Együttműködni a rablókkal. Ha lehet, műkö​désbe hozni a néma riasztót. Nem megöletni magunkat. Az utolsóra igazán nagy hangsúlyt fektettem.

   Nessa az apró asztal túloldalán ült a Deaux pékségben, nem messze a Premier Central Barracks utcai fiókjától, és figyel​mét megosztotta Melissa és Jeremiah között.

Két ember nem is különbözhetett volna jobban egymástól.

   Melissa szép volt, csinos, fekete hajú és a louisianai Shreve-port szülötte. Kicsit selypített, nagy, barna szeme volt, és ter​hessége utolsó idejében járt. Ő volt az első pénztáros, akit ki​raboltak a Jelmezes Banditák, és nem azért egyezett bele ebbe a beszélgetésbe, mert szeretett a figyelem középpontjában lenni, hanem mert Nessa megkérte rá.

   Kétségtelenül nem Jeremiah kedvéért tette. A nagydarab, komor férfi, akiből szinte sütött a tekintély, láthatóan zavar​ta Melissát. Idegesen fészkelődött a székén, és mindenfelé nézett, csak a férfira nem.

   Nessa átnyúlt az asztal fölött, és megveregette Melissa ke​zét.

   - Jól tette, drágám. Életben maradni a munka legfontosabb része.

   Melissa Nessára nézett.

   - Aznap délután az életben maradás volt az utolsó dolog, ami eszembe jutott.

   - Emlékszik, milyen nap volt? - Jeremiah odatolta Nessa elé a tejeskávéját, és letett az asztal közepére egy tányér fran​cia fánkot.

   Nessa nagyot szippantott a levegőből. A cikória, a kelt tész​ta és a porcukor illatát érezve lehunyta a szemét. Amikor ki​nyitotta, azon kapta a férfit, hogy őt nézi, méghozzá olyan igézően, amit nem is feltételezett volna egy konzervatív jenki nyomozóról.

    Miért szemléli úgy őt, mintha ismerné?

   Melissa hangja törte meg a pillanat varázsát.

   - Egy szokásos péntek délután volt Mardi Gras alatt, tele li​lába, zöldbe és aranygyöngyökbe öltözött emberekkel. Az egyik felük díszes jelmezt viselt, a másik felük majdnem meztelen volt. Én... én tudom, hogy nem igaz, de úgy tűnt, mintha mindnyájan részegek lettek volna. Egy biztos: min​denki szeretett volna kivenni egy kis pénzt a hétvége előtt, így aztán nem is gondoltam semmire, amikor az a két ember belépett a bankba.

   - Ott voltam - Nessa ismét megveregette Melissa kezét.

   - Péntek délután Marcii Gras alatt. Szörnyű felfordulás!

   - Nem akarok többé pénteken dolgozni Mardi Gras alatt. - Melissa lehunyta a szemét, és megdörzsölte a derekát, mintha fájdalmat érezne.

   - Kényelmetlenül ül, Mrs. Rosewell? - kérdezte Jeremiah.

   - Később is folytathatjuk, ha gondolja. Melissa visszatette a kezét az ölébe.

   - Nem. Kérem. Mindig bűntudatom volt... mert hagytam az egészet megtörténni.

   - Maga nem hagyta megtörténni - Jeremiah letört egy nagy darabot a francia fánkból, lerázta róla a porcukrot, és felajánlotta Melissának. - Láttam a biztonsági videókat. Pon​tosan úgy viselkedett, ahogyan kellett.

   Melissa óvatosan elvette a süteményt, felnézett Jeremiahra, és tekintete rajta maradt.

   - Köszönöm, Mr. Mac. Maga nagyon kedves.

    Nessa pislogott. Ösztönei nagyon sok dolgot elárultak neki Jeremiahval kapcsolatban. Tehetséges férfi volt, komor, meg​lepő humorral. A Jelmezes Banditáknak vége, mert ez az em​ber addig úgysem hagyja annyiban, amíg meg nem találja őket.

   De kedves? Nem.

   A férfi ugyanúgy kiszolgálta Nessát is egy darab süte​ménnyel. Leszórta róla a porcukrot és odakínálta neki.

   Nessa fesztelenül elfogadta, rámosolygott Melissára, pró​bálva könnyedén kezelni a helyzetet, amikor pedig Jeremiah Mac felizgatta. A férfi élénk kíváncsisággal vette szemügyre Melissát, a várost és Nessát, mintha minden új és más lenne. És persze New Orleans tényleg egyedülálló volt, de Nessának meggyőződése volt, hogy a férfi munkája során nagyon sok bűntény áldozatát kihallgatta, segédet szerzett maga mellé, és egy idő után megszabadult tőlük. Vajon mit szeretne olyan nagyon hallani?

   - Nagyon szívesen segítek, ha tudok - mondta Melissa. - Jó lenne, ha elfogná őket. És igen, tudom, hogy az a cédula megváltoztatta az életemet, és egyáltalán nem bántottak, és csak egy kevés pénzt kértek, de azok a fickók... nos, szerin​tem férfiak voltak, halálra rémítettek.

   - Akkor szeretném, ha elmesélné annak az első rablásnak minden apró részletét. Mindent, ami csak eszébe jut, legyen az bármilyen apróság, bármilyen nevetséges kis részlet. Mindent mondjon el, amit gondolt, amit tett! Mindent hallani akarok! Néha a legkisebb részlet segít megoldani egy bűnügyet. - Jere​miah előrehajolt.

   Nessa arra gondolt, ha a férfi fele olyan érdeklődéssel néz​ne Melissára, mint amivel rá szokott nézni, Melissa boldogan megosztaná vele a bűntény minden apró részletét, a gondola​tait és az életét, ráadásul vacsorát főzne neki, és bemutatná a várost.

   Melissa úgy egyenesedett ki, mintha a férfi meggyógyítot​ta volna a derékfájását.

   - Amikor bejöttek, nem volt semmi bajom, ők ketten ruhát viseltek...

   - Miből gondolta, hogy férfiak? - Jeremiah tényleg minden részletet tudni akart.

   - Magasak voltak. Száznyolcvan centisek, talán valamivel alacsonyabbak, és mereven mozogtak, mintha kényelmetle​nül éreznék magukat, ezért arra gondoltam, biztosan a sar​kon lévő Április Párizsban nevű éjszakai lokálból szaladtak ki két előadás közben.

   Nessa látta a felvételeket a tévében. A felvétel szemcsés volt, rossz szögben készült, és fekete-fehér. Ő azonban hoz​zászokott Dániel kifinomult profizmusához, és egy olyan vá​rosban, ahol sok férfi élt abból, hogy nőnek öltözött, csak a legjobbak dolgoztak az Április Párizsban nevű lokálban.

   - Az egyikük lila selyemruhát viselt, ami a padlót seperte, és volt egy olyan fardagály hátul, tudja, ami úgy kidudoro​dott a fenekén, amikor ment. - Melissa a kezével mutatta a hátsó púpot, aztán a fejéhez emelte a kezét. - Széles karimájú kalap volt rajta, hatalmas, legalább fél méter átmérőjű, a sze​mébe húzva, és erről még fekete fátyol is lógott, egészen a mellkasáig. Nagyon furcsán nézett ki, annyira megdöbbentő volt, hogy szinte észre sem vettem mellette a másikat.

   - Mit tett? Mármint a lila ruhás. - Jeremiah végigsimított a homlokán, és Nessa most jól láthatta a hegeket a haja tövén.

   - Megállt az ajtónál - felelte Melissa.

   Nessa rájött, hogy Jeremiah Melissa emlékezetét teszi pró​bára, felidéztetve vele minden apró részletet.

   - És a másik? - kérdezte Nessa.

   - A másik egyszerűbb ruhát viselt, hosszú, világoskék sely​met, némi arannyal itt-ott. - Melissa a nyakára és a fülére mutatott. - Sokkal inkább úgy nézett ki, mint egy első bálo​zó. Mindkettőjükön könyékig érő kesztyű volt.

   - Értem. - Ez fontos részlet volt Nessa számára. A férfiak keze nagyban eltér a nőéktől, és a kesztyű ezt eltakarja. - Mintha korzózni indultak volna száz évvel ezelőtt.

   - Igen, pontosan! - Melissa hátradőlt a székén, mintha meg​könnyebbülést érezne, hogy legalább ennyit sikerült ilyen pon​tosan elmondania. Kortyolt a kávéjából és evett egy falatot a fánkból. - Nagyon meleg nap volt, a páratartalom nyolcvan vagy kilencven százalék volt.

   - Úgy, mint ma - jegyezte meg Jeremiah.

   - Igen, úgy, mint ma. - Melissa elkomorodott, amint kipil​lantott az utcára, majd megsimogatta nagy hasát, mintha próbálná lecsendesíteni a benti zavargásokat. - Azon tűnőd​tem, hogy bírják azok ketten elviselni a fűzőt és a hosszú ru​hát. Aznap este azonban partira voltam hivatalos, így hamar megfeledkeztem róluk, és három dologra összpontosítot​tam, próbáltam udvarias lenni, gyorsan és pontosan lebonyo​lítani az ügyletet, és igyekeztem mindezt elvégezni tizennégy perc alatt, mert ennyi volt hátra zárásig.

   - Nagyon helyes! - bólogatott Jeremiah.

   - A kék ruhás alak kivárt legalább tizenkét embert, hogy felvegyék a pénzüket és távozzanak. Nagyon türelmes volt, nem morgolódott, mint sok ügyfél teszi. Amikor ő követke​zett a sorban, hogy kiszolgálja az első szabad pénztáros, azt mondta, megvár engem.

   Nessa túl gyorsan itta meg a kávéját, és alaposan megéget​te vele a nyelvét.

   - Egyáltalán nem tűnt ismerősnek?

   - Nem. Arra gondoltam, hogy ez az alak ismer engem, ne​kem pedig fogalmam sincs, hogy kicsoda. Tudják, ez néha gondot okoz, egyes emberek szeretnék, ha emlékeznék rájuk, még akkor is, ha csak egyszer jártak nálam három hónappal azelőtt. - Melissa elfintorodott. - Arról nem is beszélve, hogy Mr. első bálozó Harmatcsepp tollas és flitteres álarcot viselt, ami homloktól állig eltakarta az arcát.

   - Álarcot? - Jeremiah elkomorodott. Nessa és Melissa egymásra néztek.

   - Mardi Grasra mindenki beöltözik - magyarázta Melissa.

   - A rablás miatt megváltoztak a rendszabályok a banknál. A biztonsági őrök nem engednek be álarcos ügyfeleket azóta - tájékoztatta a férfit Nessa.

   - A rablás lehetősége... - kezdte Jeremiah.

   - Felmerült bennünk, de korábban sosem történt meg - fe​jezte be Nessa.

   Jeremiah lehajtotta a fejét. Természetesen tudta ezt, mégis bosszantotta. Nessa elétolta a tányért.

   - Valóságos bűntény bejönni a Deauxba, és nem kóstolni meg a francia fánkot, Mr. Mac.

   - Én nem eszem fánkot. - A férfi hangja türelmetlen volt. Ingerült.

   Nessa felvont szemöldökkel nézett rá, és beszéde lágyabbá, vontatottabbá, déliesebb kiejtésűvé vált.

   - Az ég áldja meg, Mr. Mac! Ez nem egyszerű fánk, hanem francia fánk.

   - Mi a különbség?

   - Kóstolja meg, majd meglátja!

   Jeremiah szemügyre vette a két nőt, Melissát, akinek te​nyere a hasán pihent, és a halvány, hamis mosollyal figyelő Nessát. Lehetett bennük valami, ami áthatolt vastag jenki bő​rén, mert felmordult, szó szerint felmordult dühében, és bekapott egy darab fánkot.

   Fuldokolni kezdett.

   - Vigyázzon azzal a porcukorral, Mr. Mac! - tanácsolta Melissa.

   Jeremiah visszatartotta a lélegzetét, és rágni kezdett.

   A francia fánk nem volt más, mint forró olajban kisütött kelt tészta, porcukorral megszórva... És maga volt a menny​ország. Amikor végzett a még meleg fánkkal, nekilátott a következőnek.

   Nessa három ujját mutatta a pult mögött álló szakácsnak, mire újabb tészták merültek a forró olajba. A második adag akkor került az asztalra, amikor Jeremiah az ujját nyalogatta. Felnézett Nessára.

   - Rendben. Fantasztikusan finom. Elégedett?

   - Szeretjük etetni az embereinket. - Nessa továbbra is rá​játszott az akcentusra. - Rájöttünk, hogy egészen kulturál​tak lesznek tőle.

   - Én mindig egészen kulturált vagyok - mondta Jeremiah. Melissa kezével próbálta leplezni nevetését.

   - Most, hogy le lettem kezelve... mert ez történt, nem? - kérdezte. - Szeretném hallani Mrs. Rosewell történetének hátralévő részét.

   Melissa arcáról eltűnt a mosoly. Megköszörülte a torkát.

   - Mr. Elsőbálozó Harmatcsepp odalépett az ablakomhoz, feltette gyöngyökkel kivarrt estélyi retiküljét a pultra, kinyi​totta, és kivett belőle egy befizetési nyomtatványt, mire én azt gondoltam: Hű, de jó! Most meglátom a nevét, és felfris​síthetem a memóriámat. És elkezdtem vele csevegni.

   - Mit mondott neki? - Jeremiah nekilátott egy újabb fran​cia fánknak, de ez alkalommal sokkal lassabban.

   - Valami olyasmit, hogy Gyönyörű jelmez. Fontos este lesz ez mindannyiunk számára. Valami partira hivatalos ma este? Tudja, a szokásosat. - Melissa és Nessa összenéztek, és bólintottak. - Nem mondott semmit, de mintha mosolygott volna.

   - Miből gondolta? - kérdezte Jeremiah.

   - A szeme mintha csillogott volna. - Melissa észrevette, hogy a férfi minden apró részletre kíváncsi, és hozzátette: - Kék szeme volt. Mindketten fehérek voltak.

   - A szakértők szerint, akik tanulmányozták a felvételeket, valóban fehérek voltak, és nem magasabbak száznyolcvan centinél - hagyta helyben Jeremiah.

   - Elém csúsztatta a befizetési megbízást. Tőlünk szárma​zott, és a nevet kerestem, de nem találtam, és számok helyett egy üzenet állt rajta. Könnyen olvasható, nagy, nyomtatott betűkkel. Első gondolatom, amikor megláttam, hogy „Ked​ves Miss Melissa", az volt, hogy ez a férfi tényleg ismer en​gem, de én nem ismerem őt. - Melissa továbbra is a kezében tartotta a csészét, de most már remegett a keze.

Nessa meg akarta vigasztalni, de Jeremiah elkapta a pillan​tását és megrázta a fejét.

   - Mi volt a cédulán? - Hangja lágy volt, tapintatos.

   - „Kedves Miss Melissa - hangzott az idézet -, a pávakék​nek ez az árnyalata, amit ma visel, nagyon jól kiemeli sze​mének gyönyörű barnaságát és bőrének bársonyosságát. A blúz a Madison utcai Chere kirakatában nagyon jól állna magának - vásárolja meg, és a maga Mr. Rosewellje képtelen lesz levenni magáról a szemét. Nagyon magányos, amióta meghalt a felesége, ám némi nógatásra szerencsés embernek tekintheti magát, aki olyan bájos leánynak udvarol, mint maga.
   - Akkor még Melissa Jude volt. - A férfi szavai ártatlanul hangzottak, hangja azonban vádlón csengett.

   - Igen, de esküszöm, hogy Brad és én akkor még nem jár​tunk, nem is beszéltünk. Semmi oka nem volt azoknak az ala​koknak azt gondolni...

   - Mégis, azóta feleségül ment Mr. Rosewellhez - jegyezte meg Jeremiah.

   - Kedveltem. Ez való igaz. Nagyon rendes ember, ő azon​ban bankigazgató volt, én pedig pénztáros. Észre sem vett engem. Vagy legalábbis én nem tudtam róla. - Melissa egyik tenyerével végigsimított az arcán. - Azonban mihelyt meg​tudta, hogy kiraboltak, azonnal ott termett mellettem. Bekül​dött a kórházba...

   - Meglőtték? - Nessa erre nem emlékezett.

   - Nem, de amikor a földre vetettem magam, bevertem a fe​jemet az asztalba. A fejem vérzett, a rendőrök üvöltöztek ve​lem, Brad pedig visszaüvöltözött nekik.

   - Szóval a rendőrök azt hitték, hogy maga is benne volt a dologban? - kérdezte Jeremiah.

   - Nem voltam! - csattant fel Melissa ingerülten. - Mihelyt kiderült az üzenet tartalma, szörnyű időszak következett számomra. El tudja képzelni... nem, maga biztos nem. -Nessához fordult. - El tudja képzelni, milyen az, amikor az embernek titokban tetszik valaki, és hirtelen az egész város értesül róla? Azt hallotta, hogy a Chere elküldte nekem azt a blúzt, aztán kiadta az információt a sajtónak? Valóságos rém​álom volt. Minden alkalommal, amikor Brad hozzám szólt, vagy amikor én felé néztem, vagy kék blúzt viseltem, min​denki vigyorgott és egymást bökdöstek. A következő évben egymásra sem mertünk nézni. Úristen! - Hirtelen eltakarta a szemét.

   - Mi történt? - kérdezte Nessa.

   - A második rablás. - Nessa nem emlékezett, de Melissa láthatóan minden részletet fel tudott idézni. - A szóbeszéd elhalt, aztán a következő évben a Jelmezes Banditák egy má​sik bankra csaptak le. Ez megváltoztatta a helyzetet. Ment a következő üzenet egy másik pénztárosnak, amiben divattanácsokat adtak, és pénzt követeltek. Ismét sikerült meglógniuk, de ez sokkal izgalmasabb volt, a rendőrök elfogtak egy fickót, aki az egyik rabló ruháját viselte, és a hírekben azon​nal bejelentették, hogy megvan az egyik bandita. Kiderült, hogy a fickónak alibije van, egész nap a Nortonban ivott, annyira részeg volt, hogy képtelen lett volna elkövetni a rab​lást, és elmondta a rendőröknek, hogy a Blues Háza mögötti kukában találta a ruhát. Amikor megnézték, megtalálták a másik ruhát is. Na, amikor ezt meghallottam, elegem lett. Ki​léptem a bankból, és visszamenten folytatni a tanulmányai​mat. - Melissa elmosolyodott. - Aznap este megszólalt a csengőm. Kinyitottam az ajtót, és Brad állt a küszöbön. Azt kérdezte, érdekel-e engem a pletyka. Azt feleltem, nem, és akkor összejöttünk. - Tekintete tiszta volt, amikor Jeremiah-ra nézett. - Ennyi a történet.

   Nessa ismerte Brad Rosewellt. Kedvelte őt is és Melissát is, és részt vett az esküvőjükön. Most először döbbent azonban rá, mit is jelentett az az üzenet.

    - Szóval maga kedvelte Mr. Rosewellt, de nem mondta meg neki. Nem mondta meg senkinek?
   - Senkinek a világon - felelte Melissa.

   - Akkor honnan tudták a Jelmezes Banditák? – kérdezte Nessa.

   Jeremiah arca kemény volt és merev, mint az egyik álarc, amelyet olyannyira helytelenített.

   - Mindent tökéletesen időzítettek. A hét legforgalmasabb időpontjában mentek, amikor mindenkinek máshol jár az esze, és már szeretne hazamenni. Jelmezt viseltek, ami egy​szerre álcázta őket, és Mardi Gras idején nem is keltett feltű​nést. Szándékosan Melissát választották, és arra használták a titkát, hogy azzal lassítsák a reakcióidejét. A rablással kap​csolatban minden azt bizonyítja, hogy mindent alaposan ki​terveltek, és elég alaposan kifigyelték Melissát, hogy a tudo​másukra jusson az, amit ő titoknak vélt. New Orleansben mindenki azt hiszi, mert a rablók nem rabolnak nagy össze​geket és imádnivaló kis üzeneteket írnak, hogy spontán rabolnak. Pedig ez nem igaz. - Egy pillanatra Jeremiah álarca mintha megrepedezett volna.

   Szinte sütött belőle a hideg düh. Személyes sértésnek vette ezeket a rablásokat.

   Érdekes. Nessa nem gondolta volna, hogy egy biztosítási nyomozó ennyire a lelkére veszi a dolgot.

   - Mrs. Rosewell, mondja el Miss Dahlnak, mi állt még a pa​píron! - utasította Jeremiah az asszonyt.

„Kérem, feltűnés nélkül helyezzen 1192,45 dollárt a táská​ba!" - idézte Melissa.

   - Ha jól emlékszem, ez volt a legnagyobb összeg, amit elvit​tek - jegyezte meg Nessa.

   - A követelt pénz ezt az összeget nem haladta meg, sőt a többi alkalommal kevesebbet kértek. - Mac bosszúsága úgy hangzott, mint a darált üveg.

   - Fogalmam sem volt, mit tegyek. Az sem jutott eszembe, hogy megnyomjam a riasztó gombját. - Melissa eltolta magá​tól a kávéscsészét. - Nem tettem semmit, csak ott álltam. Mr. Elsőbálozó erre benyúlt a retikülbe, előhúzott egy kis ezüst​pisztolyt és rám szegezte. Én csak... én azt gondoltam... to​vábbra is ott álltam, és akkor a férfi azt mondta: „Most!"

   Nessát lenyűgözte a történet; közelebb húzta a székét.

   - Milyen volt a hangja?

   - Mély. Fátyolos.

   - Akcentusa volt? - kérdezte Jeremiah.

   - Uram, magának van akcentusa! - csattant fel Melissa. Nessa elnyomott egy mosolyt.

   Jeremiah nem mondott semmit, türelmesen várta, hogy a fiatal nő visszataláljon a mondanivalójához.

   - Nem vettem észre, hogy akcentusa lett volna - mondta Melissa -, de nagyon meg voltam rémülve. Senki nem vette észre, mi történik. Hosszú sorban várakoztak az emberek, Cooper, a biztonsági őrünk, a későn érkezőkkel vitatkozott az ajtónál. A másik transzvesztita... a másik transzvesztita egy sokkal nagyobb pisztolyt rejtegetett a szoknyája fodrai között. Mr. Elsőbálozó ekkor azt mondta: „Nehogy meg​nyomja a néma riasztó gombját! Ne kényszerítsen, hogy lelő​jem! Csak pakolja be a pénzt a táskába!" Tudtam, ha ilyen kö​zelről meglő, annak ellenére, hogy kicsi a pisztoly, meghalok. Nem akartam meghalni. Ezért aztán betettem a nyomtatványt a gépbe, beírtam, hogy 1192,45 dollár, kinyitottam a kasszámat és kimarkoltam belőle egy adag százast. - Melissa megragadta az asztal szélét. - A férfi utasított, hogy ponto​san számoljam ki. Nem akart sem többet, sem kevesebbet. El​kezdtem számolni. Száz, kétszáz... Közben mindvégig arra gondoltam, hogy a néma riasztó gombja ott van a jobb tér​demnél, és ha egy kicsit előrébb csúsznék, meg tudnám nyomni. Azonban mintha tudta volna, hogy mi jár a fejem​ben. Körözött egy kicsit a pisztollyal, és azt mondta: „Ne tegye!" - Melissa elhallgatott, és levegő után kapkodott. Jeremiah odahajolt hozzá, és a vállára tette a kezét.

   - Lélegezzen mélyeket! Elmúlt. Helyesen cselekedett. Élet​ben van, és segít a nyomozásban. Ha hatalmába keríti a féle​lem, mindig erre gondoljon!

   - Néha vannak rémálmaim - ismerte be Melissa.

   - A büntetés véget vet a rémálmainak. Megígérem. Nessa majdnem felugrott, amikor a férfi rámosolygott Melissára.

Hűha! Varázslatra is képes. És... kedves?Igen. Talán ked​ves.
   Melissa láthatóan megnyugodott.

   - Szeretném, ha megbüntetnék őket. - Elmosolyodott, és kihúzta magát. - Ekkor vált az egész igazán kísértetiessé.

   - Függetlenül attól, hogy jól öltözött transzvesztiták rabol​ták ki. - Jeremiah még mindig mosolygott.

   - Igen. Azt mondtam Mr. Elsőbálozónak: „Szükségem van erre az állásra." Erre ő azt felelte: „Be kell fejeznie az egyete​met!" Szigorúan beszélt, mint az anyám. Végeztem a pénz számolásával, beletettem egy borítékba, és odatoltam elé. El​vette a pénzt, és azt mondta: „Nem akarhat egész életében pénztárosként dolgozni. Újra összeakadhat egy olyannal, mint én." Amikor azt mondta: „Most lépjen hátra az ablak​tól!", a háta mögé nézett, erre én megnyomtam a riasztó gombját, sikítottam, és a padlóra vetettem magam. - Melissa felnézett Nessa válla fölött. - Brad!

   - Végeztek a feleségem kikérdezésével? - kérdezte Brad Rosewell Nessa háta mögül.

   Nessa kihallotta a szorongást a férfi hangjából az ellensé​gesség mögül. Megfordult, és könnyedén így felelt:

   - Majdnem végeztünk. Nem hiszem, hogy nagyon kifá​rasztottuk volna. Ismeri Mr. Macet?

   Jeremiah felállt, a két férfi kezet fogott, és alaposan szem​ügyre vette egymást.

   Bizonyos szempontból majdnem egyformák voltak. Mind​ketten magasak voltak, előkelő megjelenésűek, sötét öltöny​ben, fehér ingben, piros nyakkendővel. Mindketten tekin​télyt sugároztak, a hasonlóság itt azonban véget ért.

   Brad Rosewell úgy nézett ki, mint egy bankigazgató, egy olyan ember, aki jól ért a számokhoz, és ügyesen bánik az al​kalmazottakkal és az ügyfelekkel. Jeremiah Mac viszont olyan volt, mint egy utcai gengszter drága öltönyben.

   - Mrs. Rosewell nagyon segítőkész volt - mondta Jere​miah. - Nem foglalna helyet, amíg végzünk?

   Brad egy széket húzott a felesége mellé, és megfogta a kezét.

   - Jól vagyok - mondta Melissa. - Tényleg.

   Brad nem nyugodott meg, ehelyett odahajolt Jeremiahhoz.

   - Szeretném, ha tudná, azt akarom, hogy elfogják azokat a Jelmezes Banditákat. Ugyanakkor utálom annak a napnak az emlékét. Majdnem elveszítettem az állásomat, és ami még rosszabb, majdnem elveszítettem Melissát.

   - Mit ért azalatt, hogy majdnem elveszítette az állását? - kérdezte Nessa.

Mac hátradőlt, és összefonta karját a mellkasán.

   - Aznap este kaptam egy telefonhívást Mr. MacNaughttól. Az az ember belebetegszik, ha pénzt veszít. Persze minden bankárnak mániája a pénz, de ez túlment minden határon. Csúnyán letolt, és mindenféle kérdéseket tett fel nekem.   - Melissa simogatta Brad karját, miközben a férfi beszélt.

   - Tudom, hogy akkor már megkapta a biztonsági felvételt a bankból, így fogalmam sincs, mit akart kideríteni, de biztos voltam benne, hogy ki fog rúgni.

   - Azért, mert a bankját kirabolták? - kérdezte Nessa hitet​lenkedve.

   - Józan ésszel ez felfoghatatlan. - Brad megtörölgette a homlokát egy szalvétával. - Minden egyes Mardi Gras alatt azt gondolom: Csak nehogy megint az én bankomra csapja​nak lel
   - Mr. MacNaught azért küldött, hogy megtaláljam a tette​seket, és ha a felesége segít, magának nem kell aggódnia töb​bé. - A félhomályos kávézóban Jeremiah úgy nézett ki, mint egy ülő kőszobor.

   - Köszönöm, uram. - Brad Rosewell felállt és újra kezet fo​gott Jeremiahval. - Ezt örömmel hallom. - Benyúlt Melissa karja alá, és talpra segítette. - Gyere, drágám, hazaviszlek!

   Jeremiah is felállt.

   - Egyetlen utolsó kérdés, Mrs. Rosewell. Nincs még valami, amit szeretne elmondani nekem? Bármi?

   Melissa beszívta a levegőt. Ránézett a férjére, majd Jere​miah komor arcára, aztán megrázta a fejét.

   - Nem. Nincs semmi. A New Orleans-i utcák zaja, szaga és minden jellegzetessége beszivárgott a rendőrkapitányság zsúfolt előterébe. Különféle akcentusok támadták Mac fülét minden irányból - francia, olasz, spanyol és cajun.* Az embereknek izzadtság-, parfüm-és sörszaga volt. Jelmezeket és álarcokat viseltek. Az egyik fér​fin csak teniszcipő volt, semmi más. Egy nő azért zokogott, mert a zsebéből ellopták a pénzét, egy másik azért, mert zseb​tolvajláson kapták. Tucatnyi ember állt sorban, hogy beszél​hessen egy nyúzott képű, hullafáradt rendőrtiszttel. Rendőrök járkáltak a tömegben győzködve, nyugtatgatva, kérdezősköd​ve.

   - Nagyobb épületre lenne szükségük - jegyezte meg Mac. Nessa felhorkant.

   - Annak is örülhetnek, hogy ez van nekik. A hurrikán óta a legtöbb tűzoltóállomás lakókocsiból dolgozik. A következőt fogjuk tenni. - Nessa levette a napszemüvegét, és beakasz​totta blúza kivágásába. - Elintézem, hogy beszélhessen a rendőrfőnökkel. Cutter rendőrfőnök részt vesz a nyomozás​ban, és nagy hangsúlyt fektetett arra, hogy ne történjenek letartóztatások.                             

   - Remélem is. - Mac is levette a napszemüvegét, betette a zakója belső zsebében tartott szemüvegtokba, és felhasználta az alkalmat, hogy Nessára nézzen.

   Nem gondolta, hogy lehetséges, de a lány sokkal szebb volt az életben, mint    videón. Szinte áradt belőle a személyes varázs, és lágy, meleg hangja hallatán Mac libidója úgy szágul​dott, mint egy Chevy 427-es. A napfényben és a kandalló előtti szeretkezésre emlékeztette meg a szerelemre... Tiszta, csodálatos, örökkévaló szerelemre. A lány folytatta:

   - Tehet fel neki kérdéseket, de amikor kérdez, mosolyog​jon! Bárkivel beszélhet, de ha meglököm, megrúgom vagy a lábára lépek, azonnal mosolyogjon!

   - Értem. Mosolyogni - ismételte Mac.

   Biztosan képes bármelyik férfit levenni a lábáról, és min​den bizonnyal meg is teszi - évente legalább egyszer.

   A lány nem is feltételezte róla, hogy más lenne, mint aki​nek kiadta magát, egy nyomozó, aki a Jelmezes Banditákat keresi, és teljes körű segítséget nyújtott neki. Miért is ne ten​né? A nyomozó irányítása azt az illúziót kelti, mintha a nyomozást irányítaná.

   - Biztos vagyok benne, hogy több információt tudtunk vol​na kiszedni Melissa Rosewellből, ha nem vág olyan merev képet.

   - Mrs. Rosewell nagyon is segítőkész volt - felelte Mac szi​gorúan.

   A szigorú jelző illett rá a legjobban, különösen itt, New Orleansben, a Mardi Gras vad ünnepén.

   - Viszont azt az utolsó kis szaftos részletet nem osztotta meg velünk, mert belefojtotta a szót a mogorvaságával - dor​gálta tovább Nessa.

   - Rendben. Értem. Mosolyogni fogok! - A lány idegesítő volt, mint a füle körül zümmögő szúnyog, ugyanakkor úgy érezte, igaza van. Melissa Rosewellnek még lett volna va​lami mondanivalója, de a férje és Mac előtt inkább nem árul​ta el.

   - Gyakorolja rajtam a mosolygást! - javasolta Nessa. Mac próbálta száját a tőle szokatlan formára igazítani. A lány tűnődve szemlélte.

   - Ha gyakorolja, talán jobban fog menni.

   Ez volt az aznapi utolsó megállóhelyük. Végiglátogatták az összes bankot, ahol rablás történt, beszéltek az igazgatókkal, a pénztárosokkal, és megebédeltek. Mac most követte Nessát a helyiségen keresztül a hosszú sor felé, amely az ügyeletes rendőrtiszt ablaka előtt kígyózott.

    Érnie Rippon rendőrtiszt golyóálló üveg mögött ült. Úgy né​zett ki, mint aki készen áll a nyugdíjba vonulásra, sőt mint aki hallott minden létező történetet, de egyiket sem hitte el. Löttyedt buldogképpel józanul szemügyre vett minden sze​mélyt, aki odalépett az ablaka elé. Nyomtatványokat adott ki, utasításokat osztogatott, és halkan segítséget kért mást rend​őröktől.

   Amikor azonban Nessa és Mac odaért a sor elejére, Nessa úgy mosolygott rá, mint a legjobb barátjára. Hát persze.

   - Érnie, milyen jókedvű vagy ma!

   Érnie rámeredt a lányra, aztán elnevette magát.

   - Igen, kedvesem, valóban jókedvű vagyok. Nincs nálam vi​dámabb rendőr a kapitányságon. És ennek oka - mereven bá​mult rá véreres szemével - a Mardi Gras.

   - És a turisták bolondabbak, mint máskor? - kérdezte Nessa együtt érzőn.

   - Nem. De. Nem tudom. - Érnie egy gyors pillantással fel​mérte Macet. - Maga is összeszedett egy turistát? Mondha​tom, Miss Dahl, szép nagy példány.

   - Nem én szedtem össze. Nekem adták. - Nessa igyekezett barátságos hangjába derűt csempészni. - Ez itt Mr. Jeremiah Mac. Önhibáján kívül biztosítási nyomozó.

   Mac köszöntésül bólintott.

   - Isten hozta szép városunkban, Mr. Mac! - Érnie lehetett halálosan fáradt, de az udvariasságról nem feledkezett meg. - Ünnepelni, vagy nyomozni jött?

   - Nyomozni - felelte Nessa határozottan.

   - Hagyja őt beszélni! - mondta Érnie.

   - Nem, neki nem lehet. - A lány Mac karjára tette a kezét, mintha visszatartaná. - Ugyanakkor, szintén önhibáján kí​vül, Mr. Mac jenki.

   Érnie annyira nevetett, hogy rájött a köhögés. Egy erős do​hányos ugatása volt ez, ami úgy hangzott, mintha ki akarná köpni a tüdejét.

   - Nem ölök jenkit, ha nem követ el legalább egy apró vétséget. - Nessa is nevetett, és sarkával megbökte Mac lábát.

   Mac mosolygott.

   - Mr. Mac szeretné megnézni a Mardi Gras-rablások felvé​teleit és jegyzőkönyveit - mondta Nessa.

   - Most? - Érnie szeme kiguvadt a döbbenettől - Miss Dahl, Cutter rendőrfőnök most nem ér rá. Húsvét után esetleg...

   Nessa azonnal a szavába vágott.

   - Nem várhatunk húsvét utánig, ezt maga is tudja. Addigra lesz egy újabb sikeres rablás, és a bank biztosítási vállalata, ha lehet, még dühösebb lesz.

   Ez Mac számára logikusan hangzott, Ernie-t azonban elön​tötte a düh.

   - Nem a biztosítási vállalatról van szó, igaz? Arról a vezér​igazgatóról, a maga bankjának a fejéről! Ő keserítette meg a főnök életét is.

   - Tudom, Érnie. - Nessa képletesen megveregette Érnie kezét. - Azonban Mr. Mac csupán egy szerencsétlen ember, aki a biztosítási vállalatnak dolgozik, és nagyon sajnálja, hogy gondot okoz. Igaz, Jeremiah?

   - Nagyon sajnálom - ismételte Mac.

   - Viszont ez is hozzátartozik a munkájához. És én, Érnie, megígértem, hogy segítek neki. - Nessa arckifejezése egy​szerre volt sajnálkozó és elszánt.

    - Nincs más választásom, igaz? - Érnie a mögöttük kígyó​zó, egyre növekvő sorra nézett. - Szólok Rav Woodlandnek, hogy vigye magukat hátra. Legalább jó napja lesz a fiúnak. - Rákacsintott Nessára. - És kedvesem, este találkozunk.

   Nessa intett a férfinak és elindult az ajtó felé, ami a belső szentélybe nyílt.

   Mac nem értette, mire célzott Érnie Rav Woodlanddel kap​csolatban, amíg a felbukkanó fiatal, vörös hajú rendőrtiszt meg nem látta Nessát, és el nem pirult a feje búbjáig.

   A fiú úgy huszonegy éves lehetett, és szerelmes.

   Talán az egyik rabló is vörös hajat rejtegetett a paróka alatt?

   - Rav! - Nessa lábujjhegyre állt, és egy gyors csókot nyo​mott a fiú arcára. - Hogy van apud?

   Mac azt hitte, Nessa valamiféle szlenget használt, amíg a srác nem válaszolt.

   - Jól van, Miss Nessa. A műtéttel kitisztították a légcsövét, és már megint golfozik. Hogy van Miss Hestia és Miss Calista?

   - Elfoglaltak, mint mindig.

   - Így igaz. Ma este lesz a nagy parti! - A fiú szeme nagyra nyílt az izgalomtól, miközben a New Orleans-i rendőrkapi​tányság mélyére vezető csukott ajtó felé indult.

A nagy parti. Nessa nagy partija? Mac észrevette, hogy a lány zavartan rásandít. Igen. Nessa partija. Ha nő valaha mutatta a bűntudat jeleit, az Nessa volt.

   - Tudja, Jeremiah, amikor Cutter rendőrfőnök felveszi az új rendőröket, közli velük, hogy kapnak tőle egy tollat, egy bunkósbotot meg egy pisztolyt, és Mardi Gras alatt mindhár​mat egyszerre kell használniuk. - Nessa háttal haladt az asz​talok és rekeszek útvesztőjében. - Az első évben megszok​nak vagy megszöknek. Igaz, Rav?

   - A tavalyi Mardi Gras alatt majdnem meghaltam - helye​selt Rav.

   Mac látta, hogy a káosz itt valamivel rendszerezettebb. Megbilincselt prostituáltak és bűnözők várták, hogy elintéz​zék számukra a letartóztatással járó papírmunkát. Rendőrök firkáltak nagy halom papírok tetején, vagy siettek valami is​meretlen cél felé, vagy meredtek feszülten a számítógépek monitorára.

   Nem csoda, hogy Nessa mindenáron be akarta hozni ide. Meg akarta mutatni neki, mit erőltet rá a Mardi Gras a rend​őrökre.

   - Értem már. A Mardi Gras-őrület az oka, amiért senki nem figyel a Jelmezes Banditákra. - Mac egyenesen a lány szemébe nézett. - Azonban hadd emlékeztessem, hogy a leg​több rabló nem jóságos, és amikor felismerik a gyengeséget a bankjaimban, ismét rabolni fognak, méghozzá ügyesen. Egy egész vagyontól fognak megszabadítani minket, a biztosítási vállalat a fejemet fogja követelni, a befektetők pedig vért kiáltanak.

    A lány félmosollyal nézett rá.

   - A maga bankjaiban?

   Hiba.
   - Én képviselem ezeket a bankokat.

   - Rendben. Értem.

   - Szólok a főnöknek, hogy itt van. - Rav bekopogott az egyik ajtón, és a bentről hallatszó fojtott kiáltásra bedugta a fejét a nyíláson. - Miss Nessa Dahl van itt egy fickóval, aki a Mardi Gras-rablások felől érdeklődik.

   - Ó, a francba! Küldje be őket! - Mint mindenki New Orleansben, Cutter rendőrfőnök is erős akcentussal beszélt. Ha azonban Nessa hangja olvasztott vaj volt, a főnöké reszelt torma.

   Rav olyan sebesen hátrált ki a főnök irodájából, ami elárul​ta Macnek, hogy ez a torma könnyedén képes könnyeket csalni a szembe.

   - Este találkozunk, Miss Dahl!

   Nessa ugyanúgy intett neki, mint korábban Ernie-nek, és úgy vonult be a főnök irodájába, mint akinek a világon sem​mi gondja nincs. Megkerülte az íróasztalt, lehajolt, megcsó​kolta a jóképű, negyvenes, rendőr egyenruhás férfi arcát, az​tán gyorsan elhátrált, amikor az meg akarta ragadni.

   - Nem, nem, főnök! Legutóbb, amikor viszonya volt, a fe​lesége magára szegezte a szolgálati fegyverét, és lyukat lőtt a hűtőszekrényükbe. Azóta elvégzett egy céllövő tanfolyamot, így legközelebb biztosan nem fogja elvéteni.

   - Jaj, drágám, hajlandó lennék vállalni a halált, ha előtte ma​gába belekóstolhatnék.

   Cutter rendőrfőnök keskeny, barna szemét apró nevető​ráncok vették körül, arca barna volt a napon eltöltött évek​től, haja kócos és szőke.

   Amikor csábosán nézett Nessára, Mac legszívesebben ki​rázta volna a férfit a fekete cipőjéből.

   Különös. Ahány férfival ma találkoztak, mind vonzódott a lányhoz, de akkor Cutter vonzalma miért zavarja?

   Azért, mert Cutter az a fajta tapasztalt férfi volt, aki képes levenni a lábáról egy nőt.

   - Ez rendben is lenne, ha a felesége megelégedne a maga halálával. Azonban attól tartok, hogy engem is meg akarna ölni. - Nessa úgy helyezkedett, hogy közéjük kerüljön az íróasztal. - Szeretném, ha megismerné Jeremiah Macet, aki biztosítási nyomozója a...

   - Igen, hallottam, hogy jön. Tessék, nézze meg, Mr. Mac!

   - Cutter rendőrfőnök átváltott hivatalos hangnemre. Egy távirányítóval a falra szerelt televízióra mutatott, amelyhez ötlemezes DVD-lejátszó kapcsolódott. - Egyes számú rablás. New Orleans, Mardi Gras. A rablók álarcot viseltek. - Meg​nyomott egy gombot. A kép változott. - Kettes számú rab​lás. New Orleans, Mardi Gras. A rablók gumi álarcot viseltek, ami egészen életszerű volt. - Ismét megnyomta a távirányító gombját. - És hármas számú rablás, Baton Rouge, Marcii Gras. Itt is gumi álarc.

   Mac már látta mindet. Számtalan alkalommal. Azonban most is, mint mindig, a képernyőn látható jelenetek teljesen lekötötték a figyelmét. A rablók jelmezben voltak, átadták a cédulát, a pénztárosra szegezték a pisztolyt, begyűjtötték a pénzt, majd eltűntek az utcán hullámzó tömegben.

   - Ezután jött a Katrina hurrikán, ami lerombolta a várost.

   - Cutter rendőrfőnök komor arccal úgy mesélte a történetet, mintha nem lenne benne biztos, Mac hallott az amerikai tör​ténelem legnagyobb természeti katasztrófájáról. - Az első év​ben a Mardi Grast a történtek ellenére megrendezték. A má​sodik évben azonban már sokkal nagyobb és féktelenebb volt. A nagy lazaság visszatért.

   - Nos, legalábbis sikerült visszanyernie régi szellemét. - Nessa odahúzott egy széket, leült, és lenyűgözve nézte a tévét.

   - Ebben a két évben nem történt semmi - mondta a rend​őrfőnök. - Aztán jött a négyes számú rablás, New Orleans, Mardi Gras. A Burgundy utcai bankfiókot érte támadás, ugyanazt, amit a második évben. Ugyanazok a rablók, ugyan​azok a módszerek.

   - Két nőnek öltözött férfi bement a bankba, és átadott a pénztárosnak egy cédulát, amelyen pénzt követeltek - Mac most már Nessát nézte, nem a felvételt - és divattanácsokat osztogattak. Aztán elhagyták a bankot, és eltűntek a forga​tagban.

   - Miközben a bankban mindenki rémülten és döbbenten állt. - Cutter rendőrfőnök egy gombbal megállította a képet.

   - Valahol valaki tudja, mi folyik itt.

   - Én is pontosan ezt mondtam! - jelentette ki Mac elége​detten.

   - A bankrablás nem szövetségi bűntény? - kérdezte Nessa - mintha nem tudta volna. A két férfi bólintott.

   - Akkor miért nincs benne a nyomozásban az FBI? - nézett Nessa egyikről a másikra.

   - Az FBI szentelt némi időt az ügynek, de nem tartották túl fontosnak, mert nem történt erőszak, és az elrabolt pénz összege is kicsi volt. Az ő szemükben a mi rablásaink alig szá​mítanak súlyosabb vétségnek, mint egy gyerek malacperse​lyének kifosztása. - Cutter rendőrfőnök megvető arcot vá​gott.

   - Ráadásul - mondta Mac -, Adams ügynök azt állítja, hogy Mardi Gras alatt az ország minden hivatásos bűnözője New Orleansba utazik lopni és bulizni, és ők azzal vannak el​foglalva, hogy ezeket begyűjtsék az utcákról.

   - Ez tulajdonképpen igaz. - Cutter rendőrfőnök a zsúfolt előtér felé mutatott. - Amikor az összes zsarut berendelem, és annyi munkaórát préselek ki belőlük, amennyit csak tu​dok, csak hogy felügyeljenek a tömegre, és ott legyenek, ha bűnügy történik, átkozottul nehéz az első számú helyen tartani ezeket a rablásokat.

   - Ezt már sokszor hallottam korábban - jegyezte meg Mac.

   - Elhiszem - Cutter rendőrfőnök újra átfutotta a DVD-ket. - Még mindig nem tudom, hogy az a bankvezér igazgató, az az idióta, akinek dolgozik... bocsásson meg, Miss Nessa, mit akar tőlem. Minden információt megkapott, ami csak a rendelkezésemre áll.

   - Jó tudni. - Mac kétségtelenül felismert minden papírt, amit a kezébe vett. - Egy idiótához képest meglehetősen alapos.

   - Főnök! Mr. Mac személyesen ismeri azt az ööö... idiótát - jegyezte meg Nessa finoman.

   - Úgy nézek ki, mint akit érdekel? Mit gondol az az alak, mit csinálok én itt? Nem oldom meg a bűnügyet, ezért bizto​san hülye vagyok? - A rendőrfőnök hangja minden egyes kérdéssel élesebb és magasabb lett.

   - Mr. MacNaught bosszúsága ugyanakkora, mint a magáé - mondta Mac kimérten.

   - Ezt erősen kétlem! - vágott vissza Cutter.

   Mac felvett egy papírlapot, ami tele volt minden irányba haladó, odafirkált megjegyzésekkel.

   - Ez micsoda?

   - Amikor eszembe jut valami a Mardi Gras-rablásokkal kapcsolatban, gyorsan leírom.

   - Érdekes. - Mac forgatta a papírt, miközben olvasta a jegyzeteket.

   - Úgy érzem, alig egy lépésre vagyok a megoldástól, de azt az egy lépést képtelen vagyok megtenni. - Cutter rendőrfő​nök hátradőlt a székén, és őszintén csalódottnak látszott.

   - Az első pár évben biztos voltam benne, hogy turisták csi​nálják, de aztán jött a Baton Rouge-rablás. Most már meg​győződésem, hogy louisianaiak az elkövetők.

   - Mert...? - Mac felvonta a szemöldökét.

   - Maga tudta, hogy Baton Rouge-ban is van Mardi Gras, Mr. Mac? - kérdezte Cutter rendőrfőnök.

   - Szólítson Jeremiahnak! - mondta Mac. - És nem, amíg el nem kezdtem tanulmányozni az ügyet, nem tudtam, hogy Baton Rouge-ban is van Mardi Gras.

   - Az ország nagy része számára a Mardi Gras egyenlő New Orleansszel. Nem Baton Rouge, nem a texasi Galvestone, és egyáltalán nem a Mississippi állambeli Biloxi. - Cutter rend​őrfőnök felállt, és fel-alá kezdett járkálni az asztala mögött.

   - Ezért aztán hívtam egy nyelvész specialistát Tulane-ből, és egy órán keresztül halálra untam magam, miközben azt hall​gattam, hogy az idők során a városunk fölött lobogó idegen zászlóknak és a különféle nyelveknek milyen szerepe volt a jelenlegi és egyedi akcentusunk kialakulásában. Szóval egy csomó lószart összehordott... bocsásson meg, Miss Nessa!

   - Mit sikerült kiderítenie? - kérdezte Nessa.

   - Azt, hogy amikor izoláltam a hangokat, a nyelvész hatá​rozottan, majdnem százszázalékosan megállapította, hogy a rablók New Orleans-iak. - A rendőrfőnök beletúrt sűrű, sző​ke hajába, és alaposan összekócolta. Mac arra gondolt, hogy ez akár még vonzó is lehet Nessa szemében.

   - Én is szeretném hallani! - mondta Nessa.

   - Persze, kedvesem. - Cutter rendőrfőnök rámosolygott a lányra, odasietett az asztalhoz, felkapott egy iPodot és egy hozzávaló fülhallgatót.

   - Lemásolhatom ezeket? - kérdezte Mac, az összefirkált papírlapokra mutatva.

   - Ott a gép. - Cutter a sarokban álló fénymásolóra muta​tott. - Nessa, kedvesem, az én fülhallgatóm jobb lenne, de a pimasz lányom elvitte az iskolába, és ottfelejtette a szekré​nyében. Legalábbis ezt állította. Remélem, igazat mond. - Megpróbálta az apró dugókat behelyezni Nessa fülébe.

   Nessa gyorsan kikapta a férfi kezéből.

   - Ha a közelembe jön, nemcsak hogy lelövi a felesége, de ha esetleg nem találja el, a lánya befejezi helyette a munkát.

   - Maga aztán kemény nő, Ionessa Dahl! - mondta a rend​őrfőnök szomorú sóhajtással.

   Mac figyelte, hogyan bánik Nessa Cutterrel. Az átkozott rendőrkapitányságon mindenki vagy az unokatestvére, vagy a barátnőjeként szerette a lányt. Nagy meglepetésére ez bor​zalmasan bosszantotta Macet.

   - Tételezzük fel, hogy a rablók New Orleans-i őslakosok! Mire megyünk vele? - kérdezte.

   - Leszűkíti a lehetséges elkövetők számát 1,2 millióra. - Cutter átlesett Mac válla fölött, miközben a másolatokat készítette.

   - Különös alakok lehetnek, ha ilyen alapos tanulmányozás után ilyen kis összeget rabolnak el. - A másolatok halványak voltak, de olvashatók.

   Nessa és a rendőrfőnök felnevettek, és Cutter azt mondta:

   - Mi itt, New Orleansben büszkék vagyunk különcségünkre és furcsaságunkra.

   - Nekem is vannak ilyen rokonaim. - Nessa szeretettelje​sen mosolygott, miközben bedugta fülébe a fülhallgatót, és bekapcsolta az iPodot.

   Mac az anyjára gondolt és arra, mennyire igyekezett az anyja megőrizni keményen megszerzett középosztálybeli imidzsét, a nagyszüleire, akik rettegtek mindenféle botránytól - különö​sen attól, amit az ő születése okozott -, és azt próbálta eldönte​ni, hogyan érez ezzel a különös viselkedéssel szemben tanúsí​tott lezser toleranciával kapcsolatban. Nem bűvölte el a dolog; ezek az őrült alakok bolondot csináltak belőle. Másrészt, ha teljesen átadja magát a rosszallásnak, nem ugyanolyan lesz, mint nyomorúságos, beszűkült gondolkodású családja?

   Amikor visszafordult a szoba felé, Nessa halvány mosollyal az iPodot hallgatta.

   - Nos, mit gondol? - kérdezte. - A rablók tényleg New Orleans-iak?

   - Azt gondolom, hogy Jeanníne nem örökölte Cutter rend​őrfőnök hajlamát a finom káromkodásra - felelte a lány.

   - Mit akar ezzel mondani? - A rendőrfőnök felkapta az iPodot.

   Nessa odanyújtotta neki a fülhallgatót.

   - Úgy tűnik, a lánya rávett a rablók szövegére. Cutter fél füllel belehallgatott, majd felhördült.

   - Az ördög vigye el ezt a lányt! Hol volt ez, amikor ilyen bu​liban szórakozott?

   - Talán a maga házában. - Nessa felállt. Cutter szeme elkerekedett.

   - Csak nem azt akarja mondani, hogy amíg én a Bahamák​ra vittem Dorothyt, hogy tudja, elsimítsuk a dolgokat, bulit rendezett a házamban?

   - Nem tudom, főnök. Ő a maga lánya. Ilyen idős korában maga mit tett volna? - Látva Cutter döbbenetét, Nessa elne​vette magát. Csillogó tekintete találkozott Macével, arra szá​mítva, hogy ő is csatlakozik vidámságához.

   Mac kénytelen volt beismerni magának, tetszett neki a gondolat, hogy New Orleans Casanovájának gondjai vannak a lányával.

   - Megtudott mindent, amiért jött, Mac? - kérdezte Nessa.

   - Pillanatnyilag igen. - Mac a papírokat zörgette a kezé​ben. - A későbbiekben szeretném még meghallgatni Cutter rendőrfőnök véleményét és benyomásait a dolgokról.

   - Természetesen. Bármikor - felelte Cutter. - Akár ma este is leülhetünk, ha gondolja.

   - Ma este? - kérdezte Mac... mintha már el is felejtette volna.

   - A Dahl-házban, az éves... - A rendőrfőnök hirtelen el​hallgatott.

   Mac látta a szeme sarkából, hogy Nessa a fejét rázza.

   - Inkább pihenjen a hétvégén! - mondta Cutter gyorsan.

   - Rendben. A szállodai szobámban fogom tölteni a hétvé​gét. Egyedül. A jegyzeteit tanulmányozom. Találkozunk, fő​nök. .. hétfőn. Kellemes hétvégét!

   Mac belekarolt Nessába. Ahogy az ajtó felé vezette a lányt, arra gondolt, ha minden úgy megy, ahogy tervezte - és a dol​gok mindig a tervei szerint mentek -, mielőtt ez a Mardi Gras véget ér, bebizonyítja első számú gyanúsítottja bűnösségét. És személyesen fogja felügyelni, amint Cutter rendőrfőnök letartóztatja Ionessa Dahlt a Premier Central Bank évenkénti kirablásának irányítása és megszervezése miatt. Akkor ki​gyógyul ebből a különös vonzalomból, és ismét Mr. MacNaught lehet, a legkíméletlenebb szörnyeteg a bankszakmá​ban.

   Nessa vaníliaparfümjének illata teljesen beburkolta.

   Csak abban reménykedett, hogy a letartóztatás nem törté​nik meg túl hamar. Nyolckor Nessa és Jeremiah kiléptek a rendőrség épületéből a párás és szokatlanul meleg késő délutánba. Néhány sarokkal lejjebb, a Bourbon utcán, javában állt a bál, hangos nevetés és zene hangjai hallatszottak.

   - Hívok egy taxit. - Nessa elővette a mobiltelefonját,

   - Milyen messze van? - kérdezte Jeremiah.

   - Tizenöt tömbnyire.

   - Gyalog hamarabb odaérnénk.

   A férfi egyetlen nap alatt kiismerte a New Orleans-i közle​kedést; Mardi Gras alatt nehéz volt taxit szerezni, nagyot kel​lett kerülni, hogy bárhová elérjen az ember, és gyakran kerül​tek dugóba az autók.

   - Igaza van, a felvonulások hatkor kezdődnek. Azonban át kell jutnunk a Bourbon utcán, hogy visszajussunk a bankba.

   - Szuper! - Menet közben Jeremiah meglazította a nyak​kendőjét. - Hogy bírják ezt a hőséget nap mint nap?

   Nessának nem tetszett a hangsúlya. Egyáltalán nem tet​szett. Jellegzetes északi alak. Ítélkező, meggyőződése, hogy mindent jobban tud, és durva. Nagyon durva. A rendőrségen csak akkor vette a fáradtságot, hogy mosolyogjon, amikor megbökte.                                  Ahogy azonban a nénjei szokták mondani: „Drágám, muszáj elnézőnek lenned! A jenkik barbárok, de nem tehetnek róla!"

   Ezért aztán Nessa kedvesen visszakérdezett.

   - Mit hogy bírunk? Az időjárást vagy az ünneplést?

   Jeremiah felpillantott az égre. Nyugaton felhők gyülekez​tek; a forróságnak hamarosan vége szakad.

   - Az időjárással kapcsolatban nem tehetnek semmit.

   - Nos, ez van. - A fene egyen meg téged és a beszűkült, önző lelkedet! gondolta mellé a lány.

   A férfi azonban nem értette. A jenkik sosem értenek sem​mit.

    - Hogyan bírják a zajt? A szagokat? Az utcákat elzáró fel​vonulókat? Az állandó ünneplést? - Miközben beszélt, a tán​torgó férfiakat és gyöngysorokat viselő nőket vezető rend​őröket nézte.

   - Azért nincs ez mindig így. Most Mardi Gras van.

   - Vízkereszt és a nagyböjt közötti időszak.

   - Mindenfelől özönlenek a turisták, hogy igyanak, táncol​janak, zenét hallgassanak, és az igazat megvallva, a Katrina hurrikán után New Orleansnek szüksége van a bevételre. - A tömeg egyre sűrűbb, egyre lármásabb lett. - Az én csalá​dom azonban már jóval az államok közötti háború előtt is itt élt, és mi tiszteljük a hagyományokat.

   - Értem.

   Egyáltalán nem hitte, hogy a férfi értené. Lerítt róla, hogy semmit nem ért az ünnepléssel, a szórakozással kapcsolat​ban. Nessa még sosem látott embert, aki ilyen merev lett vol​na, ennyire hadilábon állt volna a nagy lazaság szellemével.

   Az egyre növekvő tömeg és zaj lehetetlenné tette a további beszélgetést, és Nessa örült ennek. Örült, mert bármennyire is próbálta igazolni vonakodását, hogy meghívja a férfit a Dahl-házban tartandó mulatságra, némi bűntudatot érzett. Magára hagyni egy idegent Mardi Gras alatt, ellenkezett mindazzal, amit tanítottak neki. Ugyanakkor, ha meghívná a Dahl-partira, a férfi jelenléte árnyékot vetne a mulatságra. A lány lenne a felelős azért, hogy az ünnepség részévé tegye a férfit, és idén nem volt hozzá energiája. Amikor arra gondolt, ma reggel mi​lyen ostoba volt, amikor azt hitte, végre elérkezett az előlépte​tésének ideje, tudta, örülhet, ha képes lesz egyáltalán jókedvet színlelni.

   Megfogta Jeremiah kezét, és átvezette a Bourbon utcán.

   Olyan fajta embernek tűnt, aki rosszul tűri az irányítást, de meglepő módon hagyta, hogy Nessa utat törjön a tömegben, és maga után húzza.

   Nessa belemosolygott a tömegbe, vállakat érintett meg, és azt mondta: „Bocsánat." Kikerülte a fiatalemberekből álló el​lenszenves bandákat, átlépte a kiömlött italokat, és összerez​zent, amikor egy részeg nő nekik ment. Hiányos öltözékű transzvesztiták táblákat tartottak a magasba, éjszakai bárjuk műsorát reklámozva. Brock Híres Táncoló Szerzetesei bemu​tató táncot jártak az emberek között a járdán.

   Nessa szerette volna elmagyarázni, hogy a Bourbon utca valójában nem a Mardi Gras. Mardi Gras a parti, a felvonulás, a család együtt töltött ideje. De mi értelme lenne? Jeremiah úgysem hinne neki.

   Egyszer hátranézett, és azt látta, hogy a férfi őt méregeti hátulról.

   Nagyon különös ember. Borzongás futott végig a gerincén, egészen a tarkójáig, és örült, hogy nem hívta meg a Dahl-partira.

   A Bourbon utca másik oldalán átverekedték magukat a leg​sűrűbb tömegen. Ezt követően már ritkult annyit a sokaság, hogy meghallják egy láthatatlan zenész magányos játékát, aki szomorú, bluesos dallamot játszott szaxofonon.

   Nessa felemelte a hangját, hogy hallható legyen a zene mel​lett.

   - Rendben, Jeremiah, a bank innen még tizenkét tömbnyire van. Biztos benne, hogy nem akar taxiba ülni?

   - Ha maga tud gyalogolni, én is tudok - felelte a férfi.

   A szaxofon keserves dallamot játszott. A zene elhalt, majd bukdácsolva újra felcsendült.

   - A zenészeknek is gyakorolniuk kell valahol - jegyezte meg Nessa és továbbigyekezett.

   A zene és a zaj kezdett halkulni mögöttük, kivéve egy utcai takarítógép hangját vagy... hirtelen elborult az ég. Nessa felnézett.

   - Jaj, ne!

   A morgás mennydörgés volt. A felhő nagy volt és fekete. A hőség megszűnőben volt egy északi hidegfront és a Golf​áramlat meleg levegőjének látványos összeütközése hatására, ő pedig itt ragadt Mr. Pesszimistával, aki kétségtelenül ugyan​olyan savanyú lesz a viharral, mint a hőséggel és a Mardi Grasszal kapcsolatban. Meg kell szabadulnia tőle, amilyen ha​mar csak lehet, és ez azt jelenti, hogy át kell vágniuk néhány mellékutcán. Nem a leglátványosabb része New Orleansnek, de Jeremiah Mac már úgyis kialakította a véleményét a városról, mielőtt leszállt volna a repülőgépről.

   Megpróbálta kiszabadítani a kezét, de a férfi nem engedte.

   Érdekes. Kemény legénynek tűnt, nem olyannak, aki szeret kézen fogva sétálni. Biztosítási nyomozónak sem nézett ki. Sokkal inkább olyan volt, mint egy testőr. Vagy egy verőle​gény.

   Nessa jól szórakozott saját magán. Hátranézett a férfira.

   Jeremiah a környezetüket, a ritkuló tömeget, az erős izom​zatú koldust szemlélte, aki az utcasarkon üldögélt. Észrevet​te, hogy Nessa Őt nézi, és komoran megkérdezte:

   - Milyen gyakran használja ezt az útvonalat? A környék meglehetősen veszélyesnek tűnik egy magányos nő számára.

   - Most azonban maga itt van velem. - És különben sem mondta el soha a nénjeinek vagy Georgiának, ha ezen az út​vonalon közlekedik, mert a férfinak igaza volt. Tényleg érde​mes az embernek nyitva tartania a szemét.

   Gyorsított a léptein. A férfi most már mellette haladt. Az első kövér esőcseppek sisteregve párologtak el a forró járdáról.

   - Rossz időzítés - mondta Nessa. - Alapos elázásnak né​zünk elébe.

   A távolból csalódott kiáltások hallatszottak a Mardi Gras-tömegből. Az emberek felnéztek az égre, elfintorodtak, elő​húzták az esernyőjüket, és folytatták útjukat. Az utca hirte​len kiürült.

   Nessa egész nap Jeremiah Mackel volt, de egy pillanatig sem kettesben. A férfira pillantott, aki most is Őt nézte.

   Ericnek és Mr. Broussardnak igaza volt; Jeremiah nem iga​zán jóképű, de úgy nézett ki, mint aki mindig győz, mindig sikerrel jár, mindig megkapja azt, amit akar. Kétségtelenül megvéd egy nőt minden veszélytől, aztán megköveteli érte a fizetséget az ágyban. És az biztosan fizetség lesz, részéről minden elkötelezettség nélkül. Nem beszél szerelemről vagy jövőről. Nem mond szép hazugságokat. Jó szexet akar, jó szexet nyújt, aztán eltűnik. Ez az ember hideg, mint a jég, és ha fel is függesztené hosszú, nagyon hosszú, túl hosszú, majd​nem végzetes erkölcsösségét, akkor sem egy jégnyalókával tenné.

   Az eső hirtelen erősen rákezdett. Az utcák elsötétedtek, a hőmérséklet leesett.

   - Fussunk! - kiáltotta Nessa, és megindult.

   A férfi elkapta a karját, és berántotta az egyik sikátorba.

   - Vagy inkább ne! - Nekilökte egy ajtónak, amiről pergett a festék és egy tábla állt rajta: Claude autóalkatrész-boltja - szállítók csengessenek!

   Nessát hatalmába kerítette a rémület. Úgy érezte, veszély​ben van és mindjárt... megfullad. Kinyújtotta a kezét, hogy eltolja magától a férfit.

   - Mi ez? Hé, uram...

   - Hallgassa csak! - Jeremiah az utca felé nézett.

   Nessa meghallotta. Jégeső. Feléjük tartott, hangosan verte az aszfaltot, a cseréptetőket, a szemeteskukákat. A fekete eső megváltozott, fehér réteggel vonta be az utca kövét, ahogy a nagy jégdarabok valósággal szétrobbantak.

   Nagyon ostobán érezte magát. Hogy lehet, hogy nem hal​lotta? Pislogott, meresztgette a szemét, de a vihar a tetőfo​kára hágott, fekete volt, dühödt és félelmetes. A jeges szél valósággal marta a testét, de Mac ott állt közötte és a vihar között, védelmezve őt a vállával, testével, lábával.

   Vajon miért érzi magát ilyen izgatottnak és nőiesnek? A férfi nem is az esete. Az egész napot azzal töltötte, hogy próbálta nem meghívni a nagynénjei partijára. Igen, magas és széles vállú, de ez nem jelenti azt, hogy neki hirtelen töré​kenynek és esetlennek kell éreznie magát.

   A szemét erőltetve próbálta megnézni a férfi arcát, de csak két csillogó szemet látott, ami őt figyelte...

   Villám lobbant a fejük fölött. Ugyanabban a pillanatban megdördült az ég. A fehér fényben meglátta Jeremiah Macet. A férfi arcvonásai mintha sivár kőből és kietlen pusztaságból lettek volna kifaragva.

   A fény kihunyt.

   A sötétség beborította őket.

   A férfi közel állt hozzá, majdnem érintette. Teste meleget sugárzott; a finom pihék Nessa testén felmeredtek, mintha a férfiból elektromos töltés áramolna belé. Nessa érezte, amint Jeremiah megrándul, ahogy egy jégdarab felpattant a járdáról és megütötte. Ennek ellenére nem mozdult; olyan volt, mint egy fal, védelmezte őt az elemektől.

   Lovagiasság. Különösen egy jenkitől.

   Nessa szeretett volna mondani valamit, de most az egyszer jelentéktelen déli közhelyekre vonatkozó képessége cserben​hagyta. A férfi hallgatása súlyos volt, sűrű, úgy ölelte körül, mint egy élő paplan, fojtogatta. Valójában azonban nem a hallgatása volt, ami körülölelte.

   Hanem a vágya.

   A férfi akarta őt és ő... jaj, nemi Ő is akarta a férfit.

   Mire gondol?

   Rendben, nem gondolkodik, hanem... érez. Érzi, ahogy a feszültség feltámad a lelke mélyén, átveszi az irányítást a szí​ve, az agya, az idegei fölött. Megborzongott a ruháján a bőré​ig átszivárgó nedvességtől és a hűvös levegőtől, ami úgy zúz​ta szét a meleget, mint egy pöröly.

   Nagy levegőt vett, próbálta visszanyerni a nyugalmát. Érezte az eső illatát, de a férfi illatát is érezte - szappan és valami, ööö... valamiért a szexet juttatta eszébe.

   Biztosan feromonokat áraszt. Ez lehet az egyetlen magya​rázata annak, ahogy az ő szempillái rebegnek, és ahogy lesüti a szemét, ahogyan a vér lelassul és felforrósodik az ereiben, ahogyan beharapja a szája szélét, nehogy csábos mosolyra húzódjon a szája.

   Mintha számítana! Úgysem látja, hacsak nem olyan a sze​me, mint egy macskának. A sötétség még sűrűbb lett. A vi​har tombolt, a jégdarabok behorpasztották a kukákat, a vil​lám élesen, fehéren villant, a mennydörgés a fejük fölött robbant.

   A férfi idegen. Minden, ami egy jenki csak lehet - korlátolt, türelmetlen, durva, nagydarab, merész, kíméletlen... teljes egészében zsarnok hím. Ugyanakkor ráébresztette, hosszú ideje először, hogy ő egy nőstény, aki erősen megérett a páro​sodásra.

   Szent ég, ha nem szedi össze magát, hamarosan elkezdi le​begtetni a legyezőjét, és hízelegni a férfinak.

   A testét mindez azonban nem érdekelte. A keze felemelke​dett. Tenyerét a férfi mellkasára akarta tenni, hogy lássa, az ígéretek, amelyeket mozdulatlan testével és meglepő lovagiasságával tett, olyan szilárdak-e, amilyennek tűnnek.

   Aztán, ugyanolyan hirtelen, ahogy kezdődött, abbamaradt a jégeső. A mennydörgés kelet felé távolodott. Az eső még mindig esett, de az előbbi hangzavarhoz képest ez olyan volt, mint maga a csend. Nessa a táskájára ejtette a kezét, remélve, hogy a férfi nem vette észre a mellkasa felé tett mozdulatát.

   A déli napsugár egy pillanat alatt elárasztotta az utcát.

   Nessa pislogott, és azon kapta magát, hogy egy sötét szem​párba bámul.

   A férfi kutatón nézett rá, meztelen érzéseire vetkőztetve a lányt. Csupaszra vetkőztette - és nem tetszett neki az, amit látott.

   Nessa hirtelen rádöbbent, hogy a férfi nem kedveli őt. Nem tudta, miért, de biztos volt benne. Ami azt jelenti, hogy bo​lond, mert ő tökéletesen tisztában volt a saját értékével

   - Most már mehetünk. - Kilépett a férfi mögül.

   Mac könnyedén, tétovázás nélkül félreállt, és a szikrázó szexuális feszültség felszívódott a hűvös levegőben.

   Tulajdonképpen nem is volt semmi ilyesmi, csak a képzele​te űzött tréfát egy nővel, akinek túl hosszú ideje nem volt kapcsolata férfival. Talán a nénjeinek igaza van. Talán ideje eljárnia szórakozni. Végül is az, hogy a banknak szenteli min​den idejét, nem nyújt kielégülést semmilyen téren.

   A nap visszabújt a felhők mögé, majd ismét előbukkant, aztán megint elbújt. Az aszfalt gőzölgött.

   - Vissza kell mennünk a... bankba. - Végre hazatérhet, és elkezdhet készülődni a partira. - Az időjárás általában nem ilyen változékony. - Nessa lehajolt és felvett egy-egy jégdara​bot mindkét kezébe. Szabálytalanok, töredezettek voltak, és körülbelül akkorák, mint egy golflabda. Méregette, csodálta őket. - Még sosem láttam ilyen nagyot. - Ez olyan szexuálisan hangzott. - Úgy értem... - Gyorsan elhallgatott, mielőtt valami ostobaságot mondhatott volna.

   Mi van ebben a férfiban, amitől elveszíti a józan eszét? Vissza kell vinnie a bankba most azonnal Tett egy lépést, és azonnal megcsúszott a jéggel borított járdán.

A férfi elkapta a karját, és megtartotta, mielőtt egy szé​gyenletes spárgát csinált volna.

Nessa felnézett rá, és a férfi veszélyesnek tűnt, mint egy útonálló, aki túl jól ismeri az utcákat, mint egy olyan ember, aki megszerzi, amit akar. Aztán Jeremiah lassan elfordította a fejét, és a rozsdás szemetes konténerre nézett.

   Egy férfi lépett ki a konténer mögül, szemébe húzott ka​lapban és a szája elé csavart sálban. Pisztolyt szegezett rájuk. Macre.

   - Ide a pénztárcákkal!

   Nessa első reakciója bosszúság volt. New Orleans aztán be​mutatkozik. Elöntötte a harag, a torkát fojtogatta. A pénz​tárcáját? Szó sem lehet róla! Gondolkodás nélkül nekivágta a jégdarabokat az útonállónak.

   A fickó lebukott.

   Az egyik eltalálta a vállát. A másik hangos koppanással le​pattant a fejéről.

   Mielőtt az útonálló magához térhetett volna, Mac felé ve​tette magát.

   A pisztoly hangosan dörrent. Mac kirúgta az útonálló ke​zéből. A fickó nekivágódott a falnak, hogy kiszaladt a levegő a tüdejéből. Mac talpra érkezett. Elindult az útonálló felé, de megcsúszott a jégen, és a hátsó felén landolt. Nem szitkozó​dott. Felállt, de az útonálló nem várta meg, hogy másodjára is megrúgja. Futásnak eredt, a lába úgy csúszkált és imbolygott alatta, mint egy marionéttbábunak.

Mac visszarogyott a földre, és nagy levegőt vett.

   - Jól van? - Nessa előkotorta a mobiltelefonját a táskájából.

   - Mit csinál? - kérdezte Mac éles hangon.

   - Hívom a rendőrséget. A férfi megfogta a kezét.

   - Hagyja! Már rég messze jár.

   - De itt a fegyver. Vehetnének róla ujjlenyomatot.

   - És mihez kezdenének vele? Elkapnának valami drogos, aki úgyis feltételesen van szabadlábon? Ahogyan arra a mai napon számtalan alkalommal rámutattak, Mardi Gras alatt a rendőrök csak a nagy fogásokkal törődnek. - Mac fintorog​va felállt, majd Nessára szegezte sötét szemét. - Mi a fenéért vágta a fickóhoz a jégdarabokat? Talán nem tudja, hogy a fegyveres útonállókkal nem szabad ellenkezni?

   - És maga mi a fenéért rúgta meg? - utánozta Nessa a fér​fit. - Talán nem tudja, hogy fegyveres útonállókkal nem sza​bad ellenkezni?

   A férfi nem válaszolt. Hallgatásával választ követelt, és Nessa azon kapta magát, hogy azt morogja:

  - Utálom a tolvajokat.

   A férfi kurta, vakkantásszerű nevetést hallatott. Ez erősen meglepte Nessát. Nem gondolta volna, hogy a férfi tud nevetni.

   - Nem tudom, mi ilyen vicces! Utálom, ha kirabolnak. Ke​ményen megdolgozom a pénzemért, és nincs kedvem odaad​ni senkinek.

   - Meg is sérülhetett volna.

   - Én sérülhettem volna meg? És maga? Nem én utánoztam Bruce Leet. Nem beszélve... - Hirtelen észrevett egy szaka​dást a férfi zakóján. Az oldalán, a karja alatt. Látta a túloldal​ról átszűrődő fényt. - Maga mit csinált? Csak nem...

   A pisztoly elsült.

   - A francba, ez meglőtte magát. - Nessa megemelte az anyagot.

   Azt hitte, a golyó csak az anyagot érte, mert máskülönben hogyan állhatna a férfi? A fehér ingen azonban vörös folt látszott.

   - Szent ég, ez meglőtte magát! - ismételte, ezúttal élesebb hangon. - Üljön le! Engedje, hogy...  ;
   - Semmiség az egész.

   - Semmiség? Maga vérzik!

   A férfi előhúzta a zsebkendőjét a zsebéből, és az oldalához nyomta.

   - Csak horzsolt a golyó.

   - Hívom a mentőket!

   Ahogy a füléhez emelte a telefont, a férfi ismét elkapta a karját. - Ne!

   - Meglőtték! - Nem érti, milyen súlyos dologról van szó?

   - Visszamegyek a szállodába, és bekötözöm.

   - Bekötözi... ez egy golyó okozta seb! Nem kötözheti be magának!

   A férfi arcán mintha derű villant volna.

   - A golyó egyetlen szervemet sem lyukasztotta át.

   - Ó, hát így már mindjárt más! Ha nem szakadt le tőle a ve​séje vagy valami hasonló... - mondta Nessa gúnyosan.

   - Ha kicsit gyorsabb lettem volna azzal a rúgással, egyálta​lán nem tudta volna elsütni a pisztolyt.

   - Szégyellje magát! Ilyen gyenge karatéból?

   Mac azonban mintha komolyan vette volna Nessa gúnyoló​dását.

   - Hetente háromszor edzésre járok, de a húszas éveimben jártam, amikor elkezdtem. Túl idős voltam, hogy kifejlesszem magamban a szükséges gyorsaságot.

   Nessa nem értette, miért nem akar a férfi kórházba menni, de hát amúgy sem értett vele kapcsolatban sok mindent.

   - Micsoda furcsa alak maga! - Felemelte a telefonját, és amikor a férfi ismét meg akarta fogni a karját, szúrósan rá​meredt. - Taxit hívok. Majd kitalálják, hogyan tudnak eljutni ide értünk.

   Mac felvonta a szemöldökét.

    - Hová megyünk?

    - Elviszem magammal haza.

   Mekkora idióta vagy!
   Russell Whipple futott, próbálva olyan helyekre lépni, ahol nem volt jég. 

   Nem verheted a seggedet két kézzel!
   A tüdeje égett, verejtékcseppek folydogáltak a kalapja és az arca elé kötött sál alól.

   Hagyd abba a nyavalygást, fiú, és szedd össze magad!
   Keze sajgott a rúgástól. Sokat tudott a törött csontokról, és semmije nem tört el, de a franc egye meg, ki gondolta, hogy az a nagy marha ekkorát tud ugrani! És az a kis szuka - úgy fejbe vágta a jégdarabbal, hogy felhasadt a fejbőre.

   Te idétlen kis hülye, semmit sem tudsz normálisan meg​csinálni.
   Vette magának a bátorságot, és hátranézett.

   Egyedül volt, eltekintve néhány elveszettnek tűnő turistá​tól és egy étterem hátsó ajtajánál cigarettázó pincértanulótól.

   Russell lihegve nekidőlt a falnak, lekapta fejéről a kalapot, a sállal megtörölte az arcát, és újra átgondolta a jelenetet.

   Minden akkor kezdődött, amikor megpillantotta Jeremiah MacNaughtot.

   Egyszerűen nem hitt a szemének. Egy pillanatig azt hitte, olyan keményen összpontosított rá, hogy az elméje tréfát űz vele. De ott volt a férfi, több mint egy fejjel kimagasodva a turisták közül. Aztán a tömeg szétnyílt, és Russel meglátta, ki fogja a kezét.

   Ionessa Dahl.

   Megtámadásuk pillanatnyi hóbort volt, amit a túl sok mun​ka és a túl kevés alvás eredményezett. Nem tervelte ki előre.

   Te kis hülye, mindent elcseszel!
   A Mac elleni bosszúját azonban tökéletesen kitervelte. Hó​napokat töltött a részletek összehangolásával, és a tény, hogy Mac a városban van... Nos, újabb tervet kell kieszelnie.

   Mert Russell szerint Macnek meg kell halnia.

   És ezúttal halott is marad.

Kilenc

Ha Mac kitervelte volna, akkor sem alakulhatott volna job​ban. Kilépett a taxiból a   Dahl-ház előtt, maga Ionessa Dahl kí​séretében.

    Hagyta, hogy a lány kifizesse a fuvart, majd átölelje a hátát, és felsegítse a járdára.

Menet közben Mac szemügyre vette a házat. Nem csoda, hogy szerepel a Nemzeti Örökség listáján. Olyan volt, mint a régi philadelphiai bérpaloták, amelyeket főiskolai tanulmá​nyai alatt látott.

   Az épületet körülfogó veranda majdnem két méterre volt a földtől, az oda fölvezető lépcső széles volt és kopott. A ház szép volt, téglából épült, a szegélyek fehérek, és a két emelet fölött padlás volt. A festék azonban mindenhol mállott, és még innen is látszott, hogy több helyen korhad a fa. Mind​ezek ellenére az épület maga volt a délvidéki pompa.

   - Szép ház - jegyezte meg Mac, szándékosan nem túlozva el a dicséretet.

   A lány meglepetten, kurtán felnevetett.

   - Kedveljük.

   - Kedveljük?
   - A nagynénéim és én.

   - Szóval van családja. - Mac esetében a család nem olyasmi volt, amivel az ember dicsekedhet.

   A lány arcán azonban szeretetteljes mosoly ömlött szét.

   - A nagynénéim, Calista és Hestia. Amikor a szüleim meg​haltak, ők vettek magukhoz.

   - Ez nagyon rendes dolog volt tőlük. - Amiért, az ő tapasz​talatai szerint, a lánynak újra és újra fizetnie kell.

   - Nagyon jó emberek, itt születtek és nevelkedtek. Min​denki ismeri őket. Mindenki szereti őket. A Dahl lányok és a Dahl-ház valóságos legenda New Orleansben. - Nessa szem​ügyre vette a házat, mintha keresne valamit, aztán meg​könnyebbülten felsóhajtott. - Szerencsére itt nem esett jég​eső.

   - Honnan tudja?

   - A tető nem sérült meg. A Katrina után át kellett fedet​nünk az egész házat. A hurrikán leszaggatta róla a zsindelyt.

   - Úgy hallottam, a városnak ez a része magasabban van, mint a többi.

   - Igen, ezért az áradással járó károkat megúsztuk. - Nessa felsegítette Macet a lépcsőn. - Mihelyt azonban megsérült a tető, beesett az eső, és bent is sok mindent meg kellett javít​tatnunk. A betört ablakokról nem is beszélve.

    Mac emlékezett a károkra, amit New Orleans elszenvedett a hurrikánnak köszönhetően.

   - Fosztogatók?

   - Nem. A nénéim nem voltak hajlandók elhagyni a házat, és puskájuk is van. A fosztogatóknak esélyük sem volt. Az abla​kok a hurrikán alatt törtek ki a repülő törmeléktől. - Nessa a ház mellett álló hatalmas tölgyfára mutatott, majd kinyitotta a bejárati ajtót, és bemanőverezte Macet. - Azt mondják, az ágak úgy pattantak le, mint a gallyak, és repkedtek az udvaron.

   - Maga nem volt itthon? - Az előtér hatalmas volt, amely​ből ajtók nyíltak, és csillogó fából készült, polírozott pompás lépcsősor vezetett fel az emeletre.

    - Nem engedték, hogy itthon maradjak. - Nessa ezért nyil​vánvalóan neheztelt a nénjeire.

   Magas, egyenes tartású idős asszony sietett ki az ebédlő​ből. Ötvenes évek stílusát idéző lila selyemruhát viselt, és a fején turbán volt.

   - Ez csak természetes, drágám. Te fiatal vagy. Mi öregek vagyunk. Valakinek tovább kell vinnie a vérvonalat. - Szemügyre vette először Nessa Mac hátán tartott karját, majd Mac arcát és testét, mint egy lehetséges jelöltet. Nessa bosszúsan rászólt.

   - Ne most, Hestia néni! Éppen azzal vagyok elfoglalva, hogy bevigyem valahová Mr. Jeremiah Macet, ahol bekötöz​hetem golyó ütötte sebét. - Félrehúzta Mac zakóját.

Hestia pislogva nézett először a véres ingre, majd Macre.

   - Fiatalember, maga a halál szélén áll?

   - Nem, a lövedék csak egy kis bőrt tépett le. - Voltak ugyan fájdalmai, de nem vészesek.

   - Akkor, Nessa, ne hagyd, hogy összevérezze a szőnyeget! - dorgálta Hestia az unokahúgát. - Egy óra múlva jönnek a vendégek.

    A bejárati ajtótól jobbra nagy, dupla szárnyú ajtó tárult ki. Mögötte kis bálterem volt, amelyben zenekar hangolt. A má​sik oldalon, az étkezőben, fehér köpenyes pincérek díszítet​tek egy a fal mellett álló hosszú asztalt. A levegőt betöltötte a kolbász, a fokhagyma és a paprika illata. Mac gyomra észlelte ezt, és megkordult.

   - Partit adnak - jegyezte meg.

   - Igen. -Nessa állkapcsa bosszúsan megfeszült. - Ez a Dahl-ház Mardi Gras-partija.

- Nagy jelentőségű társadalmi esemény lehet - állapította meg Mac.

- Természetesen! - vágta rá Hestia határozottan. - A ven​dégek harcolnak a meghívókért. Annyira örülök, hogy Nessa magával hozott valakit, aki olyan... nos, Mr. Mac, ne vegye sértésnek, de egész normálisnak tűnik.

   - Talán csalódást okoztam? - Hestia kétségtelenül úgy vi​selkedett, mintha így történt volna.

   - Nem, a zenekar nagyszerű, valószínűleg nincs szüksé​günk más szórakozási lehetőségre. - Hestia úgy mosolygott Macre, mintha érthetően beszélne.

   - Nincs randevúm Mr. Mackel - csattant fel Nessa. - Csak ma érkezett New Orleansbe.

   - Akkor természetes, hogy magaddal hoztad. A vendég​szeretetünk legendás. - Hestia Mac karjára tette a kezét, és bizalmasan azt mondta: - Nagy szégyen lett volna, ha nem hívja el magát.

   Nessa arca pipacspirosra változott.

   Hűha! Ezt a férfi akár még a saját előnyére is fordíthatja.

   - Mr. Mac a bank biztosítási nyomozója, és a Mardi Gras-rablásokat vizsgálja - mondta Nessa.

   - Valóban? Milyen érdekes! Mr. Mac, nyugodtan szólíthat Miss Hestiának, mindenki ezt teszi. - Az idős hölgy egy nyi​tott folyosó felé terelte őket. - Nessa, vidd az urat a mosó​konyhába, és kötözd be, aztán hozd vissza. Olyannak látszik, aki tud táncolni. - Azzal sarkon fordult, és visszaviharzott az étkezőbe.

   Nessa említette, hogy nénjei New Orleans híres különc te​remtései, de Mac nem számított... Hestiára.

   - Mit számít az, hogy tudok táncolni?

   - A nagynénéim imádnak táncolni, és sosincs elegendő fér​fi, aki tud. - Nessa átvezette egy kis előszobán, és beléptek a nyüzsgő konyhába.

   Mac most már tudta, honnan jönnek a csábító illatok.

   Egy apró fekete asszony, aki olyan öreg volt, hogy Hestia tinédzsernek nézett volna ki mellette, és olyan alacsony, hogy simán átfért volna Mac kinyújtott karja alatt, üvöltözve parancsokat és utasításokat osztogatott egy csapat kuktának és szakácsnak. A tüdejével nem volt semmi baj.

   A csapat tagjai ízelítő falatkákat készítettek, rotyogó faze​kakat kavargattak, és aprósüteményeket pakoltak sorban tepsibe.

   Nessa intett nekik.

   - Hello, Miss Maddy! Ez az úr itt Jeremiah Mac.

   - Örülök, hogy megismerhetem, Mr. Mac. Mit csinálsz itt, gyermekem, ilyen ruhában? El fogsz késni! - Maddy olyan in​dulatosan támadt Nessára, hogy Mac megtorpant.

   - Megtámadtak minket. Mr. Macet meglőtték. Hestia néni azt mondta, a mosókonyhában kötözzem be.

   - Jó, csak siess, mert szükségünk van a mosogatóra.

   Ezek az öregasszonyok olyan könnyedén fogadják a dol​got, gondolta Mac, mintha mindennap megfordulnának se​besültek golyó ütötte sebbel a Dahl-házban.

   - Igenis, asszonyom. - Nessa beterelte Macet a hatalmas mosókonyhába, és becsukta az ajtót. - Parti napján okosabb kitérni Miss Maddy útjából. Olyan régen vezényli ezt a show-t, hogy már nem is tudnánk meglenni nélküle.

   Felidézve a mély ráncokat Maddy szája körül, Mac megje​gyezte:

   - Ősöregnek tűnik.

   - Az is. Nem tudjuk, hány éves. Hestia és Calista néni emlé​keznek, hogy már akkor is főzött, amikor ők kislányok vol​tak, de Miss Maddy hallani sem akar a visszavonulásról. Azt mondja, belehalna, ha egész nap üldögélnie kellene. - Nessa leültette egy alacsony, kopott sámlira. - Én személy szerint úgy gondolom, ha a hurrikán nem ölte meg, semmi sem fogja.

   - Belekerült a hurrikánba?

   - Mindenét elveszítette, beleértve minden emléket a fiáról, aki a II. világháborúban halt meg. Szerencsére a nénéimnek volt néhány fényképe róla a fotóalbumjukban. - Nessa szo​morúan meredt a levegőbe. - El tudja képzelni, milyen fájdal​mas lehet, ha az embernek nincs családja?

   Mac felhorkant. Nessa pislogva nézett rá.

   - Mi a baj?

   - Bocsásson meg! - A férfi nem akarta így elárulni magát. - Néha a család púp lehet az ember hátán.

   - Igen, de az a ritkább. Vegye le az ingét!

   - Hozzáragadt a bőrömhöz. - Mac óvatosan meghúzta az anyagot.

   Nessa arca megrándult, mintha övé lenne a sérülés. Fogott egy törülközőt, bevizezte, hengerré csavarta és odanyújtotta Macnek.

   - Áztassa meg az ingét!

   Odament a sarokban álló nagy tálalószekrényhez, és keres​gélni kezdett a mélyén.

   - Ki az, aki púp a hátán?

   - A családomból? Gyakorlatilag mindenki. - Miközben várt, Mac körülnézett. A helyiség egykor tornác volt. A falak most rózsaszínűek voltak, a padlót repedezett linóleum borította.

   - Családtagok?

   - Egy mostohatestvér. Joe. Tizennégy évvel fiatalabb ná​lam, a katonaságnál szolgál. - Egy mosó- és egy szárítógép, meg egy hatalmas, régi mosogatómedence foglalta el az egyik falat. Egy másik falat padlótól mennyezetig fiókos szekrények és tálalók borították, és közöttük egy rúd, tele konyharuhával.

   - Első hallásra úgy tűnik, vele nincs semmi baj - mondta Nessa.

   - Alig ismerem. - Ha nem mond semmit, a lány nem fog le​szállni róla. - Anyám sosem fogja elnyerni az Év Anyja díjat. A nagyszüleim sosem törődtek velem. - Enyhe kifejezés. Ami​kor az anyja terhes lett vele, munkásosztálybeli családja na​gyon szégyellte magát, és sosem bocsátották meg neki, amiért a világra jött. - A mostohaapám... nem kedvel engem

   - De az anyja... nem a maga oldalán állt?

   - Nem akarom félrevezetni. Anyám megpróbálta. Tényleg megpróbálta. Csak éppen nagyon nehéz és bonyolult helyzet volt... - ez is enyhe kifejezés - ...és benne nem volt annyi belső erő, hogy mindvégig mellettem álljon. A legtöbb ember nem olyan, mint Miss Maddy vagy a maga nagynénjei. A leg​több ember, amikor nehéz helyzetbe kerül, megbukik a vizs​gán. Anyám is ezek közé tartozik.

   - De hiszen ez olyan borzalmas viselkedés! Olyan cinikus. Bárcsak maga... nos, nincs értelme ilyeneket mondani azu​tán, ami ma történt.

   - Bárcsak én... mit akart mondani? - kérdezte Mac lágyan.

   - Bárcsak magának is olyan családja lenne, mint nekem! Az én nénéim mindig azt teszik, ami szerintük helyes, és nem tö​rődnek a következményekkel.

   - Csodálatos, hogy így hisz bennük. - Nem mintha elhitte volna, amit a lány mondott, de szép dolog volt, hogy ő hitt benne.

   Nessa egyáltalán nem olyan volt, mint amilyennek gondolta.

   Ha sosem látta volna videón, akkor is tudta volna, hogy pénzes háttér áll mögötte. Alacsonyabb volt, mint számította, csak százhetven centiméter, a lába azonban hosszú és karcsú, és a gazdag nőknek valamiképp mindig finom csontjuk, és szép arcuk van.

   Nem mintha Nessa szó szerint gazdag lett volna; Mac pon​tosan tudta, mennyi pénz van a bankszámláján, és ez igen szánalmas összeg volt.

   Abba a típusba sem tartozott, aki pénzért árulja a testét, még házasságban sem. Mac ezt sajnálta, mert ha a lány nem lett volna bűnrészes ezekben a rablásokban, szívesen áldo​zott volna rá pénzt és egy gyűrűt, hogy az ágyába döntse, és ott is tartsa. Elég jól ismerte magát ahhoz, hogy tudja, sosem unná meg, ha ott feküdne alatta, levetkőzve minden finomkodást, izzadna és sikoltozna, miközben ő...

   - Na, sikerült? - kérdezte a lány. Mac értetlenül meredt rá.

   - Micsoda?

   Nessa odament, levette az oldaláról a nedves törülközőt, és lefejtette a bőréről a ráragadt anyagot.

   - Tessék! Most már leveheti az inget.

- Rendben. - Szívesen fizetett volna, hogy ezt a hálószobá​ban hallja a lány szájából.

   Kigombolta az inget, kibújt belőle, lehajította a mosógépre, és várt.

   Nessa néhány tiszta ruhát fogott az oldalához, majd kihú​zott egy fiókot, fertőtlenítőt vett elő meg ragtapaszt és egy tekercs gézt. Visszafordult... És elkerekedett szemmel döb​benten megtorpant.

   - Mi a baj? - kérdezte Mac, mintha nem tudta volna.

   Teste a nagyapja csontjaiból és izmaiból lett összeforraszt​va, és a nagyapja kikötőben, majd malomban dolgozott. Hoz​zá hasonlóan Macnek is széles válla volt, masszív mellkasa, vastag karja és hatalmas keze. Nem egy Ashley Wílkes volt. Ráadásul a kés ejtette sebek régi, fehér forradásai borították teste bal oldalát, és bár a golyó ütötte seb húsz évvel ezelőtti volt, még most is jól látható rózsaszín foltként virított a jobb vállán.

   - Tyűha! - mondta a lány. - Maga aztán jó sokat edzhet! - Most az egyszer Mac hálás volt a délvidéki tapintatért, amely dicsérte előnyös tulajdonságait, és szemet hunyt hiá​nyosságai felett.

   - Persze karate, de gondolom, súlyt is emel.

   - És futok. - Érdekes. Sosem szokott hencegni.

   A lány letette a holmikat a földre. Levette a blézerét, ki​gombolta fehér blúza felső két gombját és felhajtotta az ujját. Higgadt volt, nyoma sem volt benne a kacérságnak, ahogy azonban letérdelt elé, Mac szemügyre vette az arcélét: sima bőrét, duzzadt ajkát, az egy perccel korábban nyakig begom​bolkozott igazgatóhelyettes felsejlő dekoltázsát - és azt kí​vánta, bárcsak valami más céllal térdelne ott, kevésbé fárasz​tó. .. és sokkal erotikusabb céllal.

   Mély levegőt vett, és kitörölte a gondolatot az agyából. Fondorlatosan sikerült bejutnia a lány otthonába; most egy​általán nem volt szüksége egy erekcióra. Azzal a szándékkal, hogy fokozza a lány bűntudatát, azt mondta:

   - Sajnálom, hogy meglőttek, és összezavartam a délutánját.

   A lány óvatosan letörölte a sebet a nedves ruhával, kiöblí​tette, majd megismételte a törlést. Ujja hegyével finoman megnyomkodta a seb szélét, és megkönnyebbülten felsóhaj​tott.

   - Nem súlyos.

   Mac felnézett. Szerencsés lövés volt. A lövedék ötcentis fel​színi sebet ejtett az oldalán.

   - Én megmondtam.

   - Mr. Mac, még egyetlen nő sem magyarázta el magának, hogy ez a két legkártékonyabb szó, amit csak férfi kiejthet a száján? - kérdezte Nessa bosszúsan.

   - Nők szájából számtalan alkalommal hallottam.

   - De abban az esetben igaz is volt.

   A lány gyönyörű vonalú szája huncut mosolyra húzódott, és Mac szeretett volna visszamosolyogni. Különös. Sejtette, hogy vágyat fog érezni iránta, de azt nem, hogy ilyen mély humorra lel benne. Persze abban is van némi rosszindulatú humor, hogy valaki évente egyszer kirabolja a bankot, ahol dolgozik, olyan kis összeget tulajdonítva el, hogy a rendőr​ség nem is foglalkozik a dologgal. A lány intelligens. Ezt be​bizonyította a mai nap folyamán azzal, ahogyan a rendőrö​ket, a banki dolgozókat, és főleg ahogy őt kezelte. Azért jött ide, hogy fél szemét a lányon tartsa; jobban teszi, ha mind​kettőt rajta tartja.

   - Tehát ez a Dahl-ház.

   - Igen, és büszkék vagyunk rá. Persze nagy, öreg, és renge​teg pénzbe kerül a fenntartása.

   - Hogyan boldogulnak a dologgal?

   - Eleget keresek, hogy fizessem a biztosítást, az adókat és a számlákat, és egy keveset még félre is teszek minden hó​napban. A hurrikán utáni javítások elvitték minden megtaka​rított pénzemet, de ha egyszer sikerül feljebb lépnem a ranglétrán...

   - Igen? Akkor mi lesz?

   - A nagynénéim évekkel ezelőtt lakókat vettek fel, hogy fi​zetni tudják a tandíjamat, és azóta úgy is maradt a dolog.

   - A lakók zavarják magát? - A hirtelen oldalába hasító csí​pő, maró érzés az előre átitatott fertőtlenítő párnácskától származott. Mac hangosan felszisszent és kiegyenesedett.

   Ez hiba volt. A nők előtt a férfinak sosem szabad fájdalmat mutatnia.

   Ha azonban Nessa észre is vette gyengeségét, nem adta je​lét.

   - Csodálatos lenne, ha egy nap lejönnék reggelizni, és csak a családtagjaim ülnének az asztalnál. - Az ollóval levágott jó néhány darabot a ragtapaszból, és homlokát ráncolva össze​húzta vele a seb széleit. - És azt sem szeretem, hogy a nagy​nénéim idegenekre főznek és takarítanak.

   - Mióta dolgozik a banknál?

   - Hét éve.

   - Általában hány évbe telik, amíg valaki igazgató lesz?

   Vajon tudja?
   A lány fészkelődött, mintha kényelmetlenül érezné magát.

   - Az átlag idő... öt év.

   Mac levonta a következtetést.

   - Vagyis ha még most sem igazgató, valószínűleg sosem lesz az. Mennyi ideig fog még várni, hátha valaki odafent meggondolja magát?

   - Nem tudom.

   - Van gyakorlata valami másban? Mit tudna még csinálni?

   Esetleg bankot rabolni?
   - Golyó ütötte sebeket kötözni. - A gézből letekert egy da​rabot, összehajtogatta, a sebre tette és ragtapasszal leragasz​totta.

   A francba! Már megint hallgat, és már megint neki kell bo​csánatot kérnie.

   De nem, amikor végzett, Nessa leült a sarkára, és szemügy​re vette a munkáját.

   - Jobban tette volna, ha bemegy a kórházba. Ez a kiscser​kész elsősegélykötés elég borzalmas.

   - Tökéletes munkát végzett. - Mac megfogta a lány kezét, a szájához emelte és megcsókolta az ujjait.

   Nessa döbbent tekintete belekapcsolódott az övébe.

   - Mi a baj? - kérdezte Mac.

   - Nem úgy néz ki, mint egy kézcsókos európai fickó.

   - Igaza van. - Megfordította a lány kezét, és újabb csókot nyomott a csuklója belső oldalára. Különböző illatok töltöt​ték be az orrát: vanília, narancsvirág és egy készséges nő me​leg illata. Mosolya hatására a lánynak vadul verni kezdett a szíve. - Tényleg nem vagyok az. - Lehajolt, átölelte a derekát, és megcsókolta.

   Megcsókolta.

   Mac megcsókolta, és abban a pillanatban, amikor összeért a szájuk, minden hazugság szertefoszlott.

   Nessa igenis kívánta. És nem tévedett a sikátorban sem, amikor dörgött az ég és szakadt a jég. A férfi is kívánta őt. Érezte rajta a vágyat. Azonban megvetette magát miatta.

   Talán azért, mert róla volt szó? Vagy azért, mert a vágy olyan érzés, amit nem tud befolyásolni?

Egy olyan férfihoz képest, akinek testfelépítése egy pankrátoréhoz hasonló, és olyan hegek borítják a testét, mint a New Orleans-i bandatagokét, az érintése gyengéd volt. Nagyon gyengéd. Lazán ölelte Nessát, karja finoman pihent a derekán, kezével a csuklóját fogta. A férfi érezte az ő óvatosságát, és tiszteletben tartotta, mivel szája is finoman simogatta az övét, nem is próbálva elmélyíteni a csókot, megelégedve azzal, hogy felderítheti szájának körvonalait.

   Az első percnyi bizonytalanság után Nessa ellazult.

   Végül is ez csak egy csók. És a férfi csak egy biztosítási nyomozó, aki egy hét múlva elutazik a városból. Bizonyos szempontból tökéletes számára.

   A férfi ráérősen kóstolgatta a száját, kihasználva erejét és Nessa hallgatólagos beleegyezését vágyai felderítésére. Egyik nagy kezével Nessa csípőjét, derekát, gerincét simogatta. A másikkal a nyakát masszírozta, elsimítva benne a feszült​séget, míg végül Nessa felnyögött, és közelebb húzódott.

   Olyan jó... illata volt. Olyan... erős volt. A férfiból áradó hő felmelegítette testének hideg részeit, és a szíve hatalmasra duzzadt az érzéstől, hogy itt egy férfi, akire támaszkodhat.

   Egy férfi, akire támaszkodhat.

   Honnan jött ez a gondolat?
   Ez csak egy csók - aminek véget kell vetnie most.
   A férfi megérezhette teste megfeszülését, mert a csók hir​telen több lett. Sokkal forróbb, sokkal bizalmasabb, egysze​rűen. .. több. A férfi már nem csak kóstolgatta. Felszívta, él​vezte, szájával és nyelvével ízlelte. Megfogta Nessa kezét, és a saját meztelen vállára helyezte. Felemelte Nessát és a karjába vette.

   Nessa feneke a férfi ölében nyugodott. Melle hozzányomó​dott a férfi mellkasához. A férfi becsúsztatta kezét Nessa haja alá a tarkójára. Az izmok érezhetően mozogtak a mellka​sán, és minden egyes lélegzetvétellel közelebb húzta magá​hoz Nessát.

    Nessa hirtelen úgy érezte magát, mint akit bekerítettek. Félt. A férfi nagy volt, válla izmos és széles, méghozzá annyi​ra, hogy Nessa ujjai át sem érték. Akkora volt, mint egy bar​langlakó ősember, és úgy csókolt, mint a leggyakorlottabb szerető - félelmetes kombináció.

   A férfi felemelte a fejét, és megvárta, amíg Nessa ránéz.

   - Ne gondolkodj! - suttogta. - Engedd, hogy megmutas​sam, hogyan kell érezni!

   Nessa feje a férfi karja hajlatában nyugodott. Olyan közel volt, hogy látta a fekete borostát Mac állán, a vékony, fehér forradásokat a homlokán és az állán, és ami a legfontosabb, látta a férfi gyönyörű, varázslatos zöld szemét. Teljesen a ha​talmába kerítette, és neki küzdenie kéne ellene. Nessa azonban a saját otthonában volt. Maddy és a szállítók itt vannak a szomszédban. A mai napon a férfit eltalálták, miközben egy útonállóval harcolt. És tulajdonképpen nem csinált semmi megdöbbentőt. Ez csak egy csók. Csak egy csók.
   A férfi száját Nessa szemhéjához nyomta, lecsukva vele a szemét. Ajka simogatta az arcát, a fülét, az állát... rátalált a szájára, és becsúsztatta a nyelvét... Nessa fokozatosan meg​feledkezett az óvatosságról, és hatalmába kerítette a szenvedély. Az őrület sötétsége egyetlen hang és erőlködés nélkül körülfonta, kipréselte belőle a levegőt, megfosztotta akarat​erejétől, és nem maradt más mentőkötele - csak Jeremiah Mac.

   Ez már nemcsak csók volt, hanem szex. Lassú, forró, ned​ves szex.

   A férfi nyelvének minden egyes mozdulatával egyre job​ban elgyengítette, és ő nyugtalanul mozgott, próbált hozzá egyre közelebb kerülni, szorosabban hozzányomni sajgó mel​lét. Át akarta venni az irányítást, a férfi köré fonni a lábát, siettetni, fokozni a vágyát.

   Régebben is érzett már szenvedélyt, de minden emléke szertefoszlott a most fényében.

   Amint elérte a legnagyobb mélységet, és készen állt a teljes behódolásra, megszólalt a férfi.

   - Valaki kopogtat az ajtón.

   - Tessék? - Nessa kinyitotta a szemét, és zavartan pislo​gott.

   A férfi óvatosan felültette az ölében.

   - Valaki kopogtat az ajtón.

   - Ó! - A férfi szeme élénken csillogott, szemhéja azonban elnehezült. A szája duzzadt volt.

   Duzzadt volt és nagyon finomnak tűnt. Az ajtó kivágódott.

   - Miss Nessa! Miss Hestia leküldött egy inget Mr. Macnek. - Nessa magához tért, de túl későn.

   Maddy bedugta a fejét.

   - Tessék, itt van... Ó, Miss Nessa! - Szeme egy pillanat alatt befogta a jelenetet: a talpra kecmergő Nessa, duzzadtra csókolt szája... Jeremiah széles, meztelen mellkasa. Az öreg​asszony barna szeme csillogott. - Na, ezzel boldoggá fogja tenni a nagynénjeit!

   Nessa megigazította a szoknyáját.

   - Kérem, Miss Maddy, ne mondja el nekik!

   - Nem is lesz rá szükség. - Maddy kirázta a fehér vászonin​get, amit fodrok díszítettek a mandzsettáján és végig az elején.

   Jeremiah összehúzott szemmel meredt az ingre.

   - Tudom, mit gondol, Mr. Mac. Azt gondolja, hogy úgy fog kinézni benne, mint egy bolond. De Miss Nessa nagyapja mindig ezt viselte Mardi Gras-kor, és őt követően az apja is. Kalóznak, egész pontosan Jean Lafitte-nek öltöztek, és csak Ők ketten voltak elég nagy termetűek, hogy a ruhájukba bele​férjen. - Maddy végignézett Macen. - Maga minden szem​pontból nagydarab, izmos férfinak látszik.

   Talán nem ez az igazság? A legtöbb férfi - még a normális termetűek - sem néznének ki sehogy a kalózingben, azonban a gondolat, hogy Jeremiah fodrokba öltözik, egészen fellelke​sítette Nessát. Nagy levegőt vett. Észben kell tartania - a szex nem szerepel a menüben. Legalábbis nem számára. Nem ma éjszaka. Nem Jeremiahval...

   Jeremiah felállt, odament az ajtóhoz, és ahogy a kezét nyúj​totta az ingért, az izmok pompás hálózata megfeszült a hátán.

   - Köszönöm, Miss Maddy. Megtiszteltetés számomra, hogy Mr. Dahl jelmezét viselhetem. - Hangja mély volt, meleg és tiszteletteljes.

   Az apró termetű szakácsnő rámosolygott, a ráncok elmé​lyültek lágy, öreg arcán, ahogy szeme befogta a gyönyörű férfitest látványát.

   - Nagyon szívesen, fiatalember. Most pedig siessen és öl​tözzön fel! A szállítóknak szüksége van erre a mosogatóra. - Sarkon fordult, és elviharzott, nyitva hagyva maga után az ajtót.

   A konyhai zajok hangja betöltötte a mosókonyhát, szerte​foszlatva a bizalmas légkört - de nem a vágyat.

   A vágy majd lassan elmúlik. Mindig elmúlik. Nessa azon​ban nagyon is jól tudta, hogy amíg Jeremiah el nem hagyja a várost, ez a vágy úgy fogja kínozni, mint egy kitartó fogfájás.

   - Attól tartok, szükségem lesz némi segítségre ezzel az inggel - mondta a férfi.

   - Persze, ez érthető. - Amikor minden ösztöne azt ordítot​ta, hogy húzódjon minél messzebb, most oda kell mennie hozzá, meg kell érintenie széles mellkasát, és a hosszú karok hatótávolságán belül kell kerülnie.

   Óvatosan közeledett a férfihoz.

   Jeremiah békésen állt. Békésen. Persze, mint egy szelindek, amit támadásra tanítottak, de várja a parancsszót.

   Csak egy csók, mi?
   Akkor miért érzi úgy, mintha ez a másnap reggel lenne? Nem szex volt. Ez csak... egy csók - de túlságosan bizalmas, ahhoz képest, hogy első alkalom volt. Nem mintha a férfi a melle vagy a feneke után kapkodott volna. Nem, ehelyett ő volt, aki túl hevesen reagált.

   És miért? Randevúzgatott. Csókolózott; néha még jó is volt. De soha senki nem vette el az eszét. Sőt még soha senki nem tudta kiverni a fejéből a másnapi tennivalókat. Tehát Jere​miah a hibás. Csinált vele valamit. És jobban teszi, ha soha többé nem próbálja meg újra.

   Mert esetleg... esetleg nem lesz képes visszafogni magát, mert ha egy kis kóstoló ilyen éhessé tette, ki tudja, mi történ​ne később! Nessa most először döbbent rá, hogy teljes erejé​vel segítenie kell megoldani a Mardi Gras-rablásokat. Mert ha nem teszi, viszonya lesz egy philadelphiai jenkivel, aki úgy harcol, mint egy hős, úgy néz ki, mint egy teherautó-sofőr, és túlságosan jól csókol.

   Attól tartott, hogy ez így felejthetetlen kombináció.

   Mac az előtérben állt, figyelte a lépcsőn felsiető Nessát, és olyan mosoly ült az arcán, amit ha lát a lány, igencsak ideges lett volna tőle.

   Voltak, akik szerencsés embernek tartották. Ezzel egyet is értett volna, ha a szerencse abból áll, hogy valaki tudja, mit akar, a megfelelő időben a megfelelő helyen van, és a másod​perc töredéke alatt képes döntést hozni, amellyel kiaknáz min​den útjába kerülő lehetőséget. És ha a szerencsés azt jelenti, hogy már az első New Orleansben töltött napján meglövi egy útonálló.

   Beszívta a régi angol bútorfény és a kristályvázában gon​dosan elrendezett liliomok illatát, és körülnézett a Dahl-házban.

   Micsoda hely! A szőnyegek kopottak, de új korukban egy vagyonba kerülhettek. A padló csillog, de az évek során oly sok láb lépett át a küszöbön, hogy mélyedést koptattak a fába.

   Tizenkilencedik századi, aranyozott keretes festmények és tükrök lógtak a falakon, és a tükrökön már nagy, fekete vak​foltok virítottak. Bal kéz felől két hatalmas dupla ajtó nyílt. Az egyik szoba nappali volt antik íróasztallal, két megereszkedett kanapéval, és egy ülőhellyel az ablakmélyedésben, amely az ut​cára nézett. A másik üres, elegáns terem volt, amelyben kris​tálycsillárok szikráztak - a bálterem. Mivel ott egy nyolctagú zenekar készülődött az estélyre, Mac inkább a nappaliba lépett be, és megállt a kandalló fölött függő olajportré előtt. A képen látható nő tizenkilencedik századi öltözéket viselt, és mereven, egyenes háttal ült kék selyemruhájában. Sápadt arcát korom​fekete haj keretezte, és egzotikusan vágott zafírkék szeme egyértelműen azt sugallta, Macnek semmi keresnivalója az otthonában.

   - Szent ég! - mormogta Mac.

   A sarokból egy idős hölgy magas hangja csendült.

   - Elképesztő, igaz?

   Ahogy megfordult, egy öregasszonyt látott nagy, kopott ka​rosszékben, ölében nyitott könyvvel. Nyíltan szemügyre vette Macet, aki ezáltal felhatalmazva érezte magát, hogy ugyanezt tegye. A húszas évek rojtos, flappernek nevezett ruhája volt az idős nőn, fején turbán, vastag szemüvege valószínűtlenül fel​nagyította kék szemét, és annyira hasonlított a testvérére, hogy Mac biztonsággal feltételezhette, ő Nessa Calista nevű nagynénje.

   - Mi az elképesztő? - kérdezte Mac.

   - Mennyire hasonlít Nessa Althea Dahlra. Erre mondta azt, hogy „szent ég", nem? - Az idős hölgy levette a szemüvegét, gondosan behajtotta a szárát, letette az asztalra, és felállt.

   Mac felnézett a Dahl ősre.

   - De igen.

   Calista megállt mellette, és vele együtt nézte a festményt.

   - Az emberek New Orleansben azt mondják, Nessa alakja Hestiára, arca rám hasonlít, de csak annyit kell tennie, hogy felnéz Althea Dahlnak erre a képére, és Nessa néz vissza ma​gára. - Szembefordult Mackel, és a kezét nyújtotta. - Maga Jeremiah Mac. Én Miss Calista vagyok.

   - Örülök, hogy megismerhetem. - Gyengéden megrázta a törékeny kezet. - Ilyen külsővel Althea nagyon népszerű lehetett.

   - A háború előtt ő volt New Orleans szépe, és ő volt az a nő, aki feláldozta magát, és feleségül ment a gazdag jenki be​tolakodóhoz, John Dahlhoz, ezáltal megmentette családját a pénzügyi romlástól.

   Mac számára ez ostobaságként hangzott.

   - Nem lehetett olyan nagy áldozat, ha az illető gazdag volt.

   - Nos... - Calista a szánalom legcsekélyebb jele nélkül elvi​gyorodott. - Kiderült, hogy John Dahl lett az áldozat, mivel a szóbeszéd szerint miután biztonságba helyezte jenki férje va​gyonát, Althea megmérgezte, aztán rendkívül magas kort ért meg görbe botos matriarchaként.

   - Hűha! - Macre mély benyomást tettek a hallottak. – Altheával nem lehetett szórakozni.

   - Egyetlen Dahl lánnyal sem lehet szórakozni - figyelmez​tette Calista, és Mac rájött, ez egyenesen neki szólt. Aztán Calista elgondolkodva hozzátette: - Bár Nessából hiányzik minden rosszindulat, ami valaki megmérgezéséhez szükséges.

   - Talán megbíz vele valakit - találgatott Mac, viccesnek szánt modorban.

   Calista azonban kihallhatott valamit a hangjából, mert meg​pördült, és rátámadt.

   - Nessa? Nessa nagyon kedves teremtés. A testvéremmel egyáltalán nem bánnánk, ha kicsit keményebb lenne, mert akkor nem hagyná, hogy az a nőszemély a bankban így kihasználja.

   Mac elszédült a kedves idős hölgytől érkező támadástól.

   - Ki az a nőszemély?

   - Stephanie Decker, az igazgató. Nessa az, akinek köszön​hetően simán mennek a dolgok. Nessa az, aki miatt az ügyfe​lek minden más banknál jobban szeretik a Premier Centralt. Nessa az, aki intézi a hiteleket és kezeli a számlákat. Az az os​toba alak, akié a bank, Mr. MacNaught, nagyon nagy kárt okozott Nessának, de még csak nem is tudja. Vagy nem ér​dekli. - Calista hangja hideg volt, mint a jég.

    Ha a nagynénjei ennyi mindent tudnak, az azt jelenti, hogy Nessa igencsak sokat zúgolódik a munkája miatt.

   - Ambiciózus teremtés.

   - Természetesen.

   Minden, amit Calista mondott, megerősítette Mac gyanú​ját.

   - Kereshetne másik munkahelyet.

   - Amikor Nessa kezdő volt, elkövetett egy hibát, és most nem más, mint Stephanie Decker inasa. Próbált másik mun​kát keresni, de az a nőszemély gondoskodott róla, hogy New Orleansben mindenki tudjon a tévedéséről.

   - A bankszakmában gyorsan terjednek a hírek.

   - Ez nem igazságos. Nessa becsületes. Hűséges. Mindent megtesz a barátaiért és a rokonaiért, és bár a bank nem bánik vele megfelelően, a bankért is megtesz mindent.

   - Nessa nem szereti a bankot.

   - Nem bolond. Persze, hogy nem szereti a bankot. Hét éve történt, hogy elkövette azt a hibát, és azóta semmi ilyesmi nem történt. - Calista kék szeme rámeredt, követelve Mac helyeslését.

   - Ha minden úgy van, ahogy mondja... akkor nem, való​ban nem igazságos. - De ha Nessa azáltal él bosszút, hogy ki​rabolja a Premier Central bankokat, akkor ez még kevésbé igazságos.

   - Ha ez a drága lány elhagyná New Orleanst, megkaphatná álmai állását. - Calista összefonta a kezét az álla alatt. - Vi​szont nem hajlandó itthagyni Hestiát és engem.

   - Szeretnék, ha elmenne? - Mac kedvelte Hestiát és Calis-tát, de nem hitte, hogy örülnének, ha elveszítenék élő pénz​tárcájukat.

   - Nem, nem szeretnénk, ha elmenne, de szeretnénk, ha sa​ját élete lenne! Éppen ma reggel Hestia azt mondta... - Hir​telen belehasító rémület? derű? hatására Calista elhallgatott. - Nos, teljesen mindegy, mit mondott Hestia. Arról van szó, hogy Nessa felelősnek érzi magát miattunk, és mi, a Dahl lá​nyok, szeretnénk, ha kiterjesztené a szárnyait.

   Calista mély meggyőződéssel beszélt, és minden bizonnyal hitte is, amit mondott, különösen mivel Nessa egyáltalán nem mutatta jelét, hogy el akarna költözni.

   - Talán fél.

   - Persze, hogy fél. Amikor egy gyermek fiatalon elveszíti mindkét szülőjét, nagyon nehezen tud felépülni a megráz​kódtatás után, és Nessa mindig is érzékeny teremtés volt.

   Mac felvonta a szemöldökét, némán követelve Calistától a folytatást. Az öregasszony viszonozta pillantását, egy csep​pet sem hunyászkodva meg.

   - Erről nem tudtam - mondta Mac. - Mesélhetne még!

   - Attól függ. Mennyire érdekli Nessa?

   Mac megdöbbenve ébredt rá, hogy kihallgatáson van. Egy nyolcvanéves öregasszony kérdezgeti az unokahúgára vo​natkozó szándékairól. Mi ez, talán visszarepült az időben?

   Nem, csak New Orleansben van.

   - Csak ma reggel ismertem meg. Okos és csinos lány.

   - Megcsókolta.

   Nessa iránti megmagyarázhatatlan szenvedélyét nem tár​gyalhatta meg senkivel.

   - Ha így is volt, az az én és az ő dolga. Nem a magáé. Nem Miss Hestiáé. Nem is Miss Maddyé, nem a szállítóké és nem az útonállóé. Csak Nessáé és az enyém.

   - Maga aztán tudja, hol kell meghúzni a határt. - Calista Mac arcát tanulmányozta. - Megfelel.

   Megszólalt az ajtócsengő.

   - Megérkeztek a vendégek - mondta Calista.

   - Meséljen Nessáról! - erősködött Mac.

   - Ó, én is tudom, hol kell meghúzni a határt. Ha tudni akar valamit Nessáról, kérdezzen tőle! - Calista mosolyogva bele​karolt Macbe, és együtt elindultak az előtér felé. - Úgy hal​lottam, Mr. Mac, hogy tud táncolni.

Tizenegy

A Dahl-ház földszintjét jelmezes és álarcos vendégek töltöt​ték meg, kezükben teli tányérokkal és félig telt poharakkal. A bálteremből kiszűrődő zene körülfonta a beszélgető, ne​vetgélő, táncoló embereket.

   Amint Nessa megjelent a lépcsőfordulóban, lelkes kiáltá​sok fogadták.

   - Bravó, drágám, bravó! - Dániel hátravetette nyakában a boát, és elismerően tapsolni kezdett. - Fantasztikusan nézel ki!

   Nessa gépiesen mosolygott. Tudta, hogy fantasztikusan néz ki II. világháborús mozicsillag jelmezében. Válltöméses piros kosztümkabátot, hozzáillő piros szoknyát és tollas ka​lapot viselt. Haját feltűzte, harisnyáját hátul fiitterek díszítet​ték, cipője is piros volt. Az öltözéket hosszas keresgélés után a Dahl-ház padlásán találta, kissé átalakította a szoknyát és a kabátot, a harisnyát pedig az interneten keresztül vette. A ta​valyi parti óta egy teljes évet töltött belépője megtervezésével - és most bele sem nézett a tükörbe, mielőtt elindult lefelé a lépcsőn. Minden gondolatát Jeremiah töltötte ki.

   Hol van? Mit csinál? Vajon ez a jenki, a város legtradicionálisabb partiján hogyan viselkedik városa lakóival?

   - Mint mindig, Ionessa, a Dahl lányok kitettek magukért. - Nessa volt főiskolai tanára megcsókolta az arcát. - Ismered a feleségemet, Angelinát?

   Nessa kezet fogott a huszonkét éves nővel, akit tanára el​vett.

   - Nagyon sokat hallottam magáról. - Egész pontosan ar​ról, hogy amikor Mr. Lejeune egy kisebb vagyont örökölt a nagynénjétől, hogyan szállt ki Angelina egy négygyermekes házasságból.

   - Igen, sokan mondják ezt. - Angelina nagyot sóhajtott, amibe erősen beleremegett jelentős méretű melle aranyflitte-res ruhája mély kivágásában.

   Nessa szerette volna eltakarni a szemét, és azt kiáltani: megvakultam! Ehelyett ahogy Mr. Lejeune átadott neki egy fél rekesz bort, azt mondta:

   - Élvezettel fogjuk fogyasztani. - Átadta a bort egy arra járó pincérnek. - Érezzék jól magukat!

   - Laissez les bons temps rouler! - Angelina a bálterem felé indult, Mr. Lejeune-nel a sarkában.

   Nessa még mindig nem látta sehol Jeremiaht. Éppen a bál​terem felé tartott, amikor Maddy elkapta.

   - Csodásan nézel ki, gyermekem! Azt nézd! Az az idióta Gauthier Lavache alkoholt tölt a puncsba! Mintha nem lenne már így is elég erős! - Dühösen utat vágott magának a töme​gen keresztül.

   Nessa előre sajnálta a szerencsétlen Gauthier Lavache-t.

   - Hé, chére! - Érnie Rippon állt előtte rendőregyenruhájá​ban. - Csak néhány percig maradhatok. Behívtak éjszakára, hogy segítsek féken tartani a tömeget a Vieux Carre-on.

   - Keress egy csinos lányt, és táncolj egyet vele!

   - Nem lehet. Az egyetlen csinos lány itt áll előttem, és kö​szönti a vendégeket. - Rámosolygott Nessára, bevetve min​den öregfiús sármját.

   - Olyan édes vagy! - Nessa vállával meglökte a férfit, aztán megpuszilta az arcát. - Aztán vigyázz ott kint magadra, Érnie, ma éjszaka!

   - Én mindig vigyázok magamra. - Érnie az étkező felé tá​vozott.

   Debbie Voytilla aggodalmas arccal fürkészte az előteret.

   - Nessa, nem találom Ryant. Nem láttad valahol?

   - Az előbb jöttem le. - Nessa is körülnézett, de nem azért, mert érdekelte Ryan, hanem mert Jeremiaht akarta látni. - Skeeter itt van?

   - Őt sem láttam.

   - Akkor gondolom, még mindig játszanak. Biztosan jó tip​peket kaptak.

   Debbie áttetsző, tollakkal díszített ruhájában ellibegett a bálterem ajtaját elálló csoport felé.

   - Kíváncsi vagyok, mi folyik itt bent.

   Nessa termékeny fantáziája azonnal számtalan jelenetet ve​tített lelki szemei elé, mindegyik főszereplője Jeremiah volt, valami botrányos helyzetben. Könyökével utat tört magának a csoporton keresztül, és amikor szeme elé tárult a látvány, megtorpant.

   - Nem hiszem el! - suttogta.

   - Pedig jobban teszed - mondta Hestia néni.

   Jeremiah és Calista néni kecsesen siklottak a Dahl-ház bál​termének fényes parkettáján, keringőjük tökéletes szinkron​ban volt a zenekar szolgáltatta zenével. Gyönyörűek voltak együtt, az idős hölgy húszas évekbeli ruhájában és a magas, marcona, sebhelyes férfi fehér kalózingében.

   A többi pár félrehúzódott, hogy helyet adjon nekik. A falak mellett mindenütt emberek álltak, és a dupla ajtó nyílásában valóságos tömeg verődött össze.

   - Ki ez a bámulatos fickó? - Georgia tekintete rátapadt a táncoló párra.

   - Jeremiah Mac. A bank biztosítási nyomozója. A Mardi Gras-rablásokat vizsgálja. - Nessa nagy levegőt vett. - Én va​gyok az asszisztense.

   Georgia úgy fordult Nessa felé, mint egy megvadult nős​tény farkas.

   - Az asszisztense? Reggel beszéltünk, és te még csak nem is szóltál róla nekem?

   Georgia enyhe imbolygása és hadarós beszéde alapján Nessa arra következtetett, hogy barátnője jó néhány pohár puncsot megivott már. Nessa azt kívánta, bárcsak neki is lett volna ideje egy jó erős itallal enyhíteni a valóság éles körvonalait, de Jeremiah összefoltozása... és a vele való csókolózás... miatt elkésett a partiról. Most egy tejpuncsra, egy pohár jégbe hű​tött pezsgőre vagy egy koktélra vágyott... Vagy hogy ő le​gyen Jeremiah karjai közt, és őt vezesse körbe a parketten.

   - Ma reggel még nem is ismertem - mondta Nessa Geor​giának.

   - Megkaphatom? - kérdezte Georgia.

   - Nem. Ha nem akarod Antoine-t, akkor egész biztosan nem érdemled meg Jeremiaht. - Nessa tekintete visszatért a táncparkettre, a tökéletes összhangban mozgó párosra.

   - Szent ég! A fickó már meg is kaparintott téged! - Geor​gia átölelte Nessa nyakát. - Te már az övé vagy!

   - Lennél szíves lehalkítani a hangod? - sziszegte Nessa. Hestia néni közelebb húzódott hozzájuk.

   - Hogyan csinálta?

   - Nem csinált semmit - felelte Nessa.

   - Nyugtalan és izgatott vagy, Ionessa Dahl, és téged semmi sem hoz izgalomba. Szóval mit tett, amivel levett a lábadról? - erőszakoskodott Georgia.

   Nessa kihátrált a tömegből, és belépett a nappaliba, ahol né​hányan ülve falatoztak. Nagynénje és barátnője szorosan kö​vették Nessát, egy pillanatra sem vették le róla a szemüket.

   Amikor megbizonyosodott, hogy senki más nem hallja, Nessa bevallotta:

   - Megcsókolt.

   - Nyelves volt? - érdeklődött Hestia néni.

   - Az ég szerelmére... - kezdte Nessa.

   Hestia néni felvont szemöldökkel nézett rá. Nessa megadta magát.

   - Rendben. Igen. Nyelves volt.

   - Alleluja! - Hestia néni hálálkodva a magasba emelte a karját.

   - Gyorsan a lényegre tért. Ez a te esetedben különösen meg​lepő. Le vagyok nyűgözve. Olyan régen csókolt meg férfi, hogy már poros volt a szád. - Georgia közelről megnézte Nessát. - Igen. Most ez a por csillagporrá változott, méghozzá a szemedben.

   - Jaj, fogd már be a szádat! - mondta Nessa, de közben ne​vetett.

   - Minden apró részletet hallani akarok, és addig el sem mozdulok mellőled, amíg... - Hestia néni a mondat közepén elhallgatott.

   A bálteremből taps hallatszott.

   - Én akarom a következő táncot, de visszajövök. Egy szót se mondj, amíg nem  vagyok itt! - Olyan gyorsan eltűnt, hogy Nessa és Georgia elnevették magukat.

   Nessa azonban hirtelen elkomolyodott, és azt mondta:

   - Nagyon jól csókol, Georgia, de van benne valami, amitől kényelmetlenül érzem magam. Olyan komoly és ijesztő, és szerintem veszélyes.

   - Helyes. Túl sok időt töltöttél biztonságos pasikkal való randizással, akiket aztán azért hagytál ott, mert halálra un​tattak, vagy egyáltalán nem randiztál.
   - Ez nem igaz. És különben is - emlékeztette Nessa -, ki​vettem a részem az őrültekkel való randizásból is.

   - Vonzód őket, igaz? - nevetett Georgia.

   - És te miért gúnyolódsz velem? Te is egyedül vagy itt.

   A New Orleans-i rendőrség markáns arcú, szomorú szemű rendőrtisztje haladt el a könyvtárszoba ajtaja előtt, és meg​állt. Antoine Valteau. Georgia és ő hosszú pillantást váltot​tak. Aztán a férfi továbbment, és Georgia elfintorodott.

   - Seggfej! - morogta.

   Nessa figyelte őket, és fájt a szíve a barátnőjéért.

   - Rendes ember.

   - Ha esetleg elkerülte volna a figyelmedet, Antoine cajun, én pedig fekete vagyok. Nem működne a kapcsolatunk. Egy​általán nem illünk össze.

   - Én mondom, Georgia, Antoine már nem kisfiú, aki meg​ijed egy kis balhétól. Pontosan tudja, mivel jár, ha téged vá​laszt. És ő téged akar.

   Georgia nagyot kortyolt már majdnem üres poharából.

   - Neked ettől a pillantástól az a benyomásod támadt, hogy még mindig akar engem?

   - Nem. Haragszik rád. Hány alkalommal utasítottad vissza? Georgia elengedte füle mellett a kérdést.

   - A szüleim megölnének.

   - Majd belenyugszanak. - Nessa megbökte Georgiát. - Kü​lönben is eleinte csak randiről lenne szó.

   - Csak bonyolítanám az életemet. Nem járhatok egy férfi​val, akivel együtt dolgozom. - Georgia egyenesen Nessa szemébe nézett. - Nem ez az egyik oka, amiért nem fekhetsz le Jeremiahval?

   - Nyomós ok!

   - Egyetértek. - Georgia azonban az előtér felé bámult, amerre Antoine eltűnt.

   - A nyomozáson kívül szerintem nem szabad, hogy bármi közöm legyen hozzá - mondta Nessa.

   Georgia a barátnőjéhez fordult, és lassan, elégedetten el​mosolyodott.

   - Nem tudom, drága Nessa, de nekem nem olyan férfinak tűnik, aki rád bízza ennek eldöntését.

Tizenkettő

   A zene elhallgatott. Mac ellépett Calistától, és meghajolt.

   - Hölgyem, önnel öröm táncolni.

   - Önnel is, fiatalember. Évek óta nem volt részem ilyen élve​zetben. - Calista ragyogott a boldogságtól. - Nézze csak, itt jön Hestia. Ismerem a testvéremet. A járandóságát jön behajtani.

Calista elragadó teremtés volt; magas, jó tartású és humo​ros. A családot juttatta Mac eszébe, azt a fajta családot, ahol mindenki igyekszik a másiknak örömet szerezni a Csodála​tos életben.
   Na persze. Mintha hinne az ilyen tündérmesékben. Azon​ban Mac tudott nyájas is lenni, különösen idős hölgyekkel, így azt mondta:

   - Most ismerkedtem meg azzal a nővel, akire egész életem​ben vártam, és most azt akarja, hogy a testvérével táncoljak!

   Calista szélesen mosolygott, és hagyta, hogy Hestia elé lép​jen, majd megragadta a karját.

   - Ha végeztél vele, kérem vissza!

   - Nem kellene hagynunk, hogy Nessa is sorra kerüljön? - kérdezte Hestia.

- Ki az a Nessa? - Calista úgy sasszézott le a táncparkett​ről, mint akinek minden álma valóra vált.

   - Harminc éve nem tangóztam. - Hestia felnézett Macre.

   - Tud tangózni?

   - Természetesen. - Mac belenézett az öregasszony világos​kék szemébe, ami nagyon hasonlított Nessáéra. - Azonban annak ára van.

- Ára? Tíz cent egy tánc? - mosolygott Hestia.

- Valami olyasmi. Mesélnie kell Nessáról!

- Nem, kedvesem. - Hestia megpaskolta Mac arcát. - Túl sokat kér. - Elfordult.

    A francba! Ezek a nagynénik olyanok, mint a kölyküket vé​delmező nőstény oroszlánok. Mac megfogta Hestia karját.

   - Jöjjön, táncoljunk! - Odament a zenekarhoz, váltott né​hány szót a vezetőjükkel, majd visszatért Hestiához. - Maga aztán határozott. - Így elérem, amit akarok.

   Hestia hagyta, hogy Mac a karjába vegye, és jól illett oda: magas volt, olyan vékony, hogy szinte már sovány... és kecses.

   Az ellenállhatatlan ritmus betöltötte a báltermet, és Mac ve​zetni kezdte partnerét, pontosan, nagy figyelemmel, és olyan erőteljesen, amiből sütött a gyakorlata (más nőkkel), és tisz​telete egy olyan hölgy iránt, aki nem hajlandó pletykálni az unokahúgáról egy ritkán adódó élvezet kedvéért.

   Megkapta érte jutalmát. Amikor a tánc véget ért, és felhar​sant a taps, Mac elkapta Nessa helyeslő pillantását. Barátnője, egy gyönyörű fekete nő, vigyorogva oldalba bökte a lányt. Nessa pedig elpirult.

   Igen, a tánc megtette hatását. Nessa nénjei megkedvelték, és sikerült még mélyebben belopnia magát a lány szívébe.

   Már éppen el akart indulni Nessa felé, amikor Hestia meg​fogta a karját, és levezette a táncparkettről. Ahogy elhalad​tak Calista mellett, ő is csatlakozott hozzájuk, felmentek az előtérből induló széles lépcsősoron. Itt fölötte voltak a kavar​gó tömegnek, nem voltak útban, mások nem hallhatták, de mindenki láthatta őket.

   Calista leült a legfelső lépcsőfokra, felnézett Macre, és azt mondta:

   - Emlékszem, amikor Ionessa hozzánk került. Ötéves volt. 

   Mac kiengedte a visszatartott levegőt. Szóval betekintést engednek Nessa múltjába, amit tulajdonképpen nem kért, de amit ők fontosnak tartanak.

   - Éppen hogy. Közvetlenül előtte töltötte be az ötöt. - Hestia rákönyökölt a korlátra.

- A szülei a születésnapján haltak meg. - Calista lemuta​tott a lépcsőn. - Repülőgép-szerencsétlenségben.

   - Szent ég! - Tehát Ionessa Dahl sem a társadalom kiváltsá​gos leánya, akinek látszik, ő is szenvedett eleget. És sajnos ettől még jobban kedvelte a lányt.

   - Mi voltunk az egyetlen rokonai, és nem láttuk Nessát kis​baba kora óta. Azonban mihelyt megtudtuk a hírt, azonnal indultunk érte. - Hestia mozgékony arca megmerevedett a fájdalomtól. - Szegénykém, azon az első éjszakán nagyon csendes volt.

   - Sokkot kapott a megrázkódtatástól - mondta Mac.

   - És a fájdalomtól. Sosem fogom elfelejteni szomorú, ma​gányos szemét. - Calista felsóhajtott.

   Igen, Mac is valami ilyesmit látott Nessa tekintetében.

   - Másnap reggel Calista lehozta az emeletről - folytatta Hestia. - Ahogy jött lefelé a lépcsőn, szörnyű, keserves zoko​gásban tört ki.

   A két idős asszony néhány percig hallgatott, amint felidéz​ték magukban azt a régi reggelt.

   - Én akkor leültem a lépcsőre, átöleltem a szerencsétlen, sovány gyermeket, és a tükörre mutattam. - Calista a falon lógó aranykeretes tükör felé bökött az állával. - Azt kérdez​tem: „Látod ott magadat, Ionessa?" mire Nessa elhallgatott, és a tükörképére nézett. Az arca piros foltos volt a sírástól, és becsukta a száját, mintha meg akarna kímélni minket a fájdalmától.

   Hestia szipogott, mire Mac odanyújtotta neki a zsebken​dőjét. Az asszony megtörölte az orrát, felsóhajtott, és lehuny​ta a szemét.

   - Akkor én megkérdeztem: „Ma ki szeretnél lenni?"

   - Ő azt felelte: „Az anyukámat akarom! Az apukámat aka​rom! Haza akarok menni!" - Calista szeme is megtelt könnyel. - Már majdnem ismét sírni kezdett, így én azt mondtam neki: „Szerintem te egy hercegnő vagy, aki bálba készül." Kinyújtot​tam a kezem - Hestia, elveszve a visszaemlékezésben, követte a forgatókönyvet -, és azt mondtam: „Szerintem te a görög Ionessa hercegnő vagy. Táncolnunk kellene!" 

   - Emlékszel? - Calista reszketegen a testvérére mosoly​gott. - Finom léptekkel lement a lépcsőn, kezedbe tette a ke​zét, és körültáncoltátok az előcsarnokot.

   - Miközben teli tüdőből énekelted a „Futórózsá"-t. - Hestia viszonozta a mosolyt. - Ezután úgy nézett ránk, mintha bo​londok lennénk. Ötévesen bolondnak tartott minket.

   A két öregasszony nevetve a fejüket csóválták.

   - Amikor idősebb lett, elmesélte, hogy kedvelt minket, de fogalma sem volt, mit gondoljon rólunk. - Calista átkarolta a térdét. - Sok ember nem tudja, hogy mit gondoljon rólunk, nekünk azonban megvan az okunk arra, amit teszünk, Mr. Mac. Emlékszünk, mit tanítottak nekünk kislánykorunkban a tisztességről és kedvességről, és mit várnak el azoktól, akiknek olyan kiváltságos élet adatott, mint nekünk.

   Macnek eszébe jutott Nessa panasza a házzal kapcsolatban, és körülnézett. Hestia helyesen értelmezte pillantását.

   - Tudjuk. Éppen csak hogy megélünk, de mindig volt ott​honunk. Szerető családunk. Taníttattak minket. Tudjuk, kik vagyunk, és hol van a helyünk a világban. Nagyon sok ember​nek nem adatott meg mindez. Menekültek, hajléktalanok, család és gyökér nélküli emberek.

   Lehetséges, hogy az öregasszony róla beszél? Talán tud​ja...?
   - Nem értem.

   - Gondoltam, hogy így lesz. - Calista észrevette Nessát, aki próbált utat törni az emberek között, és feléjük tartott. Inte​getett neki. - Egy gyermek a házban, akiről gondoskodnunk kellett, nagyon sok melegséget és szeretetet adott nekünk.

    Nessa visszaintett, majd összeakadt egy hatalmas termetű nővel, akivel megölelték egymást, majd a nő elvonszolta a családtagjaihoz.

   - Fiatalon tartott minket - tette hozzá Hestia.

   Macnek fogalma sem volt, mit mondjon. Az öreg hölgyek olyan... nos, majdnem szívélyesnek tűntek. Befogadtak egy gyermeket, akit szinte nem is ismertek, és az egész életüket köréje rendezték.

   A fenébe, még az ő anyja is belerokkant abba, hogy meg​szülte Nathan Manly fiát, pedig a saját anyja volt. Hogyan képes két nagynéni elboldogulni egy olyan nehéz feladattal, mint egy fájdalomtól megtört kisgyermek befogadása?

   Női sikoly hasított a zenébe és a beszélgetésbe.

   Mac felegyenesedett, és a hang forrását kereste.

   A nagynénik aggódva a tömeget fürkészték.

   Lent mindenki a könyvtárszoba felé fordult. Négy vendég rontott ki az ajtón, és szétszaladtak a szélrózsa minden irányába.

   Hat rendőr, a fele egyenruhás, a másik fele civil, kezükben szolgálati fegyverrel, jelent meg, és a könyvtár felé tartott. Egyikük Nessa barátnője volt. Nessa mellette lépkedett.

   A természet által dús idomokkal megajándékozott, flitte​res ruhát viselő fiatal nő rohant ki a könyvtárból a pánik határán.

   - Egy egér! - Sikolya csaknem megrepesztette az üveget. A rendőrök és fegyvereik azonnal eltűntek. Nessa eltakarta szemét a kezével.

   - Ó, az ég szerelmére! - nyögött fel Hestia megvetően, és elindult lefelé a lépcsőn.

   - Az az ostoba Angelina. - Calista a kezét nyújtotta Mac-nek, és talpra húzta. - Fél egy apró egérkétől.

   Amint Calista a testvére után indult, Mac utána szólt:

- Miss Calista, ha esetleg anyagi problémáik vannak, szíve​sen kifizetem a rágcsálóirtást.

   Calista megpördült.

   - Majd mi gondoskodunk róla! - Nagy levegőt vett, és igyekezett összeszedni magát. - Úgy értem... nincs semmi​féle problémánk. Elintézzük a dolgot.

   Mac figyelte, ahogy lefelé halad a lépcsőn. Ezek az idős höl​gyek a velejükig déliek voltak, büszkeséggel átitatva, akik gyógyítják a betegeket, etetik az éhezőket, és saját kezükbe veszik a problémák megoldását. Hestia és Calista voltak, akik felnevelték Nessát. Ezt jó, ha nem felejti el.

   A két öregasszony eltűnt a könyvtárban, majd egy perc múlva ismét felbukkantak. Calista egy szalvétába csomagolt apró kalitkát tartott a kezében.

   - Ráadás ajándék a partinkhoz - mondta nevetve.

   A vendégek többsége vele együtt nevetett. Angelina azon​ban megborzongott, és öklét a szájához nyomta.

   - Egy egér. Undorító!

   Miután elhárították a problémát, a nővérek a ház hátsó felé vették az irányt, Maddy már várta őket, és csípőre tett kéz​zel, dühösen meredt rájuk.

   - Felhívtam a figyelmeteket az egerekre. Ugye figyelmez​tettelek titeket, lányok?

   - Igen, Miss Maddy - felelték a nővérek egyszerre, és Calista, kalitkával a kezében, eltűnt egy csukott ajtó mögött.

   A párbeszédet elnyomta a vendégek újra felerősödő társal​gása, de Mac tisztán hallotta, amit egy apró termetű, negy​venéves nő azt mondja:

   - Tudják, én itt lakom, és éjszakánként hallom a cincogásukat. Ha egyszer egy ilyen kis szörnyeteg végigszalad a párná​mon. ..

   A felcsendülő zene elnyomta a hangját. Maddy észrevette Macet, és odakiáltott neki:

   - Mr. Mac, ennie kell valamit, mielőtt nekilát kielégíteni a hölgyeket.

   Mac felvonta a szemöldökét.

   - Kielégíteni a hölgyeket?

   - Mindenki magával akar táncolni. Jó lesz, ha siet! - Maddy az egyik pincérre pillantott, aki egy tálca apró szendviccsel haladt el mellettük, dühösen felmordult, és a nyomába eredt.

   Mac lement a lépcsőn. Hestia már várta.

   - Calista azt mondja, felajánlotta, hogy kifizeti a rágcsáló​irtást. Szeretném megköszönni figyelmességét, de nem hasz​nálhatjuk ki ilyen szégyentelenül a nagylelkűségét.

   - A férfiak azért vannak a földön, hogy a nők kihasználják őket. - Mac tekintete rátalált Nessára.  - És a nők így is tesznek.

   - Az ég áldja meg!

   Mac hallott valamit Hestia hangjában, ami azt jelezte, rosszul szólt, de hogy miért, azt nem tudta. Nem mondott mást, csak az igazat. A nők azonban képesek a semmin is megsértődni, bár a legtöbben nem adnak hangot sértődöttségüknek azért, mert akarnak tőle valamit.

   Hestia nem tudta, ki is ő valójában, de még ha tudta volna is, Mac biztos volt benne, hogy kimondaná, ami a szívét nyomja, és nem törődne azzal, amit ő nyújthat neki.

   - Bárcsak olyan jól társalogna, mint amilyen jól táncol! - Az öregasszony világoskék szeme szúrósan nézett rá.

   - Melyiknek örülne jobban?

   - Sok férfi nagyon jó társalgó.

   - Én is így gondolom.

   - Ugyanakkor kíváncsi vagyok, hol tanulta meg az egyik dolgot ilyen jól, a másikat pedig ilyen szegényesen.

   - Ez az én egyik nagy titkom. - Mac a karját nyújtotta. Hestia elfogadta, és együtt besétáltak a vendégek közé.

    - Igen, úgy néz ki, mint akinek számtalan titka van. - Rá​nézett egy gyönyörű, csinos teremtésre, aki feléjük tartott a tömegen keresztül.

   A magas nő szinte uralta a helyiséget. Sminkje túlságosan drámai volt Mac számára, szemét vastagon kihúzta, bőre porcelánszerűnek tűnt. Könyékig érő, levágott ujjú fekete kesztyűt viselt, és flitteres, testszínű ruhája szorosan tapadt pompás idomaira. A nyakában libegő csokoládébarna boa csillogott a flitterektől.

   Sok vendég megállította, bizalmasan vagy derűsen moso​lyogva beszélgetett vele. A nő mindenkivel szívélyes volt, de kitartóan haladt feléjük.

   - Egy férfi titok nélkül olyan, mint a fűszeres csirke tabasco nélkül. Unalmas. ízetlen. - Hestia megölelte a nőt, aki még nála is magasabb volt. - Dániel, ez a ruha fantasztikus!

   Mac majdnem hanyatt esett döbbenetében.

   - Merész, igaz? - Dániel széttárta a karját, és lassan körbe​fordult.                                           

   - Pontosan ilyet várunk el magától. - Hestia szeme ide-oda táncolt, miközben bemutatta őket egymásnak. - Mr. Mac, ez itt Dániel Friendly, egyik bérlőnk, aki már nagyon régen itt lakik.

   A transzvesztita.
   Hestia Mac karjára tette a kezét, és bizalmas hangon azt mondta:

   - Mr. Mac Nessa randevúpartnere.

   - Valóban? - Dániel félrebillentette a fejét.

   - Ma délután meglőtték, amikor megmentette Nessát egy útonállótól.

   - Valóban? - ismételte Dániel, és tetőtől talpig szemügyre vette Macet.

   - És a Jelmezes Banditák után nyomoz - tette még hozzá Hestia.

   - Valóban? - Ez alkalommal Dániel nehezen préselte ki ma​gából a kérdést.

   Lehet, hogy rátalált az egyik bankrablóra? Közelről nézve Dániel nem volt olyan fiatal, amilyennek első látásra tűnt. Bo​rosta azonban nem volt az állán, keze gyönyörűen manikűrö​zött, és pompás, szőke hajzuhataga kétségtelenül valódi volt.

   Igen. Lehet, hogy ő az egyik. 
   - Egy nyomozó! Milyen érdekes! - Dániel hosszú, vörösre lakozott körmével meglebbentette Mac ingfodrát. - Mi kész​tette arra, hogy nyomozó legyen?

   - Kíváncsi vagyok - felelte Mac kurtán.

   - Ezt tanúsíthatom - mondta Hestia nevetve. - Uraim, ha​gyom, hogy jobban megismerjék egymást.

   Dániel belekarolt Macbe.

   - Ne aggódjon miattunk, kedvesem. Jól megleszünk. - Hestia megfordult és elment.

   - Nagyon felkeltette az érdeklődésemet - mondta Dániel. - Nézem, és közben azon tűnődöm, vajon hogyan sikerült megragadnia a mi kis Ionessánk figyelmét. Nem igazán az ő esete.

   - Valóban? - Nessa és más férfiak említésére Mac dühöt ér​zett. - Általában milyen típusú férfiakkal szokott randevúzni?

   - Senki fontossal. Csak, mint... Alán Arsenault. Nézze csak, ott van!

Mac megfordult, és látta, amint Nessa átöleli az ünnepelt énekest, aki legalább olyan híres volt a tehetségéről, amilyen hírhedt a kapcsolatairól.

   Alán hátradöntötte Nessát egy csókra, és amikor a lány is​mét felegyenesedett, piros volt és nevetett.

   - Mit keres itt? - kérdezte Mac egyre fokozódó ellenséges​séggel.

   - A család régi barátja - felelte Dániel.

   - Miért csókolgatja Nessát? Legalább kétszer olyan idős, mint ő.

   - Lehet, de nézzen csak rá! Pompás emberpéldány. Rá van indulva Nessára, de a lánynak nem kell. Talán ma este megjön az esze, és meggondolja magát. - Dániel huncutul mosoly​gott. - Nem az első alkalom lenne, hogy egy Dahl pénzért házasodik.

   - Ki az a férfi, aki elvesz egy nőt, aki csak a pénzéért megy hozzá?

   Dániel hitetlenkedve nézett Macre.

   - Az a férfi, aki eléggé akarja Ionessa Dahlt, hogy ne törőd​jön az okkal.

   Mac felmordult és nekidőlt a falnak. Dániel követte.

   - Amikor egy ilyen nő akar téged, úgy táncolsz, ahogy ő fütyül, és még a zenekart is te fizeted.

   Dániel ezzel hangot adott Mac gyanakvásának. Dániel is úgy táncol, ahogy Nessa fütyül?

   Nos, nagy meglepetés vár a lányra, ha azt hiszi, hogy őt is úgy rángathatja, ahogyan a többieket!

   Dániel folytatta:

   - Nessa azt hiszi magáról, hogy jó emberismerő, de a lelke mélyén olyan lágy, mint a vaj.

   Vagy kemény, mint a gyémánt. Mac a nyakát nyújtogatta, amint Alan magával húzta Nessát a bálterem felé. A követke​ző pillanatban eltűntek.

   Jobb is így, legalább minden figyelmét Dánielnek tudja szentelni.

   - Kedveli Nessát.

  - Igen. Nagyon kedvelem. De ki nem? - kérdezte Dániel ki​hívóan. - Az én igazi kedvenceim azonban Miss Hestia és Miss Calista. Többet tettek értem, mint bárki más ezen a vilá​gon, így igyekszem vigyázni rájuk és Nessára.

   - Az adósuk? - Dániel talán hálából segített Nessának? Em​lékezve Nessa utasítására, Mac megpróbált mosolyogni.

   Dániel nevetve eltakarta a szemét.

   - Hű, ember, ha megígéri, hogy ezt nem teszi többet, elme​sélem a történetet.

   Mac megkönnyebbülten felhagyott a mosolygással.

   - Először azonban - Dániel az étkező felé húzta Macet -, diétázom, és mindjárt éhen halok. Együnk valamit!

   Mac is nagyon éhes volt. Átkozottul hosszú nap állt mögöt​te.

   Az étkező felé tartottak, és Mac alig pillantotta meg a hosszú, megrakott büféasztalt, amikor hallotta, amint valaki azt mondja:

   - Jaj, az ég szerelmére! - méghozzá olyan undorral, hogy visszafordult az előtér felé, arra számítva, hogy valami un​dok seggfej Dánielre tesz megjegyzést. És lehet, hogy az ala​csony, köpcös, rosszul öltözött nőszemély undok seggfej volt, de a nő őt nézte.

   Mac gondolkodott. Ismeri ezt a nőt? Vagy ami még fontosabb, a nő ismerheti őt? Mert ha igen, az álcájának lőttek, már az elején.

   - Ki ez? És mi baja van velem? - kérdezte hangosan, és re​mélte, meggyőző ártatlansággal. Persze ezzel az volt a baj, hogy színészi képességei fabatkát sem értek.

   - Ez Pootie DiStefano. A padlástérben lakik - válaszolta Dániel.

   Pootie DiStefano. Reed úgy említette, mint lehetséges ban​ditát, és amikor Mac kiadta az utasítást forrásainak, hogy szerezzenek meg minden információt a nővel kapcsolatban, kőfalnak ütköztek. Ez a Pootie vagy betegesen védelmezi a magánéletét, vagy titkol valamit.

   Dániel lehalkította a hangját, és azt mondta:

   - Nézzen rá! Próbáltam segíteni neki, de nem hallgat rám. Mindig ugyanazokat az ócska ruhákat hordja, és a bajuszával sem hajlandó csinálni semmit. A legantiszociálisabb ember, akivel valaha találkoztam, és normális körülmények között sosem tenné be a lábát egy partira.

   Mac megnézte a nőt. Pootie ellenségesen viszonozta pillan​tását.

   - Hűha! Alaposan szemügyre veszi magát! - Dániel elgon​dolkodott, és ő is újra megnézte Macet. - Úgy tűnik, nem igazán kedveli magát.

   - Pedig nagyszerű fickó vagyok - mondta Mac.

   - Pootie! - Calista odasietett a nőhöz, és megpróbálta el​venni tőle a csomagját. - Mi történt, kedvesem? Azt hittem, mostanra már New Yorkba ért!

   Calistával együtt Dániel is várta a választ. Pootie-nak némi huzakodás után sikerült magánál tartania a bőröndjét.

   - A járat először technikai problémák miatt késett, aztán az átkozott vihar miatt véglegesen törölték!

   - Az egész napot a repülőtéren töltötte?

   - Aha. És még rá sem gyújthattam. - Pootie hosszan köhö​gött.

   - Szegény drágám! - mondta Calista. - Biztosan nagyon éhes lehet! Jöjjön, és egyen valamit!

   Pootie tekintete látható undorral végigsöpört a vendége​ken, majd újra megállapodott Macen. Macnek felállt a szőr a hátán ettől a pillantástól

   - Jó ötlet! Előbb azonban felviszem a bőröndömet. - Amint a nő a lépcső felé indult, Dániel folytatta útját az asztal irányába, és közben halkan megjegyezte:

   - Ez nagyon... különös. Tényleg nagyon rossz napja lehe​tett a repülőtéren.

   - Ez egyikünk számára sem ismeretlen. - Mac figyelte, ahogy a nő eltűnik a fenti lépcsőfordulóban, majd csatlako​zott Dánielhez az asztalnál.
   Dániel összedörzsölte a tenyerét, és ez volt az első férfias gesztus, amit Mac tőle látott.
   - Kóstolja meg az andbuille kolbászt! - tanácsolta. - Meg​tanítja új oldaláról tisztelni a cayenne-borsot!

   - Rendben. - Mac felvett egy tányért. - Nessáról kezdett mesélni.

   - Tényleg? - Dániel elkezdte megpakolni a tányérját. - Ó, igen! Nessáról és a nagynénjeiről. Nagyon rendes emberek.

   Átkozott Pootie és az vacak időzítése. Még tizenöt repülő​téren eltöltött perc, és Mac meghallhatta volna Dániel válto​zatát a történetről. És valahol ennek a történetnek a közepén, Mac úgy sejtette, lett volna valami, ami a rablások nyomára vezette volna.

   - Mesélje el, miért rendesek! - kérte Mac Dánielt. - Miss Calista és Miss Hestia... amikor anyagi gondjaim adódtak, elintézték, hogy kölcsönt kapjak az egyik banktól. - Dániel nagyon gondosan megválogatta a szavait, mintha aknamezőn lépegetne és egyetlen rossz szótagtól felrobban​hatna.

   - Hogyan?

   - El sem tudja képzelni, micsoda kapcsolatokkal rendel​keznek!

   Mac körülnézett. A vendégek jöttek-mentek, nevettek, be​szélgettek, ettek. Látta Cutter rendőrfőnököt, aki egy gyö​nyörű nőt követett, akiről remélte, Cutter felesége. Felismer​te a polgármestert, egy híres trombitást, egy dzsessz-zenekar vezetőjét és Hollywood legújabb csillagát.

   Kapcsolatok? Igen. Most már elhitte.

   - Egyedül nem lettem volna rá képes. Megmentették az életemet. - Dániel felállt, a magasba emelte a poharát, és be​lefojtva Macbe minden további kérdést, elkiáltotta magát:

   - Igyunk a Dahl lányokra és arra, hogy még nagyon sokáig ők legyenek New Orleans első számú hölgyei!

   - A Dahl lányokra! - kiáltották a vendégek.

   Mac látta, hogy több információt már nem tud kiszedni Dánielből. Ez azonban nem jelentette, hogy Dániel lekerült a gyanúsítottak listájáról.

   - Gyerünk, Mac! - mondta Dániel. - Menjünk, mentsük meg Nessát Alantől!

   - Azt hittem, úgy gondolja, hogy Nessának össze kellene jönnie Alannel.

   - Nessát nem érdekli, én mit gondolok. - Dániel elfintorodott. - Biztos vagyok benne, hogy ő csak magát akarja. 

Tizenhárom

Nessa látta őket közeledni, és miután egy csókot nyomott Alán arcára, otthagyta a férfit, és elindult feléjük. Mac felé. Macnek elakadt a lélegzete, amikor eszébe jutott kettejük csókja; a lány eleinte óvatos volt, és ő rákényszerítette a csók​ra, amikor pedig finoman udvarolnia kellett volna neki. Leg​közelebb igyekszik uralkodni a vágyain, és némi fortéllyal megmutatja neki, hogy ő nem egy sebhelyes arcú vadállat - még akkor is, ha valójában az.

   - A francba! - morogta Mac, amint Rav Woodland a lány elé lépett. A fiatal rendőr kissé imbolygott, félig részeg volt, és egész testében remegett, ahogy a karját nyújtotta Nessának.

   A kölyök táncolni akart, és Mac már tudta, a lány mit fog tenni.

   Nessa a fiú karjai közé siklott, és hagyta, hogy elragadja, de mielőtt eltűnt volna a táncparketten, Macre nézett, megvon​ta a vállát és mosolygott.

   - Amikor magukat látom, olyan, mintha egy és ugyanazon sínen haladó két vonatot néznék, amelyek hamarosan össze​ütköznek - jegyezte meg Dániel. - Elkerülhetetlen, kolosszá​lis lesz, és képtelen vagyok elfordítani a tekintetemet.

   Rekedt, durva hang szólalt meg mellettük.

   - Ja, és az egyben katasztrófa is lesz! - Mac ránézett Pootie DiStefanóra.

   A nő mellette állt. Bűzlött a cigarettától, borzalmasan né​zett ki, és olyan kihívóan meredt rá, mint egy nagy, agresszív buldog.

   - Miért lenne katasztrófa? - kérdezte Mac hűvösen.

   - Mert maga nem érti.

   - Mit nem értek? - Tényleg nem értette.

   - Ha maguk ketten veszekedni kezdenek, én távozom - fi​gyelmeztette őket Dániel.

   Mac ügyet sem vetett rá. Ahogyan Pootie sem.

   - Maga nem érti ezeket az embereket. A New Orleans-i em​bereket. A délvidéki embereket. Ahányszor lassan beszélnek, maga levon tíz pontot az IQ-jukból.

   - Nem tartom őket ostobának.

   - Persze, csak azt hiszi, hogy maga okosabb.

   - Na, én mentem. - Dániel hangos ruhasuhogással eltűnt a tömegben.

   - Valóban, csaknem mindenkinél okosabb vagyok. - Ettől talán arrogáns seggfejnek tűnt, de ez volt az igazság, és Mac szívesen kimondta, különösen ennek az alacsony, köpcös, kefehajú, ötvenéves nőszemélynek. Tudja, hogy ki ő? És ha igen, miért nem teríti ki a lapjait, és mondja meg?

   Talán egyike a Jelmezes Banditáknak? És ha igen... ez a módszere, hogy kivédje egy nyomozó kérdezősködését?

   - Nem értem a New Orleans-i embereket, ha erre gondol. Hogyan is érthetném? Nem mondják ki, mire gondolnak.

   - Dehogynem! Csak éppen egy kicsit finomabban teszik, mint mi. Az embernek ismernie kell a kódot. - Legyintett a nő nikotintól sárga ujjaival. - Például ők azt mondanák, hogy én a másik csapatnak játszom.

   - Szóval maga leszbikus.

   - Igen. Kezdi kapizsgálni a dolgokat. - Pootie körülnézett. - Látja azt a jó öregfiút ott? Akinek lóg a nadrágja, és akkora pocakja van, mint egy kemence?

   - A kövéret?

   - Nem. - Pootie figyelmeztetően feltartotta a kezét. - Soha nem kövér. Csak alacsony a súlyához képest. És persze ott van a népszerű „az ég áldja meg".

   Mac lassan nagy levegőt vett.

   - Az ég áldja meg? - Korábban is hallotta már ezt a kifeje​zést, méghozzá Nessától. És a lány akkor hozzá beszélt.

   - Ez amolyan mindenre jó kifejezés. - Pootie egy csípőfarmert és rekeszizomig érő blúzt viselő matróna felé bökött az állával. - Ezt hallhatja tőlük, amikor valakinek rosszul sikerül a plasztikai műtétje, vagy valaki nem megfelelő árnyalatúra festi a haját, vagy nem hozzá illő öltözéket visel. „Az ég áldja meg, a tükör rosszul működött a szobájában!" - Pootie elhúzta a szá​ját, ahogy Mr. Lejeune elsietett mellettük, próbálva utolérni becsípett fiatal feleségét. - Ezt mondják az olyan férfiakra, akik elválnak a feleségüktől, elvesznek egy pipit, és azt hiszik, ezáltal ők is megfiatalodnak. „Az ég áldja meg, próbál egy vi​zes nudlit feldugni a vadmacska seggébe." - Pootie egyenesen Macre nézett. - A jenkikről azt mondják: „A jenkik nem tehet​nek róla, ha a civilizációtól északra születtek, az ég áldja meg őket!"

Mac szinte hallotta, ahogy Nessa nevet. Pootie folytatta:

   - Ha egyenesen magának mondják: Az ég áldja meg! - azt jelenti, hogy nagyon megsértette azt, aki mondja, és elküld​ték a pokolba.

   Mac tekintete megállapodott Nessán.

   - Valóban?

   Nessa észrevette, hogy Mac nézi, kiszabadította magát Rav szoros öleléséből, elnézést kért tőle, és elindult felé. Mac néz​te a közeledő lányt, és semmi mást nem szeretett volna job​ban, mint ha egyenesen a karjai közé siet, nem törődve senki mással.

   - Különben Miss DiStefano, magát miért érdekli, hogy én mit gondolok a New Orleans-i emberekről?

   - Ide hallgasson, én itt élek tizenöt éve. Ez a hely teljesen más, mint New York, Chigaco vagy Philadelphia. Ez nem azt jelenti, hogy rossz, csak egyszerűen más. Kedvesebb. - Egy mosoly lá​gyította meg Pootie kemény vonásait. - Egy hely, ahol sokkal fontosabb a boldogság, mint az igazság. Szeretem, szeretem a meleget, a magas páratartalmat, az emberek stílusát. Ha maga nem szereti, ha nem szereti Nessát, akkor tűnjön a pokolba in​nen! Nincs szükségem arra, hogy egy átkozott jenki beleszarjon a fészkembe! - Sarkon fordult, és dübörgő léptekkel távozott, egyértelműen bizonyítva, hogy a New Orleans-i emberek között eltöltött tizenöt év nem hagyott nyomot rajta.

   Nessa még látta távozni a nőt.

   - Mit tettél Miss Pootie-val?

   - Semmit. - Mac fejeket látott feléjük fordulni, embereket indulni feléjük. Embereket, akik beszélni, táncolni akartak Nessával, vagy csak vele akartak lenni. Mac ezért átölelte a lány derekát, magához húzta, és az étkező felé fordította. - Néha a New York-iakat sokkal könnyebb feldühíteni, mint másokat.

   - Tényleg? Úgy gondolod?

   - Miért, te nem?

   - De igen, azonban szerintem ez minden északi emberre igaz. Belélegzitek azt a sok hideg levegőt, amikor fiatalok vagytok, és attól lesztek olyan ingerlékenyek. -Miközben beszélt, kezét Mac karján nyugtatta, felnézett rá, és elmoso​lyodott.

   Észben tartva a Pootíe-tól hallottakat, Mac megkérdezte:

   - Ingerlékeny? Így kell udvariasan azt mondani, hogy utá​latos vagyok?

   Nessa felnevetett, mélyről jövő, vidám nevetéssel.

   - Gyorsan tanulsz!

   - Mindig is gyorsan tanultam. - Keresztülvezette a lányt az étkezőn, kikerülve egy főiskolás futballmezt és idétlen vi​gyort viselő srácot. Mindenféle incidens nélkül sikerült átkel​niük a konyhán, majd ki a hátsó ajtón a verandára.

   A hátsó udvar üres volt, sötét és csendes, eltekintve az abla​kokon kiszűrődő fénytől és a bálteremből kihallatszó zenétől. A frissen mosott félhold fénye rávetült a magnóliafa kemény, fényes leveleire. Klemátisszal és rózsával befutott lugasok so​rakoztak a kőlapokkal kirakott járda mellett, és egy fal zárta körül a virágokat, padokat és a fűszernövény-kertet.

   - Így már sokkal jobb. - Nessa most csak az övé volt. Mac levezette a lányt a lépcsőn az első lugas alá. - Most már csak egyetlen egy nő van ezen a partin, akivel táncolni szeretnék.

   - Táncoltál a nagynénéimmel, és nagyon boldoggá tetted őket. Köszönöm neked.

   Kibúvót keres? Tényleg azt hiszi, hogy ez működni fog?

   - A nénéid nagyon kellemes táncpartnerek, de most veled akarok táncolni!

   - Ugyan, nem kell velem táncolnod Tényleg! - Nessa masszí​rozni kezdte a karját. - Biztosan nagyon elfáradtál.

   - Hallgasd csak a zenét! Lassút játszanak. Ez egyikünket sem fogja kifárasztani. - Különös mosollyal, tenyérrel fölfelé a kezét nyújtotta a lánynak, és várt.

   Nessa kifogyott a kifogásokból. Kezét Macébe tette, és ő lassan magához húzta.

Tizennégy

Jeremiah tekintete összekapcsolódott Nessáéval. A férfi hívo​gatón mosolygott, szavak nélkül tudtára adva a lánynak, hogy ártalmatlan. Hazudott.

   - Nagyon jól táncolsz, ahhoz képest, hogy... - Túl sokáig tétovázott.

   - Ahhoz képest, hogy egy gengszter vagyok?

   - Nem, szó sincs róla - mondta Nessa, és elcsodálkozott a férfi szóválasztásán. - Azt akartam mondani, egy... férfihoz képest.

   - Miért, a férfiak nem táncolnak?

   - Ritkán és vonakodva. Legalábbis az én tapasztalataim szerint. - És kétségtelenül nem így, combot a combhoz, csí​pőt a csípőhöz préselve, lassú, füstös csáberővel, ami egy​máshoz tapasztotta a testüket, és olyan forróságot gerjesz​tett, amilyet eddig csak... szex közben tapasztalt.

   A Jeremiahval való tánc jobb volt, mint a szex, és a mozdu​latok, az egymáshoz dörzsölődés hatására azon kezdett el tű​nődni, vajon milyen lehet a férfival a szex. Kinevette magát. Mintha eddig ez még nem jutott volna eszébe.

   - Nem a megfelelő férfiakkal volt eddig dolgod - mondta Jeremiah.

   - Talán igaz. Azok az általam ismert férfiak, akik élvezik a táncot, mind melegek, és bár szeretem a társaságukat, rájöt​tem, hogy élvezem azt a kis izgalmat, ami az egymás iránt ér​deklődő férfi és nő között feszül.

   - Én erősen érdeklődöm irántad, és biztosíthatlak, hogy nem kicsi.

   - Mi nem kicsi? - Nessa a pillanat törtrészével később jött rá, hogy a férfi mire gondol.

   - Az izgalmam.

   Próbált okosan és könnyedén válaszolni.

   - Soha... nem is gondoltam. Hogy lehet, hogy ilyen jól tán​colsz?

   - A főiskolát úgy végeztem el, hogy közben gazdag idős hölgyek táncpartnere voltam.

   - Nem mondod komolyan!

   - De, komolyan mondom.

   A férfi hangja valóban komolyan csengett, de Nessa egy​szerűen képtelen volt elhinni, amit mondott.

   - Miért? Nem kaptál ösztöndíjat?

   - Volt egy... balesetem, amikor tizenhárom éves voltam, lemaradtam a tanulásban, aztán ki is maradtam az iskolából.

   Nessa arca megrándult; nagyon szeretett volna a férfi bal​esete felől kérdezősködni. Jeremiah azonban megpördítette, magával húzta a második lugas alá, ahol egy kis szökőkút szórta a vizet öreg, simára koptatott kövekre.

   A férfi folytatta:

   - Kaptam egy általános tanulmányi támogatást, ami eleve kizárja, hogy az ember főiskolai ösztöndíjra pályázzon. Én azonban mindig is tudtam, hogy valahogy elvégzem a főisko​lát, és egy nagyon gazdag, egyedülálló asszony felajánlotta, megmutatja, hogyan kell egy kalap pénzt csinálni, miközben tanulok, és jó jegyeket szerzek.

   Nessa nem hitt neki. Egyszerűen nem hitt neki. Természe​tesen tudta, hogy történik ilyesmi. De nem Jeremiahval. Nem ezzel az emberrel, aki maga az önbizalom.

   - Szóval megtanultál táncolni.

   - Táncolni... és sok minden mást. Megtanultam öltözköd​ni. Megtanultam csókolni. - Nessa álla alá csúsztatta a kezét, és maga felé fordította az arcát. - És megtanultam szeretkez​ni, a lehető legnagyobb élvezetben részesíteni egy nőt.

   Nessának elállt a lélegzete.

   - Te dzsigoló voltál?

   - Így is lehet mondani.

   - Ha ilyen sok mindent megtanultál, miért igényled a diszk​réciót? - Nessa megpróbálta a beszélgetést a valóság talaján tartani, besorolni egy hosszú, forró New Orleans-i nap esemé​nyei közé. Azonban az árnyak lágyan simogatták a férfi voná​sait, a fény és sötétség játéka hangsúlyozta szemhéja bágyadtságát, szeme csillogását, görbe orrát és erős állkapcsát.

   - Azok a nők sosem igényeltek beszélgetést.

   Nessa nem tudta, hogy nevessen vagy hitetlenkedve felki​áltson.

   - Megtanultam bizonyos hízelgő megjegyzéseket. „A sze​me gyönyörű ma este."

   Nessa már majdnem megköszönte, amikor rájött, hogy a férfi csak a tanult bókokat sorolja.

   - „Ez a ruha fantasztikusan kiemeli pompás alakját" -mondta, és hangja mélyebb volt, mint máskor. - A hangja egy fülemüléére emlékeztetet.

   - Hallottad valaha a fülemüle énekét?

   - Nem, de ez egyáltalán nem számított. Amikor befejeztem a főiskolát, egy cent tartozásom sem volt, és egy ajánlólevél​lel fő védnöknőmtől munkához jutottam... a cégemnél. Soha nem néztem hátra.

   - Te vagy a cég tulajdonosa? - tudakolta Nessa.

   - Miért kérdezed?

   - Mert olyan embernek tűnsz, aki nem fogad el utasításo​kat mástól.

   - Igazad van. - A férfi két kézzel megfogta Nessa derekát, és megfordította, hogy háta a falhoz simuljon. - Nagyon-na​gyon igazad van. - Megcsókolta.

   Ez a csók nem ajkak egymáshoz préselődése volt, hanem Nessa szájának lassú birtokbavétele, nyelvek, zamatok, for​róság édes találkozása. A férfi úgy csókolt, mint akinek a vi​lág összes ideje a rendelkezésére áll, mint aki mélyen tiszteli a nőket már azért is, hogy a világra születtek. Nessa lélegzete újra és újra elakadt, ahogy a férfi nyelve ki-be siklott a szájába, kóstolgatva, csábítva.

   Az esti szellő a zene halk hangjait hozta. A liliomok illata bó​dító parfümként lebegett a meleg, nedves levegőbe. Gyorsan teltek a másodpercek, a vakító érzékiség perceivé olvadva össze.

   Bárcsak ne bízna ilyen vakon a férfiban, hagyva, hogy oda vezesse, ahová akarja! A lelke mélyén tudta, hogy bolond, amiért így érez egy olyan emberrel kapcsolatban, akit csak ma reggel ismert meg. Ez az ember azonban megvédte a vi​hartól, megmentette egy útonállótól, és úgy csókolta, mint egy szerelmes. Tizenkét óra alatt több minden történt velük, mint más párokkal egy hónap alatt.

   A férfi fogaival összecsippentette Nessa alsó ajkát, és addig szorította, amíg a fájdalom határára nem ért. Nessa elfelejtett levegőt venni. Teste összerándult, minden izma megfeszült, mintha a férfi elektromos áramot vezetett volna a lába közé. Szent ég! Az orgazmus határán imbolygott, önmaga elsietett és túl hamar történő feladása határán.

   A segítség akkor érkezett, amikor valami - valami nagy - lezuhant a falról, és közvetlenül mellettük landolt a virág​ágyásban.

   Nessa összerezzent, és hozzásimult a falhoz.

   Jeremiah maga mögé tolta a lányt, és szembefordult a beha​tolóval

   Egy férfi volt. Ügyetlenül botladozott és szitkozódott.

   - Maga mit csinált ott fent? - kérdezte Jeremiah éles han​gon.

   - Hűha, ti aztán belehúztatok! - Ryan Wright részeg hang​ja harsant a sötétben, majd idétlenül felnyerített.

   Nessa arca megrándult Ryan durva vidámsága hallatán. Le​het, hogy figyelte őket?

   - Menjen el! - Jeremiah hangja kétséget sem hagyott szán​déka felől, ha Ryan nem távozik azonnal.

   - Azt hiszed, hogy okos vagy? - Ryan beszéde szinte érthe​tetlen volt. - Nem vagy te más, csakúgy darab szar!

   Jeremiah megindult felé, hatalmas árnyként magasodva Ryan fölé. Ryan hátratántorodott, megpördült, és futni kez​dett a ház felé.

   Jeremiah követni akarta, Nessa azonban elkapta az inge uj​ját.

   - Jeremiah, kérlek! Hagyd elmenni!

   A férfi megállt. Lenézett az öklére, majd megfordult, és is​mét átölelte Nessát.

   Késő volt. Ryan közönséges megjegyzése élesen visszhang​zott Nessa fülében.

   Belehúztak? Igen, tényleg belehúztak, méghozzá alaposan. Tíz perc? Húsz? Fogalma sem volt. Csak azt tudta, hogy háta a falnak simult, teste pedig remegett a forróságtól és a vágytól. A férfi egyik karjával magához szorította, hasuk egymáshoz simult, a férfi erekciója benyomódott a lába közé. Hüvelykujja Nessa mellbimbóján körözött, minden egyes mozdulat egyre fokozta a feszültséget, az intim közelséget... Egy olyan férfi​val, akit alig ismert. Nessa számára, aki éveken keresztül ke​ményen dolgozott, figyelmen kívül hagyva libidóját, Jeremiah olyan csábítás volt, amibe sosem lett volna szabad belekóstol​nia.

   Ami ennél is rosszabb, Nessa egyik kezével az inget mar​kolta a férfi bicepszén, a másikkal a derekát ölelte. Úgy ka​paszkodott belé, mintha egyedül meg sem tudna állni a lábán - és pillanatnyilag nem is volt biztos benne, hogy képes len​ne. Az árnyak eltakarták a férfi fél oldalát, rátapadva, mint a fekete bársony. Sötét szempillái elrejtették szemének csillo​gását.

   - Itt töltöm az éjszakát. - A férfi hangja mély volt, csábító. Nem várt hívásra, határozottan közölte szándékát.

   - Tessék? Nem. Nem, neked... ez lehetetlen, hiszen itthon vannak a nagynénéim. - Aztán azt gondolta, túl sokat felté​telezek, és gyorsan folytatta: - Ügy értem, maradhatsz, ter​mészetesen maradhatsz. Mindig sokan maradnak, mert túl részegek, hogy hazamenjenek, te pedig még meg is sérültél, így maradnod is kell. De...

   A férfi mutatóujjával végigsimított Nessa száján.

   - De nem engedsz be az ágyadba, pedig én valójában ezt kértem.

   Rendben. Tehát feltételezése helyes volt. Ettől kevésbé érezte magát ostobának, a nyomás azonban erősödött. Aztán már nagyon erős volt. A férfi Nessa fölé hajolt. Fölé magaso​dott. Úgy ölelte, mintha nemcsak táncoltak, hanem szeret​keztek is volna. Minden lélegzetvételnyi levegő tele volt Jeremiah illatával, és a vágy intenzív nyomása hatására a lány még mindig nagyon közel állt az orgazmushoz.

   - Együtt dolgozunk. Még huszonnégy órája sincs, hogy is​merjük egymást. Még... csókolóznunk sem lenne szabad.

   - Vagy táncolnunk.

   - Pontosan. - Talán nevet rajta? - Talán mindez csak a vi​har, az útonálló okozta veszély és az, ööö... ital hatása, amit elfogyasztottunk. Senki nem indul be ennyire attól, hogy a kertben ácsorog a mézbimbó virágai alatt.

   A férfi halkan felnevetett.

   - Drágám, én férfi vagyok. Én már attól a szótól is beindu​lok, hogy mézbimbó. Tudod, méz... bimbó.
   Attól, ahogy mondta, Nessa is beindult. A fodrokat babrál​ta a férfi ingén.

   - Szóval nem haragszol? - Ügyes vagy, Nessa! Vissza a gimnáziumba!
   - Az Olivier-házban lakom, a kerti lakosztályban. Vissza​menni nem jelent nehézséget.

   Nem jelent nehézséget? Ezt gondolta. A kerti lakosztály a város egyik legelőkelőbb szobája, és a tény, hogy a férfi ott szállt meg, elárulja, milyen sokra tartja a cége.

   - Én azonban nem hiszem, hogy ez a vágy a mézbimbó, az útonálló, a vihar vagy az ital következménye. Amikor először megláttalak, arra gondoltam... - Hirtelen elhallgatott.

   - Mire gondoltál? -Nessa nagyon szerette volna tudni, mire gondolt. Bármivel és mindennel kapcsolatban. Mert bár most megosztotta vele lényének egy részét, Nessa a lelke mé​lyén tudta, a férfinak olyan titkai vannak, amit még nem mondott el... senkinek.

   - Egy nap majd elárulom.

   Egy nap... minden titkát felfedi... de vajon mit kér érte cserébe? A férfi lassú, kínzó mozdulattal elhúzódott Nessától.

   - Szóval ma éjjel elmegyek. Holnap mikor jöjjek érted?

   - Holnap?

   - Találkozunk... randevúzunk.

   Ahogyan a randevú szót kiejtette, azt az érzést keltette Nessában, hogy a férfi valami teljesen másra gondol. Testhőmérséklete emelkedni kezdett, nem higannyal, hanem a szen​vedély mértékegységével mérve.

   - Nem. Nem... randevúzhatunk. Túl korai lenne. Nem he​lyes. - Arra számított, hogy a férfi megmagyarázza, ők ket​ten két teljesen különböző dologról beszélnek.

   Ehelyett lehajolt, hogy megcsókolja Nessát, de az utolsó pil​lanatban elhúzta a fejét.

   - Akkor hétfő reggel találkozunk. Dolgozunk tovább az ügyön, és úgy teszünk, mintha a ma este meg sem történt volna.

   - Igen. Pontosan ezt szeretném.

   - Gondoltam.

Tizenöt

Szombat reggel Mac az Olivier-ház kerti lakosztályának föl​szintjén üldögélt, az egyik rablásról készült felvételt nézte, és Cutter rendőrfőnök jegyzeteit olvasgatta. Megszólalt a mo​biltelefonja. Ránézett a kijelzőn megjelenő telefonszámra, felvonta a szemöldökét, de lehalkította a tévét, és azonnal fo​gadta a hívást.

   Nem lett volna értelme tétovázni. Az anyja nem tehetett róla, hogy olyan, amilyen, és őt már nem érdekelte a dolog.

   - Szia, anya! Mi a helyzet?

   Az anyja tétován, mint mindig, beleszólt a telefonba.

   - Szia, Jeremiah! Hogy vagy?

   - Jól. Sok a dolgom. - Bár már legalább százszor látta a fel​vételt, fél szemével most is a tévét figyelte. - Te hogy vagy? És hogy van Mitch?

   - Jól van. Csókoltat - vágta rá az anyja gyorsan. Persze! Egy csók volt a legutolsó dolog, amit a mostohaapja Macnek küldött volna.

   - Miért hívtál? Mire van szükséged?

   - Nincs szükségem semmire. - Az anyja hangja most már idegesnek tűnt. - Azonban az öcséd néhány héten belül haza​jön eltávozásra, és reméltem... úgy értem, tudom, hogy el​foglalt vagy, de nagyon jó lenne, ha itt lennél. Tudod, miatta. Mindig is imádott téged.

   - Jó gyerek. - Mac ezt komolyan is gondolta. Ahhoz képest, hogy az anyjuk nem volt egy mintajellem, és az öccsének Mitch volt az apja, a legkönnyebben felbosszantható seggfej, akivel Mac valaha találkozott, Joe tényleg jó gyerek volt.

   - Már nem annyira gyerek. - Az anyja hangja megreme​gett. - Az eltávozás után visszamegy egy újabb ügyeletes szolgálatra.

   Mac elkomorodott.

   - Szent ég, miért?

   - Azt mondja, jó abban, amit csinál, és szükségük van rá.

   - És mit csinál?

   - Nem árulja el.

   Egyike azoknak a munkáknak.

   - Rendben. Ott leszek.

   - Jaj de jó! Mostohaapád azt mondta, szerinte nem jössz haza, de én tudtam, hogy Joseph kedvéért megteszed - Hang​ja szánalmasan hálás volt.

   Mac hirtelen lelkiismeret-furdalást érzett, és ettől bosszús és rosszkedvű lett.

   - Igen, Joseph kedvéért.

   Az anyjának elállt a lélegzete, mintha Mac arcul ütötte volna.

   - Jeremiah, nagyon ritkán jössz haza, pedig én is szeretné​lek látni.

   Az anyja lassan már egy éve próbál vele beszélni... bizo​nyos dolgokról. Valószínűleg kettejük kapcsolatáról és a ti​zenhárom éves korában történtekről. Ő azonban nem akart régi problémákat előkaparni. Most nem. Sőt soha! Be kellett volna fognia a száját, amíg lehetősége volt rá.

   - Tudom, anya. Figyelj, most mennem kell. Valaki van az ajtónál. - Mintha szavainak ereje lenne, kopogtattak.

   Ha tényleg szerencsés, Nessa lesz az, hogy elcsábítsa.

   Kinézett a kulcslyukon. 

   Nem volt szerencsés.

   Felrántotta az ajtót, és azt kérdezte:

   - Te meg mit csinálsz itt? - Gábriel Prescott visszakérdezett.

   - És te mit csinálsz itt?

   - Fontos dologról van szó? - kérdezte az anyja,

   - A biztonsági emberem jelent meg nálam váratlanul, így gondolom, fontos a dolog. - Hátrált egy lépést, és beengedte Gábrielt.

   Gábriel sötét bőre, fekete haja és magas arccsontja egyértel​műen mutatta spanyol származását. Erős teste és ruganyos mozgása elárulta ügyességét az önvédelem terén. Összehúzott zöld szeme azonban valami teljesen másról árulkodott - euró​pai ősökről és nagy adag bosszúságról

   - Hogy jutott fel a tetőtéri lakásodba a tudtod nélkül? - kérdezte Mac anyja.

   - Nem a tetőtéri lakásomban vagyok, hanem egy szállodá​ban, New Orleansben.

   - New Orleans? Miért vagy New Orleansben? - Az anyja hangja éles lett az izgalomtól. - A Mardi Grasra mentél oda? Szabadságot vettél ki?

   Anyja lelkesedése hallatán Macnek megcsikordultak a fogai

   - Nem, anya. Nem nyaralni jöttem. Üzleti ügyben vagyok itt.

   Gábriel hangos puffanással ledobta a földre sporttáskáját. Anya izgalma nem enyhült.

   - Mindig szerettem volna elmenni New Orleansbe. Kérlek, Jeremiah, szánj egy kis időt magadra! Egyél, igyál és táncolj! Szórakozz egy kicsit a változatosság kedvéért!

   - Szórakozom, anya - mondta Mac, felidézve az előző esti partit.

   - Helyes! Nagyon helyes! Nem törődsz magaddal eléggé. Bárhogy volt is, annyira az anyja maradt, hogy aggódjon érte.

   - Mennem kell. Majd értesítelek, mikor megyek haza. Mondd meg Joe-nak, hogy várom a vele való találkozást.

   - Rendben.

   - Rendben. - Mac kinyomta a telefont. Kénytelen volt. Ha nem teszi meg, az anyja belefogott volna a hosszas búcsúzkodásba, ami egyfajta anya/fiú szertartás volt részéről - Mit keresel itt, Gabe?                              

   - Azonnali biztonsági fejlesztéseket akartál a bankjaidban. Idejöttem felügyelni a fiaimat, akik beállnak dolgozni, és kit látok a biztonsági videón? Mac MacNaughtot. Csak éppen közlik velem, hogy te nem Mac MacNaught vagy, hanem Jeremiah Mac, a biztosítási nyomozó, aki azért jött, hogy a Mardi Gras-rablások végére járjon. -    Gábriel széttárta a karját. - Mondd, te teljesen megőrültél? Te vagy a Central Banks vezérigazgatója. Neked nem egy igazgatósági ülést kellene vezetned? Nincs jobb dolgod, mint bankrablók után rohan​gálni?

   - Nincs. Hogy megy a fejlesztés? 

   - Jól.
   - Csak jól? - Ez bosszantó volt.

   - A villanyvezetékek a bankokban ősrégiek. Találtunk ter​meszeket. A Katrina hurrikán nagyon sok kárt okozott. Min​den kétszer annyi időbe telik, mint máshol. Meg kellett volna dupláznom a számításaimat. - Gábriel lehámozta magáról zakóját.

   - Az baj.

   - Ugye? - Gábriel lerogyott a kanapéra.

   - Helyezd magad kényelembe!

   - Kösz. Szóval miért vagy itt délen, biztosítási nyomozónak kiadva magad?

   - Mert a legutóbbi nyomozóm beleszeretett az első számú gyanúsítottamba.

   Gábriel felvonta a szemöldökét.

   - Férfi vagy nő?

   Mac válasz helyett megkereste Nessát a felvételen, és rákö​zelített az arcára.

   - Tyűha! Nem semmi! - Gábriel előredőlt, és rákönyökölt a térdére.

   Ugyanezt tette Mac is.

   - Hét évvel ezelőtt eltolt valamit, és elveszített ötszáz dol​lárt.

   - Ellopta?

   - Nem, a pénztáros volt, de Nessa nem kapta meg az elő​léptetést, amire vágyott. Azóta is bejár dolgozni, és megszer​vezi a bankrablásokat.

   - Körülményes megoldás.

   Gábriel soha nem titkolta a véleményét, és nyers őszintesé​gével Macet saját magára emlékeztette.

   - Sokkal egyszerűbb lett volna másik állást keresnie - mondta Gábriel

   - Máshol igen, de nem New Orleansben. A lány helybéli, és az egyik legrégebbi, legtiszteletreméltóbb család tagja. Úgy tűnik, itt ez nagyon sokat számít.

   - Akkor miért nem rabol egy csomó pénzt egyszerre, és vé​gez a dologgal?

   - Mert akkor magára vonná a rendőrség és a szövetségiek figyelmét, és leültetnék.

   - Ha elkapják, így is leültetik. Egy bárányért ugyanúgy fel​akasztják az embert, mint egy birkáért.

   - Részéről nem erről szól a történet. Azért csinálja ezt az egészet, hogy bosszantson engem. - Mac tényleg bosszús volt. Bosszús és dühös.

   - Hiszen nem is ismer téged! - Úgy tűnt, Gábriel viszont is​meri. Talán végzett némi nyomozást Mac hátterével kapcso​latban. - A lány nem tudja, hogy a Premier Central vezérigaz​gatója foglalkozik ezekkel a jelentéktelen rablásokkal. Nem tudja, mennyire gyűlölöd a tolvajokat. Teljesen logikátlan az elméleted.

   - Mi az ezekkel a rablásokkal kapcsolatban, ami egyáltalán logikus?

   - Nos, ebben igazad van. Az értelmetlen bűnügyek mindig problémát okoznak. A pénzért vagy felindulásból elkövetett bűncselekmény logikáját végig tudom követni, egy olyan bűntény azonban, mint ez, ami kiszámíthatatlan és értelmet​len, nem ad semmi útmutatót. - Gábriel ökölbe szorította a kezét, majd ismét kinyújtotta az ujjait.

- Nem mutogatom az arcomat sehol -mondta Mac. - Egyik bankban sem lóg a képem a falon, de az érzéseimet nem titkolom el. Mindenki, aki nekem dolgozik, tudja, hogy példamutató tisztességet és megvesztegethetetlenségét köve​telek az alkalmazottaimtól.

   Gábriel bólintott.

   - Ennek ellenére nem sikerült meggyőznöd Nessa Dahl bű​nösségéről, és még ha az is... ki ez a nő New Orleans egyik legrégebbi családjából, aki fegyveres banditákat manipulál?

   - Ez benne a szép. Egy transzvesztita férfi él a házában, aki azonban teljesen tiszta és büntetlen előéletű.

   Gábriel láthatóan átgondolta a hallottakat.

    - Tehát a transzvesztita verbuvál néhány havert, hogy kira​bolják a bankjaidat... Rendben. Jó érv. Lehetséges, hogy a lány legalábbis közel van a probléma forrásához. Mik a be​nyomásaid vele kapcsolatban?

   - Pontosan olyan okos, ahogy gondoltam. Ő és a nagynén​jei hangoztatják a szegénységüket, de közben rengeteg pénzt költenek partikra. A férfiak nemcsak rablást, de annál súlyo​sabb dolgot is elkövetnének, ha bejuthatnának a lába közé. - Valójában ez volt az, ami meggyőzte Macet a lány bűnössé​géről.

   Mac már látta a kérdést Gábriel száján.

   Te is?
   Ezért gyorsan témát váltott.

   - A Chartres utcai fiók páncéltermébe be lehet jutni.

   - Micsoda?! - pattant fel Gábriel.

   - Száz évvel ezelőtt azt a fickót, aki építette, ott ölték meg bent. A bűntény sosem oldódott meg, és soha senki nem jött rá, hogyan jutott be a gyilkos.

   - Ugye most viccelsz?

   - A délelőttöt az esetről megjelent újságcikkek és a bűn​ténnyel kapcsolatos feljegyzések olvasásával töltöttem. - Mac-Naught a laptopjára mutatott. - Hiába keresték, nyomát sem találták, hol juthatott be a gyilkos. Fallal leválasztották a pán​céltermet, a helyiségből boltot csináltak, ami évekig üzemelt. Aztán amikor a hatvanas években hozzáláttak a francia ne​gyed felújításának, valami okostojás újra bankot csinált belőle. A nyolcvanas években eladta a Security Corpnak, aki eladta a Prime Finances Internationalnek, aki aztán eladta nekünk. Én soha nem hallottam a bank történetét.

   - Mert ha hallasz róla, nem vetted volna meg.

   - Pontosan. - Mac soha nem tétovázott beismerni egy le​hetséges tévedést.

   - Okod van azt feltételezni, hogy valaki használja a titkos bejáratot?

   - Nincs, de szeretném betömni a lyukat, méghozzá diszk​réten.

   - Helyes. Ha valami, ez rossz reklám. - Gábriel elővette zsebéből menedzser kalkulátorát, és átfutotta a naptárt. – Ezt a legjobb embereimre bízom... És ők nem érnek rá. Egy egy​től tízes skálán hányasra értékeled a veszélyt?

   - Egyesre. Ötven éve működik bankként, anélkül, hogy ra​boltak volna a páncélteremből. Ha viszont én rájöttem, más is rájöhet erre. Késlekedés nélkül meg kell oldanod a problémát.

   - Lehetetlen - mondta Gábriel hűvösen.

   - Jelentős munkát végzel nekem, én pedig számtalan kap​csolattal rendelkezem a bankszakmában. Ha elterjesztem, hogy nem vagyok elégedett a cégeddel...

   Gábriel felhorkant, bár láthatóan nem gyakorolt rá hatást a zsarolás.

   - Az én cégemnek jó a híre, rólad viszont mindenki tudja, hogy goromba, zsémbes alak vagy.

   Mac majdnem elvigyorodott, de aztán meggondolta magát.

   - Jobb a Mardi Gras után csinálni, amikor üresek az utcák. Tehát tizenkét nap alatt ki kell pakoltatnod a páncéltermet. Mire üres lesz, visszajövök.

   - Ez alkalommal meddig maradsz?

   - Ma este repülök.

   - Helyes. - Mac kikapcsolta a tévét. - Gyere, elviszlek ká​vézni és francia fánkot enni, te pedig beszámolsz a biztonsá​gi újdonságokról.

   - Jól hangzik. - Ahogy az ajtó felé indultak, Gábriel megje​gyezte: - Szóval biztosítási nyomozónak álcázod magad, így próbálva beférkőzni Ionessa Dahl életébe, és nyakon csípni.

   - Tálcán akarom Nessa fejét, vagy bizonyítékot akarok, hogy ártatlan. És akár így, akár úgy legyen, akarom azokat, akik elkövették a rablásokat.

   - Bajod is eshet.

   - Talán úgy nézek ki, mint aki fél? - Mac ellenőrizte lak​osztálya ajtaját, hogy zárva van-e.

   - Nem. Úgy nézel ki, mint aki tudja, hogyan kell harcolni.

   - Annál is jobb. - MacNaught elsőként lépett ki a forgal​mas utcára. - Mindig én győzök.

   Russell Whipple becsusszant egy apró asztal mögé a Francia Kávézó teraszán, amely szemben volt a Deaux Pékséggel.

   - Kávét! - mondta a pincérnőnek.

   - Francia fánk? - A nő kedvesen rámosolygott. - Friss és forró.

   - Jaj, dehogy! - A Deaux-ben lehetett a legjobb fánkot kap​ni, de oda most nem mehetett. MacNaught és a barátja ott ücsörögtek.

   A pincérnő elhúzta a száját, és elfordult. Russell utána​nyúlt, és megragadta a kezét.

   - Bailey's kávét kérek!

   - Rendben! - A nő ismét elmosolyodott. Russell szerette volna azt gondolni, azért, mert tetszik neki, de tudta, hogy valójában nagyobb borravalóra számít.

   Russell napszemüvegben, a szeméig húzott kalapban a két beszélgető férfit figyelte. Az őket kiszolgáló pincérnő telje​sen rájuk ragadt; egyfolytában ott legyeskedett körülöttük. Russell rosszul volt a nőtől. Az egész látványtól rosszul volt.

- Parancsoljon, uram! - A pincérnő letette elé a kávét bű​bájos mosoly kíséretében. - Dupla adag tejszínhabbal.

   - Remek, köszönöm. - Russell belekortyolt a kávéba, és alaposan megégette a nyelvét. - Aú! A büdös francba!

   - Jól van, uram? - kérdezte a pincérnő együtt érzőn, de amikor Russell felnézett, azt látta, hogy vigyorog.

   - Ja, marha vicces! Hozzon egy pohár jeges vizet! A pincérnő vigyora eltűnt, aztán a nő is.

   Lelki szemeivel látta elpárologni a borravalót, és Russell szinte biztos volt benne, hogy megfeledkezik a vízről. A kis szuka!

   Olyan sovány vagy, hogy a nők észre sem fognak venni, fiú! Biztos, hogy nem vagy homokos?
    - Kuss! - suttogta Russell, és elhessentette a gondolatot, mintha egy legyet zavart volna el.

   A fickók a börtönben elég csinosnak találtak.
   - Kuss! - ismételte Russell.

   - Tessék? - A pincérnő állt mellette, vizet csepegtetve az asztalra. Lecsapta a poharat az orra elé. - Azért még nem kell bunkónak lenni!

   Az utca túloldalán Mac és a barátja felálltak az asztaluktól. Russell egy pillanatra sem vette le róluk a szemét,

   - Kérem a számlát!

   - Nyolc dollár lesz.

   Még kortyolt egyet a kávéból, újra megégette a száját, le​tett egy tízest az asztalra, és a két férfi nyomába eredt.

   Előző este Russell utánajárt MacNaughtnak.

   Az a piszok MacNaught egyetlen nap alatt bejelentkezett New Orleans egyik legjobb lakosztályába, végiglátogatta a bankjait, és annyira lenyűgözte Ionessa Dahlt, hogy a lány meghívta a Dahl-házban rendezett partira.

   Russell is kapott meghívót, de a pletykákban említést sem tettek róla. Persze, mert ő nem kápráztatta el a Dahl hölgye​ket, és nem lőtték meg, miközben megmentette Nessát egy útonállótól. Nem nevezték Nessa Dahl randevúpartnerének, és nem suttogtak arról, hogy megcsókolta a lányt a kertben. Soha senki még csak észre sem vette.

   De ez nem lesz mindig így! Mire végez Mac MacNaught tönkretételével, gazdag lesz, híres lesz, és Mac MacNaught ott fog vérezni a földön.

   Ahogyan már korábban is.

Tizenhat

   Nessa hétvégén semmit sem hallott Jeremiah Mac felől - ez azt jelezte, hogy a férfi belátta Nessa igazát, és lemondott szándékáról.

   Nessa örült ennek. Elképzelni sem tudta, milyen kényel​metlenül érezte volna magát most, hétfő reggel fél kilenckor, ahogy belépett a bankba legkonzervatívabb fekete, egygombos kosztümjében, egyenes szabású szoknyával, és cipőjé​ben. .. Jó, a cipője egyáltalán nem volt konzervatívnak nevez​hető. Magas sarkú volt, nyitott orrú és piros. Ragyogó, élénkpiros.

   Egyesek azt mondanák, Nessa konfliktusba keveredett sa​ját magával.

   Egyesek undokok.

   - Miss Dahl, gratulálok! Sikerült megmenekülnie a Stepha-szörnytől! - Carol odamutatta neki fölfelé fordított hüvelyk​ujját.

   Nessa mosollyal válaszolt, és integetett a pénztárosoknak, akik továbbra is Mardi Gras-jelmezeiket viselték, és örültek, hogy Nessának sikerült kiszabadulnia, ha csak ideiglenesen is, a bank működtetésének taposómalmából. Ami igen nagy​lelkű gesztus volt tőlük, hiszen így Stephaszörny volt a közvetlen felettesük és irányítójuk.

   - Miss Dahl, kinyitná a páncéltermet, hogy kihozzuk a kész​pénzfiókjainkat? - kérdezte Jeffrey. - A szörny még nincs itt...

   - Pfuj! - mordult fel Júlia. Jeffrey folytatta:

   - Mivel maga nincs itt, ő a páncélterem-felelős. Ha azon​ban nem számoljuk meg a pénzt a fiókjainkban, nem tudunk időben kinyitni. És maga tudja a legjobban, az mit jelent. - A férfi felemelt egy képzeletbeli hurkot a nyaka körül, fél​rebillentette a fejét, és kidüllesztette a szemét.

   - Tudom. - Nessa betette a táskáját az asztalába, és bezár​ta. Bement a pult mögé, beütötte a kódját, leszámolta a pénzt a fiókokba, kivitte a pénztárosoknak, és megvárta, amíg azok újra megszámolják.

   Mint mindig, ez húsz percet vett igénybe, és Nessa azon tű​nődött, vajon Stephanie mit csinálna, ha - amikor kilenc előtt egy perccel megérkezik - a pénztárosok nem állnának mun​kára készen. Mi lenne az ő feddhetetlen hírével?

   - Itt van már, ööö... Mr. Mac? - kérdezte Caroltól.

   - Korán érkezett, így aztán én is korán jöttem. - Carol vi​gyorgott.

   - Carol, a férfi nem nyers hús. Megérdemli, hogy lélegző, érző lényként bánjunk vele. - Látva Carol önelégült vigyorát, Nessa meglökte a vállával. - Rendben, idehallgasson! A férfi szénalapú életforma, amely megérdemli, hogy néha vacsorát kapjon.

   - Hé! - Jeffrey sértődöttséget színlelt.

   A nők nevettek, Nessa pedig sietve indult Jeremiah irodája felé. Nem mintha látni akarta volna, miután a férfi ily könnye​dén feladta az ő üldözését. Meglepte, hogy azonnal elfogadta a visszautasítást. A legtöbb férfi nagyon könnyen hátat fordí​tott, csak mert a nőt érdekelte vagy nem érdekelte valami, mert beszélgetni akart, esetleg nem kedvelte a férfi focicsapa​tát, netán valami drága fogást választott az étlapról, vagy fel​ajánlotta, hogy kifizeti a vacsorát... Nessa azonban meg mert volna esküdni, hogy Jeremiah nem hétköznapi, könnyen meg​félemlíthető férfi. Azt hitte, hogy Jeremiah talpig férfi, az a fajta, aki eldönti, mit akar, megtervezi, hogyan érje el a célját, és nem térítik el szándékától az olyan apróságok, mint hogy együtt dolgoznak, és nincs bennük semmi közös.

   Ez van. Csalódott a férfi jellemében. Jobb most, mint ké​sőbb, amikor már időt és érzelmet pazarolt rá.

   Helyes, Nessa. Ne pazarolj rá időt és érzelmet! Tégy úgy, mintha nem vágyakoznál utána az első pillanattól kezdve, hogy betette a lábát a bankba!
   Megállt a férfi irodájának ajtajában.

   Jeremiah az asztal mögött állt, és a szétteregetett papírokat nézte csípőre tett kézzel.

   Jól nézett ki.

   Felpillantott, és mindenféle üdvözlés nélkül belefogott a megbeszélésbe.

   - Itt vagy. Helyes. Láttad az összes biztonsági felvételt a rablásokról?

   Én is örülök, hogy látlak.
   - Nem, csak a bejátszásokat a tévéhíradóban, és azt a néhá​nyat pénteken a rendőrségen.

   - Értem. Felírattam mindet egyetlen DVD-re. Azt szeret​ném, ha leülnél, megnéznéd mindet, és közben jegyzeteket készítenél arról, amit látsz. - Az új, falra szerelt, lapos képer​nyős tévére és az előtte álló két plüss-székre mutatott.

   Tetszik a cipőm?
   - Nem vagyok gyakorlott megfigyelő.

   - De jó szemed van, és érzékeny nő vagy.

   Ó, ezek azok a szerelmes szavak, amit minden lány hallani szeretne! Ha azonban a férfi szerelmes szavait akarja hallani, nem kell mást tennie, mint hasra feküdni egy ágyon, és Jeremiah valóságos bókokat lövellő szökőkúttá változik, amit nőnemű pártfogója készített sok szeretettel, aki átsegítette a főiskola nehéz évein.

   Idősebb, gazdag nők gavallérja volt.

   Nessa még mindig nem tudta, higgyen-e neki, de miért ha​zudott volna? Ez nem az a fajta dolog volt, amivel a legtöbb férfi dicsekedne. Különösen nem ez az átható tekintetű, ko​mor arcú alak, akinek oly sok titka lehet.

   Jeremiah folytatta:

   - Szeretném tudni, látsz-e valami arra utaló jelet, hogy összejátszás van bármelyik ügyfél és pénztáros között. Fi​gyelj arra, látsz-e valami hasonlót a személyzet viselkedésé​ben előtte, utána és alatta.

   Vajon emlékszik arra, amit mondott? Emlékszik a csókjuk​ra?

   - Játszd le, ahányszor csak akarod! - mondta a férfi - És jegyzetelj!

   - Rendben. - A férfinak hála, Nessa rájött, hogy teljes mér​tékben ellenállható, arról nem is beszélve, hogy ő a legunal​masabb nő, aki valaha a föld hátán élt, és egy pár piros, nyi​tott orrú cipő nem változtat ezen a tényen.

   - Mire vársz? Gyere be, és láss hozzá!

   - Rendben. - Nessa belépett az irodába, átvette a felé nyúj​tott távirányítót, majd felvett az asztalról egy jegyzetfüzetet és két tollat. - Te is velem nézed a felvételeket?

   - Nem. Nagyon sokszor láttam már mindet. Új szemre, a ti​édre van szükségem. - Felvette az aktatáskáját. - Addig Miss Decker irodáját használom. Van néhány dolog a cégemnél, amit el kell intéznem.

   - És Miss Decker hol fog dolgozni?

   - Természetesen a padlón. - A férfi összevont szemöldök​kel az órájára pillantott. - Már persze ha egyáltalán méltózta​tik bejönni dolgozni.

   Még tíz perc volt kilencig.

   Nessa próbált közönyös arcot vágni, miközben elhelyezke​dett a tévé előtt.

   A férfi kiment, és becsukta maga mögött az ajtót.

   Nessa lazított, és szélesen elvigyorodott. Lehet, hogy ő a legunalmasabb nő a föld kerekén, de Jeremiah Mac éppen most gúnyolta ki Stephaszörnyet a saját bankjában...

   És Nessa eléggé ember volt, hogy ezt élvezze.

   Mac letette aktatáskáját Stephanie Decker ősrégi íróasztalá​nak közepére. Ránézett a polcon álló órára - aranyból ké​szült, és a bank küldte Stephanie Deckernek, mert a bankja megnyerte az egy év alatt kiadott, fedezettel biztosított köl​csönre vonatkozó versenyt.

   Egy perc volt kilencig.

   Mac hallotta a nő magas sarkú cipőjének kopogását a ke​mény márványpadlón, ahogy elhaladt az iroda előtt, ahol Nessát hagyta.

    Decker megtorpant. Hátrált néhány lépést. Mac hallotta, amint méla undorral felszusszan, majd cipősarka gyors és hangos kopogással közeledett saját irodájához.

   Amint belépett, éppen azt motyogta:

   - Mindig is jobban kedvelte, és most... - Megpillantotta Macet. Bűntudatosan összerezzent, majd mozdulatlanná der​medt. - Egy színdarab szövegét gyakorlom.

   Macet nem érdekelte, milyen ostoba magyarázattal áll elő a nő - éppen az ő döntését kritizálta egy olyan pillanatban, ami​kor Mac azon tűnődött, egész biztosan őszinte volt-e a Nessa jellemére és tevékenységére vonatkozó éves jelentésében.

   - Ma Miss Dahl használja az irodámat, így a magáét én használom ügyeim intézésére.

   A nő pislogva meredt rá, és látszott, nem érti.

   - És én akkor hová fogok ülni?

   - Vannak kint asztalok a teremben, hogy a banktisztvise​lők elérhetők legyenek az ügyfelek számára. Úgy tudom, Miss Dahlnak is van egy. Üljön ki oda, és legalább azonnal meg tud oldani minden felmerülő problémát.

   Miközben ráakasztotta fülére a bluetooth headsetet, látta, amint Decker gallérja mögül gusztustalan vörös pír kúszik fel a nyakán, az arcán, majd a homlokán, amitől úgy nézett ki, mintha leégett volna a napon.

   - Talán ez problémát jelent, Decker?

   - Nem. - A nő keze azonban ökölbe szorult, mintha szeret​né megütni.

   Mac futólag eltűnődött, talán azt hiszi, hogy a haragja bár​mit is nyom a latban? A következő pillanatban kizárta a nőt a gondolatai közül, és nekilátott a munkának.

   Stephanie sarkon fordult, és elindult kifelé.

   Mac nem nézett fel.

  - Csukja be az ajtót maga mögött, kérem!

   A nő megtette, méghozzá jóval kevesebb önuralommal, mint amit Mac egyik bankigazgatójától elvárt volna.

   Mac maga elé tette a laptopját, kinyitotta, és bejelentkezett a magánvonalán.

   Mrs. Freytag azonnal válaszolt, és együtt nekiláttak a több száz e-mail megválaszolásának, amit Mrs. Freytag elég fontosnak ítélt, hogy Mac figyelmébe ajánlja. Munka közben Mac fél szemét a postaláda ikonon tartotta, és tíz perc múlva megérkezett az e-mail, amire félig-meddig számított.

   Stephanie Decker egy személyesen neki szóló levelet kül​dött.

   - Bocsásson meg, Mrs. Freytag! - mondta, és megnyitotta az e-mailt. A következőt olvasta:

Tisztelt Mr. MacNaught!
Bármennyire is vonakodom zavarni önt, amikor fá​radságot nem kímélve igyekezett biztosítani a lehető legjobb körülményeket biztosítási nyomozójának, hogy végre megoldódjon a Mardi Gras-rablások rejtélye, sajnálattal tájékoztatnom kell, hogy az illető úr aka​dályozza a bank rendes működését. Úgy hiszem, egy​szerűen nincs tisztában a finom egyensúly fontossá​gával, amely az ügyfelek, pénztárosok és tisztviselők közötti megfelelő kapcsolathoz szükségeltetik, és talán arról sincs tudomása, hogy az én elsődleges feladatom e kapcsolat biztosítása. Továbbá - és vonakodom ezt feltételezni - úgy hiszem, hogy Miss Dahl, kihasználva kivételezett pozícióját mint az úr asszisztense, nem mindig tartja be a hivatalos távolságot Mr. Mackel szemben. Bár őszintén remélem, hogy ez nem igaz, at​tól tartok, a vele kapcsolatos múltbéli tapasztalatok igazolni fognak.
   Szóval Stephanie egy rosszindulatú nőszemély, továbbá plety​kafészek és bajkeverő.

   De legalább hatásosan érvel. Az az ostoba nyomozó, akit ő felfogadott, beleszeretett Nessába anélkül, hogy egyáltalán észrevenné, hogy a lány milyen könnyedén manipulálja őt...

   Ami még ennél is rosszabb, amióta Mac személyesen meg​ismerte, már nem is akart gondolni a gyanújára.

   Visszatért az e-mail olvasásához.

Távol álljon tőlem az ön döntéseinek felülbírálása, de talán a jövőben jobb lenne, ha Mr. Mac valahol máshol dolgozna valaki mással.
Tisztelettel, Stephanie Decker
Mac gépelni kezdte a választ.

Miss Decker,
Nagyon köszönöm, hogy tájékoztat a helyzetről. At​tól tartok, Mr. Jeremiah Macet a biztosítási cég he​lyezte oda, és én semmit sem tehetek ennek megvál​toztatására. Ennek ellenére, mint mindig, továbbra is nagyra értékelem éleslátását, és érdeklődéssel vá​rom további hozzáfűznivalóit.
M.
   Mac megnyomta a Küld gombot, és futólag eltűnődött, va​jon Decker erre mit fog lépni.

   Aztán ismét kizárta gondolatai közül a nőszemélyt, és visszatért Mrs. Freytaghoz és a munkához. 

Tizenhét

Egy biztonsági videók nézésével és feljegyzések készítésével töltött délelőtt után Nessa örült, hogy kimehet ebédelni - egyedül, ugyanis Jeremiah szórakozottan megkérte, hogy hozzon neki egy szendvicset.

   Semmi érdekeset nem látott a felvételeken. Kiszúrt néhány ismerős arcot: szomszédok, barátok, ügyfelek. Látta a rablók által alkalmazott ügyes módszereket, amelyek minden rablás alkalmával változtak, és minden rablást a maga nemében egyedülállóvá tettek. Azonban semmi olyasmit nem sikerült felfedeznie, amivel segíthette volna a nyomozást, és emiatt úgy érezte magát, mintha kudarcot vallott volna.

   Miközben távozott, arra számított, hogy Stephanie-t olyan hangulatban találja, amitől a titkárnők, pénztárosok és bank​tisztviselők felmondanak, és az ügyfelek sietve más bankba viszik a pénzüket.

   Ehelyett Stephanie bűbájosán rámosolygott a kijárat felé tartó Nessára, olyan bűbájosán, hogy Nessának egy a követ​kező tehetetlen áldozata fölött vigyorgó sorozatgyilkos ju​tott eszébe. Nem mintha Nessa lett volna az áldozat, de... Stephanie mosolya általában bevezető volt Nessa csalódásai​hoz.

   Furcsamód Pootie állásajánlata ugrott be, és nem is akart ki​menni a fejéből. Nessa feltételezte, ez Pootie függetlensége mi​att volt; senki és semmi (kivéve New Yorkban élő családját) nem okozott neki fejfájást. És most Nessa élvezhette, hogy sa​ját és csakis a saját gondjaival törődhet. Nem akart a pénztá​rosokra és szorongó arckifejezésükre gondolni, vagy arra, ahogyan az öreg Mr. Carnation megállította kifelé menet és reszketeg hangon üdvözölte. A nénjei mindig azt hangoztat​ták, hogy túl sokat vállal magára, és talán igazuk is volt.

   A délután hátralévő részét a felvételek ismételt végignézé​sével telt, próbálva arra összpontosítani, amit már féltucatszor látott, amikor a pénteki nap eseményei sokkal érdeke​sebbek voltak.

   Egyszer mintha egy ismerős gesztust látott volna, de kép​telen volt bárkivel összekapcsolni, akit ismert. Később mint​ha felismert volna egy járásmódot, de rájött, hogy tévedett. Az igazság az volt, hogy valami többet akart látni, próbált dolgokat összekapcsolni, bármit, amivel lenyűgözheti a fér​fit, véget vethet ennek az ügynek, egyforma alapokra helyezi kettejüket... És akkor mi lesz?

   A férfi elutazik, az lesz.

   Ez azonban nem számított. Bármennyire is próbálta, nem talált semmi nyomravezetőt a felvételeken.

   Zárásidőben kikapcsolta a tévét, és kinyújtózkodott; lábát széttárta, karját a magasba nyújtotta.

   Kinyílt az ajtó.

   Nessa talpra ugrott.

   Jeremiah volt. Hát persze, ki más lett volna?

   - Nos, szerencsével jártál? - kérdezte.

   - Nem. - Nessa kitépte a lapot a jegyzetfüzetből, és átnyúj​totta a férfinak a listát. - Ez minden, amit feljegyeztem, de nem hiszem, hogy bármi is a segítségedre lenne.

Anélkül, hogy egyetlen pillantást vetett volna Nessa firkálmányára, a férfi letette a papírlapot az asztalára.

   - Azt majd én eldöntöm. - Megfogta Nessa karját, és kivit​te a fogadópulthoz.

   Az utolsó ügyfelek a pultnál álltak Lisa, Carol és Mary előtt. Eric az ajtónál várakozott, kulccsal a zárban, és egyen​ként kiengedte a távozókat. Jeffrey, Júlia és Donna végeztek aznapra, és pénzesfiókjuk tartalmát számolták. Stephanie azt várta, mikor csaphat le rájuk. A bank visszhangzott a túl sok hideg márványtól és a légkondicionáló hűvösétől, a Mardi Gras-dekoráció ernyedten lógott, várva a nagyböjtöt.

   Mindenki felnézett, észrevette Jeremiah kezét Nessa kar​ján, aztán ismét lesütötte a szemét. Carol vigyorgott, de a többiek megálltak mosoly nélkül.

   Nos, kivéve Stephaszörnyet, aki mogorva, savanyú képet vágott.

   Jeremiah nem vette észre. Természetesen nem. Hűvösen felmérte a jelenetet, majd azt mondta:

   - Mielőtt ma elhagynánk a bankot, szeretném megnézni a páncéltermet.

   - A páncéltermet? - Nessa azt hitte, viccel a férfi.

   - A híres páncéltermet, ahol Frederick Vycort megölték. 

   Nessa tűnődve nézett a férfira. A páncélteremnek semmi köze nem volt a Jelmezes Banditákhoz. Nem olyannak tűnt, mint akire mély benyomást gyakorolnak a kísértethistóriák, ugyanakkor sejtette, hogy a férfi soha semmit nem tesz ok nélkül. Akkor vajon mit forgathat a fejében?

   A férfi lenézett rá. Az arca kifejezéstelen volt. Teljességgel kifejezéstelen.

   Nessa azonban most már tudta, érzéketlensége csak azt je​lenti, hogy ügyesen leplezi a gondolatait... és érzéseit.

   A férfi testének melege körülfogta, magába zárta, mint egy burok. Bár az is lehet, hogy ez a saját csalódottsága okoz​ta forróság volt.

   Jeremiah felvonta a szemöldökét.

   - Mit akar tenni, Ionessa?

   - Tenni? Én nem akarok semmit... - Be sem tudta fejezni a hazugságot.

   Ránézett a pénztárosokra. Végeztek aznapra. Az ajtóra pillantott. Eric kiengedte az utolsó ügyfelet is. Ránézett az órájára. 18.20 volt.

   - Mihelyt mindenki végzett a fiókja tartalmának megszámolásával, a páncélterem felelős elhelyezi a fiókokat a páncél​teremben. Aki ma este, gondolom.. Stephanie Decker.

   Jeremiah odament Stephanie-hoz, aki a lábával dobolva, tü​relmetlenül várta, hogy Lisa végezzen az utolsó ügylet lebo​nyolításával

   - Decker, Nessa és én megnézzük a páncéltermet - mondta.

   - Megnézik a páncéltermet? 

   Megnézik a páncéltermet?
   - Stephanie hangja elérte azt a híres Stephanie-magasságot, amitől a kutyák nyüszíteni kezdtek.

   - Miért? Mi oka lenne rá?

   Jeremiah hátralépett, mintha attól félne, hogy a nő össze​köpködi hófehér ingjét.

   - Talán valami probléma van?

   - Mr. MacNaught nem helyeselné.

   Nessa pillantást váltott Carollal, aki tágra nyílt szemmel próbált lassan eloldalogni.

   - Maga nemet mond nekem? - A férfi hangja lágy volt, de alatta Nessa az acél keménységét érezte.

   Úgy tűnt, Stephanie is így volt ezzel. Hangja visszatért a normális emberi tartományba.

   - Természetesen nem. Eddig is segítettem a maga nyomo​zását, és a továbbiakban is segíteni fogom minden tekintet​ben. Tud várni egy percet, amíg végzek a dolgommal?

   Lisa finoman Stephanie felé tolta a fiókját.

   - Köszönöm, kedvesem. - Stephanie olyan bűbájos mo​solyt villantott Lisára, hogy a lány felkapta a szoknyáját, és valósággal futva menekült.

   Miközben Stephanie megszámolta az utolsó fiók tartalmát, a pénztárosok összeszedték a holmijukat, és elköszöntek. Si​etve igyekeztek az ajtó felé, mint egy csapat civil, akik pró​bálnak elmenekülni, mielőtt a robbantási csoport felrobbant​ja legutóbbi szerzeményüket.

   Mihelyst Eric bezárta mögöttük az ajtót, Stephanie begör​bített mutatóujjával intett Jeremiahnak.

   Eric odasietett, egymásra rakta a fiókokat, és követte Stephanie-t a páncélterem bejáratához. A nő beütötte kódját az elektronikus panelbe. A kerek, vastag acélajtó kinyílt.

   - Amint látja - mondta -, saját személyi kódom van, ami kinyitja a páncéltermet. Ebben a bankban rajtam kívül csak Miss Dahl rendelkezik saját kóddal.

   - Ha Miss Dahl megbízhatatlannak bizonyult, miért van bejárása a páncélterembe? - kérdezte Jeremiah.

   - Megbízhatatlan? Mit ért azalatt, hogy megbízhatatlan?

   - Nessa nem hitt a fülének.

   - Ha jól tudom, történt valami a múltban - válaszolta a férfi.

   - Az nagyon régen volt. - Tudhatta volna, hogy a férfi le​nyomozta. Nessa azonban úgy érezte magát, mintha Jeremiah átkutatta volna a fehérneműs fiókját az ő tudomása nél​kül, és nagyon utálta ezt az érzést.

   - És szükségem van itt valakire, aki kinyitja a páncélter​met, ha én nem vagyok elérhető. - Stephanie dühének szintje majdnem elérte Nessáét. - És ha szükségem van segítségre a bank vezetésének tekintetében, Mr. MacNaughttól kérek tanácsot.

   Ha Jeremiah észre is vette a két nő indulatát, nem adta jelét.

   - Miért ne lenne elérhető?

   Eric motyogott valamit az orra alatt.

   - Néha megbetegszem, vagy nyaralni megyek... De miért is magyarázkodom én magának? - Stephanie kiragadta a fi​ókokat Eric kezéből. - Adja ide!

   Eric engedelmeskedett.

   Stephanie megtántorodott a súly alatt, majd belépett a pán​célterembe, és eltűnt a szemük elől. Jeremiah Ericre nézett.

   - Mit mondott az előbb?

   - Azt mondtam: „Soha nem ér be időben, hogy kinyissa a páncéltermet." Ezt mondtam. - Eric dacosan nézett Nessára. - Valakinek meg kell mondania nekik az igazságot, Miss Nessa. Nem így van?

   - Mr. Macnek semmi köze a bankhoz. Ő egy nyomozó - emlékeztette Nessa a fiút.

   - Lehet, de úgy tűnik, megvan a képessége, hogy rendbe tegye a dolgokat - felelte Eric.

   Amint Stephanie kilépett a páncélteremből, hallotta Eric utolsó szavait, és az ostoba el is árulta magát azzal, ahogy elvörösödött.

   - Gondolkodtam - mondta Stephanie. - A páncélteremmel kapcsolatos érvelése jogos, Mr. Mac. Ezért azt hiszem, taná​csos lenne, ha maga és lonessa aláírásukkal igazolnák, hogy bent jártak a páncélteremben. - Felvette a csiptetős írómap​pát, rajta a bejelentkező lappal, és odanyújtotta Jeremiahnak.

   A férfi elvette.

   - Miért szólítja Ionessának?

   Stephanie csodálkozva pislogott. Soha senki nem kérdezte még ezt tőle.

   - Mert, ööö... talán nem ez a neve?

   - Jobban szereti a Nessát. Nem ajánlanám, hogy olyasvala​mivel sározza be jó hírét mint kiváló bankigazgató, hogy még egy olyan fontos dolgot sem képes megjegyezni, mint a he​lyettese neve! - Jeremiah olvashatatlan aláírást kapart a pa​pírra, és visszaadta az írómappát.

   - Persze maga aztán rengeteget tud arról, hogyan kell bankigazgatónak lenni! - Stephanie gúnyos hangja élesen ha​sított a levegőbe. - Tudatom magával, hogy summa cum laude végeztem a Tulane-en, és soha szó sem esett arról ta​nulmányaim során, hogy meg kellene jegyeznem olyasvalaki​nek a nevét, aki...

  - Én a maga helyében itt abbahagynám. - Jeremiah nem emelte fel a hangját.

   Volt azonban valami a hangsúlyában, ami némileg észre​ térítette Stephanie-t, mert levegő után kapkodva elhallgatott.

   - Ne! - Nessa megérintette a férfi karját. - Tényleg! Semmi szükség erre.

   A férfi ismét lenézett rá, és ez alkalommal érzelem tükrö​ződött az arcán. Nessa képtelen volt eldönteni, hogy ez szen​vedély vagy birtokvágy. Azt azonban tudta, hogy a férfi ügyet sem vet az udvariasságra.

   Ezt Stephanie is tudta.

   Jeremiah túl sokat elárult egy olyan nőnek, aki annyira tel​ve van gyűlölettel, hogy a szeme is elhomályosul tőle.

   Stephanie keze remegett, ahogy odanyújtotta az írómap​pát.

   - Tessék... Nessa.
   Nessa gondosan aláírta a nevét, és bejegyezte az időpontot is - tizennyolc óra huszonhárom - mindkettőjük számára.

   - Köszönöm, Nessa. Ne felejtsék el, a páncélterem tizenki​lenc órakor automatikusan bezárul, és hacsak valaki a külső panelen nem hatálytalanítja -Stephanie megkopogtatta a táblát -, zárva van addig, amíg Nessa vagy én, vagy egy kód​dal rendelkező személy ki nem nyitja reggel.

   - Harminc perc elegendő, hogy körülnézzek - mondta Jeremiah.

   Stephanie mosolygott - szent ég, micsoda vérfagyasztó mosoly volt! -, és hátrálni kezdett az írómappával a kezében.

   - Gondolom, nem akarják az egész éjszakát bent tölteni!

Tizennyolc

   Nessa a kerek ajtón keresztül bevezette a férfit a homályos páncélterembe.

   Frederick Vycor páncélterme hosszú volt és keskeny, kö​rülbelül két és fél méter széles, négy és fél méter hosszú. A mennyezet három és fél méter magas volt. Az ajtó közelé​ben volt egy hosszú, falra szerelt számlálóasztal, és Stephanie ide tette le a fiókokat. A szemben lévő falat teljesen beborí​totta a tölgyfából készült polcrendszer, amelyen egymás mel​lett, rendben sorakoztak a tízesek, húszasok, ötvenesek és százasok papírszalaggal összefogott halmai.

   Jeremiah lassan körüljárta a helyiséget, megszemlélve a fa​lakat, a mennyezetet, a polcokat.

   Nessa, arcán félmosollyal, figyelte a férfit.

  - Mondd, mit keresel?

   - Turista vagyok, aki szeretné látni a legendás gyilkosság színhelyét.

   Nessa felnevetett.

   - Nem. Ó, nem! Te aztán nem. A közönséges kíváncsiság​nak semmi köze a döntéseidhez.

   - Azt hiszed, ilyen jól ismersz?

   - Nem állítom, hogy értem, mit miért teszel, de majdnem biztos vagyok benne, hogy nem vesztegeted megbízód idejét nevetséges nézelődéssel.

   - Valóban így van. - Jeremiah a háta mögött összekulcsolt kézzel újra elindult körbe, igyekezve felmérni a páncélter​met. - Nem tudod véletlenül, miből készült?

   - A szóbeszéd szerint Vycor harminc centiméter vastag fa​lat építtetett betonból és acélból. - Nekidőlt a falnak, és várt, amíg Jeremiah végigfuttatta a kezét a távoli falon. - Valósá​gos Hitler volt a bunkerében.

   - Hitler? Mert a szabályok szerint vezette a bankját?

   - Mert egy könyörtelen disznó volt, aki soha nem szegte meg a szabályokat.

   - Te megszeged a szabályokat?

   A férfi úgy nézett rá, mintha előre tudná a választ.

   - Amikor úgy a helyes.

   - Úgy a helyes? Szerinted helyes? - Hangsúlyával biztatta. Nessa ingerülten válaszolt.

   - Valaki olyan szerint, aki nem rugdos kiskutyákat rend​szeresen vagy koboztatja el özvegyek ingatlanát.

   - Ahhoz képest, hogy neked is van sötét folt a múltadban, elég könnyedén ítélkezel.

   - Sötét folt a múltamban? Mit értesz azalatt, hogy sötét folt a múltamban?
   - Mr. MacNaught szerint...

   - Aki maga is egy kiskutyarugdosó!

   A férfi újrakezdte; szeme szikrázott a türelmetlenségtől.

   - Mr. MacNaught szerint, te... - Hirtelen elhallgatott.

   - Én mi?
   - Sshh! - Jeremiah felemelte a kezét. Feje lassan az ajtó felé fordult.

   Most már Nessa is hallotta. Az időzítő ketyegését. Az acél sarokvasak halk susogását, amint elindulnak a...

   Mindketten az ajtóhoz ugrottak. Pontosan abban a pilla​natban értek oda, amikor a zár jól hallható kattanással becsu​kódott.

    - Nem! -Nessa ököllel rávágott a hűvös acélra. - Hé! - Ökölcsapása gyenge volt, még ő is alig hallotta.

   Jeremiah hátralépett, és ránézett arany karórájára.

   - Nálam 18.50 van. - Nessa a sajátjára pillantott.

   - Nálam is.

   Jeremiah kivette zsebéből a mobiltelefonját és kinyitotta.

   - Itt bent nincs térerő. - Becsukta. - Érthető.

   - Lehet, hogy a vihar alatt áramszünet volt, és az időzítő megbolondult. - Nessa két kézzel megdörzsölte a halántékát, próbálva felfogni a helyzet szörnyűségét: Mr. MacNaught biztosítási nyomozója egy egész éjszakára bent ragadt a páncélteremben... vele együtt.

   - Minden lehetséges. Az én elsődleges gyanúm azonban nem ez. Szerintem Decker átállította az időzítőt.

   Nessa visszagondolt Stephanie mosolyára, ami egy farkasé​ra hasonlított, ami készül felfalni Nessa zsigereit.

   - Hát persze! Igazad van! Gyűlöl engem.

   - Igen, ezt én is észrevettem. Nem mintha engem különö​sebben kedvelne.

   Nessából kibukott a nevetés.

   - Kirúgtad az irodájából.

   Jeremiah nem nevetett. Nem is mosolygott. Meg sem moz​dult. Csak nézte Nessát.

És Nessa nem hallott mást, csak a csendet.

   A falak nagyon vastagok voltak. Stephanie alaposan kitolt velük. A bankban nem voltak ügyfelek. A pénztárosok haza​mentek. Eric... szegény Eric.

   Stephanie bármire rákényszeríthette, és ha azt az utasítást adta neki, hogy távozzon az épület ellenőrzése nélkül, Eric megtette.

   Senkinek nem fognak hiányozni. Jeremiah és Nessa bent ​ragadt a páncélteremben éjszakára.

   A nénjei aggódni fognak, és értesítik a rendőrséget. A rendőrök közleményt adnak ki. New Orleansben mindenki tudni fogja, hogy eltűnt. És reggel, amikor kinyitják az ajtót - egyetlen ember sem lesz, aki ne tudná, hogy Ionessa Dahl az éjszakát azzal a tangótáncos jenki biztosítási nyomozóval töltötte, és senki nem lesz, aki ha ránéz Jeremiah Macre, azt gondolja, az időt a pénz számolgatásával töltötték. Mert le​het, hogy a férfiak tudatlanok vele kapcsolatban, de nincs olyan nő, aki ha ránéz Jeremiah Macre, ne azt gondolná: szex.
   Ő maga sem tud úgy nézni a férfira, hogy ne azt gondolná: szex. És ahogyan most a férfi ránézett, felébresztette benne a gyanút, hogy a külön töltött hétvége és a mai nap nem oltotta ki a férfi iránta való érdeklődését. Csak egy kicsit visszahúzó​dott, és most kihasználja a lehetőséget.

   Lehet, hogy magányos. Lehet, hogy felizgult. Azonban itt, egy páncélteremben, ahol olyan csend van, hogy nem hall mást, csak saját lélegzetvételét, ahol csak ketten vannak, a vi​lágtól teljesen elszigetelten, teljesen biztos volt benne, hogy a szex a férfival sötét, érzelmes és függőséget okozó lesz.

   Hátát az ajtóhoz nyomta, és tenyerével rémült és teljesen hasztalan ritmust vert rajta.

   - Most mit tegyünk?

   A férfi egy pillanatra sem vette le róla a szemét. Kibújt a za​kójából és ledobta az asztalra. Elindult felé. Egyik kezével az ajtónak támaszkodott Nessa feje mellett, a másikat lassan a combjára simította. Tenyerének forrósága átütött szoknyája anyagán és mozdulatlanná dermesztette. A férfi tekintete teljesen megbabonázta.

   Elkezdett lassan mélyeket lélegezni, próbálva elég oxigént beszívni, hogy eszénél maradjon.

   Amikor azonban a férfi lassan kezdte felhúzni a szoknyá​ját, és a hűvös levegő megérintette csupasz bőrét, rájött, hogy a világon nincs elegendő oxigén.

   Amikor a szoknya már fönt volt a derekánál, a férfi meg​szólalt.

   - Most mit tegyünk? - Hangja rekedt volt, amint megismé​telte Nessa kérdését. Nagy keze lassan lecsúszott a csípőjéről a lába közé.

Nessa tudatába egyetlen gondolat hasított bele - olcsó, régi bugyikkal teli fiókjában ez volt a legrégebbi. Remek időzítés, Nessa!
   - Most mit tegyünk? - ismételte a férfi. Ujjai lassan mozog​tak, sokkolva, izgatva Nessát. - Szerintem tegyük azt, amit az első pillanattól kezdve tenni szerettünk volna, hogy meg​láttuk egymást!

Tizenkilenc

Nessa most először hitte, tényleg elhitte Jeremiah történetét arról, hogy dzsigoló volt. Ugyanis most képes lett volna fizet​ni azért, hogy a férfi lefeküdjön vele. Látott filmeket, olva​sott könyveket, de életében még soha semmi nem járt ilyen közel a képzelethez. Ahogy a férfi megérintette, ilyen bizal​masan, arra engedett következtetni, hogy a szex vele minden lesz, amit valaha is elképzelt.

   Amikor a férfi egyik ujját becsúsztatta a bugyija rugalmas széle alá, és finoman, nagyon finoman, megérintette a csiklóját, magával ragadta a szenvedély. Szeme tágra nyílt, minden érzéke az élvezetre összpontosított, és felnyögött. Halkan, de hallotta saját magát, és tudta, a férfi is hallotta.

   Nem volt értelme színlelni. Már nem.

   A férfi széles mellkasa egy nagy lélegzetvétellel megemel​kedett. Szája sötét, elégedett mosolyra húzódott. Két kézzel megfogta bugyija derékpántját és eltépte.

Nessának elállt a lélegzete, annyira megdöbbentette az erő​szaknak ez a néma megnyilvánulása.

   Egyedül volt a férfival. Teljesen egyedül. Senki nem tudta, hogy itt vannak. És ő alig ismerte ezt a viharvert arcú férfit, aki egy golyó ütötte sebet is félvállról vett.

   Van választási lehetősége?

   Bántaná, ha nemet mondana?

   Bántaná, ha megadná magát?

   A férfi látta döbbenetét, de a hímekre jellemző módon fél​reértelmezte.

   - Ne aggódj! Veszek neked egy másik bugyit. - Elengedte a fehérnemű maradványát, ami Nessa egyik bokájára hullott. - Száz bugyit veszek neked, csak hogy lássalak bennük.

   Rendben. Lehet, hogy fabatkát sem ér a vele való beszél​getés, de legalább tudja, mit kell mondani
   A férfi megfogta felhúzott szoknyájának az alját, és mint egy kötéllel, odafogta az ajtóhoz. Lenézett Nessa meztelen lá​bára, piros cipőjére, combjai találkozására, ahol a göndör szőrzet kis háromszöge alig takart valamit. Ismét sötéten el​mosolyodott, és lassan letérdelt.

   - Mi...? - Még mindig az ajtóhoz szögezve tartotta, de Nessa most már tiltakozott ellene.

   A férfi a testével nyitotta szét a lábát és szájával megérin​tette, egy olyan finom csókkal, hogy szinte nem is érezte... de mintha áram futott volna végig a testén.

   Megragadta a férfi haját, és felemelte a fejét, kényszerítve, hogy ránézzen.

   - Soha nem engedem senkinek, hogy azt tegye velem.

   - Soha?

   - Soha. - Az orális szex túlságosan bizalmas. És sebezhető​vé teszi az embert.

   - Akkor az a szerencse, hogy nem kértem engedélyt. - Nessa még erősebben markolta a haját, próbálva fölfelé for​dítva tartani az arcát.

   - Emlékszel, hogyan vészeltem át a főiskolát? - kérdezte a férfi.

   - Igen. - Képtelen volt visszatartani, és egész testében megborzongott, ahogy a férfi lehelete megborzolta a szőrzetét és végigsimított teste legérzékenyebb pontján.

   - Tudom, mit csinálok. Ha akarnám, most azonnal elélvez​nél, de az orgazmus határán is tarthatlak órákig. Ha akar​nám, meg sem tudnál szólalni a gyönyörtől, de ha akarom, minden érintésre, minden nyelvmozdulatra emlékezni fogsz, és arra is, ahogy megkarcollak a fogammal vagy megduglak a nyelvemmel. - Újra megcsókolta.

   - Nem. - Annyira felizgatta a férfi, hogy már most nedves volt. Ha azonban széttárja a lábát, és hagyja, hogy benézzen oda, megízlelje ott, zavarban lesz és... - Csak szex - mondta.

   - Csak szexeljünk!

   - Nem, Ionessa. Soha nem csak szex lesz. Közöttünk nem.

   A férfi mélyen a szemébe nézett. - Kóstolni akarlak. Sza​golni akarlak. Beléd akarom dugni az ujjamat. Bőrömmel érinteni akarom a bőrödet, és eggyé akarok válni veled. Beléd akarok hatolni a farkammal, hogy sikoltozz a gyönyörtől. Minden lehetséges módon szeretkezni akarok veled... És aztán újra akarom kezdeni elölről.

   Nessa ujjai elgyengültek és lehullottak.

   - Ahhoz képest, hogy sosem kellett beszélned, egész jól csi​nálod.

   - Ezt neked köszönhetem. Kihozod belőlem a költőt. - Le​hajtotta a fejét, és ismét megcsókolta ott. - Költőnek azon​ban vacak lennék, ezért jobban teszed, ha hagyod, hogy azt csináljam, amiben a legjobb vagyok. - Újra és újra megcsó​kolta.

   Nessa hirtelen rádöbbent, hogy a férfi engedélyre vár. En​gedélyre vár... ugyanakkor továbbra is az ajtóhoz szögezve tartja.

   Szóval ilyen ember - gátlástalan és ravasz. És ő egy páncél​teremben van vele bezárva.

   - Rendben.

  A szó alig volt több mint egy lehelet, de a férfi meghallotta.

   Becsúsztatta nyelvét a redői közé, finoman megnyitva tes​tét, és közben elégedetten felsóhajtott.

   A látvány, ahogy a férfi ott térdel előtte, különös érzéssel töltötte el Nessát, ami miatt tulajdonképpen szégyenkeznie kellett volna - a férfi mintha esdekelt, könyörgött volna, és neki tetszett a gondolat, hogy hatalommal bír fölötte.

   Aztán a férfi az ajka közé vette a csiklóját, finoman meg​szívta, és a gyönyör valósággal hozzávágta Nessát a hideg fémhez.

   Igen, valóban hatalomról volt szó, de nem ő rendelkezett vele.

   A férfi nagyon óvatosan használta a fogait, azonban min​den egyes mozdulat egy új ideget tárt fel, és mihelyst felbukkant az ideg, a férfi ajkával és nyelvével megmutatta, hogy képes gyönyört is okozni.

   Nessa szeme lecsukódott, miközben a férfi minden hozzá​értését bevetve ostromolta, bizonyítva, hogy nem hazudott - pontosan tudta, hogyan kell egy nőt a csúcs határára vinni és ott tartani, amíg egész testében vonaglani nem kezd.

   Mire a férfi felállt, Nessa órák, évek óta állt az ajtóhoz sze​gezve, kívánva a szexet, kívánva a férfit, olyan szenvedélye​sen, ami megérintette a lelkét, és tudta, sosem fog teljesen elmúlni. Megragadta a férfi ingét a mellkasán, magához rán​totta, és vadul csókolni kezdte, saját ízét érezve a száján, és tudva, hogy meg kell kapnia - most azonnal.

   - Csatold ki az övemet! Húzd le cipzáromat! - Elővett egy óvszert a hátsó zsebéből. - Ez rajtad múlik.

   Nem, nem rajta múlt. Nem tehetett mást, mint amit a férfi akart, hogy megkapja azt, amit ő akar.

   Ügyetlenül matatott az övvel, amit csak segítséggel tudott kicsatolni, majd óvatosan kigombolta, és lehúzta a zipzárt. A nadrág a férfi bokájára hullott, és ő félrerúgta. Nessa most kezdte sejteni, miért akarta a férfi átadni neki a kezdeménye​zést.

   Az erekció, ami kidudorította a boxeralsót, nem hasonlí​tott egyetlen eddig látottra sem. Jeremiah nagydarab férfi volt, és ez...

   A férfi figyelte az ő arckifejezését, szempillájának minden rezdülését, szájának remegését. Megfogta az alsónadrág ru​galmas derékpántját és letolta.

   Szíve, amely eddig is vadul vert, most hatalmasat dobbant az izgalommal vegyes félelemtől. Nem gondolta, hogy ez egyszerű lesz... A férfi azonban minden rendelkezésére álló szakértelmet mozgósított, hogy ő ne hátrálhasson meg. Fel​szakította a kis csomagot, rágördítette péniszére az óvszert, és a gumi fénylő felülete láttán egy szó ugrott be: síkosított, majd pedig, hála az égnek!
   Mindkét kezét a férfi vállára tette, és mindkét keze reme​gett.

   Ahogy a férfi tenyerét a combjai közé csúsztatta, a csend súlyossá és sötétté vált, majd széttolta a lábát, erőlködés nélkül felemelte, behelyezkedett a csípőjével és a péniszével... a pénisze forró és sötét volt teste bejáratánál.

   Aztán belehatolt.

   Nessa feszült és szűk volt; megnehezítette a behatolást, de nem tehetett róla. Nagyon régen nem szexeit senkivel, így pedig még soha: félig felöltözve, állva, egy olyan férfival, akit alig ismert, a világtól elzárt helyen, begubózva a csendbe, és olyan felajzott állapotban, hogy sikítani szeretett volna.

   Azonban teste ellenállása ellenére a férfi legyőzte az első néhány centimétert.

   Nessa levegő után kapkodott. Nem volt durva. Ellenkező​leg. Csak nagy volt. Túl nagy. Nessa megpróbált elhúzódni, de a férfi nem engedte. Felemelte, majd leengedte. Beljebb nyomult.

   Nessa felnyögött. A férfi kitöltötte, feszítette. Túl sok volt.

   A férfi figyelte, zöld szeme szikrázott a vágytól.

   Nessa képtelen volt elmenekülni az ostrom elől, ami egy​szerre volt az agya és a teste ostroma. Megrázta a fejét, ne​met intve, mire a férfi taszított egyet rajta. Most először mozdult agresszívan. Visszahúzódott, és ismét lökött egyet.

   - Ne! - suttogta Nessa.

   - De! - Újra és újra taszított rajta, medencéjük egymáshoz nyomódott, erősen és határozottan tartotta.

   Nessa elélvezett. Nem tudta, hogyan vagy miért, de olyan görcsös gyönyörrel élvezett el, hogy karjával és lábával egy​szerre magához rántotta a férfit, mélyen magába. Lehet, hogy fájt, de észre sem vette a testén végigsöprő eksztázis mellett. Olyan régen volt... És még sosem volt ilyen. Jeremiah kitartásával és hozzáértésével, méretével és ügyességével el​érte, hogy orgazmusa úgy hasítson bele, mint a villámcsapás, ami fokozódott, majd enyhült, aztán ismét erősödött, míg végül teljesen megadta magát, és felsikoltott a gyönyörtől.

   Amikor meghallotta sikolyát, a férfi elkezdett gyorsan, rit​mikusan mozogni. Nessa a férfi vállába kapaszkodott.

   Jeremiah nekiszegezte az ajtónak.

   Tiszta és primitív szex volt. Indulat volt és ragyogás, tom​boló vihar és forróság, mennydörgés, és végül... csend.

   Amikor véget ért, mindketten fáradtak voltak, és kimerül​ten ziháltak.

   A férfi óvatosan elhagyta a testét. Leengedte a földre, és megvárta, amíg visszanyeri az egyensúlyát.

   - Fájdalmat okoztam? - kérdezte.

   - Igen. - Nessa egész teste sajgott. - De nem érdekel.

   - Helyes. Mert te is nyomot hagytál bennem. És most már tudjuk, mi történik, ha megérintjük egymást. - Kezét Nessa hajába csúsztatta, és maga felé fordította az arcát. - Egyi​künk sem lesz ugyanaz, mint előtte. - Most először, amióta becsukódott az ajtó, lassan megcsókolta.

   Azonban úgy tűnt, nem fogta fel, hogy túl vannak rajta; iz​gatta, lángra lobbantotta. Mintha tinédzserek lennének, akik képtelenek betelni vele.

   A férfi hirtelen felemelte a fejét, és körülnézett.

   - Maradj itt! - Odament a pénzespolchoz, és karjának egyet​len mozdulatával leseperte az ott sorakozó halmokat.

   Nessa megdöbbent, majd kitört belőle a felháborodott bank​tisztviselő.

   - Mondd, mit csinálsz?

   A férfi fogta a kötegeket, egyenként lehúzta mindegyikről a papírszalagot, és a bankjegyeket szétszórta a padlón. Egye​sek, tízesek, húszasok, ötvenesek, százasok...

   Nessa odaszaladt hozzá, és megragadta a kezét.

   - Ezt nem teheted!

   - Csak figyelj! - A bankjegyek egyre gyűltek a padlón. Amikor a férfi már két méter átmérőjű kört készített belő​lük, huncutul csillogó szemmel odafordult Nessához. - Van még egy olyan férfi, aki ilyen ágyat készít neked?

   Nessa akarata ellenére elnevette magát. Micsoda képtelen ötlet!

   - Igaz, nem a tied, de... - Aztán hirtelen rájött.

   Ő még mindig támolygott az elsőtől a férfi pedig... készen állt a következő menetre. Kezét feltartva megállította.

   - Beszélnünk kell!

Húsz

   Mac nem hitt a fülének. A legszörnyűbb szavak az angol nyelvben.

   Beszélnünk kell!
   Vitatkoznia azonban nem kell. Van más módszer is.

   Odalépett Nessához, belenézett a szemébe, és kivette a ha​jából a csatokat.

   - Igen, valóban.

   - Mit csinálsz? - A lány felemelte a kezét, próbálva megállí​tani.

   - Félig már amúgy is szétcsúszott, és így rendetlen. A lány beharapta az alsó ajkát.

- Különben is szeretném látni, ahogy... a válladra omlik. Tudtad... - az utolsó csatot is ledobta a földre, és beletúrt a lány hajába - .. .hogy a hajad ugyanolyan vad, mint te vagy?

   - Ez nem igaz. - Ahogy masszírozta a tarkóját, a lány sze​me elhomályosult.

   - Rendben. Akkor nem olyan vad, mint te vagy.

   - Nem, úgy értem... én nem vagyok vad.

    Mac mélyről jövő nevetést hallatott. Láthatóan volt valami ebben a hangban, ami visszazökkentette a lányt a jelenbe.
   - Azt akarom megbeszélni veled, hogy mit tudsz a hét év​vel ezelőtti baklövésemről.

Mac kigombolta az első gombot a lány blúzán.

   - Te most... arról akarsz beszélni, hogy mi történt hét év​vel ezelőtt?

   - Nem pontosan arról, hogy mi történt, hanem hogy mit hallottál róla, és honnan szerezted az információt.

   - Rendben. - Mac szétnyitotta a lány blúzát, lenézett... és csak nézett és nézett. Semmi mást nem tett, csak nézett. Nem kellett színlelnie áhítatát, csodálatát... örömét. A női mell amúgy is Isten egyik legpompásabb alkotása, és ez Nessa melle volt.

   A látványtól elállt a lélegzete. A lány hosszút sóhajtott.

   - Megpróbálod elterelni a figyelmemet.

   Mac felnézett, hagyva, hogy a lány lássa rajta a vágyat, ami a hatalmába kerítette.

   - Tényleg ezt gondolod? A lány nem vett levegőt.

   - Igen. Azt gondolom... azt gondolom... ööö, eltereled a figyelmemet, mert...

   - Leengedtem a hajad A blúzod nyitva. Látom a melledet, ami gyönyörű. Látom a derekadat, ami karcsú. Tudom, hogy a lábad hosszú és erős, és azt is tudom, hogy nincs rajtad bu​gyi. És gondolod, nem szívesebben beszélnék arról, hogyan értesültem a bankban elkövetett hibádról?

   Nessa megérezte a kérdésben a humort, mert nevetni kez​dett.

   - Egy pont a női megérzésért! - Mac becsúsztatta kezét a lány melltartójába, és kiemelte a mellét. - Sokkal szívesebben kóstolgatnám ezt az édes bimbót. - Lehajolt, és gyengéden a szájába vette. - Szívesebben lecsúsztatnám a blúzodat a vál​ladról, és követném ereszkedését végig a karodon. - Leen​gedte a ruhadarabot a padlóra, és ujja hegyével megcirógatta a felbukkanó bársonyos bőrt. - Szeretném levenni a melltar​tódat és a szoknyádat. - Minden kívánságot tett követett, és hamarosan ott állt előtte a lány, és nem viselt mást, csak a piros cipőjét.

   Vajon amikor a lány ma reggel felöltözött, tisztában volt a provokációval, amit ez a cipő jelent? Soha nem fog tudni úgy ránézni egy magas sarkú, piros bőrcipőre, hogy ne ez a perc, ez a szenvedély, ez a nő jusson eszébe.

   Rekordidő alatt szabadult meg az ingétől. Meztelenül állt a lány előtt.

   Ahogy a lány szeme felmérte, elhalt a nevetése.

   Vajon mit gondolhat? Őt aztán nem tévesztheti össze azok​kal a sápadt, sovány fickókkal, akikkel együtt nőtt fel. Az ő izmai formásak voltak, és nem súlyemelésnek és tenisznek, hanem a kemény munkának és a földműves géneknek kö​szönhetően. A sebhelyei is valódiak voltak, nem baleset, ha​nem kegyetlenség és árulás következményei.

   A lány nem húzódott el, hanem megérintette Mac mellka​sát és karját, végigsimított rajta a könyökéig, és fojtott han​gon azt mondta:

   - Szép.

   Mac megfogta a kezét, megfordította, hogy a háta legyen felé, a derekánál fogva felemelte és lefektette a ropogós, új pénzekből készült ágyra. Bankjegyek repkedtek, ahogy elhe​lyezkedett a lány térde között.

   Az első pillanat óta, amikor meglátta a lány arcát a video​felvételen, erre várt - hogy megsimogassa gömbölyű fene​két, felcsúsztassa kezét a csípőjén, hasán, oldalán.    Tenyerébe fogta a mellét és hallotta, amint a lány felsóhajt.

   Nessa nekidőlt, fejét Mac vállára támasztotta, és ellazult.

   Mac határtalan diadalt érzett.

   Tudja, hogy vigyáz rá. Kielégíti.

   Philadelphiai irodájában könnyű volt azt hinni, hogy Ionessa Dahl fortély és szex segítségével éri el, amit akar. Most, hogy megismerte, egyértelmű volt, hogy sosem adja ki, amit megígér buja mosolyával és flörtölős kék szemével. Nem, az őt imádó férfiakat harcba küldte, ő maga pedig nem válto​zott semmit.

   Neki azonban behódolt.

   Mac elhúzta a hajat a lány nyakából, megfogta az állát, majd maga felé fordította az arcát, és megcsókolta.

   Nessa csókolása - a behatolás, ahogyan a lány fogadta a nyelvét, megszívta a hegyét - teljesen megvadította. Mac tor​kából mély, követelőző morgás tört fel, és érezte, amint a tes​tében minden izom megfeszül.

   A lány felnyúlt a magasba, megragadta Mac haját, és moz​dulatlanul tartotta a fejét, hogy csókolhassa úgy, ahogyan ő csókolta: nyelvvel, foggal, ajkakkal. Merészség... egy nyilvánvalóan tapasztalatlan és szerény nőtől.

   Teljesen hatalmába kerítette a vágy, és péniszét erősen a lány lába közé nyomta. Szorosan magához ölelte, és maga sem tudta, mit tegyen, azonnal hatoljon belé... vagy részesít​se hosszas élvezetben.

   Hosszas élvezet. Muszáj emellett döntenie. Ennek a lány​nak élete során nagyon kevés élvezetben volt része, és már így is elsiette az első alkalmat - ő, akit tucatnyi nő tanított, hogyan kell élvezetet nyújtani, és aki tudta, egy nő számára fontos az idő és a türelem.

   Nessa a legjobbat érdemli, amit csak adni tud.

   Csókjuk lassan véget ért, és ahogy szétváltak, Mac végig​csúsztatta tenyerét a lány hátán, fel egészen a tarkójáig.

   A lány nyújtózkodott és nyivákolt, mint egy meglepett macska.

   Mac ismét elveszítette az önuralmát. Hogy csinálja ezt, ho​gyan csinál belőle kanos tinédzsert? Bár még tinédzserként sem érzett soha ilyen vágyat.

   Hosszas élvezet, emlékeztette magát. Ugyanis viselkedése sokkal többet elárult róla, mint amennyit a lány el szeretett volna árulni. Soha nem volt még dolga olyan férfival, aki tud​ta, mit csinál. Ő volt számára az első - és bár még nem tudta, az utolsó is.

   Figyelmesen és lassan a hátára fektette. Betérdelt a lány fel​húzott térde közé, tenyerével letámaszkodott a válla mellett, és ráhajolt. Elszántan, pajkosan mosolygott.

   A lány gyönyörű, kék szeme nagyra nyílt a rémülettől... és a várakozástól.

   - Mit...? - suttogta.

   - Tudod, milyen gyönyörű vagy? - Ez egy olyan kérdés volt, amit évekkel ezelőtt tanítottak meg neki, de most, ahogy kimondta, még sosem gondolt semmit ennyire komo​lyan életében.

   A lány a legelbűvölőbb mosolyával ajándékozta meg.

   - Mély hatást gyakoroltál rám. - Macnek jólesett a bók, de gyanakodott.

   - Gondolom, nem arról beszélsz, amiről szeretném, ha be​szélnél.

   A lány pillantása lesiklott a testén, majd ismét fel, és bele​nézett a szemébe.

   - Ó, az is mély hatást gyakorolt rám.

   A megjegyzés valóságos afrodiziákumként hatott, nem mint​ha szüksége lett volna rá

   - A mély hatást azonban főleg az gyakorolta rám, hogy bó​koltál, anélkül hogy a didkómat nézted volna.

   A finom obszcenitás egy nőtől, aki még a. fene szót is alig ismeri, lelkesedéssel töltötte el

   - Látom a didkódat a szemem sarkából, és bármilyen pom​pás is, szépségében össze sem mérhető a száddal. - Gyengé​den megcsókolta a lányt.

   A lány mutatóujjával eltolta magától.

   - Ez a szöveg is a listádról való, amit a nőktől tanultál?

   - Nem. Úgy tűnik, nem volt másra szükségem, hogy kita​nuljam a társalgás művészetét, csak hogy meztelenül lehes​sek veled kettesben. - Ráérősen megcsókolta a lány nyakát, bal mellét, jobb mellét, ujjai hegyét, hasát...

   Hüvelykujjával megkereste a csiklóját, és a lassú dörzsölés hatására mély nyögés szakadt ki a lányból. Nedves volt, és máris készen állt, ő azonban tovább húzta az időt, feszítette a húrt. A lány szeme lecsukódott, ajka szétnyílt, hangosan lihe​gett. A páncélterem halvány fényében bőre valósággal foszforeszkált a mámortól. A bankjegyek alatta zöld szőnyeget alkottak, ami hangosan zizegett, ahogy egyre nyugtalanab​bul vonaglott. Görcsösen kapaszkodott Mac vállába, gyorsult a légzése; közel állt az orgazmushoz.

   Büszkeséggel gondolt rá, hogyan táplálta a lány tüzét, nem hagyta kialudni, és most ismét lángra lobbant iránta.

   Ráereszkedett a lányra, mellkasát az övéhez nyomta, ágyé​kát az ágyékához, azt akarva, hogy a lány megszokja a súlyát, megismerje az érzést, amikor rajta fekszik, és érezze a gyö​nyör ígéretét.

   Tudta, hogyan juttassa a csúcsra - nem kellett mást tennie, csak lassan belehatolni, és a lány már hullámokban el is élve​zett. Csípőjének kemény, ritmikus mozgását ugyanilyennel fogadta. Mellkasát a karjával ölelte, csípőjét a lábával, péniszét a hüvelyével.

   A lány görcsös mozgásának hatására teljesen elveszítette az önuralmát, és elborult az agya. Mély hördüléssel feltérdelt, megragadta a lány combját, felemelte a testét, és folytatta az ostromot. Keményen döfött, kitöltve a lány testét, birtokba vette, magáévá tette. Nem bírta tovább, képtelen volt vissza​tartani. ..

   A lány háta ívben megfeszült, felkiáltott, testén belül az iz​mok megragadták, megfejték - és robbanásszerűen elélve​zett. Mac egész teste remegett az orgazmustól, azt akarta, hogy vége legyen, azt akarta, hogy sose legyen vége, egysze​rűen. .. akarta.

   Lassan mindketten megnyugodtak.

   Mac rárogyott a lányra, fejét leejtette mellé a földre.

   És megérezte az új pénz jellegzetes szagát.

   A régi cinizmus akarata ellenére felszínre tört benne.

    Ha csak pénzre van szükség, hogy Miss Ionessa Dahlt a karjában tarthassa, készen áll az ár megfizetésére.

Huszonegy

Mac gyűrött ingében és nadrágjában fel-alá járkált a páncélte​remben a bejárat után kutatva, amelyről tudta, hogy létezik. Megkopogtatott minden falat, megrázott minden szellőzőrá​csot - és nem talált semmit.

   Nessára nézett.

   A lány ruhája ugyanolyan gyűrött volt, mint az övé. A polc előtt ült a földön, lehajtott fejjel, a pénzt számolta, és vissza​húzta a kötegekre a papírszalagot.

   Levette piros cipőjét. Még szerencse, máskülönben Mac is​mét rávetette volna magát. Még így is vigyáznia kellett, hogy ne gondoljon arra, hogy a lány nem visel fehérneműt.

   Nessa kosztüm felsőjére pillantott, amelynek zsebéből kiló​gott a fehér bugyi pántja.

Vesz neki csipkét és selymet. Nem mintha Macnek szüksé​ge lett volna rá; amíg Nessa viseli a fehérneműt, azonnal ug​rani fog, ha a lány szólítja. Csak éppen ezt titokban kellett tartania, különben a lány arra fogja használni a piros cipőt, hogy eltiporja.

   Ki kell juttatnia innen Nessát, még reggel előtt. A lány nem mondott semmit, de Mac nagyon is jól tudta, mi történne, ha Stephanie Decker kinyitná az ajtót, és itt találná őket. New Orleansben elszabadulna a pokol, és a holnapi a pletyka nagy napja lenne. Nem mintha itt sosem szövődnének olyan kapcso​latok, amelyeket az emberek felvont szemöldökkel fogadnak, de a tartózkodó Ionessa Dahl és a faragatlan Jeremiah Mac vi​szonya szaftos falat lenne. És ha valaki venné a fáradságot, és utánanézne a hátterének, hamar kiderülne, hogy biztosítási nyomozói történetéből egy szó sem igaz.

   Valamiképp úgy érezte, Nessa sem venné könnyedén ha​zugságát. Egy olyan nőhöz képest, akit hazugnak és tolvaj​nak tartott, meglehetősen merev erkölcsökkel bírt...

   Fél kézzel a falnak támaszkodott, és amikor behunyta a szemét, érezte, milyen volt a lányban lenni. Nem volt szűz, de annak tűnt. Szoros volt, meleg, szűk, és csak a legfinomabb szeretkezésnek és a legerőteljesebb nyomásnak engedett. Magánnyomozói azt mondták, nincs senkije. Mac most már tudta, hogy Nessának valóban nem volt sen​kije hosszú, nagyon hosszú ideje. Ettől zavarba ejtően férfi​asnak érezte magát és elaltatta a lánnyal kapcsolatos leg​rosszabb sejtelmeit. Idióta!
Csak mert nem fekszik le minden fickóval, aki az utcán ro​hangál, nem jelenti azt, hogy nem lopja ki az ő szemét is! Bár az összeg tényleg nem nagy... Mac hirtelen felegyenesedett.

   Mi a francon jár az esze? Mindent elfelejt, amit keserves kí​nok árán tanult meg? A tolvaj egy megvetendő, sunyi, érték​telen teremtmény, aki elszökik a felelősség elől, és felfordu​lást hagy maga mögött. És ha lonessa Dahl bűnös, vádat emel ellene, és kijárja, hogy a lehető legsúlyosabb büntetést kapja. A baj csak az volt... már nem volt teljesen biztos a lány bű​nösségében.

   - Ha abbahagynád a járkálást - mondta a lány kedvesen -, segíthetnél visszapakolni a pénzt a helyére.

   - Nem járkálok. Kutatok. - Ennek ellenére Mac leült a föld​re, szemben a lánnyal, pénzt számolt, és ráhúzta a papírszala​gokat a kötegekre.

   Nessa keresztbe tett lábbal ült - ami nem könnyítette meg Mac dolgát -, és nem beszélt. Ehelyett a homlokát ráncolta, szemét a kezére szegezte, és egy pénztáros legalantasabb munkáját végezte. Látszott, nem először kényszerül rá, mert nagyon ügyesen csinálta.

   Mac azonban szerette volna, ha mond valamit. Ha fecseg, mint máskor, ami Macet megnyugtatta, amitől többnek érezte magát, mint egy bogaras, számokkal foglalkozó üzletem​ber, többnek, mint egy gazdag nők volt dzsigolója, többnek, mint egy rossz mag, amit a legjobb lenne eltaposni. A lány​nak megvolt az a különleges képessége, hogy amikor ráné​zett, tetszett neki, amit látott - ezért frissítette fel mindazon tudását, amellyel a főiskoláért fizetett. Nessa hatására a legjobbat szerette volna adni... mindenből.

   Gyengeség.
   Ugyanakkor ez az igazság.

   Valahogy ügyesen szóba akarta hozni szeretkezésüket, em​lékeztetni a lányt a gyönyörre, és ami a legfontosabb, megbe​szélni vele kapcsolatuk folytatását.

   - Élvezted - szólalt meg.

   Talán nem ez volt a legjobb kezdés. A lány enyhén meglepett arckifejezéssel felnézett a mun​kájából.

   - A szex. Élvezted.

   - Ja! Igen, valóban. - Ismét lehajtotta a fejét. - Köszönöm.

   - Köszönöd?

   - Úgy szokás, hogy megköszönjük annak az embernek, aki élvezetben részesít minket, ezért köszönöm.

   - Ha ez a helyzet, nekem kellene leborulnom előtted.

   Ez felkeltette Nessa érdeklődését. A szeme csillogott, ahogy megkérdezte:

   - Tényleg? Te is élvezted?

   - Másra sem tudok gondolni, csak hogy mikor csinálhat​nánk újra?

   A lány ismét elkomolyodott.

   - Nem hiszem, hogy ez jó ötlet. A francba!
   - Miért? Éppen az előbb értettünk egyet abban, hogy jól összeillünk.

   - Lehetetlen a hivatalos kapcsolat két ember között, ami​kor viszonyuk van egymással. A dolgok... összezavarodnak.

   - Drágám, közöttünk a dolgok már így is zavarosak. Nekisze​geztelek a páncélterem ajtajának, utána lenyomtalak egy halom pénzre. És ha rajtam állna, a fejem most is a lábad között lenne. Hogyan szándékozol visszazárni a dzsinnt a palackba?

   - Lenyomtál?
   Nagyon régen volt, amikor figyelnie kellett a szavaira egy nő társaságában, gondolkodni, mielőtt kinyitotta a száját, és beleharapni a nyelvébe minden második szó után. Ha azon​ban újra le akarja nyomni a lányt, jobban teszi, ha elkezdi a nyelvharapdálást, mégpedig gyorsan.

   - Nem jól fogalmaztam. Úgy értettem, te szegeztél neki en​gem az ajtónak, és te nyomtál le engem a pénzhalomra, ami​ért mélységesen és alázatosan hálás vagyok.

A lány egy kényelmetlenül hosszú percig gondolkodott a hallottakon, majd bólintott.

- Így helyes. Ennek ellenére meggyőződésem, hogy fel kell hagynunk ezzel a tevékenységgel. - Mac kezére pillantott. - Úgy számolod a pénzt, mint egy profi.

- Egy bankban töltöm az időm nagy részét - felelte Mac ironikus csúsztatással. - Figyelj, a kettőnk közötti viszony nem jelent problémát. Könnyedén külön tudjuk választani a munkát és a magánéletet.

- Te talán igen. Én nem vagyok ennyire hidegvérű. - Újabb ballépés. Ma este díjat nyerne a jó dolgok elrontásá​ért.

- Én sem, de gondoltam, működik az érvelés. - Leejtette a kezében tartott bankjegyeket, megragadta a lány kezét, és azt tette, amit minden önbecsüléssel bíró férfi tett volna ha​sonló körülmények között: könyörgött. - Mindent megte​szek, csak adj még egy esélyt! Elviszlek táncolni. Ölellek egész éjjel, verseket olvasok neked az ágyban...

   - Igen, igen, tudom. Szerelmes dalokat énekelsz, kirabolsz egy bankot. Csatlakozol a több milliónyi férfihoz, aki hasonló ígéreteket tesz, és semmit sem tart be belőlük.

   - Kirabolni egy bankot?

   - Mi az, berekedtél? - Olyan furcsa a hangod. Valóban furcsán érezte magát.

   Tényleg így szerezte magának a bűnsegédeket? Egész idő alatt szórakozott vele? Arra gondolt, hogy próbára teszi.

   - Kirabolnék egy bankot a kedvedért.

   - Egy dolgot tudnod kell rólam! - Nessa hangja barátságo​san csengett, de egyáltalán nem mosolygott. - Utálom a hazudozókat.

   Vajon a lány is vizsgáztatja? Fogalma sem volt. Tapasztalatai szerint a hűtlenség nagyon is része volt az emberi természet​nek. És míg Nessa személyiségében nagyon kevés jelét látta a képmutatásnak, előfordult már máskor is, hogy tévedett. Óri​ásit tévedett.

   Megérintette a hegeket a homlokán.

   A múltbéli árulások fontos dologra tanították meg - sok​kal jobban fáj, ha olyasvalaki ver át, akiben korábban megbí​zott az ember.

   Figyelmesen megnézte Nessát: érzéki ajkát, hosszú lábát, hosszú, sötét haját, ami tapintásra olyan volt, mint a selyem, és virágillatot árasztott. És rájött, igen, a lány kezdett befér​kőzni a bőre alá, kezdte meggyőzni, az a személy, akinek mutatja magát.

   Újra a magáévá akarta tenni. Bármilyen áron.

   - Tudod, gondolkodtam - szólalt meg a lány.

   Izgalom és szorongás keveredett Mac lelkében. Most fogja felajánlani Nessa, segítsen neki kirabolni az ő saját bankját. - És?

   - A Frederick Vycor halálát övező legenda nagyon különös volt. Bankjegyek hevertek körülötte a padlón, de egyetlen dollár sem hiányzott.

   - Tessék? - Máskor oly éles elméje nem értette az összefüg​gést. - Miről beszélsz?

   - Nincs értelme vacakolni a pénzzel, ha nem akarod elvinni - magyarázta a lány türelmesen, majd a polc felé fordult, ahová vissza akarták pakolni a kötegeket.

   Ez lényegében egy falba süllyesztett, könyveknek készült polcrendszer volt. A hátulja és az oldala tölgyfából volt, kör​ben tölgyszegéllyel, és maguk a polcok stabilan rögzítve voltak.

   - Tehát szerintem a gyilkos nem juthatott be a páncélte​rembe a pénz elmozdítása nélkül. Biztosan nehéz lehet, de ha valaki képes az egész polcrendszert kiemelni a helyéből, meg​találja a bejáratot, ami a polcok mögött van.

   Együtt félretolták a masszív építményt, és megtalálták Frederick Vycor titkos hálókamráját, amelynek berendezését egy rozsdás vaságy és alatta egy éjjeliedény alkotta. Felmen​tek a keskeny, rejtett lépcsőn, ami felvezetett az épület tete​jére. Egy kis ajtón keresztül kiléptek a tetőre, és onnan le​ereszkedtek a rozsdás tűzlétrán az utcára.

   Éjszaka volt, hála az égnek, és Nessa nagyon remélte, hogy senki sem ismerte fel őket, mivel több mint egy évszázad pora és pókhálója tetőtől talpig beborította őket.

Ami véleménye szerint még ennél is aggasztóbb volt, hogy gyűrött ruhájában úgy nézett ki, mint egy nő, akivel valaki nagyon jól elszórakozott. És minden, amit Jeremiah tett és mondott, egyértelművé tette, ki az a valaki.

   A férfi nagyon különösen viselkedett. Tétovázott. Aggó​dott valami miatt, amiért gondterhelt arcot vágott, amikor azt hitte, nem látja. Figyelte őt.

   Nessa remélte, a férfi nem látja rajta, mennyire szeretne el​válni tőle.

   - Itt várj! - Bevezette a bankkal szomszédos épület elő-teteje alá. - Szerzek egy autót.

   - Mardi Gras - emlékeztette Nessa.

   - Nekem is vannak zsinórjaim, amiket meghúzhatok. - Elővette a mobiltelefonját.

   - Mennyi az idő? - kérdezte Nessa.

   - Éjfél. - A férfi megnyomta a hívás gombot.

   Csak éjfél? Az egész élete megváltozott öt óra alatt? Meg​várta, amíg a férfi befejezi a telefonálást, majd megkérdezte:

   - Használhatnám? Fel kell hívnom a nénéimet, hogy meg​mondjam, hamarosan otthon leszek.

   A férfi megfogta a kezét, beletette a telefont, és ráhajtotta az ujjait.

   - Mondd azt, hogy reggel leszel otthon!

   - Jaj, dehogy! - Magához húzta.

   - A szégyenlősködéssel már elkéstél.

   - Nem vagyok szégyenlős. - Talán csak egy kicsit. - De ami ott bent történt... az nem én voltam. Én nem viselkedem így. Képtelen lennék rá újra.

   - Csodálkozol magadon? - A férfi hangja meleg és derűs volt. Vagy talán elégedett.

Bármelyik volt is, Nessának nem tetszett.

   - Nem vagyok prűd.

   - Nem vagy prűd, csak tapasztalatlan.

   - Az sem vagyok.

   - Kik voltak a szeretőid? Főiskolás fiúk? Jó családból szár​mazó ifjak? Mondtam neked, Nessa. Én nem ilyen vagyok. Olyan nőktől kaptam oktatást, akik tudták, mit akarnak, és megtanítottak, hogyan okozzak nekik gyönyört. Amit ott bent csináltunk, csak a jéghegy csúcsa volt. Gyere haza ve​lem, Nessa! Megmutatom neked, milyen egy férfival szeret​kezni.

   Tényleg eljátszott a gondolattal, hogy egy futó kaland után búcsút int a férfinak, aztán visszatér jól megszervezett életé​hez? Több mint valószínű. Ez az egyetlen alkalom valósággal kiégette.

   Mielőtt újra tiltakozhatott volna, Jeremiah azt mondta:

   - Igen, valóban együtt dolgozunk, de ez nem tart sokáig.  - Nem, tényleg nem. Azonban mit fog szólni a te Mr. MacNaughtod, ha megtudja, hogy az asszisztenseddel han​cúrozol, ahelyett, hogy az ügyön dolgoznál?

   - Egyáltalán nem érdekel, mit szól hozzá.

   Viszont meglehetősen mogorvának tűnt, és látszott rajta, hogy Nessa érzékeny pontra tapintott.

   - Hazamegyek.

   - Rendben. - Jeremiah megadta magát, de olyan közel ha​jolt, hogy meg is csókolhatta volna. - De nem adom fel.

   Egy pillanatig sem gondoltam, hogy feladod.
   - Melyikünk közli Mr. MacNaughttal, hogy a bankja nem biztonságos?

   - Mindketten, hogy egész biztosan megkapja az e-mailt.

   - Rendben. - Amíg Nessa hazatelefonált, egy fekete, söté​tített üvegű autó állt meg előttük, és a sofőr halkan mondott valamit Jeremiahnak, majd kinyitotta nekik az ajtót.

Jeremiah megvárta, amíg az autó elindul, és csak akkor szólalt meg.

   - Holnap reggel korán bemegyek, hogy megnézzem a digi​tális biztonsági felvételt, és tudjam, ki zárt be minket a pán​célterembe. Ott leszel?

   Nessának nem voltak kétségei afelől, hogy mit fog látni.

   - A világért sem hagynám ki. Szeretném látni Stephanie arckifejezését, amikor kinyitja a páncéltermet, és senkit sem talál benne.

   Stephanie.
   Volt valami ezzel a névvel kapcsolatban, amitől Nessa összerezzent.

   - Mi a baj? - Jeremiah átölelte.

   - Nem tudom. - Megfeledkeztek valamiről. - Csak az az érzésem, hogy valami nyomot hagytunk magunk után a pán​célteremben.

   - Kiemeltük a polcot a helyéből. Visszatettük a pénzt úgy, ahogy Decker hagyta. Bemásztunk a lyukba. A polc hátulján fogantyúk voltak, és ezek segítségével visszaemeltem az egé​szet a helyére. A kezem nem remegett, és a kötegek nem hul​lottak le. Nem hagytunk mást a páncélteremben, csak az ujjle​nyomatainkat, azoknak pedig ott is kell lenniük. - Közelebb húzta magához Nessát. - Ne aggódj!

   - Igazad van. Biztosan igazad van. - Azonban az út és az éj​szaka hátralévő részében Nessát egyfolytában gyötörte vala​mi bizonytalanság.

   Megfeledkeztek valami nagyon fontos dologról.

Huszonkettő

Stephanie Decker reggel fél kilenckor felsétált a bank lépcső​jén. Megkocogtatta az üveget, mire a sunyi kis Eric elindult az ajtó felé - aztán amikor meglátta, ki az, gyorsított.

   A fiú halálosan félt tőle, és Stephanie elmosolyodott az ar​cán tükröződő pánik láttán. Bedugta a kulcsot a zárba, és fel​tárult az ajtó... milyen csodás pillanat!

   Stephanie belibegett az ajtón új Escada állatmintás ingruhá​jában és fekete Armani blézerében. Jó, lehet, hogy engedmé​nyesen vette, de még így is nagyon drága volt, és azért köl​tött rá ennyi pénzt, mert tudta, jól kell kinéznie, ha a helyi tévétársaságok interjút készítenek vele később... utána.

   A pénztárosok abbahagyták a beszélgetést, ahogy átsétált a termen, és elkerekedett szemmel bámultak rá.

   Miközben a páncélterem felé tartott, vidáman odaintege​tett nekik.

   - Már hozom is a fiókjaikat! - Micsoda móka lesz! Beütötte a kódját - előző este a vezérkódot használta, hogy senki se tudhassa, hogy ő volt, és a digitális videó is csak azt fogja mutatni, hogy „ellenőrizte" az időzítőt -, és a páncélte​rem ajtaja kinyílt.   Belépett, és felsikoltott.

   - Jaj nekem!

   - Mi a baj? - kiáltotta az egyik pénztáros.

   Stephanie nem tudta, melyik. Mind olyan egyformák vol​tak.

   Nem látott bent senkit. Lehajolt, és még beljebb lépett.

   Itt kell lenniük. Itt kell lenniük! Bezárta őket... És nincse​nek itt.

   - Hogy lehet, hogy nincsenek itt? 
   - Miss Decker, valami baj van? - Az egyik pénztáros kiabált be az ajtóból, de nem lépett be. 
   Persze, érthető, Mindenki fél az Öreg Mr. Vycor kísértetétől! 
   Stephanie azonban nem félt a kísértetektől. Az olyan emberektől félt, akik előző este még itt voltak, aztán nyomtalanul eltűntek. 
   - Miss Decker! - Ó, a fenébe, ez az a fura pénztáros, Jeffrey. 
   - Tessék! - rikácsolt vissza. Szemét végigjáratta az asztalon, a polcokon, a padlón. A polcok... az meg mi? 
   Odasietett, lehajolt, és megfogott egy fehér anyagdarabot, ami a tölgypolc és a fal közé volt beszorulva. Pamutból volt, a szélén vékony csipkével. Megrántotta. 
   A polc megremegett. 
   - Miss Decker! - kiáltotta Jeffrey Újra. 
   Stephanie felegyenesedett, és amilyen hangosan csak tudta, kikiáltott. 
   - Viszem a fiókokat! Menjen vissza a helyére, azonnal ott vagyok! 
   - Rendben. - Jeffrey hangja mogorva volt. 
   Stephanie-t nem érdekelte. Ismét megrántotta az anyagdarabot, és ez alkalommal a polcrendszer megmozdult. 
    Még egy rántás, és egy szakadt bugyit tartott a kezében. Az álla leesett a döbbenettől. 
   Bugyi. Egy női bugyi. Nessa bugyija. 
   Itt volt bent. Itt kefélt Mr. MacNaught emberével, Jeremiahval. 
Stephanie a polcra meredt. Kijutottak, anélkül hogy bárki is tudott volna róla. Miközben Stephanie a polcot bámulta, szája lassú mosolyra húzódott. 
   Most elcsípte Nessát. Tudta, hogy most először, amióta együtt dolgoznak, Nessa semmit sem tehet, hogy kikeveredjen ebből a csávából. 
   Stephanie egész életében erre várt. Nessa az asztala mellett álldogált, és feltűnés nélkül figyelte Stephanie-t, aki most lépett ki a páncélteremből a készpénzes 
fiókokkal. 
   Határozottan elégedettnek tűnt. 
   Nessa Jeremiahra nézett. 
   A férfi, mellén összefont karral, szintén Stephanie-t figyelte. Majd anélkül, hogy Nessára nézett volna, sarkon fordult, és eltűnt az irodájában. 
   Stephanie odavitte a fiókokat a pénztárosoknak, megvárta, amíg megszámolják a pénzt, majd szintén az irodája felé indult. 
    Gyorsan, mielőtt Stephanie észrevette volna, hogy őt nézi, Nessa lehajolt, és úgy tett, mintha a táskáját tenné be az asztalfiókba. Valami nem stimmelt. Valami nagyon nem stimmelt. Stephanie-nek meg kellett volna döbbennie, amiért Nessa és 
Jeremiah nincsenek a páncélteremben. 
   Mit felejtettek el? 
   - lonessa! 
   Nessa összerezzent a háta mögött felhangzó sima, negédes hang hallatán. 
   Stephaszörny hangja. 
   Stephanie folytatta: 
   - Ha elpakolta a holmijait, jöjjön be az irodámba! 
   Mint egy fényszóróba került szarvas, Nessa úgy nézett fel Stephanie arcába. 
   Stephanie mosolygott. Úgy mosolygott, hegy simán elmehetet volna főszereplőnek a Cápa című filmbe. 
   Nessa reszketegen felsóhajtott. Zsebre tette íróasztala kulcsát, és követte főnökét. 
Stephanie az irodájában leült az íróasztala mögé, és összefonta az ujjait. 
   - Csukja be az ajtót maga mögött, Nessa! 
Az, ahogyan kimondta a nevét, tovább fokozta Nessa idegességét. Mostanában sok bűnt elkövetett, de csak egy foglalkoztatta igazán... A Jeremiahval a páncélteremben eltöltött idő. 

Ma reggel kaptam egy e-mailt a Premier Central központjából, Philadelphiából. - Stephanie kihúzott egy papírt a mellette lévő nyomtatóból. - Magától Mr. MacNaughttól. 
   Mr. MacNaught, a bank vezérigazgatója, aki úgy néz ki, mint Danny DeVito. 
   - Igen? 
   - Azt kérte, függesszem fel a Mr. Mac melletti munkáját, és helyezzem vissza korábbi pozíciójába mint igazgatóhelyettest. 

   Nessa erre nem számított. 
   - Miért? 
   Stephanie felpillantott a kezében tartott papírból. 
   - Tessék? - Nem indokolta meg a döntését? 
   - Mr. MacNaughtnak megvan az a szokása, hogy nyomon követi a bankjaiban folyó eseményeket. 
   Nessa egyenesen Stephanie szemébe nézett. 
   - Igen, vannak olyan emberek, akik képesek kémkedni mások után, kizárólag a tevékenység undorító élvezete miatt. 
   Stephanie arca gusztustalan vörös színt öltött, de továbbra is mosolygott. 
   - Ha nincs mit jelenteni, nem készül jelentés. 
   Ez alkalommal Nessa vörösödött el. Előző este sok minden történt, amit jelenteni lehetne. Alig tudott aludni; egyfolytában a Jeremiah és közte történtekre gondolt. 
Amikor azonban ma reggel bejött, Jeremiah megmutatta neki az új digitális biztonsági bizonyítékot. A felvételen látszottak, ahogy bemennek a páncélterembe, és kevesebb, mint egy perc múlva kijönnek. Nem volt semmi, ami gyanúba keverhette volna őket - vagy pontosabban, ahogy Jeremiah mondta, semmi gyanús nem történhetett, hacsak nem Supermanről van szó. 
   Vagyis Nessa biztonságban volt. 
   Vagy mégsem? 
   - Mr. MacNaught megbízott, hogy közöljek magával még valamit. Azt mondja, az a benyomása, hogy magának meggyőződése, miszerint egy nap feljebb juthat a ranglétrán ebben a bankban. Nyilvánvalóan maga ezt megtárgyalta Mr. Mackel. — Stephanie arcán ismét megjelent az a horrorisztikus mosoly. - Biztosítja magát, ez nem lehetséges. 
   Nessa gyomra összeszorult, majd forogni kezdett. 
   - Mr. MacNaught nagyon jól emlékszik az esetre, amikor maga hagyta, hogy az egyik ügyfél kisétáljon a bankból az ő pénzével. Mr. MacNaught azt akarja, hogy emlékeztessem, zokon veszi, ha kirabolják. - Stephanie szinte sugárzott az 
elégedettségtől és a rosszindulattól. 
   - Én nem raboltam ki senkit. Egyszerűen hibát követtem el. - Nessa hangja élesebbé vált. - Ez a maga műve! 
   Stephanie mosolya eltűnt. 
   - Biztosíthatom, nem így történt. Az eset után Mr. MacNaught döntött úgy, hogy megtarthatja az állását, de nem léphet előrébb. - Hátradőlt a székében. - Én egyszerűen csak nem közöltem ezt magával. 
   - Mert túlságosan hasznos voltam, ahogy halálra dolgoztam magam egy előléptetésért, ami soha nem jöhetett el. - Nessa felállt, és az asztal fölé hajolt. - Ennyi volt! Nem dolgozom tovább annak a szemét MacNaughtnak, és magának Sem! Felmondok! 
   Stephanie olyan hirtelen pattant fel, hogy a széke hátragurult és nekicsapódott a falnak. Előrehajolt, és az orra majd nem összeért Nessáéval. 
   - Nem mondhat fel. 
   - Csak figyeljen! 
   - Tudom, mit csinált a páncélteremben. 
   Nessa megdermedt. 
   Stephanie kihúzta az íróasztalfiókját, kivette belőle Nessa szakadt bugyijával és meglobogtatta előtte, 
   - Látja ezt? A páncélteremben találtam. És tudja, ez mit jelent? 
   Nessa tisztában volt vele, de esze ágában sem volt semmit beismerni. 
   - Ez azt jelenti, hogy maga és Mr. Muszáj-Dugnom-Nessával nemcsak hogy elbújt ott bent, a bank területén, és közösültek, mint a nyulak, de valahogy a biztonsági felvételt is manipulálták, hogy úgy tűnjön, mintha elhagyták volna a páncéltermet, amikor valójában nem tették. Maga szerint mit fog mondani Mi. MacNaught, amikor ezt elmondom neki? 
   - Majd tudni akarja, miért zárt be minket a páncélterembe, mielőtt az ajtónak magától be kellett volna csukódnia! 
   Stephanie ezt elengedte a füle mellett, és folytatta fojtott hangú tirádáját. 
   - Fogalmam sincs, hogy tudták ismét kinyitni a páncélterem ajtaját, hogy távozzanak, de a felvételek meghamisítása szövetségi bűntény. Szóval ne higgye, hogy itt hagyhat a csávában, Ionessa! Itt fog dolgozni a Premier Security bankfiókjában, amíg meg nem rohad. 
   Nessa érezte, amint a vér kiszalad az arcából. 
   - Mr. MacNaught nem fog hinni magának egy szakadt bugyi miatt. 
   - Ha egy biztonsági szakember megvizsgálja a felvételt, maga is tudja, hogy manipuláció nyomait fogja találni rajta. Küldjem el a szalagot vizsgálatra, vagy tartsam magamnál... Életem végéig? 
   Nessa rosszul volt. Elárulták. Ennyi év kemény munka semmiért. Stephanie bezárta őket a páncélterembe, ami súlyos vétség, és erre ő lett bűnrészes egy szövetségi bűntényben. Csapdába esett. Kétségbeesetten kutatott az agyában kiút után. 
   Semmi. Nem jutott eszébe semmi. Lelki szemei előtt egyetlen kép jelent meg, amint ő keményen dolgozik, miközben Stephanie egymás után zsebeli be a kitüntetéseket és elismeréseket. 
   Stephanie látta Nessa arcán a vereség kifejezését, de ez alkalommal nem mosolygott. Visszahúzta a székét, leült, és úgy tett, mintha belemélyedne az asztalán heverő iratokba. 
   - Ja, és különben ne vesztegesse az idejét Jeremiah tájékoztatására. Mr. MacNaught már megtette. Most pedig távozhat. 

Huszonhárom 


Nessa megtántorodott, majd gyorsan visszanyerte az egyensúlyát, sarkon fordult, és merev léptekkel elhagyta Stephanie irodáját. Amilyen gyorsan csak tudott, elsietett Jeremiah irodája előtt anélkül, hogy benézett volna. Nem akarta látni a férfit. Nem akart beszélni a történtekről. Nem akart mást tenni csak, mint minden normális nő, bezárkózni a női vécébe, és kibőgni magát. 
   Amikor azonban befordult a sarkon, ott állt a férfi az asztala mellett. 
   Magas volt. Széles vállú. Markáns. Nem modellszépség, de jóképű. Vonzotta a tekintetet - a teremben minden nő őt bámulta, ő viszont Nessát nézte. 
   Ahogy Nessa a közelébe ért, megkérdezte: 
   - Mi a baj? 
   - Semmi. 
   - Helyes. - Határozotlanul megfogta Nessa karját, és húzni kezdte az irodája felé. 
   Nessa megpróbált szabadulni. Jeremiah megállt. 
   - Én készen állok jelenetet rendezni itt, a bank közepén, mindenki szeme láttára. És te? 
   Nessa természetesen nem volt kész erre. Tudta, ha a férfi nekilát cirkuszolni, rájön a hisztéria, amitől mindenki nagyon zavarban lesz a bankban, kivéve Nessát. 
   Ő iszonyúan fogja szégyellni magát. 
   Ezért aztán hagyta, hogy a férfi behúzza az irodájába, és becsukja az ajtót. Jeremiah leültette a saját székébe, ő maga fél fenékkel az asztalnak támaszkodott, és azt mondta: 
   - Beszélj! 
   Nessa hosszút, reszketőset sóhajtott. 
   - Mr. MacNaught nem fog előléptetni. Soha.  
   - Miért nem? 
   - Az évekkel ezelőtt elkövetett ostoba baklövésem miatt. 
   - Idegesen tördelte az ujjait az ölében, - Gyűlölöm. Gyűlölöm Mr. MacNaughtot. Remélem, összeszed valami jó kis nemi betegséget. 
   - Szerintem ettől biztonságban van. 
   - A nemi betegségtől? Valószínűleg. Ki a fene feküdne le vele? 
   Jeremiah a tenyerével dörzsölte a térdét. 
   - Ebben az esetben azonban kénytelen vagyok egyetérteni Mr. MacNaughttal. 
Nessa a férfira nézett, és a szeméből vörös villámok csaptak ki. Legalábbis ő így érezte, és remélte, valóban így volt. 
   A férfi azonban teljesen sértetlenül viszonozta pillantását. 
   - Mit mondtál? - kérdezte Nessa jeges hangon. 
   - Hagyod, hogy egy kétes jellemű pénztáros kisétáljon a bankból anélkül, hogy ellenőrizted volna a fiókját, csak azért, mert neked szimpatikus volt. Hiszek neked, amikor azt mondod, csak hiba volt. 
   Nessa felállt. - Ez átkozottul nagylelkű tőled. 
   A férfi folytatta, minden egyes szóval egyre nagyobb hülyeségeket mondva. 
   - És igen, rendesen dolgoztál, és nem követtél el több hibát. Te azonban puha vagy. Kedves vagy. Merő nagylelkűségből egy nap újabb hibát fogsz elkövetni, és ha magasabb pozícióban vagy, a hiba nagyobb lesz, esetleg olyan, amiért már 
büntetés is jár. 
   Nessa a férfira meredt, és rádöbbent, neki őszintén ez a véleménye. Ezért terelte el a figyelmét a páncélteremben, ahelyett, hogy megtárgyalta volna vele a témát. Nem azért, mert, annyira be volt indulva, hogy gondolkodni sem tudott, ha nem mert tudta, dühös lenne, ha kiderülne, mit gondol a dologról. 
   A férfi úgy nézett rá, mintha azt várná tőle, hogy elfogadja az álláspontját. 
   - Mr. MacNaught egyszerre tartja szem előtt a te és a saját érdekeit. 
   - Hű, mennyire igazad van! Mr. MacNaughtnak sikerült hétévnyi megfeszített munkát kipasszíroznia belőlem, miközben egyfolytában az érdekeimet figyelte. Micsoda rendes ember! - Majdnem megfulladt a méregtől. 
   - Figyelj, majd én beszélek vele - mondta a férfi megnyugtató hangon. 
   - Te csak ne tégy nekem szívességet! 
   - Elmagyarázom neki, hogy szükséged van egy olyan pozícióra, ahol hasznát veheted finomabb képességeidnek, 
   - Nem, tényleg. Ne tegyél nekem szívességet! - Nessa olcsónak érezte magát, mintha azért feküdt volna le a férfival, hogy az segítse az előmenetelét. 
   Jeremiah zavartalanul folytatta: 
   - Talán a HR-nél. 
   A férfinak sikerült teljesen kihoznia a sodrából. 
   - Humán erőforrás? Mit csináljak én a humán erőforrásnál? Jó vagyok a pénzügyben, átkozottul jó. Értek a számokhoz, Tudom, hogyan kell bánni velük. Mit gondolsz, ez a bank hogyan vonzott ide ennyi befektetőt? Megvizsgálom a profiljukat, segítek a befektetéseikben, és vagyont csinálok nekik! - Egyik karját a levegőbe lendítette. - Nem akarok az átkozott humán erőforrásnál dolgozni! 
   A férfi meglepettnek látszott, mintha soha meg sem fordult volna a fejében, hogy egy nő mást is akarhat, mint egy kényelmes, barátságos állást, ahol emberekkel kell foglalkozni. 
   - Fel akarok mondani! - Nessa járkálni kezdett az irodában. - Képtelen vagyok elhinni, hogy számtalanszor túlóráztam, csúcsra járattam MacNaught bankját, abban a reményben, hogy egyszer majd felfigyel rá, és mindvégig teljesen hiábavaló volt. Nem tudtam olyat csinálni, amivel jóvá tehettem volna a múltat. - Elhallgatott, a falra meredt, és reszketősen nagy levegőt vett. — Mekkora balek vagyok! 
   - Másik munkahelyet keresel? 
   - Nem, én... mert,,, nem. Csak.,. nem. - Nem beszélhetett a férfinak a bugyiról.    Kiesett Nessa zsebéből, de Jeremiah egy perccel ezelőtt bizonyította be, hogy ő az a fajta férfi, aki felelősséget vállal mindenért. Valószínűleg megpróbálná helyrehozni a dolgokat, és azzal csak rontana mindenen. Másra sem volt szüksége, csak egy társalgásra képtelen fickóra, aki megkísérli elmagyarázni Mr. MacNaughtnak, mi történt a páncélteremben. 
   Nessa hátrasimította haját a homlokából. Az egész teste fájt. Úgy érezte magát, mintha influenzás lenne. Csalódott volt és zavarodott - balek, mekkora balek! - és hirtelen rá döbbent, hogy nem maradhat itt tovább. Mindegy, mit tesz Stephaszörny; ki kell kerülnie innen. 
   - Megyek. — Elindult az ajtó felé, készen dührohamot produkálni, ha a férfi megpróbálja megállítani. 
   - Rendben. - Jeremiah félreállt, arcán különös kifejezéssel, ami egyszerre volt dühös és ravasz. 
   Nessa nem tudta, ez mit jelenthet, de nem is törődött vele. Pillanatnyilag nem érdekelte más, csak lonessa Dahl, a legnagyobb balek a világon. 
   Az asztalához érve kivette belőle a táskáját, és a kijárat fele tartott, nem foglalkozva a döbbent pénztárosokkal, ügyfelekkel és Erickel. Kilépett az utcára, és körülnézett. 
   Nem tudta, hová menjen. Nem mehetett haza, hogy odaálljon a nagynénjei elé és elmagyarázza, az ő hiszékenysége miatt kell működtetniük a panziójukat, amíg csak élnek. Tehát hová? 
   Elővette a mobiltelefonját. Tárcsázta az egyik számot, és amikor Georgia felvette, Nessa hallotta mögötte a Bourbon utca dübörgését. 
   - Tudunk találkozni valahol? - kérdezte kiabálva. Georgia, a drága barátnő, szerencsére nem kérdezősködött. 
   - Persze. Menjek oda érted, és vegyelek fel? 
   - Nem, csak azt mondd meg, hol találkozzunk! 
   - Hat órával ezelőtt járt volna nekem egy kis pihenő. Oda tudsz menni abba a pékségbe? A Deaux-be? 
   - Már indulok is. 
   - Nessa,,.? Ne menjek mégis érted? 
   Nessa azonban már kinyomta a telefont, lelépett az úttestre, és az első taxi, amit leintett, fel is vette. Ma isten egy szabad taxival akart jóvátenni több évnyi kellemetlenséget, amit el kellett viselnie, akkor istennek ennél jobban kell szerepelnie.
   Beült a taxiba, és azt mondta: 
   - Deaux Pékség. 
A barátságos arcú sofőr egyetlen pillantást vetett Nessa arcára, s rakétaként lőtt ki, piros lámpákon száguldva át, és gyalogosokat ugrasztva félre. Rekordidő alatt odaért a Deaux-be, és Nessa jókora borravalóval díjazta igyekezetét.
   Miért is ne? Úgysem lesz soha képes annyi pénzt összespórolni, hogy felszabadítsa nénjeit a munka alól, akár el is költheti. 
   Besétált a pékségbe, ami egyben kávézó is volt, és Georgia már ott ült egy apró, kerek asztal mellett. Mint minden jó zsaru, Georgia is háttal a falnak, arccal az ajtónak ült. Nessa szörnyen nézhetett ki, mert ahogy közeledett, Georgia felállt és magához ölelte. Ahogy Nessa belekapaszkodott Georgia a fülébe súgta: 
   - Minden rendben lesz! Bármi történt is, rendbe hozzuk! 
   - Nem, nem hozhatod rendbe! Ezt senki sem hozhatja rendbe! Akkora zűrbe keveredtem. 
  - Helló! - kiáltott Georgia a pincérnőnek. - Kávét kérünk ide, erőset és feketét, egy tányér süteményt és pralinét, ha van! - Ismét Nessa arcára pillantott - és csokoládét! Sok-sok Csokoládét! - Leültette Nessát egy székre, leült vele szemben, és odahajolt hozzá, - Most pedig mondj el mindent! Arról a fickóról van szó? Mert ha igen, én elintézem! 
   Nessa szeretett volna nevetni. Tényleg szeretett volna. Csak éppen úgy érezte, mintha kijött volna a gyakorlatból. 
   - Nem ő a hibás, hanem én, s ez bánt a legjobban. Én csesztem el mindent, — Lassan, majd egyre gyorsuló tempóban előadta az egész szennyes történetet.
Először, amikor elmondta Georgiának hogy az előléptetésért dolgozott, és közölték vele, sosem kapja meg, Georgia bólintott, mintha nem is számított volna másra. Amikor Nessa előadta, hogy bezárták őket a páncélterembe, majd megosztotta vele a bent történtek rövidített változatát, Georgia barna szeme ragyogott. A páncélterem rejtett bejáratának hallatán kihúzta magát, és amikor meghallotta, hogy Stephanie Decker megtalálta Nessa bugyiját, bosszúsan felmordult. 
   Amikor azonban Nessa közölte vele, hogy Stephanie azt akarja, hogy örökre neki dolgozzon, Georgia közönséges hangot adott ki. 
   - Édesem, ez zsarolás, és a zsarolás bűncselekmény! Nem hallottad még, hogy bűnt elkövetni nem kifizetődő? 
   - A markában vagyok. 
   - Nem kell mást tennem, és örömmel megteszem azzal a piszok szukával, mint szólni a járőröző kollégáknak, hogy Miss Stephanie Decker gyanús személy, és mire végeznek vele, az éjszaka közepén fog kilopakodni New Orleansből a mocsarakon keresztül, és végül hálát ad istennek, hogy kijutott élve. 
   Nessa hátradőlt a székén. 
   - Meg akarsz nevettetni? 
   - Sikerülni fog? 
   Nessa gondolkodott. 
   - Lesz amolyan mokaszin nevű vizikígyó a mocsárban? 
   - Egy kétméteres, és a kicsinyei. 
   Nessa bólintott. 
   - Akkor igen, sikerülni fog. 
Megszólalt Georgia telefonja, és ő mosolygott, ahogy ránézett a kijelzőre. Amint azonban meglátta az üzenetet, a mosoly egy szempillantás alatt eltűnt az arcáról. 
   - Mi a baj? - kérdezte Nessa, és megragadta Georgia kezét.  
   - Rablás van folyamatban a Premier Central Iberville-i fiókjában, másfél háztömbnyire innen. — Az ajtó felé indult, majd amikor Nessa is felállt, visszaszólt neki: — Maradj itt! — Azzal kirohant a pékségből. Nessa utána bámult, aztán ő is futásnak eredt. 
   Georgia egyenruhát és lapos sarkú rendőrcipőt viselt, és jól haladt a tömegben. Nessán kosztüm és magas sarkú cipő volt, de könyörtelenül félrelökdöste maga elől az embereket. 
   Egy időre szem elől vesztette Georgiát, de aztán ismét megpillantotta, amint barátnője éppen előhúzza a fegyverét, és berohan a bank ajtaján. 
Harminc másodperccel később Nessa is megérkezett, kifulladva, aggódva bent dolgozó barátaiért. Belépett az ajtón, és szétnézett a teremben, ami tele volt ideges, szaladgáló ügyfelekkel, és minden honnan éles női sikolyok hallatszottak. 
   - Egy egér! 
   - Ott egy másik! 
   Egy apró, szürke, hosszú farkú lény szaladt át Nessa lábfején. Összerezzent, majd lenézett. Mindenütt egerek voltak, szaladgáltak, menekültek, rémülten futkároztak. 
Nem csoda, hogy az emberek is ugyanezt tették. Aztán a tömeg szétvált, és Nessa meglátta Georgiát, amint kinyújtott karral, pisztolyát két magas, elegáns jelmezbe öltözött, álarcos — és fegyveres — rablóra fogja. 
   Az egyik rabló mély, fátyolos hangon így szólt: 
   - Drágám, ugye ezt te sem gondolod komolyan? 
   A hang. Ez az ismerős hang. 
   Nessa most először látta és hallotta azt, ami a felvételen nem látszott és nem hallatszott 
   Georgia rájuk kiáltott: 
   - Lassan tegyék le a fegyverüket és emeljék fel a kezüket! - Nessa az egyetlen dolgot tette, amit csak tehetett. 
   - Egy egér! - sikoltotta, és a barátnője felé lendült. 
   Georgia félig megfordult. 
   Nessa ledöntötte a lábáról. 
   Ostoba. Idétlen, Gyáva és közhelyes. Azonban Nessának nem jutott eszébe hirtelen más módja, hogy megakadályozza barátnőjét abban, hogy lelője a nagynénjeit. 
   Nagynénjeit... a Jelmezes Banditákat.

Huszonnégy 


   Megszólalt Mac mobiltelefonja. Megnézte a hívót. 
   Gabriel. 
   És Nessa dühösen elhagyta a bankot. 
   Kinyitotta a telefont, és mogorván beleszólt. 
   - MacNaught. 
   - Most rabolják ki az Iberville utcai bankfiókot. - Gabriel hangja hűvös volt. 
   Mac hangja még hűvösebb. 
   - Miután lehangoló híreket kapott előléptetését illetően, Nessa Dahl elhagyta az épületet. 
   - Nem tudod, hol van? 
   - Talán az Iberville utcai bankban. 
   - Talán. - Gabriel várt egy másodpercet. - Rossz hír a biztonsággal kapcsolatban. Az emberem bent ragadt a klotyóban. 
   Mac dühszintje újabb fokozattal emelkedett. 
   - Mondd meg neki, hogy lője szét a zárat! 
   - Nem lövöldözhet csak úgy! Fogalma sincs, ki van az ajtó túloldalán, és függetlenül attól, hogy most mit gondolsz, nem hiszem, hogy szeretnéd ha egy ügyfél meghalna. - Gabriel hangja tárgyilagos volt. - Különben is úgy gondolja, hogy valaki egy székkel kitámasztotta a kilincset. 
   Mac azonnal megértette az összefüggést. 
   - Szóval az embered a klotyón volt, amikor azok a piszkok lecsaptak? 
   - Igen, a rablók a megfelelő pillanatra vártak. 
   - Bárki is tette oda a széket, rajta kell lennie a felvételen. - Bárki is tette oda a széket, biztosan álcázta magát, de a nagy felbontású videóval talán kezdhetünk valamit. - Gabriel legalább ezzel elégedettnek tűnt. 
   - Mi a helyzet a másik biztonsági őrrel? Azzal, akit én helyeztem oda? 
   Gabriel hangja óvatossá vált, 
   - Az én emberem megpróbálta mobilon hívni, és amikor végre elérte, a fickó egyfolytában ordítozott. 
   - Meglőtték? - Nem mintha Mac bárkinek rosszat akart volna, de egy kis erőszak hatására ezek a rablások végre felhívták volna magukra a figyelmet. 
   - Nem egészen. A fickó azt ordította, hogy „Egerek!” 
   - Egerek? - Mac tekintete a számítógép egerére esett az asztalán. Nem, ennek semmi értelme. - Mi a fenét jelent ez? 
   - Nem tudom, de kiderítjük. A városi rendőrség egyik rendőre visszajelzett egy háztömbnyi távolságból. Azóta már ott kell lennie. 
   - Indulok. 
   - Sejtettem, hogy ezt teszed. - Gabriel megszakította a vonalat. 
   Mire Mac szerzett egy taxit, Cutter rendőrfőnök jelentkezett, és elmondta, hogy egy rendőrtiszt ott volt a helyszínen, senki nem lőtt le senkit, a rablók elmenekültek, és az általuk eltulajdonított pénz összege még nem ismeretes. 
   Amikor Mac belépett a bankba, ott a lehető legnagyobb káosz fogadta. Két rendőr állt az ajtónál, három rendőr a szemtanúkat hallgatta ki, Gabriel embere telefonált, és az ő saját embere, egy nagydarab, egymázsás fickó, aki a Louisianai Állami Egyetemen egykor hátvéd volt, fent állt az egyik asztal tetején. 
   Egy másik asztalon négy nő ült, egyikük eltakarta szemét a kezével, miközben zokogott. 
   A bankigazgató, Dave Bowling, Mac elé sietett. 
   - Mr. Mac, annyit elfogtunk, amennyit csak tudtunk, de már úton van a rágcsálóirtó. 
   - Helyes. - A megrázkódtatástól elment Bowling esze. 
   Aztán Mac meglátott egy kis szürke, szőrös valamit átszaladni a termen. 

   Két nő felsikoltott, velük együtt Mac biztonsági embere is. 
   - Aha! Egerek. -  Mac most már értette. A rablók hoztak egy ketrecnyi egeret, és szabadon engedték. 
   Ragyogó. Egyszerűen ragyogó. 
   Georgia egy széken ült, könyökén jeges borogatással, és összehúzott szemmel, dühösen hallgatta a rendőrfőnököt.  
   Egy másik rendőr, markáns arcú, fehér férfi, mögötte állt, és a vállát masszírozta. 
Mac megfogta Georgia karját. 
   - Jól van? 
   - Marha jól! — csattant fel a nő. — Bocs, azt hittem, sikerül elkapnom őket, 
   - Nem mindig sikerül minden. 
   - Maga a felét sem tudja — morogta a nő. 
   Ő ért ide elsőként. — A markáns arcú rendőr a kezét nyújtotta. — Antoine Valteau vagyok. 
   Akcentusa csaknem érthetetlen volt Mac számára, egy dolgot azonban felfogott — Antoine ki akarta szabadítani Georgiát a villamosszékből, és ennek elintézése Mac dolga volt. 
   — Köszönetet mondok Georgia Able rendőrtisztnek a bankom és a benne dolgozók nevében a szolgálatáért. — Mac hivatalosan megrázta Georgia kezét. 
   Georgia felnézett, és szemét hirtelen elfutották a könnyek. 
   - Nem akart feldönteni... 
   Mac azonnal felfigyelt. 
   — Ki? Ki döntötte fel? 
   Cutter rendőrfőnök furakodott közéjük. 
   - Gondolom, tudni akarja, miért nem sikerült elfogni a rablókat. 
   - Nem. Látni akarom. 
   — Mr. Mac, elnézést kérek. — Prescott biztonsági embere lépett oda Machez, arcán bosszús, dühös kifejezés. — Volt egy olyan érzésem, hogy ma lesz az a nap. Nem lett volna szabad kimennem a mosdóba. 
   — Ha az embernek pisilni kell, akkor nincs mit tenni. — Mac körülnézett. Itt már semmi tennivaló nem akadt. — Küldje el az anyagot Mr. Prescottnak, és mondja meg, hogy ő pedig küldje át nekem. - Ide hallgasson, nekem meg kell néznem azokat a felvételeket. — kezdte Cutter rendőrfőnök. — s továbbadni a feletteseinek — tette hozzá Mac. A rendőrfőnök már nyitotta a száját, hogy vitatkozzon. Mac hideg pillantást vetett rá. 
   — Maga most egyáltalán nincs olyan helyzetben, hogy alkudozhatna. 
   Cutter rendőrfőnök becsukta a száját. 
   Mac a kijárat felé indult. 
   Russell Whipple munkába indulás előtt a hálószobájában öltözködött, amikor egy rendkívüli hírrel megszakították az Életünk napjait. 
   A Jelmezes Banditák kirabolták az Iberville utcai bankfiókot. 
   Russell elvigyorodott. 
   Kezdődik a show-műsor! 

A ragyogó napfény átszűrődött a hatalmas tölgyfák levelei között. 
   A hőmérséklet kellemes volt, huszonkét fok körül lehetett 
   A hintaszék hangosan nyikorgott, ahogy várakozás közben Nessa előre-hátra ringatózott benne a Dahl-ház verandáján Nem kellett sokáig várnia. 
   Egy taxi állt meg a ház előtt. Nagynénjei, a bankrablók szálltak ki belőle. Megszokott öltözéküket viselték: gumis derekú nadrág, Virágos felsőrész, lapos sarkú cipő. Sminkjük is a szokásos volt: némi alapozó, egy kis pirosító, kevés rúzs.   Nevetgéltek. 
   Hestia vette észre Nessát elsőként, és könyökével meglökte. Calistát. Calista viszonozta a lökést, és tőle megszokott módon, blöfföléssel próbálkozott. 
   — Nessa drágám! Mit csinálsz itthon ilyenkor? Talán beteg vagy? 
   Nessa elszántan felállt. 
   — Láttatok. Pontosan tudjátok, miért vagyok itt. 
   — Van némi sejtésünk, de az a biztos, ha te mondod édesem. 
   — Hestia óvatos volt. 
   - Tudjátok, mit gondoltam, amikor berohantam abba a bankba, és megláttalak kettőtöket? És rájöttem, hogy a nagynénéim a Mardi Gras banditák? Az én tiszteletre méltó, régi módi, kedves.., — Nessa egyszerűen nem találta a szavakat hogy kifejezze borzalmát. 
   A két öreg hölgy megmászta a lépcsőt. 
   - Reméltük, hogy nem ismersz fel minket - mondta Hestia. Nessa a verandán keresztül feléjük indult. 
   - Pisztollyal hadonászva! 
   Calista a testvéréhez fordult, 
   - Mondtam, hogy felismert. Mi másért döntötte volna fel Georgiát? 
   - Aki lapos sarkú cipőben volt, és sakkban tartott minket a fegyverével. Lehet, hogy csak megbotlott. - Hestia leereszkedett a hintaágy egyik végére. 
   - Nem szokott ilyen ügyetlen lenni. - Calista leült a hintával szembeni székre. 
   - Kirabolják... kirabolják a bankot, ahol dolgozom! - Dühöngött Nessa. 
   Mindkét nagynéni Nessára nézett. 
   - Ez volt a lényeg, nem, drágám? — kérdezte Calista kedvesen. 
   Nessa a döbbenettől szóhoz sem jutott. 
   - Mit akarsz azzal mondani, hogy ez volt a lényeg? 
   - A bank igazságtalanul bánt veled! — mondta Hestia. 
   - Mi köze van ennek az egészhez? — Valahol a lelke mélyén Nessa ettől félt. Attól félt, hogy a nénjei iránta való, rosszul értelmezett hűségből rabolták ki a Premier Central bankfiókjait. 
   - Ezért volt logikus pontosan ezt a bankot kirabolni. — Calista úgy adta elő, mintha mindenképpen bankot kellett volna rabolniuk. 
   - Egyáltalán miért raboltatok? — kérdezte Nessa. 
   - Daniel melle miatt, természetesen — felelte Hestia. 
   - Daniel melle miatt? — kérdezett vissza Nessa emelt hangon. 
   A bejárati ajtó szúnyoghálója mögül Maddy szólalt meg. 
   - Halkabban, Miss Nessa, gondolom, nem akarja tudatni a dolgot a szomszédokkal! 
Nessa megpördült. 
   - Nehogy azt mondja, hogy maga is benne van a dologban! 
   - Ne kiabálj Miss Maddyvel! — korholta Calista. — Neki semmi köze a mi kis csínytevéseinkhez. 
   Nessa visszafordult. 
   - Kis csínytevéseitekhez? — Egyszerűen nem hitte, hogy ilyen könnyedén veszik a dolgot.  - A ti kis csínytevéseitek szövetségi bűntények! 


Huszonöt 

   - Igen, de a szövetségiek nem foglalkoznak velünk. Banditák elfogása, akik ilyen kis összeget rabolnak, nem hoz számukra dicsőséget — magyarázta Hestia. 
   - Bár Cutter rendőrfőnök kezd a terhünkre lenni — emlékeztette Calista a húgát. 
   - Tudom, valóban idegesítő — értett egyet Hestia. — Évről évre egyre találékonyabbnak kell lennünk. Mivel azonban egy egész évünk van az akció kitervelésére, alaposan át tudjuk gondolni a részleteket. 
   Calista szélesen elmosolyodott. 
   - Az egerek az én ötletem volt. 
   - És milyen jó ötlet! — helyeselt Hestia. — De csak várj, amíg meglátod, mit főztem ki a jövő évre! 
   - Nem! Nem lesz jövő év! Nem! És... miért? — Nessa tenyérrel fölfelé széttárta a kezét. 
   - Próbáltam elmagyarázni, drágám — mondta Hestia. — Daniel melle miatt tettük. 
   - Az csak az első évben volt, húgocskám. 
   Nessa nyüszített bosszúságában. 
   - Engedd, hogy elmagyarázzam! - Hestia megveregette maga mellett a hintát. 
   - Képtelen vagyok leülni, — Nessa mozdulatlanul állt, keze ökölbe szorítva lógott az oldala mellett. — Túlságosan ideges vagyok. 
   - Minden rendben, drágám. — Calista átült a székről a hinta másik végére, és megveregette ugyanazt a helyet. 
   Nessa mereven leereszkedett a két öregasszony közé. 
   Hestia emelt hangon beszólt a szúnyoghálón. 
   - Maddy, te is nyugodtan kijöhetsz! 
   Maddy kinyitotta a szúnyoghálós ajtót, és lassan előjött, mintha ina tényleg nagyon öreg lenne. Odament a roskatag hintaszékhez, a saját hintaszékéhez, az egyetlen darabhoz, ami a Katrina után megmaradt, és leült. 
   - Nessa, gyermekem, akarod, hogy készítsek neked egy hurrikánt? 
   Nessa nagyon jól tudta, hogy Maddy a hurrikán nevű koktélt hat különféle italból keveri ki. 
   - Hiszen még dél sincs. 

   - Néha, ha a nénéidről van szó, egy jó erős ital sokat segít - tanácsolta Maddy. 
   - Ma korábban kibonthatnánk a pezsgőt — jegyezte meg Calista. 
   - Pezsgőt? — Nessa egyikről a másikra nézett.
   - Egy sikeres buli után mindig pezsgővel ünnepelünk. - Calista szeme csillogott. 
   - Nem igazi pezsgő, csak habzóbor — magyarázta Hestia Nessának, mintha ez bármit is számított volna. — Van azonban egy jó középáras márka, amit még a drága Jacques Quinane ajánlott. 
   - Nem érdekel. — Nessa feltartotta a kezét. — Nem érdekel! Nem érdekel! 
   - Drágám, nem szeretnénk, ha azt hinnéd, hogy a magunk számára raboljuk a pénzt! — mondta Hestia. 
   Nessa felnevetett, de nem jókedvéből. 
   - Ugyan, ez meg sem fordult a fejemben! Pillanatnyilag azonban csak annyit tudok, hogy a rablásoknak valamilyen köze van Daniel melléhez. 
   - Pontosan. Abban az első évben történt, amint az emeleti folyosón mentem, borzalmas fojtott zokogást hallottam kiszűrődni Daniel szobájából. — Calista szája széle megremegett az együttérzéstől. — Volt egy műtétje. Mellimplantátumot tetetett be magának egy feketén dolgozó orvossal... komolyan, egyszerűen nem tudom, mit képzelt. 
   - Egy feketén dolgozó orvossal? Egy olyannal, akinek nincs engedélye a gyógyításra? - kérdezte Nessa. 
   - Igen, pontosan — bólogatott Calista. — Az összeg nagy részét előre kifizette. 
Hestia megbökte Nessát csontos könyökével. 
   - Előre. Érted? 
   Nessa nem mosolygott, Hestia sóhajtva feladta. Calista folytatta: 
   - Aztán hirtelen rengeteg váratlan kiadása volt. Emlékszel, amikor az apját intézetbe kellett tenni az Alzheimer-kór miatt, és a fiát felvették a Stanfordra, mindezt egyetlen hét leforgása alatt? Nos, nem tudta kifizetni az összeg fennmaradó részét, és az a szörnyű orvos egy pénzbeszedő ügynökséghez fordult. Tudod, amilyen a Rockyban is volt, amikor megfenyegetik, hogy eltörik az összes ujját, ha nem fizet. 
   - Értem. — Nessa valóban értette. A kép kezdett egyre tisztábban körvonalazódni. 
Szóval azok a szörnyű pénzbehajtók azzal fenyegették, hogy visszaveszik a mellét - mondta Hestia. 
   - Visszaveszik? — Nessa megdöbbent. — De hiszen azt mondtad, hogy beültetett mell volt. 
   - Az is volt! 
   - Jaj! — Szörnyűség! 
   - Természetesen azt mondtam neki, hogy kölcsönadjuk a szükséges összeget. 
   - De nem volt pénzetek. 
   - Valóban nem. 
   - És nem hisztek a hitelben. — A nénjei egyetlenegyszer vettek fel hitelt, hogy Nessa főiskolára mehessen, és azóta is fizették a törlesztést. 
   - A drága, kedves Daniel kedvéért hajlandók voltunk félretenni aggályainkat — mondta Calista —‚ és megpróbáltunk kölcsönt felvenni. 
   - Kölcsönt? Kitől? 
   Calista arca elkomorult. 
   - A te bankodtól. 
   - A Premier Centraltól? — Nessa hallotta, amint saját hangja szokatlan magasságba emelkedik. — Kivel beszéltetek? 
   - Azzal a nőszeméllyel. 
   - Stephanie Deckerrel? 
   Hestia mereven és mozdulatlanul ült, és átvette a szót. 
   - Először megkérdezte, mire kell a pénz. Amikor azt feleltük, hogy magánügy, mindenféle személyeskedő kérdéseket tett fel. Sértő kérdéseket. Nyomtatványokat töltetett ki velünk és... 
   - És aztán mi történt? 
   - Aztán ránk nézett, és nevetett — Calista megremegett a, felháborodástól. 
   - Belenevetett az arcunkba! — szólt közbe Hestia. Calista folytatta: — Azt mondta, a bank nem kockáztatja a pénzét, és legyünk hálásak, amiért Mr. MacNaught engedi, hogy az unokahúgunk továbbra is ott dolgozzon, miután akkora hibát követett el. Azt mondta, te amolyan jótékonyság gyakorlása vagy MacNaught részéről, de természetesen soha ne számíts nagyobb fizetésemelésre, mivel úgysem léphetsz feljebb a ranglétrán, így aztán akár bele is nyugodhatunk, hogy a szánalom tárgya leszünk New Orleansben, amíg csak élünk. 
   - A Szemét! — mondta Nessa lágyan. 
   - Én is pontosan ezt mondtam. — Hestia együtt érzőn bólintott. - Mi akkor tudtuk, hogy neked el kell hagynod a bankot, de ez nem oldotta meg a problémánkat a pénzzel kapcsolatban, amit Danielnek ígértünk - mondta Calista. 
   - Megpróbálkoztunk egy másik bankkal, de annak ellenére, hogy nagyon udvariasak voltunk, ott sem kaptunk pénzt — mondta Bestia. 
   — Így aztán, amikor néztük a Fogjunk tolvaj!!... — mondta Calista. — . . .a drága Cary Granttel. Fantasztikus ember volt! — Hestia mosolygott. 
   - Én azt mondtam... — folytatta Calista. 
   - Nem, én voltam az — vágott közbe Hestia. 
   - Nem, nem te voltál, mert emlékszel? Akkor volt a tűzijátékos jelenet, aztán az a rész, amikor felmegy a tetőre, és én azt mondtam.,. 
   - Nem, kifelejtetted azt a részt.., 
   Nessa közbevágott: 
   - Szóval egyikőtök azt mondta: „Raboljuk ki Nessa bankját!” 
   - Pontosan. — Calista boldogan tapsolt. — Tudtuk, hogy meg fogod érteni. 
   A nagynénik nekiláttak feltápászkodni. 
   Nessa azonban megragadta a karjukat, és visszahúzta őket. 
   - Nem, nem értem meg, és többé nem tehetitek ezt! 
   - Óvatosak vagyunk — biztosította Hestia. 
   - Ha ma én nem vagyok ott — emlékeztette őket Nessa könyörtelenül —‚ a legjobb barátnőm lelőtte volna az egyik nagynénémet, de az is lehet, hogy mindkettőt. 

Maddy most először hallott a részletekről és a keze úgy remegett, mint a nyárfalevél.  
   - Miss Calista! Miss Hestia! Mondtam nektek, hogy túlfeszítitek a húrt! 
   - Ahogyan abban a filmben mondják - magyarázta Calista türelmesen —‚ „Egyszer minden véget ér.” 
   A Fogjunk tolvaj!-ban azt mondják, „Egyszer minden véget ér”? — Hestia erősen ráncolta a homlokát. 
   - Nem, húgocskám. Ezt a Szerelmes Shakespeare-ben mondják 
   - Igaz. Elfelejtettem. — Hestia ismét fel akart állni. 
   - Nem! Ülj le! Ez nem vicc! — szólt rá Nessa emelt hangon.. 
   - Ez komoly dolog. Halálra rémültem miattatok, és nézzetek Maddyre! Ő is félt titeket. Talán azt gondolhatjátok, hogy az első évben jogosan cselekedtetek, de mi a helyzet a következő évvel? És az azt követőkkel? 
   - Ja! — Hestia visszaült. — Odaadtuk Danielnek a pénzt, és nagyon jó érzés volt látni, hogy felderül az arca, és megnyugszik. 
   - Eszünkbe sem jutott újra megtenni a következő évig, a parti napjáig, amikor szegény drága Meghan Brownly megjelent az ajtóban egy tálca zsúrszendviccsel, amit a nagymamája küldött. Ennek a receptjét a Brownlyk három generáció óta úgy őrzik, mint az aranyat Fort Knoxban. — Calista kezdett elmerülni a történetben. — És miután annyi éven keresztül barátnők voltunk... 
    Hestia megveregette Calista térdét. 
   - Elég, drágám, Nessa kezd ismét türelmetlen lenni. 
   Calista bólintott. 
   - Szóval Beth Borwnly azért nem tudott eljönni a partinkra,.. mert eltört a felső protézise, és nem akart nyilvánosság előtt mutatkozni fogatlanul, amit tökéletesen megértek, bár nekem megvan az összes fogam. 
   Ez alkalommal Calista veregette meg Hestia térdét. 
   - Jó, rendben, — Hestia nagy levegőt vett. — Szegény Bethnek nem volt pénze a fogorvosra, annak ellenére, hogy a fogorvos féláron megcsinálta volna neki. 

 - Az a kedves fiú, Grey Linney magyarázta Calista Nessának. — Mindig nagyon rendes az idős pácienseivel. 
   Hestia folytatta: 
   - Aznap este az a nőszemély... 
   - Stephanie — tisztázta Nessa. 
   - Igen, Stephanie. Eljött a partinkra, és úgy bánt veled, mint a kutyájával - mondta Hestia. - Abban a pillanatban rájöttünk, isten azt akarja, hogy kiraboljuk a bankot. 
   - Isten akarta, hogy kiraboljátok a bankot? — kiabálta Nessa. 
   - Az összes nevetséges magyarázat... 
   - Sssh, Miss Nessa! Halkabban! — Maddy előrehajolt, és megveregette Nessa kezét. — Meghallják a szomszédok. 
   - Maga is benne volt ebben egész idő alatt? — tudakolta Nessa. — Magától több józanságot vártam, Maddy! 
   - Ne bántsd Őt, Nessa! — szólt rá Calista szigorúan. — Nem tudott semmiről, amíg oda nem adtuk neki a pénzt, hogy javíttassa meg a hintaszékét. 
   Nessa Maddyre nézett, aki az árvízből megmentett öreg hintaszékében ringatózott. 
   - Kellett neki valami, ami a sajátja — magyarázta Hestia lágyan. 
Mint minden Nessa nagynénjeivel kapcsolatban, a magyarázat teljesen logikus volt. Ugyanakkor... 
   - Abba kell hagynotok! 
   - Nem bántunk vele senkit - mondta Calista, 
   Kedves embereknek segítünk, akiknek segítségre van szüksége — tette hozzá Hestia. 
    - Különben is mit akarsz tenni? Szólsz a rendőrségnek? - Calista hitetlenkedve csóválta a fejét. 
   Most aztán megfogták. Nessa nem mondhatta el senkinek. 
   Ez alkalommal, amikor a nénjei felálltak, Nessa nem tartotta vissza őket. Bementek a házba, Nessa pedig ernyedten ült, Maddyt nézte, és a szemét elfutottak a könnyek. 
   Maddy benyúlt köténye zsebébe, és előhúzott egy puha, rengeteget mosott zsebkendőt. 
   - Tudom, gyermekem. Én is sírtam, amikor rájöttem, mit tesznek. — Meg is halhattak volna! Amikor láttam, hogy Georgia rájuk fogja a pisztolyát, Hestia pedig Georgiára céloz, szinte már láttam őket koporsóban... 
   - Én is ezt mondtam nekik. Mondtam, hogy lelövik őket, ha nem hagyják abba, mire Hestia azt felelte: „Miss Maddy, te is öreg vagy. Mondd, te bánnád, ha valaki ma lelőne és véget vetne fájdalmaidnak és nyomorúságodnak?” És tudod, gyermekem, igaza volt. A halál legalább tényleg véget vetne ennek a lassú leépülésnek, amikor éjjelente négyszer kell felkelnem pisilni, ás a gyomrom korog, mintha éhes lennék, de három falatnál többet nem tudok enni, és a térdem hatalmasra dagad nyaranta, és ahányszor belenézek a tükörbe, eltűnődöm, ki lehet ez a vénasszony. Vacak dolog ez az egész, én mondom, Nessa. Amikor elveszítettem az otthonomat, azt hittem, belehalok. Semmim nem maradt, sem a férjemtől, sem a fiamtól... — Maddy szomorúan megrázta a fejét. — Amikor visszaadták a székemet, az én nyikorgós, öreg székemet, és jobb volt, mint újkorában, úgy éreztem, képes vagyok leélni azt az időt, amit az Úr kijelölt számomra. 
   - Legalább most már értem, miért tették. — Nessa felemelte a kezét, ás úgy nézett rá, mintha egy idegen keze lenne, majd visszaejtette az ölébe. — Pénzt rabolnak, és ez olyan, mint egy ösztöndíj azoknak, akiknek szükségük van rá, 
   - Pontosan — helyeselt Maddy. 
   A szeme sarkából Nessa egy férfi alakját vette észre, aki a veranda végén állt.    Rémülten összerezzent, mert tudat alatt biztos volt benne, hogy Jeremiah hamarosan felbukkan. 
   De ez az alak nem Jeremiah volt, hanem egy magas, szőke idegen. 
   Aztán ahogy elindult felé, felismerte, Daniel volt. Daniel férfiruhában, farmerben, pólóban, mellényben. Mellényben, ami eltakarta bűntény segítségével kifizetett melleit. 
   A felismerés pörölycsapásként érte Nessát. 
   - Segítesz nekik. Így voltak képesek a nagynénjei boldogulni a jelmezekkel, az álarcokkal ás sminkkel és a... a. 
   Nessa nem tudta, Daniel még mivel segíthette őket, csak azt tudta, hogy ez volt az utolsó csepp a pohárban. - Daniel lehajtotta a fejét. 
   - Sajnálom. 
   Egyáltalán nem érdekelte a férfi bűnbánata. 
   - Hogyan tehetted? Mióta,.,? 
   - A második év óta. — Daniel odahúzott egy széket, ás leült. Olyan közel, hogy a térde hozzáért Nessáéhoz. Megpróbálta megfogni a kezét. 
   Nessa elhúzta. 
   - Azt hittem, a barátom vagy. 
   - Nessa, kérlek! A barátod vagyok. Amikor rájöttem, mit csinálnak, megpróbáltam őket lebeszélni róla. — Daniel a veranda vége felé nézett. — Pontosan annyi szerencsével jártam, mint te. 
   A férfi hallotta az egészet, vagy legalábbis eleget ahhoz, hogy tudja, Nessa nem jutott semmire.
   - Nem voltak hajlandók abbahagyni - mondta Daniel. — Tudtam, elfogják vagy megölik őket, mert a padlásról előbányászott ruhákkal és álarcokkal esélyük sem volt. 
   Nessa hidegen ás mereven nézett rá. Karját összefonta a mellkasán, 
   - Rendben. Haragudhatsz, ha akarsz. De Nessa, a nénéid megmentették az életemet. Nem nézhettem tétlenül, hogy letartóztatják vagy lelövik őket. — Daniel nyúzottnak, bűntudatosnak.., ás dacosnak tűnt. — Ezért aztán szóltam az egyik 
barátomnak, aki álarcokat és jelmezeket készít filmekhez, igazi profi, Spielberggel dolgozik, ás azt mondtam, hogy egy különleges Mardi Gras-bulira kellenek a klubba. Amikor Miss Hestia ás Miss Calista szólnak, hogy idő van, segítek neki elkészülni, aztán megyek és megteszem, amit tennem kell, hogy elvonjam a biztonsági őr figyelmét. 
   - Láttalak. A tavalyi biztonsági felvételen. Nem igazán tudtalak hová tenni, azért, mert férfi voltál. — Nessa az orrnyergét masszírozta. — Arra nem gondoltál, hogy téged is letartóztathatnak vagy lelőhetnek? 
   - De igen, felmerült bennem a lehetőség. 
   Nessa leengedte a kezét. 
   - Tehát először Daniel jött rá, aztán Maddy. Tud még róla valaki? - Azok ketten a fejüket rázták. 
   - Viszont, ha mi rájöttünk, mások is rájöhetnek —jegyezte meg Maddy. 
   - Különösen a nyomás miatt, ami Mr. MacNaughtnak köszönhetően a rendőrfőnökre nehezedik. — Nessa behunyta a szemét, — Jeremiah talán éppen most nézi a felvételt. Ha rájön, miért döntöttem fel Georgiát, letartóztatnak mint bűnrészest, és ki fog hinni nekem, ha azt mondom, hogy semmiről sem tudtam? A banknál dolgozom. Sok mindent tudok a biztonsági rendszerről és az őrök váltásáról. Okom van, hogy nehezteljek a bankra. És én... 
   - Te mi? - érdeklődött Maddy. 
   - Nessa, ugye nem feküdtét le Mr. Mackel? — kérdezte Daniel elborzadva. 
   Most Nessán volt a sor, hogy dacos legyen. 
   - Miért ne? Nem azt akarta mindenki, hogy végre lefektessék szegény, magányos Nessát? 
   - Én aztán nem. — Maddy öreg hölgyes felháborodással meresztette a szemét. — Én azt szerettem volna, ha végre egy rendes férfi udvarolni kezd neked. Nekem még vannak erkölcseim. 
   Nessa ügyetlenül próbált magyarázkodni. 
   - Én nem akartam, Miss Maddy. De egyszerűen képtelen voltam... 
   - Képtelen voltál ellenállni? — Daniel vigyorgott. — Ezt örömmel hallom. Éppen ideje, hogy legyen némi szenvedély az életedben. 
   - Sajnos nemcsak az van az életemben. — Nessa fojtott hangja feszült és dühös volt. — Van két nagynéném, akik az izgalom kedvéért bankot rabolnak, és ha engem is letartóztatnak velük együtt, ki a fene fogja őket kihozni a börtönből? 

Huszonhat 


   Mac végigment a Dahl-házhoz vezető utacskán. Megállt a veranda lépcsője előtt, és felnézett Nessára, aki a hintaágyon ült, és hintázott, 
   - Kezdem kiismeri magam New Orleansben. A bankban felszálltam a kábelkocsira, arra számítva, hogy itt találják.,. 
   És itt is vagy. 
   - Felhívhattál volna a mobilomon. — Nessa nyugodt volt és kimért. 
   Ha Mac nem látja a videót, nem hitte volna, hogy a lány nemrég egy rablás szemtanúja volt, vagy esetleg... ő tervelte ki a rablást.
   - Látni szerettelek volna, — Lassan felbaktatott a lépcsőn. 
   - Tudni akartam, jól vagy-e ijesztő kalandod után. 
   Nessa nem kérdezte. Milyen ijesztő kaland után? De olyan üres tekintettel nézett rá, mintha megtette volna. 
   - Sosem gondoltam volna, hogy a szemem előtt fog megtörténni.
   - Annyira meglepődtél, hogy ledőntötted a lábáról a rendőrt, aki kétségtelenül véget vetett volna a rablássorozatnak 
   - Egy rablás évente sorozatnak számít? Igen, valószínűleg, ha folytatódik. — Nessa a vele szemben álló székre mutatott. 
   - Nem akarsz leülni? 
   - Beszéltem Able rendőrtiszttel és azt mondta, utasított, hogy ne kövesd. — Mac Szándékosan a hintaágyra ült Nessa mellé. 
   Nessa semmilyen módon nem reagált. - Nem fogadtam szót, talán mert ismerem az igazgatót és a fiók teljes személyzetét. Talán mert ha személyesen is látom az egyik rablást, képes leszek megoldani, beleköphetek Mr. MacNaught arcába, és új munkahelyet szerezhetek. De főleg azért, mert belefáradtam abba, hogy én vagyok a mintaalkalmazott és a mintapolgár. - Nessa lehunyta a szemét, mintha a fáradtság a csontjáig hatolt volna. - Nem jutottam vele sehova. Ezért Georgia után futottam, egyenesen a bűntény helyszínére. 
   - Többször megnéztem a felvételt. Felsikoltottál egy egér miatt, és nekiugrottál Georgiának. Én azonban nem láttam azt a bizonyos egeret, ami megijesztett. - Mac újra és újra megnézte a biztonsági szalagon azt a bizonyos pillanatot. 
   Amikor Nessa beszaladt a bankba, nem volt több mint egyike a bámészkodóknak. Senki nem törődött vele, nem foglalkozott vele, nem nézett rá utasításért, Mac látta ezt, és felmentette a lányt a rablásban való bűnösség alól. 
   Aztán egy egér átszaladt a lány lábfején. Nessa körülnézett a teremben, felmérte a helyzetet. Ugrott egyet, sikított, neki rohant Georgiának és feldöntötte, meghiúsítva a Jelmezes Banditák elfogását. 
   És ezzel a hosszú, árulkodó tétovázással ismét felkeltette Mac gyanakvását. 
   - Az ostoba félelemmel tönkretettem egy fogást, ami talán a legnagyobb lett volna a barátnőm életében. - Nessa hangja most először megremegett. - Georgia dicséretet, esetleg előléptetést is kapott volna. Talán még jutalmat is. És én elrontottam mindent. 
   Nessa továbbra is vakon bámulta az utcát, de Mac esküdni mert volna, hogy semmit sem lát belőle. 
   - Sokkos állapotban vagy. - Átölelte a lány vállát. - Szerinted? 
   - Azt hiszem, igazad van. - Fejét Mac vállára támasztotta és elsírta magát. 
   Ezek nem színpadias könnyek voltak. Nem szép sírás. Zihálva, lihegve szakadt ki belőle a fájdalom, amitől az egész teste rázkódott. Valósággal összegömbölyödött mellette. 
   Mac azonban továbbra is gyanakodva figyelte, mérlegelve a lány fájdalmát. Nessa boldogtalansága őszintének tűnt, de ha valaki, ő aztán tudta, milyen jól tudják az emberek színlelni az érzelmeket, és ami igaznak tűnik, nem feltétlenül az. 
   Tudta, hogy Nessa kényelmetlenül fogja érezni magát, és zavarban lesz a páncélteremben történtek miatt, így „Mr. MacNaught” küldött egy e-mailt Deckernek, hogy mozdítsa el a Jelmezes Banditák ügyéről, és közölje vele, hogy ne is reménykedjen előléptetésben. Mac kemény ütést mért rá, de nem egy alkalommal tapasztalta, hogy a nyomás hatására az emberek akaratuk ellenére is vallomást tesznek vagy régen leplezett titkokat árulnak el. 
   Talán Nessa ártatlan - a bankrablásokban, ha a bankja pénzének gondatlan kezelésében nem is -‚ és neki biztosan tudnia kellett. Muszáj volt. 
   A nők a külsejéért, a pénzéért és a hatalmáért kedvelték. Soha nem törődött vele, mi hajtja őket a karjába nem érdekelték a kapcsolatok, csak a kielégülés. Nessa azonban más volt. Része volt egy szoros családi szálakkal egymáshoz fűződő emberekből álló közösségnek. Elégedettnek tűnt az életével, a barátaival, ugyanakkor hajtotta a siker utáni vágy. 
   Mac megértette ezt a vágyat; őt is ez hajtotta. Azonban míg az ő esetében ezt a vágyat keserűség és bosszúvágy alkotta, addig Nessáéban a hűség és a lelkesedés. 
Ha Nessa tényleg az, akinek látszik, nekiadja mindenét — a szívét, a lelkét, a bizalmát. Ha azonban hazudott... megfizet érte. 
   Amikor a lány zokogása csillapult, Mac ismét megölelte. 
   - Van valami, amit el akarsz mondani nekem? 
   - Igen. — Nessa hangja vékony volt és remegős. — Tudsz adni egy zsebkendőt? 
   Mac a kezébe nyomott egyet. A lány megtörölte az arcát és kifújta az orrát. 
   - Kimosom, és majd visszaadom. - Hátra dőlt a hintán, ki nyújtotta a lábát, és az utcát nézte. - Micsoda pocsék nap! 
   - Miért mondod ezt? 
   Lássuk csak! Bemegyek reggel dolgozni, és a világ leggonoszabb nőszemélye egyáltalán nem látszik meglepettnek, rémültnek és bűntudatosnak, amiért bezárt minket a páncélterembe. - Nem, tényleg nem. - A történtek miatt Macnek ennek okát még nem volt ideje kideríteni. És közli vetem, hogy Mr. MacNaught, aki egy idióta, és elhisz minden csepp mérget, amit az a nőszemély a fülébe csepegtet, hogy többé már nem dolgozhatom veled az ügyön, és mehetek vissza rabszolgának, és soha ne is reménykedjek semmiféle előléptetésben. Aztán amikor elrohanok, hogy beszéljek a barátnőmmel, és pont a nagy lelkizés közepén vagyunk, lecsapnak a Jelmezes Banditák, és én azt teszem amit nem lenne szabad tennem. Odarohanok a bankba, és rájövök, hogy... - Elhallgatott és a fejét csóválta. 
   - Mire jöttél rá? 
   Nessa úgy nézett rá, mintha időközben elfeledkezett volna arról, hogy ő is ott van. 
   - Rájöttem, hogy nem is az vagyok, akinek hittem magam. 
   - Azért, mert hibát követtél el? 
   - Igen. Nem hittem, hogy még boldogtalanabb is lehetek, és tessék,.. most itt vagyok. 
   A ház belsejéből cipősarkak kopogása hallatszott a keményfa padlón. 
   Hestia lépett ki a verandára, és hangos csattanással becsapódott mögötte a szúnyoghálós ajtó. 
   Nagy meglepetésére Mac azon kapta magát, hogy felemelkedik. Itt, New Orleansben, különösen a Dahl lányok társaságában, a régimódi udvariasság teljesen természetesnek tűnt. 
   Hestia úgy fogadta a gesztust, mint a neki kijáró tisztelet megnyilvánulását. 
   - Mr. Mac, örülök, hogy ismét látom. Nessa... gyermekem, csak nem sírtál? - Kedves arca elfelhősödött az aggodalomtól, miközben odasietett, Nessa álla alá nyúlt, és felemelte a fejét. Szigorú hangon ami teljességgel szokatlan volt tőle azt kérdezte: - Mr. Mac, csak nem maga ríkatta meg az unokahúgomat? 
   Nessa, mint egy türelmetlen gyermek, eltolta nagynénje kezét. - Nem, nem ő, hanem a Jelmezes Banditák. 
   - Mi van velük? - kérdezte Hestia. - Láttam, amint kirabolnak ma egy bankot, és ez nagyon elkeserít. - Nessa hangja ingerült volt. 
   Hestia teljes magasságában kihúzta magát, és most egy magas, vékony, elegáns idős hölgy volt, ősz hajjal, nemes arcvonásokkal. 
   - Ne törődj velük! Ez nem a te gondod. 
   - Bárcsak tehetném! - mondta Nessa. Hestia Jeremiahoz fordult. 
   - Mr. Mac, egy férfiember, aki átölel egy nőt, amíg az sír, megérdemel egy jó vacsorát, eltekintve néhány lakónktól, ma egyedül eszünk. Nem tartana velünk? 
   - Nagyon szívesen. Köszönöm szépen, Miss Hestia - mondta Jeremiah. 
   - Nessa, menj fel, és mosakodj meg! Szólok Miss Maddynek, hogy tegyen még egy terítéket az asztalra. Mr. Mac, maga addig menjen be a könyvtárszobába, és töltsön mindenkinek italt! 
   Nessa a nagynénjére meredt. Hogy lehet ilyen nyugodt és kimért? Dühében szeretett volna valami olyasmit tenni, amit még sosem tett - lefeküdni a földre, kézzel-lábbal verni a padlót. 
   Hestia eközben elővett egy kis tükröt a zsebéből, és Nessa arca elé tartotta. 
   Egy pillantás a tükörbe egy dolgot biztosan megmutatott. 
   - Nessa borzalmasan nézett ki. Rémült kiáltással berohant a házba, egyenesen Ryan Wright karjai közé. 
   - Hahó, kislány, lassabban! - A férfi elengedte, egy pillantást vetett vörös foltos arcára, és úgy lépett hátra, mintha Nessa leprás lenne. - Jól vagy? 
   - Persze. - Nessa hangja kicsit rekedt volt, és gyorsan megköszörülte a torkát. - Mit csinálsz itt? 
   - Itt lakom, emlékszel? - Ryan rávillantotta kedves, kisfiús mosolyát. 
   Ha Jeremiah erős whisky, ez a srác híg fröccs, sok-sok jéggel. 
   - Skeeterrel hazajöttünk egy kicsit pihenni. Egész éjjel és tegnap egész nap zenéltünk az utcán. - Skeeter az étkező ajtajában állt a hangszertokokkal, arca vöröslött, ahogy leégett a napon, és homlokán már most verejtékcseppek gyöngyöztek. 
   Nessa mosolyogva odaintett neki. 
   Skeeter viszonozta. 
   - Most indulunk vissza játszani. - Ryan rövid ujjú, hawaii mintás inget viselt, ami úgy világított, mint a neon, látni engedte Ryan izmos karját, és egész biztos felhívta gazdájára a figyelmet, amire az vágyott. - Jó sok pénzt keresünk. A turisták csak úgy dobálják a húszasokat, és amikor a „When the Saints Go Marching ln”-t játsszuk, néha ötveneseket és százasokat is hajítanak. 
   - Az klassz! - Nessa a lépcső felé oldalazott. - Szívesen beszélgetnék, de nézz rám! Egy kicsit kiborultam, és meg kell mosnom az arcomat. 
   - Olyan sok pénzem lesz, hogy megvehetem ezt a házat. 
   - Ez jó hír! Nem mintha el akarnánk adni... - Nessa fellépett két lépcsőfokot. 
   - Gyere már, haver! - szólt Skeeter Ryanre. 
   Ryan azonban nem hagyta magát. 
   - Mit mondasz? Ma este találkozhatnánk. Megnézhetnél minket, ahogy játszunk, aztán ihatnánk valamit és megvacsorázhatnánk, és közben jókat nevetnénk! 
   - Köszönöm, nagyon kedves vagy, de ma estére már van programom. - Sosem fogja megérteni? Nessa már legalább százszor visszautasította a közeledését. 
   - Ugyan már! Jól fogunk szórakozni! 
   - Nem megyek a francia negyedbe éjszaka Mardi Gras alatt. - Nessa lassan lépdelt felfelé a lépcsőn; próbált udvarias lenni, de alig várta, hogy elszabaduljon. 
   - Majd én vigyázok rád. 
   - Tudom, hogy vigyáznál rám, és tökéletesen megbízom benned, de szörnyű napom volt ma, és nincs kedvem semmihez. - Sarkon fordult, felrohant a lépcsőn, végigfutott a folyosón, be a szobájába. Becsapta maga mögött az ajtót, nekidőlt, és behunyta a szemét. 
   Elege volt a lakókból. Alig várta, hogy valahogy megszabaduljanak tőlük. Rémülten felpattant a szeme. Minél többen laknak itt, annál valószínűbb, hogy valamelyikük rájön, hogy nénjei a Jelmezes Banditák. 
   Nem, biztosan eszükbe sem jut, hogy Miss Calista és Miss Hestia képes... Jeremiah azonban igen. A férfi okos, könyörtelen, és a rablások felderítése a feladata. És most is lent van a nénjeivel. 
   Nessa a fürdőszoba felé indult. 
   Fél órával később kilépett szobája ajtaján. Időközben lezuhanyozott, megmosakodott, megigazította a haját, finoman kisminkelte magát, és felvett egy narancssárga felsőrészt és egy vászonnadrágot. 
   Nem vitte túlzásba a szépítkezést, hiszen ez a nap olyan ígéretesen kezdődött, és csakhamar pokollá változott. 
   Becsukta az ajtót maga mögött, és elindult a lépcső felé, ahol összetalálkozott Daniellel, most Danával, aki mély dekoltázsú rózsaszín szatén koktélruhát, hozzáillő magas sarkú cipőt és elmaradhatatlan tollboáját viselte. 
A látvány hatására Nessa összerezzent. Úgy érezte magát, mintha nemrég meztelenül látta volna a férfit, Dana személyisége nélkül, és amikor Daniel vontatott, affektálós hangon azt mondta: 
   - Como se va, chére, nézzenek oda! Egyszerű darabok, mégis milyen csinos! — Nessa megkönnyebbülve visszazökkent a férfival kapcsolatos megszokott érzéstartományába. 
   - A klubba mégy? — kérdezte. 
   - Ma is nagy buli lesz, és mivel délután szabad voltam, most dolgoznom kell. 
   Együtt mentek le a lépcsőn, óvatosan lépkedve, és mindketten érezték a közöttük lévő enyhe feszültséget. Hallották, amint Calista azt mondja: 
   - Igen, vannak zűrös családok, de az embernek az anyjáról mindig a legjobbat kell feltételeznie. Végül is, mennyi idős volt, amikor találkozott a maga apjával? 
   - Úgy érti, amikor elcsábította? - kérdezte Jeremiah. - Tizennyolc volt. 
   - Nekem nagyon úgy tűnik, hogy a maga apja egy gazember volt, mégpedig a legrosszabb fajtából - jegyezte meg Hestia. - Én vagyok az utolsó, aki ezzel vitatkoznék. 
   - És utána az apja felszívódott? - A rosszallás Calista hangjában egyre fokozódott. 
   Nessa megfogta Daniel karját. Dühösen suttogta: 
   - Ezek vallatják! - A nénjei ugyanis valódi vallatásnak vetették alá azokat a férfiakat, akiket komoly udvarlóknak találtak. - Mit képzelnek magukról? 
   - Úgy gondolják, annak a bizonyos dolognak, amit ma délután tettek, semmi köze hozzád és a te boldogságodhoz. 
   - Bolondok! 
   - Hóbortosok. 
   - Ez több mint hóbortosság! 
   - Rendben. Öregek, és nem törődnek vele. Ehhez mit szólsz? 
   - Megteszi. - Nessa úgy gondolta, Danielnek igaza van, bár egyáltalán nem tetszett neki a gondolat. 
   Lentről ismét felhangzott Jeremiah mély hangja. 
   Daniel egy pillantást vetett a könyvtárszoba ajtaja felé, és halkan megjegyezte: 
   - Azt hiszem, az lesz a legjobb, ha a hátsó ajtón megyek ki. 
   - Szerintem is. 
   A férfi odatartotta az arcát. Nessa megcsókolta. 
   - Fel a fejjel, chérie! Túl leszünk rajta! - Libegő tollfelhő közepette távozott, Nessa pedig sietve indult a könyvtárszoba felé, mielőtt a nénjei kitérhettek volna a házassági szerződés részleteire. 
   Belépett az ajtón. 
   A nénjei és Maddy leültették Jeremiaht egy székre, egy mentás koktélt — jég, konyak és menta — nyomtak a kezébe és folyamatosan ostromolták, hogy kiderítsék, alkalmas-e arra, hogy udvaroljon az unokahúguknak. 
   Jeremiah egyáltalán nem látszott idegesnek vagy feszültnek. Ő látta meg elsőként Nessát. Alaposan szemügyre vette, majd bólintott. 
   - Jobban nézel ki. Megyek, ellenőrzöm a vacsorát. - Maddy lassan, nehézkesen feltápászkodott. 
   Jeremiah is felállt,.
   Maddy tábornokként osztogatta a parancsokat. 
   - Calista, az lesz a legjobb, ha megteríted az asztalt! Hestia, bonts ki egy üveg bort azok közül, amik a partiról maradtak meg! Ti ketten - Nessára és Jeremiahra mutatott -‚ ti csak beszélgessetek! 
   Az idős hölgyek elhagyták a szobát, Jeremiah mosolygott. Azt hiszem, megkaptam a hozzájárulásukat. 
   Nessa bosszúsan felnyögött. 
   - Ne is törődj velük! Régimódiak, és szeretik tudni, kivel... 
   - Kivel randevúzol? 
   - Ezt nem nevezném randevúzásnak - mondta Nessa komoran. Szex a páncélteremben nem randevúzás. 
   Kivágódott a bejárati szúnyoghálós ajtó. Léptek dobbantak az előszobában, és két hangosan vitatkozó férfihang hallatszott. 
   - Szerintem ez marhaság! Az utcai zenészeknek az idejüket az utcán kell tölteniük zenéléssel, nem pedig rámozdulni minden nőre, akivel csak találkoznak, és ha azt hiszed, hogy van esélyed Miss Dahlnál.. 
   - Fogd már be a szádat! - Nessa egy puffanást hallott. 
   - Egyszerűen fogd be a szád! 
   - Aú! Ez fájt! 
   Nessa halványan Jeremiahra mosolygott. 
   - Ez Ryan. Szaxofonon játszik. És Skeeter, a barátja. Ő basszusgitáros. Ryan itt lakik. - És halálra idegesít. 
   Jeremiah továbbra is csak Nessára figyelt, mintha a zenészek nem is léteznének. 
   - Holnap este elmegyünk együtt valahová? 
   Nessa a férfira meredt, döbbenten a felismeréstől, hogy bármennyire is nem kellene találkoznia vele szabadidejében, kénytelen megtenni, hiszen tudnia kell, hogy áll a nyomozás. Ha Jeremiah rájön valamire, meg kell próbálnia elterelni a figyelmét az igazságról. Muszáj randevúznia vele. Minden este. Egészen addig, amíg fel nem hagy a nyomozással. Remek. Szóval észrevette, hogy úgy nézett ki, mint a mocsár legalja. Egy terv, becsapni egy férfit, aki nem csinál mást, csak a munkáját végzi. Nessának azonban nem volt más lehetősége. Meg kellett védenie a családját. 
A legrosszabb az volt az egészben, hogy. . . boldog volt. Boldog volt, mert így legalább a férfival lehetett. Megismerhet te, nézhette az arcát, élvezhette a hangját. 
   - Jeremiah, nagyon szívesen elmegyek veled holnap este valahová. 

Huszonhét 


   Az étterem berendezését meleg színek jellemezték, és antik kristály falikarok szolgáltatták a diszkrét világítást. Az asztalokon friss virágcsokrok illatoztak, és a főpincér azonnal a pazarul megterített asztalukhoz vezette őket. 
   Mac arra gondolt, hogy feltétlenül meg kell jutalmaznia Mrs. Freytagot, mert a hölgy igazán kitett magáért ezzel a hellyel. Ezt követően félretolta a főpincért, és kihúzta Nessa számára a széket. 
   - Nem volt könnyű asztalt szerezni ezen a helyen, de úgy hallottam, itt főznek a legjobban egész New Orleansben.
   - A legjobb egész New Orleansben, és New Orleans étele a legjobb az egész világon. - Nessa szélesen a mellettük ácsorgó főpincérre mosolygott. - Hogy van, Jean-Paul? 
   A főpincér olyan öltönyt viselt, ami többe került, mint Macé, valamint ceruzavonal vékonyságú idétlen bajuszt és fölényes mosolyt. Összeütötte a sarkát, és meghajolt, majd kirázta Nessa szalvétáját, és az ölébe terítette. 
   - Köszönöm kérdését, mademoiselle, jól vagyok, és mint mindig, most is öröm számomra, hogy kiszolgálhatom önt és barátját. - Szeme Macre villant, aztán többé nem törődött vele, visszafordult Nessához. 
   A lány megfogta a pincér kezét, és azt mondta: - Hiányoltuk a Dahl-partin. 
   - Sajnos Mardi Gras alatt egy pillanatra sem érek rá, de gondolatban ott voltam, és elküldtem a legjobb máglyarakásomat. - A fickó erős francia akcentussal beszélt, és úgy legyeskedett Nessa körül, hogy Macnek kicsit felfordult a gyomra... és nem kicsit féltékeny is volt. 
   - Még le sem tettük az asztalra, már el is fogyott. Mardi Gras után egyszer eljöhetne a pincéreivel Miss Maddy főztjéből enni egy jót. 
   - Nagyon örülnénk a meghívásnak, ahogyan máskor is. 
   Jean-Paul összeütötte a sarkát, és intett a közelben várakozó kosztümös pincérnőnek. Átadom önöket Penelopének. Ha bármilyen kívánságuk van, szóljanak neki, és ő teljesíti. 
   Mac rezignáltan figyelte a Nessa és a főpincér között folyó párbeszédet. 
   - Minden pincért ismersz itt? 
   - Ez Jean-Paul Lambert volt. Ő a tulajdonos - magyarázta Nessa. - Tizenöt évvel ezelőtt érkezett Franciaországból, megnyitotta ezt az éttermet, és még másik kettőt, a másik kettőt elveszítette a hurrikánban, de még így sem hagyta itt ezt a várost, amit annyira megszeretett. Csodálatos ember, imádja a jó ételt, a szakácsa pedig egyszerűen fantasztikus. Ma este biztosan pazar kiszolgálásban lesz részünk. 
Mac rájött, hogy ez nem Mrs. Freytagnak köszönhető, hanem Nessának, aki tényleg mindenkit ismer New Orleansben. Ha ő terveli ki a Premier Central bankfiókjai elleni támadást, és New Orleansben mindenki tudna róla, akkor sem árulná el senki. 
   Ez volt a legnagyobb probléma. 
   Mert Mac sem akarta, hogy a lány bűnös legyen. Azt akarta, hogy pontosan az legyen, akinek mutatja magát - életerőtől duzzadó, karizmatikus, hihetetlenül szexis teremtés, aki nincs tisztában a férfiakra gyakorolt hatásával. Ja, és persze végzetesen vonzódjon hozzá. 
   Mac azonban túlságosan gyakorlatias volt, és képtelen volt - elsiklani a lánynak a bankban a rablás alatt tanúsított viselkedése fölött, és mihelyst megrendelte a bort, működésbe hozta a tervét. 
   - Vissza kell mennem Philadelphiába. 
   - Tessék? - A lány rámeredt, vajas kése megállt a levegőben, félúton a kenyér felé, kék szeméből csalódottság sugárzott, vagy legalábbis annak látszott. - Most egy évig nem várható újabb rablás, Senki nem fogta el a rablókat. Nincs itt már semmi dolgom. 
   - Dehogynem! A rablók most is itt vannak kint valahol! Biztos találtál még valami nyomot! - Idegesen bámult Macre. 
   - Nem, nincs semmi nyom. 
   - De hiszen bemutattalak Cutter rendőrfőnöknek, dolgozhatnál vele és... — A lány hirtelen zavartan elhallgatott. Letette a kést a tányér szélére, áthajolt az asztalon, és halkan azt mondta: - Bocsáss meg! Ostobán viselkedem, nem mondtam el az igazat. 
   Sejtettem. 
   Akkor mondd el az igazat! 
   - Azért szeretném, ha maradnál, mert élvezem a társaságodat. - színészkedett, Mac ideális közönség volt.
   - Én is élvezem a te társaságodat, és tetszenek a helyek, ahová együtt megyünk. 
   - Igen, de én akkor is jól érezném magam, ha a mocsárba - Ezt hamarabb is mondhattad volna. - Mac elmosolyodott. 
   - Gondolod, hogy mindenkivel beszéltél? Nem fog eszedbe jutni Philadelphiában, hogy valakitől elfelejtettél megkérdezni valamit? 
   - Ha így lesz, visszajövök. 
   - Legalább lesz mit várnom. - Nessa megfogta Mac asztalon heverő kezét. - Tudom, hogy Mr. MacNaught úgy gondolja, hogy nem tudok neked segíteni, de talán megnézhetném a legutóbbi rablásról készült felvételt, hátha észreveszek valamit, ami neked elkerülte a figyelmedet. - Vagy lehetőséget kapna arra, hogy félrevezesse. - Bárcsak maradhatnál! Mert az a helyzet, hogy... azt hiszem,,, beléd szerettem. A lány hátrarándult a széken, mintha megdöbbent volna saját vallomásától. Összeszorította a száját, és rémült arccal várta Mac válaszát. 
A világ megfordult a tengelye körül. 
    Macnek fogalma sem volt, mit gondoljon, mit mondjon, higgyen-e a lánynak vagy sem.,. És mégis, hitt neki. 

   Ionessa, akiről azt gondolta, képes kirabolni a bankjait, nem létezett többé a fejében. Ez a sebezhető és valóságos nő foglalta el a helyét. Szereti őt. 
   És nem volt benne biztos... Még elképzelni sem volt könnyű... És milyen veszélyes!... de úgy érezte, hogy talán ő is szereti a lányt. 
   Megfordította a kezét, és ujjait összefonta a lányéival. 
   - Talán egy kicsit még maradhatok. Nyomozni. 
   - Nagyon jó. - Nessa mélyen Mac szemébe nézett. - Örülök neki. 
   Aznap este későn Jeremiah kitette Nessát a Dahl-ház előtt. Hosszan és határozottan megcsókolta, és fojtott hangon így szólt: 
   - Aludj velem ma éjjel! 
   - Nem tehetem. 
   - Miért nem vagy hajlandó velem tölteni az éjszakát, Nessa? 
   - Nem lenne helyes. 
   A férfi lassan, fájdalmasan elmosolyodott. 
   - És mitől lenne helyes? Egy gyűrűtől hatalmas gyémánttal és egy házassági ajánlattól? 
   - Azt hiszed, ilyen sekélyes vagyok? - Nessa végigsimított a férfi állkapcsán mutatóujjával. 
   - Remélem. 
   Nessa ellökte magától. 
   - Menj vissza a szállodádba, gonosz ember, és ne kísérts többé! 
   A férfi a veranda legfelső lépcsőjén pózolt. 
  - Egy nagy gyémánt, házassági szerződés és házassági ajánlat, ami felsorolja az okokat, miért kellene összeházasodnunk? 
  - Tűnj el! - Nessa nevetve a nagy, fekete autóra mutatott, ami a járda mellett várta a férfit. 
   Jeremiah leszaladt a lépcsőn, beugrott az autóba, és Nessa integetett utána. Aztán amikor egyedül maradt, két kezébe fogta lüktető fejét. Miért tiltakozott, amikor Jeremiah azt mondta, hogy elutazik. Mire gondolt? Hiszen pontosan abban reménykedett, hogy a férfi távozik, mert akkor minden megoldódik. Egy teljes éve lenne, hogy megpróbálja lebeszélni a nénjeit a bankrablásról. Milyen boldog lenne! 
Nem, nem lenne boldog, mert azt akarta, hogy Jeremiah Mac New Orleansben legyen, ahol láthatja markáns arcát, érezheti az illatát. Olyan jó illata van, tiszta férfi, finom bőr és fantasztikus szex illata. A térde megroggyant, mire gyorsan nekidőlt a falnak. Azt mondta a férfinak, hogy szereti, és ő nem hitt neki. Vagy talán igen, de nem értette, mi az a szerelem. Talán.., talán a következő néhány napban, amíg Jeremiah folytatja a Jelmezes Banditák utáni nyomozást, megmutathatja neki, mit is jelent a szerelem. Mert egy dolgot megtanult a nénjeitől - a szerelem maga a csoda. 
És Nessának pontosan valami csodára volt szüksége. 

Huszonnyolc 


   Miért nem vagy hajlandó lefeküdni velem, Nessa? 
   Mert nem lenne tisztességes szakmai szempontból. 
   Miért nem vagy hajlandó lefeküdni velem, Nessa? 
   Mert nincs semmi közös a családi hátterünkben, és sok-sok kilométernyire lakunk egymástól. 
   Nessa a kerti lakosztályban üldögélt az Olivier House Hotelben mezítláb, nyugodtan kortyolgatva a kiváló Pinot Noir utolsó cseppjeit, és várta a kérdést, amit Jeremiah az elmúlt héten minden este feltett neki. Egész szívével remélte, hogy a finom vacsora és a jó bor hatására nem kap őszinteségi rohamot, és nem bukik ki belőle az igazság: Mert a nénéim a Jelmezes Banditák, és azért találkozgatom veled, hogy kiderítsem, hol tart a nyomozás, ha azonban egyszer rájössz, kik is ők valójában, nem mondhatod azt, hogy azért feküdtem le veled, hogy eltereljem a figyelmedet vagy befolyásoljalak. 
   Mert az gusztustalan lenne.
   Azt is remélte, hogy legközelebb, ha a férfi megkérdezi: Miért nem vagy hajlandó lefeküdni velem, Nessa? nem söpri le a tányérokat az asztalról, ragadja meg a férfit a gallérjánál fogva és tölti vele kedvét a helyszínen. Ugyanis hét hosszú nap és fülledt éjszaka telt el azóta, hogy bezárták őket a páncélterembe, és Nessa annyira felfűtött állapotban volt, hogy ahányszor levegőt vett, mindig a férfira gondolt. És ahányszor rá gondolt, mindig egy fokot emelkedett a testhőmérséklete. És ahányszor emelkedett a testhőmérséklete emlékeztette magát, kik is a Jelmezes Banditák, és lehetetlen viszonyt folytatnia azzal az emberrel, aki utánuk nyomoz. 
   Aztán újra levegőt vett, és minden kezdődött elölről. 
   A nénjei felfigyeltek rózsás arcbőrére, Georgia észrevette, hogy csillog a szeme, és még Stephanie is megjegyezte savanyúan hogy Nessa arca természetellenesen pirosnak tűnik, mintha szifiliszben szenvedne. 
   Az a nő mindennap szembesült Nessa ragyogásával, és valósággal rosszul volt tőle. Erőfeszítései ellenére Nessa egyáltalán nem volt letört és rosszkedvű... És valamilyen okból nemcsak a rendőrök büntették meg kétszer gyorshajtásért, de az állatvédők is feljelentették, mondván, a szomszédok panaszkodnak, hogy állandóan ugat a kutyája - miközben Stephanie-nak nem is volt kutyája. 
   Nessa kíváncsi volt, vajon mennyi időbe telik, amíg Stephanie a kígyókkal teli mocsáron keresztül elmenekül a városból. Remélte, hamarosan bekövetkezik. 
   Ma este, miután Jeremiah összeszedte a tányérjaikat, és kitette az ajtó elé, visszajött, és leült Nessával szemben. Fogta a poharát, kortyolt belőle, és a szokásos Miért nem vagy hajlandó lefeküdni velem, Nessa? helyett azt mondta: 
- Elfogytak a szálak, tehát nincs más választásom, az idei nyomozást le kell zárnom, és vissza kell térnem Philadelphiába. 
   - De a Mardi Gras már majdnem véget ért. Már csak hat nap van kövér keddig. Csak nem akarod kihagyni a kövér keddet? Együtt mennénk a parádéra! 
   - Jól hangzik - a férfi majdnem elnevette magát -‚ de már így is túl sok időt töltöttem azzal, hogy megpróbáltam bejutni a nadrágodba. 
   Nessa kezdett hozzászokni a férfi stílusához, mert arca sem rándult. 
   - Tényleg ezzel voltál elfoglalva? 
  - Mellette túl sok finom ételt ettem, túl sok finom bort ittam, és csókoltam a legszebb lányt New Orleansben, már amikor hagyta. 
   Nessa lábujja begörbült Jeremiah hangja hallatán. 
   A legtöbb férfi, ha túl sokáig beszélt, elbizonytalanodott és széthullott. Jeremiah volt az egyetlen, aki mindig rosszul kezdett, és ahogy telt az idő, egyre jobban belejött. - Mikor utazol? 
   - Holnap kettő ötvenháromkor megy a gépem. 
   - Holnap? Délután? Ilyen hamar? — Nessa a döbbenettől alig tudott szólni. — Azt hittem, lesz időnk. 
   - Arra, hogy ne jussak be a nadrágodba? 
   - Arra, hogy én bejussak a tiédbe. - Rendben. Eleget ivott, mert normális esetben nem mondott volna ilyet. Ha azonban a férfi holnap elutazik, minden ok, amiért nem feküdt le vele, hiábavalóvá válik, és.,, nos, felszabadult. Azt csinál, amit akar, és ez nem más, mint megtámadni a férfit, és hagyni, hogy kioktassa mindenre, amit hosszas tanulóideje alatt a nőktől elsajátított. 
   Nessa letette a poharát. Kigombolt két gombot a blúzán. Felállt, és a kezét nyújtotta Jeremiahnak. 
 -   Engedd, hogy megmutassam, miért lesz érdemes egyszer visszatérned New Orleansbe. 
   A férfi Nessa kezére, majd mosolygó arcára pillantott. 
   - Ha tudtam volna, hogy távozásom híre becsal az ágyamba, már négy nappal ezelőtt elutaztam volna. 
   - Valóban? 
   - És visszatértem volna, hogy ismét távozhassak. - Nessa nevetett, haját hátravetve a válla mögé. Olyan könnyed és felszabadult mozdulattal, amin ő maga is elcsodálkozott. 
   A férfi felállt, mintha egy láthatatlan pányva rántotta volna talpra, és Nessa a vasból készült csigalépcső felé húzta. Félúton a hálószoba felé képtelen volt tovább visszafogni magát. Megfordult, egy lépcsőfokkal a férfi fölött, átölelte a nyakát, és megcsókolta. 
   A lépcsőfoknak köszönhetően most magasabb volt, és élvezte, hogy ilyen szögben csókolhatja a férfit, Kapcsolatuk során most először érezte úgy, hogy ő uralja a helyzetet. Hüvelykujjával megsimogatta a férfi fülcimpáját, hátrahúzódott, és a szemébe mosolygott. A férfi felnézett rá, szeme zöld volt és mély, mint egy feneketlen tó. 
   - Ne incselkedj velem, Nessa! 
   - Nem incselkedem. — Nessa szétnyitotta a férfi ingét, és tenyerét becsúsztatta alá. Mellkasán határozottan érezte az izmokat... és nagyon jó érzés volt. A férfi állkapcsa megfeszült. Zöld szeme szikrázott. Arcát elöntötte a pír. 
   Kigombolta Nessa nadrágját, tenyerét a csípőjére simította, és a nadrágot a bugyival együtt letolta a lábára. Elővett egy óvszert a zsebéből, és gyengéden leültette Nessát a lépcsőre. 
   - Túl sokáig vártam. 
   - Szerintem nem. - Nessa lehúzta a férfi zipzárját és kiszabadította erekcióját. - Szerintem addig fogsz várni, amíg én azt mondom, hogy elég. 
   - Nessa, a fenébe, kérlek! 
   Könnyedén megcsókolta a férfi péniszét, majd a szájába vette, és finoman megszívta. 
   A férfi háta ívben megfeszült, mintha a villám csapott volna belé. 
   - Nessa, az ég szerelmére, miért kínzol? - Nessa elengedte, és a szemébe nézett.
   - Nem nézel ki elkínzottnak. - Egyik ujjával végigsimított a férfi péniszének sima, nedves bőrén. - Úgy nézel ki, mintha életed legjobb perceit élnéd.
   - Így... igaz — nyögte a férfi összeszorított fogai közül. 
   Nessa szeretett volna nevetni. Azonban eddig visszafojtott vágya valósággal bugyborékolni kezdett, felforrósítva belülről, és a bőre annyira megfeszült, mintha egész teste leégett volna a napon. Megfogta a férfi csípőjét, megfordította és lenyomta a lépcsőre. 
   - Ha akarod, befekhetünk az ágyba - mondta Jeremiah. 
   - Nem muszáj mindig a lehető legkényelmetlenebb pózban csinálnunk. 
   - Kényelmetlenül ülsz? - Nessa ráült a férfira, térdével összeszorította a csípőjét és megcsókolta. 
   - Igen, kényelmetlenül ülök. A lépcső belevág a hátamba, a fenekem majdnem lecsúszik.,. - végignézett Nessán, aki a mellkasát csókolgatta. - Viszont teljesen érzéketlen vagyok, kivéve ott, ahol hozzám érsz. 
   - És annak a testrészednek kellemes? - Megcsókolta a férfi mellbimbóját. 
   - Igen, nagyon kellemes. - A férfi alig tudott beszélni. - Igen, miközben próbáltam bejutni a nadrágodba, ezért kérlek, kérlek, vess véget a nyomorúságomnak! 
   - Könyörögsz? 
   - Esedezem. Alázatosan kérlek. Esdeklek. Kérlellek. 
   Nessa megragadta a férfi péniszét, ráhúzta az óvszert, fölé helyezkedett, és lassan ereszkedni kezdett. Amilyen szakértő volt a férfi a szeretkezésben, ő éppen az ellenkezője volt. Még sosem csinált ilyesmit, ügyetlen volt benne, és annyira felizgult, hogy teljesen összeszűkült. Bele is telt egy időbe, amíg rájött, hogyan kell megnyitni magát, felhasználva testének nedvességét egy kicsit lejjebb ereszkedni, visszahúzódni, majd ismét tovább ereszkedni. 
   Mindeközben a férfi verejtékezve vonaglott alatta, összeszorította az állkapcsát, ugráltak az izmai. 
   - Nessa... muszáj... asszony, a fenébe, teljesen megőrjítesz. - Kezével a korlátot markolta, teljes erejével próbálva átadni az irányítást, de ahányszor Nessa visszahúzódott, csípőjével akaratlanul is fölfelé döfött. - Már majdnem... gyere... drágám, ez... - A kielégítetlenség könnyei smaragdként csillogtak zöld szemében. 
   Mire sikerült teljesen magába fogadnia a férfit, az ő szemét is elfutották a könnyek. Megfogta a férfi vállát, nagy levegőt vett, és érezte magában. 
   - Olyan jó - suttogta. 
   Mindketten mozdulatlanná dermedtek. A férfi úgy meredt rá, mintha Nessa kimondta volna a varázsszavakat. Nessa izgalomtól kifulladva nézte. A férfi hirtelen elkezdett mozogni alatta, csípője ritmikusan emelkedett és süllyedt, Nessa a lépcsőn térdelt, újra és újra megemelte magát, majd határozott mozdulattal visszazökkent, félúton találkozva a férfival, egész lényével a mozgásra, a szenvedélyre erre a percre összpontosítva. A férfi mozgatta a csípőjét, egyre fokozva Nessa izgalmát, de még nem engedve a csúcsra. A férfi erekciója minden létező idegszálat dörzsölt a testében. A láz egyre fokozódott kettejük között, Nessa zokogott a vágytól, és most már nem akart mást, csak az orgazmust. 
   Végül a férfi megragadta a csípőjét, lerántotta magára, és olyan mélyen belé hatolt, ahogy csak tudott. 
   És a lány elélvezett. Fejét hátravetette, nyögve, reszketve, miközben a testét belül kitöltötte a férfi forrósága. 
   Amikor végeztek, megfogta a férfi kezét, felvitte a hálószobába, és újra csinálták. 
Nessa és Jeremiah a gyűrött lepedők között feküdtek, forró testtel, kimerülten, elégedetten. A férfi feje Nessa bordáin pihent, és miközben félre simította a haját, ujja hegyét végig futtatta a hegeken a homlokán. 
   - Ezeket hogyan szerezted? 
   - És te ezeket hogyan szerezted? - Jeremiah megcsókolta a melle alját. 
   - Egyszerűen odanőttek. - Nessa rámosolygott.
   - Hálás vagyok érte. 
   A férfi nem válaszolt a kérdésére, de Nessa tudni akarta, honnan jött, mik az álmai... Ki ő. Ezért aztán nem hagyta. Végig simított a férfi mellkasán, és azt mondta: 
Én is szeretem a testedet. - Hozzáért az ott halványuló hegekhez.
   - Ezeket is ott szerezted, ahol a többit? Zavarnak? - Ismét kitért a válasz elől, 
Nessa bosszúsan ugyanezt tette. 
   - Talán úgy viselkedem, mint akit zavar? 
   - Nem válaszoltál.  - Hol nőttél fel? 
   - Egy kis pennsylvaniai városban. Gyárvároskában. 
  - Szegény voltál. 
   - Miután a gyár bezárt, valóban szegény voltam. - A férfi vállat vont. Te is tudod, milyen az. 
   - Én nem voltam kimondottan szegény. - A férfi arckifejezéséből ítélve Nessának ismét sikerült fájdalmas pontra tapintania. Folytatta. - A nagynénéim mindig ott voltak nekem. Te azonban azt mondtad, hogy anyád nem igazán foglalkozott veled. Korán el kellett költöznöd otthonról? 
   - Mindenkinek el kell hagynia az otthonát egyszer. És amikor elköltöztem otthonról, megtanultam néhány dolgot aminek később jó hasznát vettem. - A férfi megfordult, és megcsókolta Nessát, majd suttogva megkérdezte: - Zavar téged a tudat, hogy gazdag nőket kísérgettem? Ezért teszel fel nekem kérdéseket? 
   - Nem! Csak éppen te olyan sokat tudsz rólam, én pedig semmit rólad, a hátteredről, mindarról, amitől azzá lettél, aki vagy. 
   - Nem számít, mert holnap elutazom. 
   - Soha nem is jössz vissza? 
   - Meglátogathatsz Phillyben. Bár.,, — Jeremiah elkezdett feltápászkodni az ágyról, 
Nessa felderült. 
   - Szeretnéd, ha meglátogatnálak? Ha láthatnám, ahol élsz? 
   - Philly nagyon sokban különbözik New Orleanstől - figyelmeztette a férfi. Nessa belefúrta ujjait a férfi hajába, és maga felé fordította a fejét. 
   - Pontosan ezt tesszük mindketten.
   Jeremiah továbbra sem válaszolt. Ehelyett nézte Nessát, mintha... próbálna belelátni. 
   Talán érzi, hogy titkol előle valamit? Sejti, hogy rejtett indíték miatt töltötte vele ezt az elmúlt hetet? Látja rajta a lelkiismeret-furdalást, amiért szívesebben van vele, hogy kémkedjen utána, mint hogy ne legyen vele? Nessa újra próbálkozott, ezúttal egy kevésbé személyes témával. - Minden különbözik New Orleanstől. Meghívsz az otthonodba? Komolyan? 
   Jeremiah átölelte. 
   - Komolyan. Sok minden van, amit meg kell beszélnünk. De csak... majd reggel. Reggel beszélünk. 
   Ügy tűnt, hajlandó mindent megosztani vele, kivéve saját magát. 

Huszonkilenc 

Másnap reggel Nessa a kávéját kortyolgatta a kerti lakosztályban, és élvezte a kielégítettség mámorító érzését. 
Az éjszaka hosszú volt, tele forró simogatásokkal, aprólékos felfedezésekkel, fojtott nevetésekkel - saját részről -‚ és egyszer egy hangos nyögéssel (a férfi részéről). Mindent összevetve csodálatos élmény emlékével ült most a férfi köntösében, és lustán mosolyogva nézte a tévében a reggeli híreket. Politikai botrány, háború, a legfrissebb bűntény az utcán... ma reggel minden bolyhosnak és puhának tűnt, és az egész világ olyan boldog volt, mint ő. 
   Jeremiah most jött le a lépcsőn farmernadrágban és pólóban, kezében a laptopjával, és mindenféle bevezető nélkül bejelentette: 
   - Megírtam a házassági szerződést. 
   - Házassági szerződést? - Nessa rámosolygott a férfira, akinek köszönhetően jól érezte magát. - Kinek? 
   Jeremiah Nessa orra elé tette a laptopot. 
  - Kettőnknek. 
   Nessa továbbra is mosolygott, és egy hosszú percig nem értette a választ. Aztán fokozatosan eltűnt a mosoly az arcáról. 
   - Miért van nekünk szükségünk házassági szerződésre? 
   - Hasznos dolog az én pozíciómban lévő ember számára, ugyanakkor védi az érdekeidet a halálom esetén, vagy ha a házasságunk csődbe megy. - Jeremiah lassan beszélt, minden egyes szót gondosan artikulálva. - Persze szeretnélek biztosítani, ha rajtam múlik, ez utóbbi nem történik meg. Ha megállapodást kötök, azt a legjobb képességeim szerint teszem. - Gondoltam. - Nessa kábultan arra gondolt, a férfi pályát tévesztett. Nem nyomozónak kellett volna mennie, hanem olyasvalakinek, aki szerződéseket köt, utasításokat osztogat az embereknek, megdöbbentő módszereivel legyőzi az ellenállást. Tábornoknak vagy talán vezérigazgatónak. 
   Jeremiah folytatta: 
   - Közöltem az ügyvédemmel, miszerint ha gyermekeink születnének, azt követően, hogy sikerült megegyeznünk a gyermekneveléssel kapcsolatos dolgokban, a házassági szerződés tartalmazni fogja megállapodásunk alapvető pontjait. Házasságunk akár sikeresnek, akár sikertelennek bizonyul, nem fogom elhagyni a gyermekemet/gyermekeimet.
   Nessa döbbenten meredt a képernyőre, és a betűk összefolytak a szeme előtt. 
   - Én... megállnánk egy pillanatra? Le vagyok maradva. - Letette a kávéscsészéjét. - Azt akarod, hogy összeházasodjunk? 
   - Ez tűnik logikusnak, nem? - A férfi megnyomott egy gombot, és a képernyőn két számozott oszlop jelent meg. Amint látod, listát készítettem a kettőnk közötti házasság előnyeiről és hátrányairól, és az előnyök számban messze lepipálják a hátrányokat. - Az első pontra mutatott. - Engem a munkám Philadelphiához köt, és gondolom, abban egyetértesz, a távolsági kapcsolat nem kielégítő. 
   Nessa éppen aznap reggel gondolt arra, hogy a távolsági kapcsolat egészen jól hangzik. 
   - Az áttelepülésednek azonban addig nincs értelme, amíg nem tudsz felvenni valakit a nagynénéid mellé segítségnek, és mivel ismerve téged, reménykedem benne, hogy sikerült kiismernem, nem fogadnál el tőlem semmiféle anyagi segítséget törvényesen össze kell kötnünk az életünket. 
   - Azt akarod, hogy veled éljek? 
   - Következő pont. - Ismét a képernyőre mutatott. - A nénéid idősek, és úgy látom, tiszteletben tartod az érzékenységüket. Nem hiszem, hogy hajlandó lennél házasság nélkül együtt élni velem. 
   Nessa nem válaszolt. Hogyan is válaszolhatott volna? Egyetlen épkézláb gondolat sem fogalmazódott meg a fejében. 
   Vagy igen? – lgen mi? 
   - Hajlandó lennél együtt élni velem házasság nélkül? Nem, én... Nem, az együttélés... nem alternatíva. 
   - Gondoltam. - A férfi elégedetten bólintott, mint egy üzletember, akinek elemzése helyesnek bizonyult. - Most jön a harmadik pont. 
   Nessa megfogta a kezét. 
   - Kérlek, várj! 
    Jeremiah felé fordult, szemöldökét kérdőn felvonta, de Nessa látta szemében a komolyságot. Igen, úgy közelítette meg a házasság kérdését, mint egy szerződést, de nagyon komoly szerződést. 
   - Ezt mikor készítetted? 
   - A rablás napján felhívtam az ügyvédemet, ás megkértem, állítson össze egy mindkettőnk számára kielégítő szerződést. 
   - Nem. Úgy értem... - Nessa úgy értette, mikor döntött érzelmileg a házasság mellett. A férfi azonban elterelte a figyelmét. - Miért pont a rablás napján? 
   - Mert addig a napig gyanúsítottnak tartottalak. 
   Ezt a bombát olyan flegmán vetette oda, hogy Nessa beleborzongott. 
   - Mi-miért? Miért gondoltad ezt rólam? 
   - A rablóknak van valakijük a bankban, aki információkkal szolgál nekik a belső dolgokkal kapcsolatban. És neked a régi ballépésed és az előléptetésed elmaradása miatt úgy gondoltam, okod van haragudni a bankra. 
   - Így igaz. Ezt Mr. MacNaught mondta, igaz? A gazember! - Nessa ökölbe szorult kezére meredt.
   A férfi egy kicsit hallgatott, majd megköszörülte a torkát. 
   - Azért annyira nem rossz ember. 
   - Sajnálom, ha a barátod, de velem annyira kitolt, hogy sosem fogom megbocsátani neki. 
   - Tulajdonképpen a humánerőforrás részleg tanácsa alapján tartott meg téged, akik szerint kirúgni téged egy kis vétségnek minősülő tévedés miatt rossz fényt vetett volna a bankra, ha úgy döntesz, pert indítasz ellenük. Meg sem fordult a fejében, hogy ezzel rossz szolgálatot tesz neked. - Micsoda.. - Nessának eszébe jutott, hogy Jeremiah és MacNaught barátok, és másképp fejezte be az elkezdett mondatot — Ostobaság! Egyáltalán miért keveredik bele valamibe, ami ilyen mélyen alatta áll? A pénztáros ötszáz dollárral sétált ki az ajtón! MacNaughtnak nincs jobb dolga? 
   - Meglepődnél, ha tudnád, az ilyen hibák milyen gyakran nem hibák, hanem szándékos tettek. Mr. MacNaught nagyon nem szereti, ha meglopják. - Jeremiah hangja kissé kimért volt. 
   - Pedig el kellene fogadnia, hogy időnként megtörténik. A pénztáros eset óta én is nagyon utálom, ha hazudnak nekem, de az emberek mindennap ezt teszik. - Utálatos felismerés derengett fel a fejében. - Szóval te nyomoztál utánam. 
   - Mr. MacNaught gyanúsnak tartott téged, és én is egyetértettem, de szinte azonnal rájöttem, hogy ártatlan vagy. Viszont igen, tényleg nyomoztam utánad. 
   Ez egyáltalán nem tetszett Nessának.
   - A páncélteremben? Ott is figyeltél engem? 
   - A páncélteremben életemben először teljesen civilként viselkedtem. 
   Ez már jobban tetszett, ahogyan a férfi halvány mosolya is, amellyel lecsúsztatta Nessa válláról a köntöst. Egyik ujjával végig simított Nessa kulcscsontján, amitől egész testében libabőrös lett. Amikor megfeszült a mellbimbója, a férfi elmosolyodott. 
   - Képtelen voltam ellenállni neked, és azzal hízelgek magamnak, hogy te sem tudtál ellenállni nekem. Ugyanis te is abszolút civilként viselkedtél. 
   - Talán pontosan ezt teszem a páncélszekrényben. Úgy értem, amikor pénzt lopok és rablásokat irányítok. 
   - Hónapok óta nem voltál férfival. De az is lehet, hogy évek óta. 
   - Tessék? - Nessa azt próbálta kideríteni, valójában a férfi mit gondol, és mit derített ki róla a nyomozás során, de az mindig elterelte a figyelmét. 
   - Olyan szűk voltál, hogy alig bírtam visszafogni magam, hogy téged is élvezetben részesítselek. 
   Rendben. Most már tényleg elterelte a figyelmét. - Miért, az olyan nagy dolog? 
   - Téged élvezetben részesíteni? Igen, úgy gondolom. 
   - Nem. Úgy értem... vannak olyan nők, akik szűkek. Megtanultam néhány dolgot, amíg átküzdöttem magam a főiskolán, és az egyik, hogyan lehet megállapítani... 
   - Rendben! - Nessa a férfi szájára tapasztotta a kezét. - Hiszek neked. 
   Jeremiah megfogta a kezét, megfordította és belecsókolt a tenyerébe. 
   - Igazam van abban, hogy mostanában nem volt senkid? 
   - Igen - szűrte Nessa a választ a fogai között. 
   - Kedvelem a nőket, és nagyon sokkal voltam, főiskola alatt és után is. Ez zavar téged? Mert attól a perctől kezdve, hogy beléptem a bankba, és megláttalak, tudtam, rajtad kívül nem lesz több nő az életemben. 
   Ideje volt felhagyni a nyomozás miatti duzzogással. Nessa kezéből kicsúszott a beszélgetés irányítása, nem mintha egy percig is nála lett volna, és a férfi mozgatta a szálakat. 
   Ez azonban több volt a szexnél. Sajnos. 
   - Ezért akarsz feleségül Venni? Mert megláttál... és... és... 
   - Beléd szerettem? Igen. 
   Nessa nem kapott levegőt. Amikor kezdett szédülni, hápogva levegő után kapott. 
   - Te szeretsz engem? 
   - Mindig rossz véleménnyel voltam egy élethosszig tartó kapcsolat fenntartásáról. Lehetetlennek tűnik megőrizni a lángot, ami beindított egy kapcsolatot. - Szomorúan elmosolyodott. - Ennek ellenére láttam már ilyet. És ha más párok képesek rá, akkor mi ketten, akik okos, érett, tanult felnőttek vagyunk, hasonló érdeklődési körrel és néhány közös vonással a családi hátterünkben... talán szintén sikerrel járhatunk. 
   Továbbra sem válaszolt Nessa kérdésére, ő azonban képtelen volt ennyiben hagyni a dolgot. 
   - Szeretsz? 
   A férfi ismét bánatosan mosolygott. 
   - Nem tudok nélküled élni. 
   - Tehát... most feleségül kérsz? - Jeremiah döbbenten meredt rá. 
   - Már megkértelek! 
   Nessa becsukta a férfi laptopját. 
   - Nem. Mutattál egy előny-hátrány listát. Szeretném, ha a házasságom romantikusabban kezdődne egy üzleti ajánlatnál. 
   A férfi nagy levegőt vett. 
   Aha, szóval ez nehéz számára! Nessa örült — helyes, ennek így is kell lennie! 
   Jeremiah megfogta Nessa kezét, fél térdre ereszkedett, elő vett egy dobozkát a zsebéből, kinyitotta, és így szólt: 
   - lonessa Dahl, leszel a feleségem? 
   Nessa belenézett a férfi gyönyörű zöld szemébe, ami többé már nem volt kifürkészhetetlen, sokkal inkább szikrázott a szenvedélytől. Ebben a pillanatban Nessa volt a leggazdagabb nő a világon. A férfi az ujjára húzta a gyűrűt. Nessa szemügyre vette. - Hűha, ez... nagyon nagy. - A gyémánt valóban hatalmas volt. Maga a gyűrű platinából készült, és a nagy gyémántot kisebb, körülbelül egykarátos gyémántok vették körül. Az egész olyan nagy volt, hogy egy víziló is megfulladt volna tőle, és olyan ragyogó, hogy jeleket adhatott volna az égen szálló repülőknek vele. 
A férfi láthatóan nagyon büszke volt rá. 
   - Ez gyönyörű. - Nessa lehajolt, megcsókolta a száját és belesuttogta. - Igen, a feleséged leszek. 
   A férfi viszonozta a csókot, szája mohó volt és birtokló, és csak akkor hagyta abba a csókot, amikor Nessa nevetve elhúzódott. 
   - Eltörik a hátam. 
   - Azt nem engedhetjük. Még szükségem van rád. 
   Nessa átölelte a nyakát. 
   - És fent az ágyban van szükséged rám, vagy útközben a lépcsőn? 
   A férfi felállt, és Nessát is talpra állította. 
   - Gyere, megmutatom! - Megfogta a kezét, és húzni kezdte a hálószoba felé. 
   Ekkor egy szó ragadta meg Nessa figyelmét a tévéből. 
   Bankrablás. Olyan hirtelen torpant meg, hogy a férfi majdnem kitépte a karját. 
   - Mi a baj? - Ő nem hallotta. Hangja lágy volt, rábeszélő. 
   - Sshh! - szólt rá durván Nessa, és a tévére mutatott. 
   A helyi tudósító, Arlanna Ramos, a South Villere és a Cieveland sarkán álló Premier Central bankfiók épületéből jelentkezett, olyan gyorsan darálva a rendelkezésére álló tényeket, ahogy csak tudta. 
   - A Jelmezes Banditák ismét lecsaptak, de mennyire másképpen! A ma reggeli rablás gyors volt és brutális. 
   Nessa valahonnan mintha telefon csörgését hallotta volna. Jeremiah átvágott a szobán, felvette a kagylót, és halkan, feszülten beleszólt. 
   Arlanna folytatta: 
   - . . .és míg a banki alkalmazottak még nem hajlandók nyilatkozni az elrabolt összeggel kapcsolatban, addig egy külső forrás szerint ez alkalommal több mint húszezer dollár került rablókézre. Lövések dörrentek, és bár senki sem sérült meg. 
   - A kamera most egy pénztárost mutatott, aki egy széken ült reszketett és zokogott. 
   - Szent ég! - Nessa berohant a hálószobába, és felkapta a ruháit. - Szent ég! 
A nagynénik ismét lecsaptak, és ez alkalommal... ez alkalommal tönkretették mindnyájukat. 

Harminc 


   - Amennyire tudjuk, húszezer-kilencszáznegyvenkettő dollárt vittek el.
   A bankigazgató hangja remegett, amint közölte az összeget Mackel, de Mac oda sem figyelt. Az agya gyorsan illesztette egymáshoz a darabokat. 
   Az udvarias cédulák, amelyeken pénzt kértek és tanácsokat osztogattak. A női hangok, amelyek olyan ismerősnek tűntek. A jelmezek, amelyek olyan tökéletesek voltak.. 
   A Jelmezes Banditák nem férfiak voltak, és nem transzvesztiták.     
   Magas, idős nők, Nessa nagynénjei. És Nessa tudta. Nem csoda, hogy lefeküdt vele. Úgy játszott vele, mint egy hallal, vonakodást színlelve, miközben bekapatta vele a csalit, s óvatosan gombolyította a horgászzsinórt. 
   Mekkora marha volt! Mekkora hatalmas marha! 
   Belevágott az igazgató szavába. 
   - Jó, rendben. Tudom, kik tették. Egy órán belül rendőrkézen lesznek. - Letette a telefont, nem törődve az igazgató döbbent dadogásával. 
   Kinyújtotta a kezét, ujjai merevek, jéghidegek voltak. 
   Felvette a telefont, hogy felhívja Cutter rendőrfőnököt, és abban a pillanatban megszólalt a kezében. Gabriel Prescott. 
    - Mi a fene folyik ott? — Gabriel nem várt választ. — Délutánra ott vagyok.  

   Mac a tévére pillantott, ahol a meteorológus vihar közeledtéről számolt be. 
   - Nem szükséges. Holnap gyere be! Ma fontosabb, hogy állandó kapcsolatban állj a rendőrséggel és a bankkal, — Nem tudta miért, de úgy érezte, vallania kell. — Tudom, kik tették, Gabriel. Most megvannak. 
   - Tényleg? — Gabriel hangja óvatos volt. - Ne csigázz! 
   Mac felfűtött agyán mintha hűvös szellő suhant volna végig. Gabriel nem hitte el Mac elméletét arról, hogy Nessa a művelet értelmi szerzője, és Mac ma látta a döbbenetet és rémületet a lány arcán. Erről a rablásról biztosan nem tudott. Ahogyan már ha a viselkedése jelként értelmezhető arról a rablásról sem tudott, amíg az meg nem történt. 
   Mihelyst azonban meglátta a nagynénjeit akció közben, azonnal rájött — és ekkor kezdett el találkozgatni vele esténként.  Mosolygott rá éttermi asztalok fölött, kérdéseket tett fel a nyomozással kapcsolatban, és könnyedén az ujja köré csavarta őt, és amikor Mac kijelentette, hogy elutazik, a lány lefeküdt vele, mivel nem tudta, hogy ő már annyira őrülten és vakon szerelmes, hogy megvette a gyűrűt, és azon izzad, hogyan kérje meg a kezét. 
   Harag és megaláztatás fojtogatta a torkát. Kiöntötte a szívét Nessa Dahlnak. 
És a lány mindeközben csak nevetett rajta. 
   Ezért aztán bizonyítékra volt szüksége, hogy meggyőzze Gabrielt, Cutter rendőrfőnököt és az egész New Orleans-i rendőrséget, hogy az imádott öreghölgyek tették. 
   - Hamarosan megtudod. 
   Kilépett a vonalból, és a telefonra meredt. Legszívesebben most azonnal felhívta volna Cutter rendőrfőnököt, hogy dühösen nekitámadjon, amiért nem vette észre azt, ami az orra előtt volt. Azzal azonban nem jutott volna sehova. Előbb mozgósítania kellett csalhatatlan logikáját, amiről híres volt. 
   Felhívta a titkárnőjét. 
   - Mindent tudni akarok a New Orleans-i Dahl családról, kerresztneveik: Hestia, Calista és lonessa. 
   - Igen, uram. - Mrs. Freytag hangja hűvös és kimért volta mint mindig. - Ugye tudja, hagy ez törvénytelen?  - Egy órán belül kérem az információt! — Letette a telefont, 
és tudta, harminc percen belül megkapja. Bement a hálószobába borotválkozni és öltözni - fekete öltöny, fehér ing, piros nyakkendő. 
   - Ma elveszíti névtelenségét, amit nagy nehezen sikerült kiépítenie. A sajtó a könyörtelen ellenség szerepét fogja ráosztani és ő úgyis akart kinézni, ahogyan a szerepe megkívánta. 
   Mrs. Freytag hívása akkor érkezett, amikor végzett a nyakkendő megkötésével. 
   Calista és Hestia Dahlnak a Manhattan Jnternational Investmentsnél van számlája -  mondta, 
   - Az összeg? 
   - Száznegyvenkétezer dollár hetvenhat cent.
   Mac testhőmérséklete újabb fokot esett. Lehelete megfagyasztotta a levegőt. 
A Dahl lányok nem voltak gazdagok, de azért volt pénzük. 
   Egész gyámoltalanságuk hátrányos helyzetük csak színészkedés volt. Raboltak a bankjából, és befektették a pénzt. Talán úgy gyűjtötték össze ezt az összeget, hogy más jelmezben más bankokból is raboltak. 
   S az volt a szörnyű az egészben, hogy Mac szerette volna, ha nem igaz. Ugyanis lelkének egy kis idealista része még mindig abban reménykedett, hogy Nessa naiv és tiszta, és a nagynénjei makulátlanok és kedvesek.
   Azonban kényszerítette magát, hogy a visszataszító igazságot lássa. 
   Azok a nők számító rablók, szélhámosok — akik sajnálhatják, hogy kikezdtek Mac MacNaughttal. 
   - Köszönöm, Mrs. Freytag. Van jelzáloguk a Dahl-házon? - Hallotta a billentyűzet kattogását, 
   - Nincs. De van egy hitelképességi vizsgálatunk tizenegy évvel ezelőttről.    Valamiféle kölcsönért folyamodtak, és elutasították őket mint kockázatost.
   Nessa tanulmányi kölcsöne. 
   - Derítse ki, van-e valamiféle jelzálog vagy kölcsön, ami a házat teszi meg biztosítékként. Vásárolja meg! 
   - Igen, uram. Még valami? 

   - Értesítse Radcliffe-et! Holnap reggel szükségem lesz rá és a csapatára itt lent. 
   - Az ügyvédek? - A billentyűk ismét kattogtak. - Ha megkérdezhetem, sikerült elfognia a Jelmezes Banditákat, Mr. MacNaught? 
   - Nem, de azonosítottam őket. Már majdnem vége van. Később jelentkezem. — Megszakította a vonalat, és Cutter rendőrfőnököt hívta. 
   Elsőre nem sikerült elérnie. Több mint egy percbe telt, mire a rendőrtiszt, aki a rendőrfőnök hívásait ellenőrizte, összekapcsolta őket. 
   Cutter gyorsan, zavartan beszélt. 
   - Tudom, hogy történt egy újabb rablás. Itt vagyok a helyszínen. 
   - Nem a megfelelő helyen van. Kerítsen egy autót, és hajtson a kertvárosba! 
   - Miért? - kérdezte Cutter gyanakodva. 
   - Mert ott élnek a rablók. 
   - Kiderítette, kik azok? — kérdezte a rendőrfőnök hitetlenkedve. 
   - Kétségtelenül. Mac hangja fagypont alá esett. - Oda- megy, és letartóztatja Miss Hestia és Miss Calista Dahlt a Premier Central bankfiókja-i ellen elkövetett rablások miatt! 

Harmincegy

Nessa abban a pillanatban ért a Dahl-házhoz, amikor a nagynénjei kivágták a szúnyogháló ajtót, és kirontottak a verandára. 
   Calista kötényt viselt. Hestia rúzsa elkenődött. 
   A rendetlenség jelei minden másnál árulkodóbbak voltak Nessa számára. 
   Megállt a lépcső előtt, a repedezett keskeny járdán, és rájuk nézett. 
   - Hogy tehettétek? Hogy tehettetek ilyet? 
   - Drágám, hallottad mi történt? — Hestia zaklatott arckifejezése erősen hangsúlyozta a ráncokat a szeme és a szája körül. Calista bevágta a szúnyogháló ajtót maga mögött. 
   - Valaki kirabolta az egyik bankunkat a miénkhez hasonló jelmezben, elvitt egy csomó pénzt, és rálőtt az egyik rendőrre... 
   - És mindenki azt hiszi, hogy mi voltunk! - kiáltották egyszerre. 
   Nessának a döbbenettől tátva maradt a szája, és nagyon ostobán érezte magát. 
Hát persze, hogy nem a nénjei rohanták le azt a bankot! Ők sosem rabolnának el ekkora összegű pénzt. És visszaemlékezve a sápadt és remegő pénztárosra, akit a tévében látott, ők sosem ijesztenének meg senkit ennyire. Nessa szeretett volna mindent visszaszívni. A haragját, az érzést, hogy elárulták... a vádaskodást. 
   Hála az égnek azonban, úgy tűnt, a nénjei nem is vették észre. A két idős hölgy elindult Nessa felé, mindketten magasak voltak, egyik sovány, a másik gömbölyded, jogos haragjukban füstölögve. 
   Nessa hátrált néhány lépést. 
   - Ti... most mit csináltok? 
   Egy taxi állt meg a járda mellett. 
   Hirtelen Maddy jelent meg a verandán, olyan gyorsan hadarva, ahogy csak tudott. 
   - Hestia! Calista! Lányok, nem tehetitek! 
   A nagynénik visszafordultak Maddy felé, és Calista azt mondta: - Muszáj, Maddy, nem hagyhatjuk, hogy mindenki azt gondolja, erőszakosak és pénzéhesek vagyunk! 
   - Mit akartok tenni? — kérdezte Nessa, ez alkalommal emelt hangon, sürgetőn. 
   - Elmondjuk a rendőröknek az igazságot — felelte Calista. 
   - Megőrültetek? — kiáltotta Nessa. 
   - Drágám, ne felejtsd el, egy úrihölgy hangja mindig lágy, és zene más emberek füleinek — intette Hestia. 
   - Egy úrihölgy viszont nem rabol bankot! — vágott vissza Nessa. 
   - Valójában — tűnődött Hestia — a nagy gazdasági válság idején Hall nagymamánk egy kis előkelő lopással tartotta távol családunkat a szegényháztól és etette fél New Orleanst.. 
   Calista megbökte Hestiát dundi könyökével. 
   Hestia arca ismét elkomorult. 
   - Ez azonban nem ugyanaz, mint pénzt elvenni, hogy az ember kielégítse frivol igényeit, ahogyan most valaki tette. 
   Szélroham söpört végig az utcán, a fákról lepergett kéregdarabokat felhordva a járdára. 
   Maddy megállt a lépcső tetején, és dühösen rájuk meredt.. 
   - Attól, hogy bevalljátok a többi rablásotokat, a rendőrség nem fog rájönni, hogy ezt nem ti követtétek el, hanem azonnal börtönbe zárnak titeket. 
   - Mindig is tudtuk, hogy ez bekövetkezhet — mondta Hestia. 
   - Bár nem ilyen okból. 
   - Kérlek! — Nessa odalépett hozzájuk, és megfogta a karjukat. — Ez nem fog segíteni a rendőrségnek megtalálni a rablókat. Csak összezavarja őket, és... segít a rablóknak. — Jól hangzó érvelés. 
   A nénjei persze nem vették be. 
  - Ne butáskodj, gyermekem! — mondta Calista. — Mihelyst rámutatunk a különbségekre a mi rablásaink és a ma történt rablás között, a rendőrök sokkal tisztábban fognak látni. 
   A távolból Nessa sziréna hangját hallotta. Ránézett Maddy kétségbeesett arcára. 
   - A rendőrök képesek lesznek az igazi rablókra összpontosítani — folytatta Calista.    — Nézzünk szembe a tényekkel! Ezek a mihasznák lemásolták a mi jól kigondolt akciónkat, vagyis nem lehetnek túl okosak. 
   A sziréna vijjogása erősödött. 
   A nap elbújt egy felhőfoszlány mögé, majd előbukkant, aztán ismét elbújt. 
   - Hogy gondoljátok? — kérdezte Nessa, a Szája zsibbadt volt a félelemtől — Évekig sikeresek voltatok, és ha ezeket a rablókat elfogják, alibivel fognak szolgálni azokra az időpontokra, amikor ti raboltatok bankot helyettük. A ti módszeretek lemásolása szerintem nagyon is okos gondolat volt. 
   - Ha ezek a rablók még egy saját módszert sem tudnak kitalálni, egyáltalán nem lehetnek büszkék a munkájukra. Egszerű kontárok, akiket könnyű elfogni — jelentette ki Hestia lenézőn. 
   Egy szirénázó rendőrautó fordult be az egyik, egy másik a másik sarkon. Az utca közepén találkoztak össze. Nessa alig bírta legyőzni magában a késztetést, hogy futásra ösztökélje a nénjeit. 
   A szomszédok egymás hegyén-hátán tódultak ki a házaikból. Hestia azonban nyugodtan összekulcsolta a kezét maga előtt. 
   - Nézd, Calista! A rendőrök hozzánk jöttek! 
   Nessa az utca felé fordult. 
   Két járőr ugrott ki az egyik autóból, és pisztolyt szegeztek a Dahl-ház előtt ácsorgó kis csoportra. 
   A taxisofőr kipattant a kormány mögül, és dühösen rájuk támadt. 

   - Mit műveinek maguk ezekkel a kedves hölgyekkel? Azonnal hagyják abba! 
   A rendőrök nem törődtek vele. 
   Rav Woodland szállt ki a második rendőrautóból. Arcán makacs és hitetlenkedő kifejezés ült. Kikapcsolta szolgálati fegyvere tokját, de nem vette elő a pisztolyt. 
A harmadik autó kormánya mögül Cutter rendőrfőnök szállt ki.,. az utas ülésről pedig Jeremiah. 
   Amint megpillantotta a férfit, magas alakját, merev testtartását, rezzenetlen arckifejezését, hűvös tekintetét, amint közönyösen végignézett négyükön... Nessa azt suttogta: 
   - Ó, istenem! Ó, istenem! 
  Tudta. 
   Cutter rendőrfőnök karját lóbálva indult feléjük, próbálva megnyugtató mosolyt erőltetni az arcára, de csak egy fájdalmas grimasz sikeredett. És talán tényleg fájdalmat érzett. Nessa a rendőrfőnökre összpontosított, minden mást, még Jeremiah Macet is kizárva. Amikor megszólalt, hangjából sütött a megvetés. 
   - Cutter, meglep, hogy volt bátorsága személyesen idejönni, hiszen maga egy magas rangú tisztviselő! 
   - Mit akar ezzel mondani? — csattant fel Cutter rendőrfőnök, de szégyenkező arckifejezése továbbra is megmaradt. 
   Nessa felé hajolt, dühösen a rájuk szegezett pisztolyok miatt. 
   - Maga is tökéletesen tisztában van vele, hogy a következő ideérkező autók a sajtóéi lesznek, és fotókat készítenek a rendőrfőnökről, amint megbilincsel két idős hölgyet, és elszállítja őket a börtönbe. 
   Ebben a pillanatban, ahogy Nessa megjósolta, egy autó állt meg a ház előtt, egy férfi ugrott ki belőle nagy fényképezőgéppel, és rögtön elkezdett kattogtatni. 
   A szomszédok motyogtak, és közelebb húzódtak. 
   Cutter rendőrfőnök tekintete a nagynénikre ugrott. 
   - Ezt fogom tenni? Letartóztatom magukat, hölgyeim? Miss Calista? Miss Hestia? 
   Jeremiah megállt mögötte. 
   - Természetesen ezt teszi. 
   - Fogja be a száját, Mac! Hagyjuk, hogy a hölgyek válaszoljanak! — Cutter rendőrfőnök egy pillanatra sem vette le a szemét a nénikről. 
   Hestia közelebb lépett hozzá, és megveregette a karját, 
   - Attól tartok, igen, főnök, de a legfontosabb, amit tudnia kell, hogy ma nem mi voltunk.
   - Ó, a francba! — Jeremiah sarkon fordult, és odébb ment, mintha képtelen lenne hallgatni és látni őket. 
   Hestia utána kocogott. 
   - Ugyan, Jeremiah, tudom, hogy csalódott bennünk. Nessa is csalódott volt, de jó okunk volt, hogy raboljunk Mr. MacNaught bankjaiból. 
   Cutter rendőrfőnök gyorsan közbevágott. 
   - Asszonyom, azt hiszem, jobb lenne, ha tartózkodna minden megjegyzéstől, amíg nem beszél egy ügyvéddel! 
   Hestia mintha meg sem hallotta volna. 
   - Mr. MacNaught bankjai nemcsak hogy a legmagasabb profittal rendelkeznek, és így a legkönnyebben viselik a csapást, de Mr. MacNaught egyáltalán nem jótékonykodik. Mi csak segítettünk neki. 
   - Azzal, hogy ellopják tőle a pénzt, és megtartják maguknak? — kérdezte Jeremiah elkeseredve. 
   A távolból mennydörgés hallatszott. 
    — Mi továbbadjuk a pénzt a rászorulóknak, hogy Mr. MacNaught nyomorúságos, szerencsétlen lelke néha kapjon egy-egy jó pontot. — Calista észrevett egy ismerős riportert, mire lekapta a kötényét, odanyújtotta Nessának, megigazította a haját, és mosolyogva nézett a kamerába. 
   - Ez az oka, és az, hogy nem kedveljük, mert nagyon csúnyán elbánt a mi Ionessánkkal — emlékeztette Hestia. 
   A 26-os csatorna híradós autója állt meg a közelben. 
   Jeremiah elengedte a füle mellett Hestia megjegyzését. 
   - Húszezer dollár igen sok rászorulónak fog segíteni. 
   - Hányszor mondjam, hogy ma nem mi raboltunk! — csattant fel Hestia türelmetlenül. 
   Ismét dörgött az ég. A nap felbukkant, majd megint eltűnt. 
   Nyugat felől Nessa sűrű, szürke felhőket látott közeledni, amiből a távolban már esett az eső. 
   - Miss Cálista, van alibije? — kérdezte Cutter rendőrfőnök. 
   - Maddy itt volt velünk — mondta Hestia. 
   Cutter rendőrfőnök az apró termetű fekete öregasszonyra pillantott, és megrázta a fejét.   
   Maddy toppantott a lábával, mire hangosan megreccsentek a veranda laza deszkái. 
   - Mi az, fiam? Nem hisz nekem, mert öreg vagyok? Vagy mert nő vagyok? Vagy talán amiért fekete vagyok? 
   - Miss Maddy - kezdte Cutter rendőrfőnök könyörgő hangon —‚ tudja, hogy nem erről van szó. Maga is tudja, miért nem számít megbízható tanúnak. 
   - Miért? — kérdezte Maddy. 
   - Mert maga már akkor is a család szolgálatában állt, amikor Miss Calista és Miss Hestia megszülettek, és a hurrikán óta ebben a házban él. — Cutter rendőrfőnök ismét megrázta a fejét. - Mindenki azt fogja hinni, hogy hazudik a kedvükért. Már így is hazudott, mert nem mondta el, amit a korábbi bűntetteikről tudott — szólalt meg Jeremiah. 
   Maddy felé fordult 
   - Mr. Mac, magának nagyobb bűn terheli a lelkét, ha ilyen rossz véleménnyel van rólam. És róluk. 
   A szomszédok bólogattak, és az utcában lakó fiatalkorú bűnöző, Daniel Noel, a feje fölé emelte az öklét. 
   - Ez az, Miss Maddy! Mondja meg nekik a magáét! - Becsapódott a szúnyogháló ajtó, és Pootie rontott ki a házból. Rövid haja égnek állt, és a párna nyomai látszottak az arcán. Mogorván szemügyre vette a felfordulást. 
   - Mi a fene folyik itt? 
   - Letartóztatják Miss Calistát és Miss Hestiát a bankrablásokért — felelte Maddy. 
   Pootie úgy meredt rá, mint egy dühös nőstény farkas. 
   - Ne szórakozzon velem! 
   Maddy komolyan nézett világtól elvonultan élő lakójukra. 
   - Nézzen körül! 
   Pootie tekintete körbesöpört a tömegen, majd megállapodott Cutter rendőrfőnökön.    - Ne marhuljon már! Az a néhány agysejtje is kipusztult, amit a felesége nem vert ki magából? 
   Cutter feje elvörösödött. 
   - A feleségem nem ver engem. 
   - Pedig jól tenné! — Pootie ekkor vette észre Jeremiaht, és mintha valamiféle megértés villant volna az arcán. — Aha! 
   Cutter rendőrfőnök olyan parancsoló hangon, amit ritkán alkalmazott, azt kérdezte: 
   - Miss DiStefano, itthon tartózkodott egész nap? Tud alibit biztosítani Miss Calista és Miss Hestia számára? 
   - Nézzen rá! — mondta Jeremiah. — Látszik, hogy aludt. 
   - Valóban. — Pootie még arra sem vette a fáradtságot, hogy kézzel lesimítsa a haját. — Attól tartok, nem segíthetek. 
   - Pootie éjszaka dolgozik — magyarázta Hestia. — Ilyen a munkája. 
   - És mit dolgozik? — Jeremiah Pootie-t nézte, de a kérdést Hestiának tette fel. 
   - Úgy gondoljuk, valami internettel kapcsolatos dolog. - Hestia ideges pillantást vetett Pootie-ra. — Megesküdött, hogy nem illegális. 
   Jeremiah hangosan felhorkant. 
   Nessa legszívesebben megütötte volna. Nem álmai, hanem rémálmai férfija volt. 
Éppen a rendőrkapitányságra indultunk vallomást tenni, mert bárki tette is ezt a mai dolgot, nagyon helytelenüI cselekedett. — Calista a taxira mutatott. 
   Jeremiah szája sarka legörbült. Rávolt írva az arcára — meggyőződése volt, azért hívták a taxit, hogy elmeneküljenek vele. 
   - Tartóztassák le mindnyájukat! — Tekintete megállapodott Nessán, és a férfi, aki ma reggel ölelte, aki gyűrűt adott neki, aki ügyetlenül szerelmet vallott,.. eltűnt, mintha sosem létezett volna. Ez a férfi kemény volt, kegyetlen és hideg, és ő csak annyiban érdekelte, mint valaki, akit vádolni lehet. 
   - Letartóztathatnak Hestiát és engem. Ennek van értelme. — mondta Calista. — De miért tartóztatnak le Nessát és Maddyt? Nekik semmi közük a rablásokhoz. 
   - Bűnrészesek — mondta Jeremiah. 
   - Hé! — Közvetlen szomszédjuk kiabált, cipője orrával a telekhatáron állva. — Mit csinálnak, maguk pernahajderek Miss Calistával és Miss Hestiával? 
   - Ez Mrs. Kings — mondta Hestia. - Szörnyű vénasszony, remélem, nem jön át. Nagyon kellemetlenné tudja tenni a helyzetet. 
   - És nem szeretnénk, ha a helyzet kellemetlenné válna — jegyezte meg Maddy gúnyosan. 
   Nessa legszívesebben sírva fakadt volna. Az utca egyre jobban megtelt autókkal, riporterekkel, futva érkező távoli szomszédokkal. Az egész egy cirkuszra hasonlított, és a nagynénjei voltak a fő attrakció. 
   A megaláztatás azonban semmi sem volt a szörnyű érzéshez képest, amit Jeremiah viselkedése ébresztett benne. 
   Beszélnie kellett vele. Könyörögni neki... nagyon sok nehéz helyzet adódott már életében. Hajbókolt Stepha-szörnynek. Megbékített dühöngő ügyfeleket. Vállalta a következményeit annak, amikor hagyta, hogy az a pénztáros kisétáljon a bankból a pénzzel. De semmi sem volt ahhoz a rettegéshez hasonlítható, amit most érzett, amikor egyik lábát a másik elé tette, és Jeremiah Mac felé tartott. 
   A férfi nézte, ahogy közeledik, zöld szemét félig eltakarta a szemhéja. 
   Nessa jobban érezte volna magát, ha lát rajta valamiféle érzelmet, de nem volt semmi — sem gyűlölet, sem megvetés, sem a szerelem vagy vágy morzsányi maradványa. 
   - Jeremiah, kérlek! Öregek. Hóbortosak. Nem akartak rosszat. 
   - Ezzel nem értek egyet. Meg akarták leckéztetni MacNaughtot. 
   Nessa beharapta a szája szélét - Igen, de ez nem is volt igazi leckéztetés, és valójában semmiség ahhoz képest, amennyire szenvedni fognak a börtönben. Fogalmuk sincs, milyen ott bent, az alkoholisták, az elmebetegek, az életfogytiglanos bűnözők, akik élvezni fogják, ha bánthatják őket. 
   - Azelőtt kellett volna erre gondolniuk, mielőtt megkezdték keresztes hadjáratukat MacNaught ellen. Jeremiah összefonta karját a mellkasán, 
   - Ő egy gazdag ember, aki nagy hatalommal bír. Nem fog semmit nyerni, ha elítélteti őket, te ismered Őt, kérlek, járj közben az érdekükben! 
   Jeremiah szája visszataszítóan megrándult, mintha rothadt paradicsomba harapott volna. 
   - Azért találkozgattál velem, hogy kikémleld, hol tartok a nyomozásban, és tévútra vezess, amikor csak lehet. Ma pedig azért feküdtél le velem, hogy elvond a figyelmemet, és ők nyugodtan kirabolhassák a bankot. 
   - Ma nem ők raboltak! 
   A férfi hangja mély volt és feszült. 
   - Neked aztán van bőr a képeden! 
   Sarkon fordult, és elindult végig az utcán. A saroknál befordul és eltűnt. 
   Nessa csak nézett utána, arra a helyre, ahol eltűnt, a szeme és az arca lángolt a megalázottság érzésétől. 
   Kevesebb mint egy órával ezelőtt még azt hitte, hogy a férfi felesége lesz, élvezheti a szerelmét, és cserébe megajándékozhatja a szerelmével. Aztán látta a híradót, Jeremiah is látta a híradót, és esélyük a boldogságra elpárolgott. 
A legrosszabb az volt az egészben, hogy megpróbálta elhitetni vele, hogy közömbös irányában. Pedig egyáltalán nem volt közömbös. 
  A legrosszabbat hitte róla. Megvetette és gyűlölte. 
   Tudata hátterében mintha Cutter rendőrfőnök hangját hallott volna. 
   - Rendben, Miss Calista, Miss Hestia. Sajnálom, de kénytelen vagyok letartóztatni magukat. 
   A nap most már teljesen eltűnt, villám cikázott, mennydörgés csattant. 
   Hestia halkan felnevetett. 
   - Ugyan már, ne legyen nevetséges! Maddy és Nessa ártatlanok. Tényleg azt hiszi, hogy Calista és én nem tudjuk kitalálni, hogyan raboljunk ki egy bankot? Hónapokig gyűjtöttük az egereket a legutóbbi rablás előtt! 
   - Kérem, ne mondjon semmit! — könyörgött Cutter rendőrfőnök. 

  - Tudja ez mit jelent? – kiáltott oda Nessa Cutter rendőrfőnöknek, és az égre mutatott. – Az égiek tiltakoznak legkedvesebb két polgáruk letartóztatása ellen.

   - Drágám, nincs okod kiabálni Cutter rendőrfőnökkel. Ő csak a dolgát végzi. – Hestia Cutterhez fordult. – A járőrkocsiban utazunk, vijjogó szirénával és forgófénnyel?

   - Erre semmi szükség. – Cutter rendőrfőnök elővett két pár bilincset.

   - De az olyan izgalmas lenne! – mondta Calista.

   - Persze. Az ördögbe is! Bekapcsolom a szirénát és a forgófényt! – Cutter hangja elfulladt. – Miss Hestia kérem, a csuklóját!

   Nessa háttal állt. Képtelen lett volna végignézni, ahogy Cutter ráteszi a bilincset az ő két drága, bogaras, kicsit bolond és nagyon szeretetreméltó nagynénjeire. Hallota a fém kattanását – és hallott egy puffot.

   Megfordult, és azt látta, hogy Cutter leesett állal bámul, miközben Hestia a lába előtt heverő bilincset nézi. 

   Calista elfojtott egy mosolyt.

   A tömeg hangosan nevetett.

   A fényképezőgépek kattogtak. 

   - Rendőrfőnök úr, nagyon sajnálom. – Hestia lehajolt felvette a bilincset, és odanyújtotta Cutternak. – Calista nagyon sokat gúnyolt a sovány csuklóm és keskeny kezem miatt, tudja zongorázom, fiatalkoromban egészen jó voltam. Tegye rám újra és ígérem, nem fog leesni!

   Nessa csípőre tette a kezét.

   - Ez az, Cutter rendőrfőnök úr! Ara az esetre, ha valaki a tömegből nem készített volna képet magáról, amint megbilincseli New Orleans egyik legkedvesebb idős hölgyét, tegye meg újra!

· Nessa, erre semmi szükség! – mondta Hestia.

Cutter rendőrfőnök intett Rav Woodlandnek, és amikor Rav odaugrott hozzá, megpróbálta a kezébe nyomni a bilincset.

· Csinálja maga!

· Szó se lehet róla, uram! – Rav feltartot kézzel elhátrált. – Anyám a térdére fektetne, és elfenekelne, ha megtudná, hogy én bilincseltem meg Miss Calistát vagy Miss Hestiát. 

· Mit gondol, a feleségem mit fog velem tenni? – morogta Cutter, aztán felemelte a hangját. – Elveszíti az állását, ha nem teljesíti a parancsot.
· Nem érdekel uram. Nem tehetem és nem is fogom megtenni. – Rav már egészen messze járt.

   A maga bizarr módján vicces jelenet volt látni, ahogy Cutter rendőrfőnök felfigyel rájuk és látni reakcióját: az elborzadt meglepést, a bűntudatos pillantást az ellenséges, komor szomszédok arcára.
   - Készen vagyunk! – csiripelte Hestia.

   Calista büszkén mutatta a bilincset Nessának.

   - Még sosem voltunk letartóztatva.

   Síri csendben, amit csak a szélrázta lombok zizegése tört meg, Cutter rendőrfőnök megfogta az öreglányok karját.

   - Megállapítjuk az óvadékot amilyen gyorsan csak lehet. Huszonnégy órán belül biztosan meglesz.

   - Óvadék – suttogta Nessa.

   Honnan fogja előteremteni az óvadék összegét a nagynénjeinek? Nem gyűjtött pénzt a családban előforduló lehetséges letartóztatások esetére!

   Cutter rendőrfőnök a járőrkocsi felé vitte őket.

   Hestia behajlítva tartotta a csuklóját, hogy a bilincs nehogy újra lepottyanjon róla.

   Calista integetett, és bátorító kis hangokat adott ki, ahogy elhaladt a barátai előtt.

   Nessa szíve minden lépessel egyre jobban összeszorult, ahogy távolodtak tőle.

   Végül egy gyermek kétségbeesésével, aki egyszer már magára maradt, utánuk szaladt, és a nyakukba borulva zokogni kezdett.

   - Semmi baj, Nessa – motyogták egyszerre. – Minden rendben lesz.

  Egy nagy esőcsepp pottyant Nessa nyakába. A következő az arcát érte.

  Megpróbálta összeszedni magát.

  - Menjetek, mielőtt megáztok! - Megcsókolta először az egyiket, majd a másikat, és besegítette őket a rendőrráccsal elválasztott hátsó ülésére.

   Amint ígérte, Cutter rendőrfőnök bekapcsolta a szira forgófényt, és a két idős hölgy integetett a távolodó ablakából.
   Nessa tudta, hogy a sajtó lefilmezte a búcsút, és a riporterek most előreszegezett mikrofonokkal rohantak felé.
   Időközben azonban komolyan megeredt az eső, villámlott és dörgött, és Nessa képtelen volt beszélni. Addig is aligbírt magán uralkodni, amíg elfutott a házig. Maddyig. A biztonságig.
   Felszaladt a verandára, meglátta, hogy Maddy kitárta már a szúnyogháló ajtót, és berohant. Ostobának érezte magát... és teljesen elveszettnek. Annyira elveszettnek!
   A nagynénjei, akik a biztonságot jelentették számára öt éves kora óta, börtönben vannak, és fogalma sincs, hogy fogja őket kihozni.
   Jeremiah, a szerelme, a férfi, akinek a gyűrűjét viseli, megveti.
   Sikerült néhány lépést tennie az ajtótól, tenyérrel neki támaszkodott a falnak, és úgy zokogott, mintha a szíve megszakadni.
   Hallotta, amint Maddy becsukja a bejárati ajtót, kizárva, esőt és a riportereket. Hallotta, ahogy Pootie többször is megköszörüli a torkát. Ennek ellenére képtelen volt legyőzni magában a kétségbeesést.
   Egészen addig, amíg meg nem hallotta, amint Pootie mondja:
   - Fel kell mennem leellenőrizni néhány dolgot, de élőtte úgy gondolom, tudnod kell valamit... az az ember, akit Jeremiah Macnek hiszel...
   Nessának a lélegzete is elállt. Felnézett. Meglátta a keserű torz és kétségbeesett kifejezést Pootie arcán.
   - Akit én Jeremiah Macnek hiszek?
   - Álcázta magát, ő a Premier Central Banks vezérigazgatója. - Pootie a lépcső felé indult. - Az a fickó nem más, mint Mac MacNaught.
Harminckettő

   Aznap este Stephanie Decker a fürdőszobájában állt, a smin​ket törölgetve az arcáról, és közben fél füllel a helyi híreket hallgatta, amikor valami megragadta a figyelmét.
   - ...letartóztatta Calista és Hestia Dahlt az otthonában a Premier Central Banks bankfiókjai ellen elkövetett rablás gyanújával.
   Stephanie a tükörbe bámult, szeme hatalmasra nyílt fehér, foltos arcában.
   - Micsoda?! - Berohant a hálószobába, rálépett köntöse szegélyére, megragadta az ágy végét egyik krémes kezével, majd hatalmas puffanással elvágódott.
   Nem törődött vele. Ez az egész jó volt. Nagyon jó.
   A tévében Arianna Ramos a Dahl-ház előtt állt, Cutter rend​őrfőnök pedig feltette a bilincset a két idős asszonyra. Nessa háttal állt a képernyőnek, és nagyon nyomorultnak látszott. Dühösnek. Tehetetlennek. Talán még ijedt is volt. Stephanie örö​mében kotkodácsolva nevetett. Ez volt a legjobb híradó, amit valaha látott!
Gyorsan felragadott egy üres DVD-t, belökte a felvevőbe, és megnyomta a gombot. Meg akarta örökíteni a szép emlé​ket örökre.
   Óóó! Írnia kell egy e-mailt Mr. MacNaughtnak! Persze bizto​san tudja, mi folyik itt, Stephanie azonban eddig elképesztően sikeres volt saját álláspontja kialakításában és a tényekre való szaftos részletek hozzáadásában. Mit csinált eddig? Annyira lejáratta Jeremiah Macet, hogy Mr. MacNaught megbízta, tart​sa rajta a szemét, Nessát pedig visszavonatta a férfival együtt végzendő feladattól, és visszahelyeztette a bank működtetésének unalmas taposómalmába. A kis szuka pontosan ebben volt a legjobb, ja, és a nyomozó elcsábításában, amit nyilvánvalóan rendkívül jól csinált, mivel a fickó azóta egyfolytában utána szaglászik.                                                                       
   A sminklemosó krém egy cseppje Stephaníe szájára csúszott, és ő oda sem figyelve lenyalta. Megborzongott. Rémes íze volt.
   El kellett döntenie, mikor fog beszámolni Mr. MacNaught-nak a bugyiról. Ahhoz ugyanis, hogy a dolog hatásos legyen, még azelőtt kell szólnia, hogy a nyomozó távozott volna. Akkor aztán beszámolhat Mr. MacNaughtnak a páncélterembe; vezető titkos bejáratról is, és azzal talán egy újabb előléptetést sikerül elérnie. Esetleg áthelyezi egy nagyobb bankba. Tulajdonképpen annak örült volna a legjobban, ha átteszik: egy másik városba, ahol senki sem ismeri.
   - .. Mac MacNaught... A férfi nevét hallva Stephanie figyelme visszaugrott a tévére. Arianna folytatta:
   - Mac MacNaught, a Premier Central Banks vezérigazgatója, személyesen jelen volt a letartóztatásnál.
   Azonban nem a megfelelő képet mutatták.
    - A visszavonultan élő Mr. MacNaught egyértelműen elé​gedettségét fejezte ki a rendőri intézkedéssel kapcsolatban.

   Stephanie visszabeszélt a tévének.
   - Hé, marhák! Nem jó képet mutattok!
   - Mr. MacNaught nem volt hajlandó nyilatkozni a riportereknek, de arra nem sajnálta az időt, hogy heves szóváltást keveredjen Ionessa Dahllal, a Dahl nővérek unokahúgával aki egyben a Premier Central Banks alkalmazottja is.
   - Nem jó fickót mutattok! - Stephanie vadul átkapcsolt egy másik csatornára, ahol ugyanazt a hírt mutatták és ugyanazt az embert, Jeremiah Macet, helytelenül Mac MacNaughtként azonosítva.
   Stephanie hányingert érzett. Megnézett egy újabb helyi csatornát, aztán megnézte a CNN-t.
   Persze ez ostobaság volt. Egy országos tévétársaság nem fog átvenni egy hírt két öregasszonyról, akiknek elment az esze, és bankot raboltak.
   - És ma New Orleansben...                                                       
   Stephanie döbbenten ült, és figyelte, amint kibontakozik ugyanaz a történet, és ugyanaz a név jelenik meg Jeremiah Mac képe alatt.
   Ekkor rádöbbent, hogy ő Mac MacNaughtról árulkodott... neki. Befeketítette a férfi jellemét... előtte.
   Karrierje a banknál ezzel véget ért.
   De talán egy e-mail nem ártana, amiben megmagyarázná, hogy mindent a bank iránti hűségből tett. Azt biztosan megértené.
   És talán nem is emlékszik egy korábbi e-mailjére, amiben gusztustalan kéjencnek nevezte, aki New Orleansben azzal tölti az idejét, hogy partikra jár és transzvesztitákkal tán​col... Keserves arckifejezéssel leült a számítógépe elé, és nekilátott megalázkodni. 
   Reggel Mac komor céltudatossággal ébredt. Elárulták, de nem ez volt az első alkalom, és az igazat megvallva számított rá. Végül is az emberek újra és újra bebizonyították, hogy senkiben nem lehet megbízni.  Így aztán azt tette, mint mindig, ébredés után; felhívta a titkárnőjét.                                                                     
   - Hol van Radcliffe?
   - Őt és a csapatát átirányították Houston felé, de hallotta a billentyűzet kattogását - a repülőgépük éppen most száll le, és a városban lesznek, mire kihirdetik a Dahl-óvadékot.
   - Tudjuk, hogy ez mikor lesz?
   - Louisíanában az óvadék összegét a bíró előtt hirdetik ki negyvennyolctól hetvenkét óráig terjedő időben valamikor, de jelen esetben nagyon nagy a nyomás a hatóságok és a nyilvánosság részéről, hogy minél előbb szabadlábra helyezzék a Dahl nővéreket. Ezért az óvadék kihirdetése ma délután lesz. Amikor megtudom a pontos idejét, jelentkezem.
   - Helyes. Sikerült megszereznie a jelzálogot?
   - Igen, uram.
   - Lásson hozzá a lefoglalás érvényesítéséhez!
   - Én... Mr. MacNaught? Ez lehetetlen! Mindig pontosan fizetik a törlesztést - mondta Mrs. Freytag.
   - Az átutalás során a számítógép elromlott, és a törlesztéseik nyilvántartása elveszett.
   Mrs. Freytag hangja döbbent és felháborodott volt.
   - Igazán szükséges ez?
   - Elnézést, Mrs. Freytag. Attól tartok, nem jól hallottam. Megkérdőjelezi az én döntésemet?
   Szinte látta maga előtt Mrs. Freytagot, ahogy elkerekedik a szeme.
   - Nem, uram. Azonnal megteszem, amit kér.
   Miután Mrs. Freytag gyorsan tájékoztatta mindenről, ami​ről tudnia kellett, Mac letette a telefont, töltött egy csésze ká​vét magának, leült a bárpulthoz, és mereven bámulta a szé​ket, amelyen Nessa ült, alig huszonnégy órával ezelőtt.
   Azzá lett, akinek Nessa tartotta. Az a fajta bankár, aki öreg, hátrányos helyzetű hölgyek házát kobozza el
   Döntenie kellett.
   Nessa álnoknak bizonyult, olyan álnoknak, mint az anyja és az apja, olyan álnoknak, amilyennek képzelte.
   Ez azonban nem változtatott a tényen, hogy a vele való sze​retkezés egyáltalán nem enyhített az iránta érzett vágyán. Szerelmes volt a lányba, vagy legalábbis őrülten kívánta, és olyan emberként, aki büszke volt arra, hogy mindig képes szembenézni a tényekkel, tisztában volt vele, hogy nem térhet vissza korábbi életéhez.
   Két lehetősége volt.
  Él a lány nélkül olyan emberként, amilyennek Nessa MacNaughtot tartja: fösvény, szánalmas alak, Scrooge MacDuck karikatúrája.
   Vagy befogadja a lányt az életébe, miközben tisztában van vele, hogy kígyót melenget a keblén, és úgy éli le hátralévő életét, hogy várja, mikor csap le a kígyó a szívére és próbálja megölni
   Nem volt választási lehetősége.
   Vele fog élni.
   De az ő feltételei szerint.
   Pillanatnyilag az ő kezében van az irányítás, Nessának kell kifizetnie az óvadékot, és az ügyvédei gondoskodnak róla, hogy az összeg jó magas legyen. A lánynak fogadnia kell egy ügyvédet is a nénjeinek, és az ügyvédjei gondoskodnak róla, hogy az a néhány, akiknek esélye lehet velük szemben, a város legdrágább ügyvédei legyenek.
   Ugyanakkor a cége azonnal követelni fogja a jelzálog kifi​zetését.

   Ha ez bíróság elé kerül, a Dahl-vagyonnak nyoma sem marad.

   Mac tudta, helyesen értelmezte Nessa nagynénjei iránti ér​zelmeit. Újra fel fogja keresni, felajánlja magát vagy bármit, amit kér, és ő fizet neki, hogy a szeretője legyen, kielégítse szexuális igényeit, szerelmet színleljen és.,.

   - Nem! - Felpattant, és nagyon haragudott magára. Semmi hamis érzelem! Semmi más, csak tiszta, egyszerű vágy. Nem kell, hogy a fülébe suttogja a szerelmét, nem kell, hogy utána belekapaszkodjon, és könnyeket törölgessen a szeme sarká​ból, azt állítva, azért sír, mert annyira jó volt. Ha arra gon​dolt, hogyan hitette el vele a lány, hogy ő álmai szeretője, aki egy nap talán elnyerheti a szerelmét... felfordult a gyomra.

   A lány azonban keveset tudott az ő érzelmeiről - mostanra megtudta, ki is ő valójában. Igen, hadd érezze, milyen az, ha becsapják az embert!

   Kíváncsi volt, vajon Nessa emlékezett-e mindenre, amit Mac MacNaughtról mondott, és megbánta-e az elhangzotta​kat.

   Megszólalt a csengő, és amikor kinyitotta az ajtót, a vörös szemük kimerült Gábriel Prescott állt a folyosón.

   Mac beengedte.

   - Hogy kerültél ide ilyen hamar?

   - Béreltem egy repülőt, ami idehozott Houstonból. - Gáb​rielnél egy kis bőrönd és egy laptop volt. - Egyetlen szobát sem találtam ebben a városban, Mardi Gras, mondta minden​ki. Nem bánod, ha elalszom valahol a padlón?

   - Szólok, hogy hozzanak be egy tábori ágyat. Vagy... nem, talán jobb lesz, ha te kéred meg őket. Pillanatnyilag New Orleansben én vagyok a leggyűlöltebb személy. - Szerencsére Mac még az eset előtt lefoglalta újabb két hétre a kerti lak​osztályt, ha ugyanis tehetik, a szálloda vezetése kihajította volna az utcára. Előző este, miután minden tévé leadta a hírt, két órát várt az asztalára a Brennan étteremben - miközben foglalása volt.

   - Mihelyst megláttam a riportot a CNN-en, eszembe jutott ez. - Gábriel elővette a számítógépét, feltette az asztalra, és kikeresett egy videofelvételt. - Az első rablás után a rendőr​ség lefilmezte a szemtanukat. Ez itt Melissa Jude, a pénztá​ros, akit kiraboltak.

   - Tudom, hogy nevetséges. - Melissa egy fémszéken ült, kezét összekulcsolva az ölében. - Tudom, hogy lehetetlen. De olyan volt, mintha... szerintem...
- Mi az, Miss Jude? - kérdezte egy rendőr, aki nem lát​szott a képernyőn.
A nő felemelte a fejét, és belenézett a kamerába.
- Minél többet töprengek rajta, annál biztosabb vagyok benne, hogy azok a férfiak valójában nők voltak.
   Mac a képernyőre meredt, és keserűséget érzett a szájában.

   - Ez az, amit Melissának nem volt bátorsága elmondani ne​kem.

   - Itt volt végig az orrunk előtt - értett egyet Gábriel. - Amikor előálltál az elméleteddel, nem hittem, hogy igazad van Ionessa Dahllal kapcsolatban, de így volt. Kijátszott min​ket és minden lehetséges hatóságot.
   - Tudom.

   - Amikor belenéztem abba a kék szempárba a felvételen, azt gondoltam, ő a leggyengédebb, legkedvesebb, legtisztább lélek a világon. Az ember azt hinné, több eszem van, mintsem hogy a csomagolás után ítéljek meg valakit.

   - Azt hinné.

   - Nos... - Gábriel összedörzsölte a tenyerét. - Most meg​változom. Végiglátogatom a bankokat. Beszélni akarok az embereimmel. Nem tetszik ez az utolsó rablás. Egyáltalán nem tetszik.

   - Nem lesz több. A rablók letartóztatásban vannak. - Gábriel szemügyre vette Macet.

   - Te most viccelsz, igaz?

   - Nyilvánvaló, hogy a Dahl lányok rabolták évekig a bank​jaimat. Ők a Jelmezes Banditák.

   - Egyetértek. De tegnap nem ők voltak. Utánzó banditák tették. A módszer csak nagyjából ugyanaz, és nézd meg a felvételt! Az egyik magasabb, mint a Jelmezes Banditák, a másik alacsonyabb. Egy pedig pufók.
   Mac hűvösen meredt Gábrielre; hallotta a szavakat, de nem akarta megérteni őket.
   - Ugye láttad a felvételeket? - kérdezte Gábriel.
   - Nem.
   - Minden más szalagot megnéztél milliószor, ezt pedig egyetlenegyszer sem? Mi a fene...? Szeretnéd azt hinni, hogy ezt is a Dahl nők követték el? - Gábriel minden bizonnyal va​lami árulkodó jelet láthatott Mac arcán, mert hátratántoro​dott, - Tehát erről van szó. Azt akarod, hogy ők legyenek a hibásak mindenért. Tessék? Annyira hozzászoktál, hogy azok árulnak el, akikben megbíztál, hogy jobban érzed így magad? 

   Mac úgy kapta fel a fejét, mintha megrúgták volna.
   - Mit tudsz te erről? - Mindent. Biztonsági ember vagyok, és te tartózkodó típus vagy, de az információ ott hever kint, ha megfelelő helyen nézed.
   Mac ökölbe szorított kézzel tett néhány lépést, Gábriel is lépett néhányat, és félúton találkozott vele.
   A két férfi tekintete összekapcsolódott.
   Mac rádöbbent a hideg, nyers igazságra. Gábrielnek esze ágában sem volt meghátrálni.
   Egy lépést tett hátrafelé.
   Ha megadása győzelem volt is Gábriel számára, nem mu​tatta.
   - Rendben. Neked nem kell látnod, ha nem akarsz. Figyel​men kívül hagyhatod az igazságot, ha úgy esik jobban. En​gem azonban azért fizetsz, hogy lássam mindazt, amit te nem akarsz látni. Gondoskodom róla, hogy a bankok bizton​ságosak legyenek, és arról is gondoskodom, hogy felszerelje​nek egy kamerát Miss Dahl bankjának páncéltermében. Ko​rábban arra gondoltam, ha az a lyuk ott volt száz évig, nem kell nagyon sietnünk a befalazásával, ahogy azonban történ​nek a dolgok mostanában, lehet, hogy New Orleans teljes lakossága ott van bent most, füves cigit szívogatva.
   - Iderendelem az autómat neked.
   - Ha veled nem állnak szóba, jobb, ha én intézem. - Gábriel kinyitotta a bőröndjét, tiszta ruhát vett elő, átöltözött, és távozott.                                                                                        
Mac megkönnyebbült, amint magára maradt. Gábrielnek igaza volt. Jobban érezte magát dühösen - könnyebben elviselte a Nessa okozta fájdalmat.                                                       
Gábrielt soha nem árulta el senki. Soha nem hagyta cserben senki egy utcai bandával szemben, és állt félre, amíg azok félholtra rugdosták... Mac olyasmit tett, amit soha máskor. Ujjával megérintette a hegeket az arcán. Szétnyitotta az ingét, megnézte a sebhelyeket a mellkasán, és egyenként végigsimí​tott mindegyiken.
   Egyes sérülések nyomot hagytak a testén. Azt hitte, ez volt a legszörnyűbb az egészben.
   Most azonban már tudta, hogy a legnagyobb sérüléseket a lelkére kapta.
   Egy Radcliffe-től kapott hívásból megtudta, hogy ügyvédei repülője leszállt, és most Hilton felé tartanak, ahonnan azon​nal mennek a bíróságra, ahol gondoskodnak róla, hogy az óva​dék megfelelő összegű legyen. A jogi rendszer New Orleans-ben ugyanolyan korrupt, mint máshol, mondta Radcliffe, ezért nem látták akadályát, hogy elérjék céljukat.
   Néhány óra múlva Nessának választania kell: vagy hagyja a nagynénjeit a börtönben megrohadni, vagy kegyelemért könyö​rög Macnél. És ő... ő nem hagy neki más választási lehetőséget.
   Leült a számítógép elé, és megpróbált dolgozni, de képte​len volt odafigyelni. Ez az egész árulás nagyon megviselte. Ahányszor ránézett egy táblázatra, mindig azon tűnődött, vajon Nessa mit csinálhat most. Hogyan fog viselkedni, ha meglátja. Jelenetekkel szórakoztatta magát, miként fogja Nessa a lábához vetni magát, kegyelemért könyörögve, mi​közben ő közönyt színlel, és hagyja, hogy ügyvédei csapata tárgyalja meg a lánnyal a megadását.
   Nem, szó sem lehet róla! Nem hagyhatja egyedül az ügyvé​deivel. Mire a lány végezne Radcliffe-fel, a fickó köpni-nyelni sem tudna. Nem, ő maga fog tárgyalni vele. Legalább kiélvez​heti a kis praktikákat, amiket Nessa kipróbál rajta. Pillantása a vasból készült csigalépcsőre esett. Felvillant agyában a szégyellős kis szopás, a mosoly, amit rávillantott, amikor vég​zett és felnézett rá...

   - A fene egye meg! - Felpattant, és járkálni kezdett a szobá​ban.

   Semmi nem volt igazi! Sem a mosolya, sem a lelkesedése, sem a gondosan eljátszott tapasztalatlansága. Nem szabad to​vább reménykednie.

   Amikor eljött az idő, felvette a zakóját. Keresztülvágott a szálloda előcsarnokán, és kilépett az ajtón. Az ajtónálló szo​kásos mosolyának nyoma sem volt, és Mac ellenséges sutto​gást hallott a háta mögött:

   - Gazember!

   Szóval ő is látta a híradót. Visszafordult az egyenruhás fiatalemberhez.

   - Igaza van, az vagyok. A szó minden lehetséges értelmé​ben. Most viszont kerítsen nekem egy taxit!

   Az ajtónálló a sípját használta.

   Egy taxi fékezett le a szálloda bejárati ponyvateteje alatt.

   - Hová utazik, uram? - kérdezte az ajtónálló.

   - A bíróságra.

   - Persze, gondolhattam volna. - Lehajolt, és valamit sugdo​sott a sofőr fülébe, aki hidegen végigmérte Macet, majd visszafordult menetiránynak.

   Mac bölcsen bekapcsolta a biztonsági övet néhány másod​perccel azelőtt, hogy a taxi kifordult volna a ponyvatető alól az utcára. A taxisofőr nyilvánvalóan nem vette figyelembe, hogy ha meg akarja ölni Macet, abba ő is belehal - vagy pedig úgy gondolta, megéri.

   Mac komoran kapaszkodott, nem törődve, hogy ő lett a vá​ros leggyűlöltebb lakója. Végül is nem ez az első alkalom. És ezúttal elég hatalommal rendelkezik, hogy visszaüthessen.

   A bíróság környéke tele volt a tévések és újságírók autói​val. A sofőr megállt a sarkon.

   - Ennél közelebb nem tudok menni. Mac átadta neki a pénzt.

    - Ennél pontosabb összeget én sem tudok adni. - Elhallga​tott, és meglepetést színlelt. - Ó, várjon csak! Ez a pontos összeg! Borravalót nem kap! - Kiszállt a taxiból.                      Az újságírók azonnal észrevették, és pillanatokon belül ott hemzsegtek körülötte.

   - Mr. MacNaught, mit szeretne elérni a nap folyamán?

   - Mr. MacNaught, szándékában áll a legsúlyosabb bünte​tést kérni?

   - Mr. MacNaught, számításba veszi a Dahl nővérek korát a büntetésük kérésekor?

   Mac átverekedte magát a tömegen, kíméletlenül bevetve magasságát és súlyát.

Ügyvédei védőfalat alkotva felé tartottak, majd együtt in​dultak a bíróság épületének lépcsője felé.

   Radcliffe közben azt kiabálta;

   - Mr. MacNaughtnak most nincs semmi mondanivalója! Mr. MacNaughtnak most nincs semmi mondanivalója!

   Mac hagyta, hogy kiabáljon, de amikor felértek a lépcső tete​jére, megfordult, szembenézett a kamerákkal, és azt mondta:

   - Nem hat meg a korra vagy a törékenységre való hivatko​zás! Ezek a nők bűnözők, akik raboltak tőlem, és azt akarom, hogy a törvény teljes erejével lesújtson rájuk! - Megfordult, és belépett az épületbe.

   Azt akarta, hogy Nessa felkeresse, és kegyelemért könyö​rögjön a nagynénjei számára. Remélte, ezzel sikerül ezt elérnie. 

Harmincnégy

A tárgyalóteremben Nessa figyelte a belépő Mac MacNaughtot, körülötte hajbókoló ügyvédeivel, akik a cég sötét öltönyből és fehér ingből álló egyenruháját viselték. Csak úgy lehe​tett őket megkülönböztetni egymástól, hogy MacNaught jóval a parancsait teljesítő kis férgek fölé magasodott. Lát​szott, a férfi mindig eléri, amit akar.
Nos, a mai napon nagy meglepetésben lesz része.
   MacNaught megkereste Nessát tekintetével, és hosszan nézte.                                                                                                                
Nessa fogva tartotta pillantását egy hosszú másodpercig. Hűvösen elmosolyodott, majd még szélesebben elmosolyo​dott, látva a férfi döbbent arckifejezését.
   Hála Pootie-nak, le tudja tenni az óvadékot.
   Előző este Pootie megmutatta Nessának a papírokat, és el​magyarázta, hogy tíz évvel ezelőtt, amikor Pootie beköltözött, a nénjei rábízták összegyűjtögetett pénzüket. Pootie fogta a pénzt, ügyesen kezelte, és gondoskodott róla, hogy növeked​jen. Eleinte évente meg akarta mutatni az eredményt, de a két öregasszony megveregette a kezét, és közölték vele, hogy nem kell aggódnia.
   - Mintha úgy gondolták volna, hogy már úgyis elveszítettem az egészet - mondta Pootie durván. - Így aztán többet nem mutattam nekik semmit, ők pedig nem kérdezték. Úgy értem, arra gondoltam, mi a fenének zaklassam őket? Itt la​kom, ha szükségük van rá, majd szólnak. Sosem gondoltam volna, hogy bankot rabolnak.
   - Én sem - mondta Nessa, közvetlenül azelőtt, hogy érdeklődött volna azután az állás után Pootie cégénél.                            
   Azonnal hozzáláttak a betanuláshoz.        
   Mac most leült a terem másik oldalán az egyik padsorban.              
   Nessának oda sem kellett néznie, hogy tudja. A tárgyalóteremben mindenki őt nézte.                                                           
   A férfi pedig Nessát figyelte.                                                      
   Ezért sem kellett ránéznie; érezte magán komor tekintetét.             
   A nénjei beléptek a terembe. Mindketten nyugodtnak, kipihentnek látszottak.                                                                     Külön cellában voltak, távol a bűnözőktől, és a börtönben egész biztos mindenki ügyelt rá, hogy megfelelő ellátásban részesüljenek.
   Megjelent a bíró.
   A teremben mindenki felállt.
   A bíró leült.
   A teremben mindenki leült.
   Az ügyvédek elfoglalták a helyüket.
   A vád képviselője elmondta, miszerint figyelembe véve a Dahl nővérek által évekre visszamenően elkövetett rablásso​rozatot és az előző nap elrabolt és elő sem került nagy össze​get meg a közben elhangzó durva fenyegetéseket, a vád jelentős óvadék megállapítását kéri.
   Mr. Calhoun, a Calhounok közül az egyik, akik több mint száz éve voltak a Dahlok ügyvédjei, elmondta, miszerint a Dahl nővéreket nagyon szeretik a városban a Katrina hurri​kán előtti, alatti és utáni jó cselekedeteik miatt. Egész életü​ket itt élték le, és egyáltalán nem jelentenek fenyegetést a városra nézve.
   A bíró egyetértett, és az óvadék összegét száz dollárban ál​lapította meg.
   Nessa elfojtott egy mosolyt, látva MacNaught ügyvédeinek haragját. Tényleg azt hitték, hogy megjelennek itt, körülnéz​nek, és megváltoztatják azt, ahogyan New Orleans érez a Dahl nővérek iránt?
   Nessa felemelkedett, hogy megölelje a nénjeit, és hazavigye őket, de előbb megállt a pad mellett, amelyben Mr. MacNaught ült merev arccal, mozdulatlanul. A gyűrűsdobozt be​lepottyantottá a férfi ölébe.
   - Itt a gyűrű, amit kaptam tőled. - Kihívóan rámosolygott - A férfi olyan gyorsan nyújtotta ki a kezét, hogy Nessa nem is látta, amíg el nem kapta a csuklóját.
   - Még nem végeztem veled.
   - Én viszont végeztem veled. - Megpróbálta elhúzni a ke​zét. - Nem értesz semmit. Nem csináltam semmi rosszat, csak szerettem a nénjeimet.
   - A nénjeid rablók. Mindenki tudja. - Senkit nem érdekel, rablók vagy sem... kivéve téged. Mindenki tudja, hogy öregek és törékenyek, és vágynak az izgalomra, és szeretnék jobbára fordítani mások életét, csak éppen nem volt pénzük hozzá. Ebben a városban, Ameriká​ban mindenki drukkol nekik, mert valami olyasmit tettek, amivel szerették volna jobbá tenni az életüket, egyúttal vala​ki másnak is jobbá tenni az életét. - Túl sokat beszélt, beval​lotta a nénjei bűnösségét, de mit számít már? Tegnap ők ma​guk is bevallották tetteiket. - Nem érted? Ők Robin Hood... te pedig Nottingham seriffje vagy, csak éppen Alán Rickman gonosz sármja nélkül - Olyan erősen rántotta meg a kezét, hogy kiszabadult, vagy talán a férfi elengedte. A lendülettől azonban megtántorodott, és nekiesett a másik padsornak.
   A férfi nem mozdult, csak hűvös elégedettséggel figyelte.
   Az emberek füleltek. Az emberek figyeltek. Nem üthette meg a férfit, pedig nagyon szerette volna. Ehelyett megigazí​totta a blézerét.
   - Vannak ügyvédeim, van pénzem és van hatalmam - so​rolta a férfi, sokkal magabiztosabban, mint egy egyszerű em​bernek joga lett volna. - Ha kell, másik bíróság elé viszem az ügyet, hogy megfelelő büntetésben részesüljenek.
   - Tudod, mi vagy te? Egy ronda fekély ennek a földnek az arcán.
   - A páncélteremben teljesen mást mondtál. - Nessa hallotta a körülöttük állók döbbent sóhajait és sutto​gását.
   A gazfickó ismét elindította a pletykát, és ez alkalommal szerencsés lesz, ha nem ő lesz a szalagcím a National Enquirer-ben - a nagynénjei pedig a Heti Börtönlapban.
   A férfi előrehajolt, és olyan halkan, hogy rajta kívül senki ne hallhassa, odasúgta:
   - Keress fel, amikor készen állsz beismerni a vereséget, és megbeszéljük a feltételeket. És ne várakoztass sokáig, Ionessa, mert minél tovább várok, annál kevésbé leszek elnéző.
   - Akkor sem mennék hozzád, ha a nénéimet kötél általi ha​lálra ítélik. - Nessa is előrehajolt és belenézett a férfi szemé​be. - Azt fogom tenni, amit a Dahl nők kétszáz éve tesznek, keresek egy gazdag vénembert, akinek fél lába a sírban van, a másik egy banánhéjon. Akkor elveszem a pénzét, intézke​dem, kihozom a nénéimet, és megölöm a férget, aki megpró​bált keresztbe tenni nekünk.
   Mac viszonozta a pillantását, arca feszült volt... És nyíltan, vérszomjasan éhes.
   - Ez az egész kettőnk között zajlik, és figyelmeztetlek, Ionessa, ne merészelj más férfihoz menni!
   Nessa most először látta a férfi tekintete mögött a lelkét.
   MacMacNaught könyörtelen volt. Veszélyes. És olyan em​ber, aki megtartja, ami szerinte az övé.
   Nessa szíve hangosan dübörgött a mellkasában és a fülé​ben.
   Ő a férfié. Nekiadta magát, és bármennyire is próbálja, még mindig szereti.
   Hangos dörrenéssel kivágódott a tárgyalóterem ajtaja. Rav Woodland rontott be és azt kiáltotta:
   - A Premier Central Bank fiókját a Clairbourne Avenue-n ki​rabolták! Üldözik a rablókat! - Szélesen rávigyorgott Nessára, és öklét a magasba lendítette. - Miss Calista és Miss Hestia ár​tatlanok! 

Harmincöt

Két órába telt, amíg aláírták a szabadon bocsátó papírokat, Cutter rendőrfőnök - a tévékamerák előtt - biztosította Hestiát és Calistát, hogy minden tőle telhetőt megtesz, hogy tisz​tázzák őket az összes vád alól, és beszálltak a limuzinba, amit Cutter rendőrfőnök személyesen fizetett.
   A bíróság körül ácsorgók hangosan éljeneztek és tapsoltak, ahogy a limuzin lassan elindult, és a sofőr végigaraszolt a Mardi Gras-ünneplőkkel teli utcán. A turisták és a helybéliek egészen közel nyomultak az autóhoz, és kiabálva biztatták a nővéreket.
   Nessa középen ült a nénjei között, akik lehúzták az ablakot, kidugták a fejüket, és integettek a tömegnek Nessa pillantása találkozott a sofőr sötét szemével a visszapillantó tükörben.
   Nagydarab, sötét bőrű férfi volt öltönyben, csokornyak​kendővel, és mosolygott, miközben azt mondta:
   - Mondhatom, hölgyem, ez olyan, mintha egy magas ran​gú személyt vinnék sétakocsikázásra.
   - És én vagyok a nevelőnő. - Nessa azonban képtelen volt abbahagyni a mosolygást. Amíg él, nem fogja elfelejteni a ki​fejezést Mac MacNaught arcán, amikor Rav berohant a hír​rel, és a tárgyalóteremben kitört az éljenzés.
   - Láttátok az arcát?
   - A bíróra gondolsz? - Calista bólintott. - Igen, nagyon meglepődött, és ki gondolta volna, hogy az óvadék visszavo​nása ilyen sok papírmunkával jár?
   Nessát egyáltalán nem érdekelte a bíró arckifejezése. Jeremiah hideg dühének emlékét dédelgette, kiélvezve a visszajátszás minden másodpercét: a férfi döbbenetét, csalódottsá​gát és halk szitkozódását.
   A gazember élvezte ezt az egészet, a markában akarta tar​tani.
   Calista behúzta a fejét, keze tele volt lila, arany és zöld gyöngysorokkal.
   - Nézzétek, mit kaptam! - Miközben Nessa nyakába akasz​totta a gyöngysorokat, egy pillantást vetett az arcára. - Drá​gám, jól vagy? Olyan dühösnek tűnsz!
   - Élvezem a helyzetet! - Nessa összes fogát kivillantva mo​solygott.
   Hestia is behúzta a fejét az ablakból. Hajából konfetti po​tyogott, és két piros műanyag poharat tartott a kezében.
   - Az az utcai árus adott két ingyen hurrikánt, - Odanyúj​totta a poharakat Nessának és Calistának, majd ismét kihajolt az ablakon. Kapott még egy pohárral, mire elégedett sóhajjal hátradőlt. - Imádom New Orleanst. Nincs még egy ilyen város.
   - Én is szeretem. - Nessa elmosolyodott, ahogy a blues szív​szakasztó dallama beszűrődött az autóba. Tegnap reggel ké​szen állt elhagyni az otthonát, és követni párját Philadelphiába. Soha nem élt északon. Teljesen más világ lett volna, de néhány percig vágyott rá. Azóta fullasztónak érezte az otthonát...
   A nénjeire nézett.
   Ha azonban elmenne innen, ki tudja, mit csinálna Hestia és Calista?
   Nem mintha eddig tisztában lett volna vele.
   Azonban egy ragyogó percig mintha az egész világ kitárult volna előtte, és ezt a világot azzal a férfival akarta megoszta​ni, akit imádott, kedvelt és szeretett. Ettől pedig a ma érzett magány még inkább keserédes volt...
   - Nem hajthatnánk el annak a piszok Linda Blancnek a háza előtt, hogy lásson minket?
   - Hestia néni! - Nessát meglepte a szóhasználat. Úgy tűnt, a hurrikánban lévő jelentős alkohol felszabadította a nagynénjeit. Ahogyan őt is.
    - Igenis piszokteremtés - jelentette ki Hestia durcásan. - Azt mondta Betsy McBriennek, aki elmondta Teresa Harpernek, aki elmondta nekem, hogy szerinte végig bűnösök voltunk.                                                                           
   - De ez az igazság! - mondta Nessa. - Calista a testvére védelmére kelt.
   - Igen, de a barátainknak nem lenne szabad ilyet mondaniuk! 
   - És nem lenne szabad gonosztevőnek neveznie minket!  A nénjeinek végül is igaza volt. Nessa azonban kényszert érzett, hogy eláruljon valamit nekik.
   - Cutter rendőrfőnök egy órára bérelte ki a limuzint. Pon​tosan ennyi időbe telt, amíg kiverekedtük magunkat a tömegből. Ugye nem akarunk visszaélni a nagylelkűségével?
   A nénjei arca megnyúlt.
   Nessa azonban nem bírta nézni, hogy odalesz a boldogsá​guk. Ma nem.
   - Kemény megpróbáltatásban volt részetek, ezért majd én fizetem a ráadást. Megérdemlitek. - Még nem beszélt nekik újonnan szerzett vagyonukról. Úgy gondolta, Pootie-t illeti az előjog.
   Így aztán a sofőr behajtott a kertvárosba, és elgurult a ház előtt, amelyben a piszok Linda Blanc lakott. A szomszédok a szájukat tátva bámulták őket. Gyerekek futottak az autó mellett.
   - Nézd csak, ott van Linda! - Hestia egy középkorú nőre mutatott, aki löttyedt szalmakalapot és kertészkesztyűt viselt, és a kezében ásót tartott.
   - A kertben dolgozik. Szegény, izzadt, koszos, és borzal​masan néz ki! - károgta Calista.
   Linda ugyanolyan csodálkozva meredt a limuzinra, mint a többi szomszéd, és amikor felismerte a benne ülőket, fel​emelte a fejét, és hátat fordított.
   A nővérek úgy integettek, mintha Anglia királynője taní​totta volna rá őket.
   Aztán ahogy közeledtek a Dahl-házhoz, a méltóságuk le​pergett róluk, és úgy kuncogtak, mint az iskoláslányok.
   - Olyan vicces volt ez az egész! - mondta Hestia.
   - Lenne olyan kedves végighajtani az utcán, megfordulni és visszagurulni, mielőtt megállnánk a Dahl-ház előtt? - kér​dezte Calista könyörgő hangon a sofőrtől.
   - Hogyne, asszonyom, boldogan megteszem a Jelmezes Banditáknak - mondta a sofőr.
   - Maga is hallotta? - csacsogta Calista. - Az a kedves fiú, Cutter rendőrfőnök elejtett minden vádat.
   - Igen, asszonyom, hallottam. - A sofőr vigyorgott.
   Nessa rájött, hogy egyetlen ember sincs New Orleansben, aki nem hiszi, hogy a Dahl lányok a Jelmezes Banditák, és nem támogatja őket teljes szívével.
   Nos, kivéve Linda Biancet. És Mac MacNaughtot.
   Végighajtottak az utcán, aztán megfordultak, és a Dahl-ház felé tartottak.
   - Szirénákat hallok - szólalt meg Hestia.
   - Tényleg? Én nem hallom. - Calista kidugta a fejét az abla​kon.
   - Tudod jól, hogy hallókészülékre lenne szükséged - mond​ta Hestia -, csak túl hiú vagy.
   - Nincs semmi gond a hallásommal, csak... ó, ott vannak! A szirénák közeledtek.
   A nagynénik egymásra néztek.
   - Csak nem gondolták meg magukat? - kérdezte Calista re​megő hangon.
   - Nem, az lehetetlen, Cutter rendőrfőnök nem engedheti meg magának újra a negatív nyilvánosságot - mondta Nessa. Magában azonban átkozta a hamis banditákat, akik így meg​ijesztették a nénjeit, és átkozta Mac MacNaughtot az egész miatt.
   Ahogy visszafelé tartottak a Dahl-házhoz, három rendőrautó húzott el mellettük szirénázva és állt meg a házuk előtt. Rend​őrök ugrottak ki belőlük. Nessa felismerte Santino Leroyt és legjobb barátnőjét, Georgiát, akik kézben tartott pisztollyal ro​hantak befelé.
   - De igen, mégis meggondolták magukat - nyögte Hestia.
   - Nem, asszonyom - mondta a sofőr. - Tudják, hogy ma​guk hol vannak. Valaki mást keresnek.
   - Egy rossz embert a mi házunkban? Talán az egyik igazi rablót? - Calista a nyakát nyújtogatta, majd visszahanyatlott az ülésbe, és a szája elé kapta a kezét. - Maddy!
   - Micsoda? - Hestia megragadta Calista csuklóját. - Csak nem gondolod, hogy valaki bántani akarja Maddyt?
   A rendőrök szétváltak, hárman a ház hátsó bejárata felé, hárman pedig a főbejárat felé indultak.
   Nyíltak a környező házak ajtói, és a szomszédok kirohan​tak.
   - Kiszállok! - jelentette ki Nessa, mire a sofőr megállította az autót.
   Nessa kiugrott, és futni kezdett.
   - Mi történt? - kiáltott oda Georgiának.
   - Miss Maddy telefonált, hogy az egyik álrabló itt bujkál a  házátokban - kiáltotta vissza Georgia. - Ez alkalommal, ha azt mondom, hogy tartsd távol magad a helytől, akkor tény​leg fogadj szót, Nessa! Ez most igazán veszélyes!
   - Majd én megmutatom, mi a veszélyes. A nagynénéim lesznek veszélyesek, ha hagyod, hogy valaki lelője Miss Mad​dyt! - figyelmeztette Nessa a barátnőjét.
   Georgia komoran bólintott. A következő pillanatban kivá​gódott a szúnyoghálós ajtó, és egy tollas báli ruhába öltözött férfi bukdácsolt ki rajta. Úgy nézett ki, mint egy pocakos, sá​ros Ginger Rogers, akit az őt követő Miss Maddy lökdösött kifelé.
   Az egyik rendőr felugrott a verandára az egyik oldalról, Georgia a másikról, és rászegezték a pisztolyukat.
   - Állj! - kiáltották egyszerre.
   Újabb rendőrautó állt meg csikorgó fékkel a ház előtt. Cutter rendőrfőnök pattant ki belőle, és a ház felé szaladt.
   Miss Maddy meglóbálta a botját, és jókorákat húzott vele Ginger hátsójára.
   - Még soha nem - puff! - láttalak ilyen öltözékben! Mit gondolsz - puff! -, mit fog mondani az édesanyád - puff! -, ha megtudja, mit tettél?
   A rendőrök továbbra is a gyanúsítottra szegezték a fegyve​rüket, de azért távol maradtak a bottól.
   A fickó cipőjének magas sarka beleakadt egy nyílásba két deszka között, és az illető akkorát esett, hogy az egész veranda beleremegett.
   Esés közben Nessa meglátta az arcát, amit elkenődött smink borított, és oda nem illően rövid haját.
   - Skeeter?
   Skeeter, a nagydarab, buta, reggelifaló, basszusgitáros Skee​ter az egyik... az egyik hamis rabló? Cutter rendőrfőnök Nessa mellett állt.
   - Ismeri?
   - Igen. - Nessa elindult felfelé a lépcsőn.
   Cutter rendőrfőnök elővette a pisztolyát, és követte. Miss Maddy Skeeter fölött állt, botjának gumis végét a mellkasába nyomva.
   - Mondd meg az igazat, fiam, ugye az a gonosz szaxofo​nos találta ki ezt az egészet, igaz?
   Hát persze! Nessa fejében helyére kattantak a részletek.
   - Ryan Wright? Az a piszok alak bujtott fel téged erre? - Skeeter próbált elhúzódni a két nőtől, és hátrafelé kúszott a fenekén.
   - Igen, asszonyom. Úgy akart bankokat rabolni, mint a Jelmezes Banditák. Azt mondta, nagyon egyszerű lesz, ha úgy teszünk, mintha ők lennénk, itt élünk, és azokban a ruhák​ban rabolunk, amiket a padláson találunk.
   - Elloptátok Miss Calista és Miss Hestia ruháit? - Maddy szemében egyértelműen ez volt a legnagyobb bűn.
   - Jó ötletnek tűnt. Gondosan kiterveltük, és tegnap tényleg nagyon jól ment. Szereztünk egy csomó pénzt, és senki sem sérült meg. De ma... – A nagydarab fickó fulladozva kap​kodta a levegőt.
   Nessa és Georgia komor pillantást váltott.
   - Nem kellett volna ma megismételnünk - nyüszítette Skee​ter -, de Ryan azt mondta, olyan jól ment, hogy nem szabad kihagynunk. Legalább kitolunk azzal a gazdag seggfejjel, akié a bank. De egyáltalán nem figyelte ki a mai bankot, és már az első pillanattól kezdve rosszul mentek a dolgok. Ott volt az a Gábriel Valaki nevű fickó, aki rálőtt Ryanre, kilőtte alóla a lá​bát. Ryan visszalőtt, de az üveget találta el, és a szilánkok szét​repültek,
   A nők megálltak.
   - Valaki megsérült? - kérdezte Nessa.
  Skeeter felhúzta magát, és nekitámaszkodott a veranda korlátjának.
   - Mindenütt vér volt. Az egyik nőnek egy nagydarab üveg beleállt a vállába. Aztán ott volt az a férfi is, véres volt az egész arca.
   Nessa felvont szemöldökkel nézett Georgiára. Georgia megrázta a fejét.
   - Senki sem sebesült meg komolyabban, csak sok apró sé​rülés volt.
   Skeeter folytatta: - Az emberek sikoltoztak, és Ryan kirohant az utcára.  Mire én kiértem, már nem volt sehol.
   - Tudja, hová tűnt? - kérdezte Cutter rendőrfőnök,
   - Nem! Engem otthagyott! - Skeeter lebiggyesztette az alsó ajkát, mint egy durcás kisgyerek.
   - Hol a pénz az első rablásból? - Cutter rendőrfőnök végig​nézett Skeeteren. - Biztosan nem ruhára költötte.
   - Az egész ott van Debbie Voytilla legalsó szekrényfiókjá​ban, a vibrátorgyűjteménye alatt - felelte Skeeter. - Úgy gondoltuk, Miss Maddy ott nem takarít.
   - Ezaz igazság. - Maddy a fejét csóválta. - Távol tartom magam a magánügyektől.
  Georgia felemelte a kezét.
   - Megyek, megnézem. Nem könnyű feladat, de valakinek el kell végezni. - Azzal a ház felé indult.
   - Skeeter, mit gondoltál, hogyan bízhattál meg Ryanben? - kérdezte Nessa.
   - Te is megérdemled ezt az egészet! - Maddy a botjával rá​mutatott a földön fekvő alakra.
   - Igen, azt hiszem. - Skeeter lehorgasztotta a fejét. - Mihelyst kijutottam az utcára, senki nem törődött velem, így fogtam égy taxit, és idejöttem, de Miss Maddy azonnal ki​szúrt, és rájött, mit tettem.
   Maddy karjának egy mozdulatával befogta Skeeter egész ostoba, reszkető alakját.
   - Azért még nem vagyok szenilis. Hestía és Calista átfurakodott az egyre növekvő tömegen.
   - Amikor Miss Maddy meglátott, mit csinált veled? - Mint​ha Nessa, aki ebben a házban nőtt fel, nem tudta volna.
   - Nagyon csúnyán nézett rám, és rám parancsolt, hogy üljek le és ne mozduljak. - Skeeter foga összekoccant az emléktől.
   - Engedelmeskedtem, mire ő felhívta a rendőrséget. Kértem egy pohár vizet, és amikor kiment, hogy hozzon, megpróbál​tam elszökni, ő pedig megvert a botjával. - Megdörzsölte a fe​nekét.
    -Rendben. - Cutter rendőrfőnök intett a rendőröknek.
   - Ennyi elég. Tartóztassák le! Olvassák fel neki a jogait! Vi​gyék be, és adjanak ki körözést Ryan Wright után! - Calistához és Hestiához fordult. - Tudnak személyleírást adni róla? Esetleg nincs egy fénykép róla a házban?
   - Nem hiszem, hogy valaha lefényképeztem volna a fiút, de azt el tudom mondani, hogy néz ki - felelte Hestia.
   - Hálánk jeléül hadd kínáljuk meg az embereit egy nagy pohár jeges teával, mielőtt visszamennek dolgozni! - mondta Calista.
   - Miss Hestia, Miss Calista, a meghívásnak majd valamikor máskor eleget teszünk. - Cutter rendőrfőnök a veranda előtt gyülekező kamerák felé fordult. - Most már nyilvánvaló, hogy ez a két férfi követte el az összes rablást, és mindig is ők voltak a Jelmezes Banditák, és a New Orleans-i Rendőrkapi​tányság minden tőle telhetőt megtesz, hogy elfogja és meg​büntesse a szökésben lévő fickót. - Megbökte kalapját Nessa és a nővérek felé. - Most pedig bocsássanak meg, el kell fognunk egy bankrablót. 
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   - Miss Hestia, Miss Calista, adnának nekem egy autogramot?

   - A nyolcéves Jennifer Travers ágaskodott lábujjhegyen a Dahl-ház előtti járdán, kezében gyűrött iskolai füzetlápot nyújtogatva. - Anyukám azt mondja, híresek tetszenek lenni.
   - Vagy hírhedtek - morogta Nessa, miközben a nagynénjei aláírták a papírt.
   - Ugyan már, Nessa, micsoda viselkedés ez! - Hestia inte​getett a fényképészeknek.
- Minden jó, ha a vége jó. - Calistát kevésbé érdekelték a ra​jongók, és sokkal jobban a szúnyoghálós ajtó, amelyet Maddy szélesre tárt előttük. - Örülök, hogy itthon lehetek!
   - Gyertek, siessetek befelé! - szólt rájuk Maddy. - El sem hinnétek, mi történt!
   - A mai nap után bármit elhiszek, Maddy. - Ahogy azon​ban teltek az órák, Nessa mintha elveszítette volna minden humorérzékét. Folyton Mac MacNaught járt a fejében, és az, ahogyan a férfi nézett, amikor Rav berontott a rablás hírével a tárgyalóterembe.
   Mac felállt.
   Nessa az arcába nevetett.
   Aztán a férfi tett egy lépést felé, és Nessa egy pillanatig azt hitte... ő hátrált egy lépést. Mac úgy nézett ki, mintha, nos, nem mintha bántani akarná, de mintha mindjárt megragadná a hajánál fogva, és magával rángatná a barlangjába. Az emlék hatására még most is rosszul érezte magát.
   Lehet, hogy ezt a fordulót elveszítette, de Nessa tudta, hogy még látni fogja - hiszen mielőtt kiderült volna a férfi igazi személyazonossága, már akkor is egyértelműen jelét adta, hogy megszerez mindent, amit akar.
   Ez alkalommal viszont nem, testvér.
   Hestia, Calista és Nessa bementek a házba.
   Az előszoba hűvös volt és kellemes, valósággal a béke szige​te a bíróságon uralkodó felfordulás és az utcán tomboló Mardi Gras-őrület után. Az asztalokat virágcsokrok díszítet​ték, és a nyitott könyvtárszoba ajtaján keresztül három szép virágkompozíció látszott a kandallópárkányon.
   - Gyönyörű virágok - jegyezte meg Nessa. Maddy az étkező felé mutatott.
   - Szent ég! - lehelte Calista.
   Olyan volt, mint az éves Mardi Gras-parti, vagy még annál is pompásabb. Az asztal és a kredencek minden négyzetcen​timéterét ennivaló borította. Piték és lepények, zselés- és aszpikostálak, gombás tekercsek és rizses csirke, kenyerek és aprósütemények...
   - Ki küldte ezt? - kérdezte Nessa döbbenten. - Mindenki. Szomszédok, barátok, rokonok... emberek, akiket nem is ismerünk, de hallottak Miss Calistáról és Miss Hestiáról a hírekben. A FedEx és a UPS egész nap szállította nekünk az ennivalót és a virágot. - Maddy csatlakozott a szobát körüljáró Nessához. Hestia néni a fejét csóválta.
   - Nem láttam ekkora traktát mama temetése óta.
   - Lássuk csak! Ma csütörtök van. A böjt jövő szerdán kez​dődik. Még szerencse, különben mindent el kellett volna ajándékoznunk, és olyan sok protestánst nem ismerünk. - Calista beledugta az ujját Mrs. Lerner híres karamelltortájá​nak bevonatába, és tisztára nyalta. - Finom. Nessa, egyél velünk egy szeletet!
   - Nem tehetem. Vissza kell mennem a bankba, hogy fel​mondjak, és túl akarok lenni a dolgon, mielőtt nekiállok ünnepelni,
   Mac mély hangja zendült fel a konyhaajtóból.
   - Az lehetetlen.
   Nessa nem lepődött meg annyira, amennyire illett volna.
   Ott állt, nyitott zakóban, csípőre tett kézzel a nagy, arro​gáns, tekintélyt parancsoló hólyag.
   Hogy jutott be? Ismerve a férfit, átugrott a kerítésen. Két​ségtelenül sosem vette figyelembe a civilizációs határokat.
   Vajon mit keres itt? Azért jött, hogy megmondja, mit tehet és mit nem?
   Nem. Tegnap a ház előtt elvesztette minden jogát arra, hogy bármit mondjon neki.
Felidézve, hogyan könyörgött a férfinak elnézésért a nénjei számára, és a férfi milyen kegyetlenül elutasította, dühösen tett néhány lépést felé.
   - Nem érdekel, hogy Stephanie Deckernél ott van a bugyim vagy sem, felmondok!
   Maddy levegő után kapkodott.
   - A te bugyid? Ionessa Apollónia Dahl... Hestia és Calista gyorsan kivitte a szobából mielőtt még egy szót szólhatott volna.
   - Stephanie Deckernél van a... miért lenne nála... a te bugyid? - Aztán felismerés villant a férfi arcán. - A páncélteremből? Hát persze! Ez lehetett, ami miatt elnézést kért az e-mailben.
   - E-mailt kapni tőle olyan lehet, mint franciázni egy por​szívóval. Soha nem hagyja abba a szívást.
   - Ő a bankjaim igazgatója, és az is marad élete végéig, ha​csak nem bizonyul képtelennek megfelelni a saját maga által állított magas követelményeknek. Akkor, attól tartok, kényte​len leszek lefokozni.
   - És hogyan lesz erre képes, ha én nem vagyok ott? - A férfi megkerülte az asztalt.
   - Ott leszel. Nem mondhatsz fel. - Nessa alkalmazkodott a férfi mozgásához, vigyázva, hosszú karjával ne érhesse el.
  - Dehogynem! Tudod, miért? Mert Pootie DiStefano megta​nít a tőzsdézésre, és már jól is megy a dolog. Neki fogok dol​gozni, és nincs szükségem rád és az ócska kis állásodra többé!
   - Lehet, hogy többé nincs szükséged az ócska kis állásom​ra, de Pootie DiStefanótól biztosan nem kapod meg azt, amit tőlem.
   - Ebben kénytelen vagyok egyetérteni veled. Pootie ugyan​is nem hazudik nekem.
   A férfi felvett az asztalról egy sajtos rudat, és szemügyre vette.
   - Szükségszerű volt. - Beleharapott a sajtosba, amiről mor​zsák hullottak az ingére.
  - Szükségszerű volt? - Nessa hangja a magasba ívelt, mint egy operaénekesé. - Úgy érkeztél New Orleansbe, hogy tud​tad, ki vagyok. Kémkedtél utánam a videokameráiddal és magánnyomozóiddal. Megsértetted a jogaimat, mielőtt egy​általán azt tudtam volna, hogy élsz. Olyan sokáig ültél az iro​dádban Philadelphiában, miközben az emberek hajlongva azt hajtogatták, hogy „Igen, uram!" és „Nem, uram!", hogy való​ságos istennek képzeled magad. Azt hitted, és még most is azt hiszed, hogy jogod van beleavatkozni az életembe és ját​szani velem. Úgy gondoltad, hogy tolvaj vagyok, és minden rendelkezésedre álló eszközzel megpróbáltad bebizonyítani. Mondd, szükséges volt ez?
   - Tudnom kellett az igazságot, és te voltál a logikus gyanú​sított.
   - Az igazságot? Az az igazság, hogy évekig hagytál dolgoz​ni egy elérhetetlen célért, és most a végén jó alaposan meg​dugtál. - Nessa szinte érezte a keserűséget a szájában.
   - Jó volt. - A férfi végzett az evéssel, és leporolta az ingét.
   - Jó volt? Miről beszélsz... a sajtos rúdról vagy a szexről? - A szexről. - Mac ismét megkerültette vele az asztalt.
   A férfi barlanglakó logikája teljesen összezavarta Nessát, és a dühe közben egyre fokozódott. Végül kirobbant belőle.
   - Jó volt? Ha nem keresnék mást, csak jót, akkor azt egy ut​cai dzsigolótól is megkaphatnám. Kaphatnék jót Dánieltől is. Lefeküdhetnék akármelyik férfival és betaníthatnám, hogy legyen. Azt hittem, olyan férfival, szeretkezem, akit ismerek, aki a szegénységből és elnyomásból emelkedett ki, és saját ere​jéből szerzett tekintélyt és befolyást. Azt hittem, olyan férfi vagy, akit csodálok. És mindeközben hazudtál nekem a lehető legalapvetőbb dolgokban, nem mondtad meg, ki vagy mi vagy valójában.
   - Ezt kellett tennem. - A hangja úgy hangzott, mint egy törött lemez.
   - Hazudni? Nem, nem kellett volna. - Nessa lelki szemei előtt megjelent egy kép, amint felkapja a karamelltortát és belevágja a férfi képébe. Csodás érzés lett volna.
Miss Maddy haragja viszont félelmetes.
   - Miért nem küldted le ide az egyik fullajtárodat, hogy le​nyomozzon? - Nem ő az egyetlen, aki logikusan tud gondolkodni. - Legalább valaki, aki nem szentelte életét a meggyő​ződésnek, hogy én egy lúzer vagyok, méltányosan járt volna el, és nem próbált volna megvásárolni a legnagyobb kibaszott gusztustalan gyémánttal!
   - Elég gyorsan elfogadtad a legnagyobb rohadt gusztusta​lan gyémántot. - A férfi abbahagyta az asztal kerülgetését, és úgy tűnt, most ő ízlelgeti szájában a keserűséget.
   Nessa felnevetett. Látni a férfi felháborodását majdnem vicces volt.
   - Úgy gondoltam, olyan aranyos, hogy ilyen rossz ízlésed van. Úgy gondoltam, az a házassági ajánlat, ami különben a legszörnyűbb volt a világ történetében, azt jelenti, érzéseid vannak irányomban, amelyeket nem tudsz rendesen kifejez​ni. Azt hittem, megmutathatom neked, mennyire szeretlek, és idővel majd rájössz, hogyan kell szavakba önteni az érzése​idet. Én marha! - Elkeseredetten széttárta a karját. - Azt hit​tem, összeházasodunk, kapcsolat, szerelem lesz közöttünk, ami az idők végezetéig tart. Ehelyett megtudtam, hogy egy fattyú vagy. Nem azért, mert Nathan Manly törvényen kívüli fia vagy, amit különben nyugodtan elmondhattál volna ne​kem, de nem, nekem ezt Pootie DiStefanótól kell megtud​nom, aki rengeteg érdekes pletykát tud, ha hagyod beszélni, hanem mert egy igazi, bona fide seggfej vagy, aki csak két dolgot szeret az életben: a pénzt és a hatalmat. Nos, II. Mr. Vycor, legyen szép életed, aludj a bankod páncéltermében minden éjszaka egy zsák pénzt ölelgetve, mert eldobtad a legjobb dolgot, amid valaha volt. Engem.
   - Nem dobtalak el. Közöttünk még semminek sincs vége. Beleegyeztél, hogy szerződést kötsz velem. - Megfontoltan beszélt, mintha annak, amit mond, lenne értelme.
   - Szerződést? - Miről beszél ez az ember? - Te a házassági szerződést emlegeted? Van képed a házassági szerződésről be​szélni? - Nessa alig kapott levegőt a dühtől. - Én abba egyez​tem bele, hogy Jeremiah Mackel kötök szerződést. Nem veled. Veled soha. Mondtam, utalom a hazugokat. Emlékszel a pénz​tárosra, aki azt hazudta, hogy otthon várja a beteg gyereke, aztán kisétált a bankból elegendő pénzzel, hogy tönkretegye a karrieremet? Az én hibám volt, hogy elengedtem. Vállalom érte a teljes felelősséget. Nem vettem magamnak a fáradságot, hogy gyűlöljem, az csak időpocsékolás lenne. De nem vagyok hülye, és megtanultam gyűlölni a hazugságot, ami azért hang​zik el, hogy megbántson egy másik embert. A te hazugságaid azért hangzottak el, hogy engem bántsanak.
   A férfi félig leengedte a szemhéját áthatóan zöld szemére.
   - Az igazság kiderítésére hangzottak el.
   - Akkor remélem, hogy szereted az igazságot, mert tőlem csak azt kaphatsz. - Nessa az ajtó felé indult.                                
   A férfi hangja azonban megállította.                                        
   - Nálad az igazságba az is beletartozik, hogy hazudtál nekem, elhitetted velem, hogy szeretsz, csak azért, hogy tájékozódj a nyomozásomról? Vagy erről következetesen megfeledkezel.
   Az nem volt hazugság, hogy szeretlek. Ezt azonban a világért sem ismerte volna be.                                                           
   Amikor Nessa ismét elindult, a férfi utána szólt.                       
   - Az ügyvédeim megakadályoznak minden további kísérletet, hogy felmentsék a nagynénjeidet a korábbi bankrablások alól.    
   Nessa megpördült.                                                                   
   - Miről beszélsz?                                                                     
   - Cutter rendőrfőnök azt mondja, azt a Skeeter nevű fickót és a másikat fogja elítéltetni az összes rablásért, de te meg én és New Orleansben mindenki tudja, hogy a nénéid a Jelmezes Banditák.                                                                                  
   - Én nem tudom - vágta rá Nessa gyorsan.                              
   - Ma a tárgyalóteremben te is beismerted. Tehát vagy így, vagy úgy, de a nénéid ügye tárgyalásra kerül.                              
   - Nem, ezt nem hiszem.
   Az arcán azonban meglehetősen elszánt kifejezés ült.
   - Azt akarod, hogy könyörögjek?
   - Kétségtelenül kellemes kis bónusz lenne. Akarod itt és most megpróbálni? - Elég jól ismerhette, mert meg sem várta Nessa válaszát. - Ráadásul eltérések vannak a bankban a nyilvántartásban.
   Nessa alig hitte, hogy képes ennyire aljasnak lenni.
   - Az eltérések veled vannak összefüggésben.
   - Ugye csak viccelsz?
   - Két választásod van. Kiteszed magad egy széles körű ellenőrzésnek, vagy megjelensz hétfő reggel a bankban dolgozni, és kideríted, ki csinálja ezt veled.
   - Ezek az eltérések csak úgy felbukkantak? Még csak nem is hiszek neked. - Képes lenne hazudni, hogy a bankban tart​sa? Képes lenne ilyen messzire elmenni, csak hogy győzzön?
   Igen, képes lenne.
    Nessa már tudta, hogy hétfőn reggel ott lesz a bankban.
   - Van egy rokon, Althea Dahl, aki férjhez ment, aztán meg​ölte a férjét a pénzéért. - Nessa olyan közel lépett a férfihoz, hogy az most már elérte volna, ha akarja.
   Valami azonban visszatartotta - vagy elégedett volt azzal, amit elért.
   - Én nem akarom a pénzedet - mondta Nessa. - Nincs szükségem a pénzedre. De képes lennék a két kezemmel megmérgezni téged, és közben mosolyogni.
Harminchét

   Aznap este a parti a Dahl-házban spontán volt, látványos, csodás ételekkel és italokkal, és mindenki egyetértett abban, hogy az egyik legjobban sikerült volt.
   Ezért történt, hogy Nessa éjjel kettőkor azon kapta magát, hogy a nagynénjeivel mosogatja a nagy halom családi porce​lánt a konyhában.
   - Nem hiszem, hogy Ryan visszajön. - Calista óvatosan pa​kolta a tányérokat. - Ezért reggel kitakarítjuk a szobáját, és előkészítjük a következő lakó számára.
   - Megnézem, ki a következő a várólistán. Tudod, az embe​rek telefonálnak, és azért könyörögnek, hadd lakhassanak itt - magyarázta Hestia Nessának.
   - Egyáltalán nem számít - mondta Nessa. - Nektek most már nem kell lakókat tartanotok.
   A nővérek csodálkozó pillantást váltottak.
   - Miért nem? - kérdezte Calista.
   - Mert nem. Mert van pénzetek. - Nessa még mindig alig tudta felfogni, mekkora teher került le a válláról. - Pootie nem mondta el? Elég pénzetek van, hogy rendezzétek a házra a hitelt, és még utána is marad. És ha a fennmaradó összeget Pootie-nál hagyjátok, ő ismét megforgatja, és soha többé nem kell a pénz miatt aggódnotok.
   Hestia pislogva nézett Nessára.
   - Tudom. Pootie elmagyarázta. De miért ne tartanánk la​kókat?
   - Megint a tiétek lesz a ház. Gondolj csak bele! - Nessa el​mosolyodott, és közben törölgette a tányérokat. - Nem kell többé reggelit készíteni, és lepedőt cserélni - csak a Dahl-ház csendes békéje lesz.                                                         
   - És mit csináljunk? Üljünk a verandán egy hintaszékben?   - kérdezte Calista.
   - Drágám, az embernek akkor van nyugalma, amikor meg​hal - mondta Hestia.
   - És mi még nem vagyunk halottak - tette hozzá Calista. Nem értették, de Nessa nem adta fel.
   - Nem akarok olyan lenni, mint Pootie, de belefáradtam, hogy mindig kedves legyek az emberekhez. Néha szeretnék egyedül lenni, gondolkodni, és csak... lenni. Rendetlen lenni, idétlen lenni, meztelen lenni, ha kedvem tartja. Szeretnék nézni egy romantikus filmet a nappaliban anélkül, hogy Daniel kicsúfolna, vagy olvasni egy könyvet anélkül, hogy meg kelljen mondanom Debbie-nek, mit olvasok. És ami a legfontosabb az egészben, szeretnék leülni reggelizni, és nem beszélni senkivel.
- Úgy hangzik, mintha te nem szeretnéd, hogy lakóink vannak a házban. - Hestia könyékig kotorászott a mosogató​vízben, hátha talál még tányért.
   - Bizony, így igaz! - vágta rá Nessa.
   - De tudod, az a helyzet, hogy Calista és én szeretjük őket. Szeretjük a nyüzsgést, azt, hogy emberek vannak körülöt​tünk egész nap, szeretünk gondoskodni róluk. És ezzel Miss Maddy is így van. - Hestia szélesen elvigyorodott. - És szere​tünk segíteni magunkon. A lakók fiatalon tartanak minket.
    Nem, Hestia biztosan viccel.
    - De... soha nem voltak lakóitok, mielőtt felvettétek a hitelt.
    - Nessa nem tudtuk, hogy mi hiányzik az életünkből – mondta Calista.
    - De hiszen... úgy dolgoztok, mint a rabszolgák, etetitek őket, takarítotok utánuk.
    - A rabszolgaságot lebecsülik az emberek - mondta Hestia vidáman, majd amikor meglátta Nessa arckifejezését, így szólt: - Hallgass magadra, Nessa! Te akarsz egyedül enni. Te akarsz filmet nézni. Te nem arról beszélsz, amit mi akarunk. Te arról beszélsz, amit te akarsz.
   - Mostanában sok változáson mentél keresztül. Talán ideje lenne elköltöznöd. - Nedves törlőruhával a kezében Calista megölelte Nessát.
    Talán valóban eljött az ideje, de Nessa akkor is zavart és ré​mületet érzett.
    - De... el is mehetnétek nyaralni!
   - Beszéltünk róla mi is, de ki gondoskodna akkor a lakók​ról? Miss Maddy már túl öreg.
    Nessa a nyolcvanéves Hestiára meredt, és azon tűnődött, vajon mikor jön el a túl öreg ideje.
   - De... akkor mit csináltok a pénzzel? A pénzzel, amit Pootie befektetett számotokra.
   - Ja, a pénz? - Hestia legyintett egyet, buborékokat repítve szét a konyhában. - Pootie segít nekünk létrehozni egy ösz​töndíjalapot, ő jótékonysági alapnak nevezi, de tudod, mi​lyen Pootie, nincs benne semmi finomság, és Calista és én fogjuk kezelni, ahogyan jónak látjuk. Nagyon jó móka lesz!
   A nagynénjei szét akarják osztani a pénzüket. A biztonsá​gukat.
   Megtartják a lakókat. Nessa hét évig dolgozott keményen, hogy kirakhassa a lakókat a házból, erre kiderül, hogy a nén​jei szeretik őket. És azt mondták, költözzön el.
   Nincs életcélja. Nincs otthona. És egyáltalán nincs hatása két erős akaratú nagynénjére, akik felnevelték.
   - Nem kell így nézned, Nessa. Pootie nem fogja hagyni, hogy nyomorogjunk. - Hestia megveregette Nessa karját.
   - Igazad van. Pootie évekig kezelte a pénzeteket, és ti még csak nem is tudtatok róla. Most már biztosan nem fog cser​ben hagyni titeket. - Nessa hangjába némi keserűség is keve​redett, amiért erőfeszítései ellenére Pootie volt, aki megmen​tette a nénjeit.
   - Drágám, gyere és pakold fel a száraz tányérokat! - Calista a szekrény elé tett egy fellépőt.
   Nessa felmászott, és óvatosan feltette a porcelánt a legfelső polcra.
   - Nos, és veled mi lesz? - kérdezte Hestia hirtelen. - Új állá​sod van, bár még a régi helyed is megvan. Ezen a hétvégén ki​költözöl. Azonban mihez fogsz kezdeni a fiatalembereddel?
   Nessa kihúzta magát.
   - Nincs semmiféle fiatalemberem.
   Hestia folytatta, mintha Nessa meg sem szólalt volna.
   - Calista és én hallgatóztunk az ajtónál, miközben ma az ét​kezőben veszekedtetek.
   - Miss Maddy azt mondta, nem lenne szabad, de akkor honnan tudnánk, hogy mi történik bent? - kérdezte Calista.
   - Akkor tudjátok, mit tett. - Az elmúlt néhány perc zűrza​varában Nessának sikerült megfeledkeznie MacNaught iránti dühéről. Most teljes erővel tért vissza az érzés.
    - Hazudott neked, mert a legrosszabbat hitte rólad - mond​ta Calista.
   - A gazfickó! - morogta Nessa, miközben lenyúlt egy újabb adag tányérért.
   - Azt hiszem - mondta Hestia óvatosan -, ebben az esetben megemlíthetem a mondást az üvegházban élő emberekről.
   Nessa majdnem lebillent a fellépőről.
   - Mondd, miről beszélsz?
   - Azt hittem, ismered. - Hestia elkomorodott. - Az üveg​házban élő embereknek nem szabad köveket dobálniuk.
   - Ismerem a mondást, csak azt nem értem, miért hozod most fel. - Nessa lenézett nagynénje komoly arcára.
   - Drága kislányom, ne értsd félre! Mi nem neheztelünk rád - mondta Calista.
   - Viszont ugyanolyan bűnös vagy, mint a fiatalember - tet​te hozzá Hestia.
   Nessa megborzongott, keze és lába kihűlt, arca lángolni kezdett.
    Calista odanyújtott Nessának néhány egymásba rakott tálat majd, mintha meggondolta volna magát, letette a konyhapultra.
   - Igenis lehetséges rossz dolgot gondolni valakiről, egész szíveddel hinni, hogy az a személy vagy személyek elkövettek egy bűntényt, amit valójában nem is követtek el, annak elle​nére, hogy amióta az eszedet tudod, ismered őket.
   - Miért mondod ezt nekem? - kérdezte Nessa.
   - Amikor meghallottad, hogy lemásolták a rablásunkat, hogy erőszak történt, és húszezer dollárt elvittek, azt hitted, hogy Calista és én tettük.
   A nénjei eddig egy szót sem ejtettek arról a percről, amikor Nessa elállta az útjukat, és bankrablással vádolta őket. Azt hitte - remélte -, hogy a maguk hóbortosságában nem vették észre.
   A nagynénjei azonban nem voltak hóbortosak, csak elme​rültek a maguk boldogan különc világában, ahol évente egy​szer helyes volt kirabolni egy gonosz bankot, és a pénzt egy nélkülözőnek adni.
   - Velem és Hestiával éltél ötéves korod óta, ennek ellenére sokkal inkább hittél a körülményeknek, mint annak, amit a mi jellemünkről tudsz.
    - Nem azt mondom, hogy helyes dolog Mr. MacNaught ré​széről a legrosszabbat feltételezni rólad, de az ő hátterével ez szinte elkerülhetetlen.
   - Az ő hátterével? - Nessa alig hitte, hogy ez a beszélgetés közte és a nénjei között zajlik.
    - Nagyon nehéz gyermekkora volt, amikor is először az apja hagyta el, aztán az,anyja... borzalmas! Nem volt senki, aki megmutatta volna neki, hogy vannak nemes célok és erős jel​lemű emberek. - Calista alig bírta magába fojtani rosszallását.
   - Jaj, el ne sírjam magam! Egyszerűen nem hiszem, hogy volt képe nyavalyogni nektek! - Nessa szinte köpte a szava​kat dühében.
   Hestia máskor kellemes hangja most élessé és szigorúvá vált.
   - Nem nyavalygott nekünk, Ionessa. Azért mondta el, mert kérdeztük. Talán meg kellene próbálnod beszélni vele, ahelyett, hogy sértegeted, mint egy csalódott vénkisasszony egy háromnapos bacchanália után.
   Nessának elállt a lélegzete. Hestia soha nem beszélt így vele. Nénje kék szeme azonban most hideg és helytelenítő volt, és Nessa úgy érezte magát, mintha pofon csapták volna.
   - Sajnálom, hogy ezt gondolod, Hestia néni. - Ennek ellené​re sértett és megbántott volt, és valójában nem sajnált semmit.
   - Nessa, gyere le ide!
   Nessa nem hallotta Calistát parancsot adni gyermekkora óta. Lemászott a padlóra, és megállt közöttük. Gyűlölte MacNaughtot, amiért tönkretette az életét, ellene fordította a nénjeit, és mindenért, ami mostanában rosszra fordult.
   A nénjei Nessa elé álltak.
   Hestia kezdte.
   - Calista és én, amióta velünk élsz, az ijesztő korlátok miatt aggódtunk, amiket magadra és az érzelmeidre kényszerítettél.
   Calista folytatta:
   - Amikor Jeremiah megjelent, kacagtunk örömünkben, mert ő megrepesztette azt a burkot, amit magad köré építettél. Most először láttuk, milyen, fényesen képes ragyogni benned a bol​dogság fénye.
   - Az nem boldogság volt, csak vágy. - Ha Nessa azt hitte, ezzel megrendíti őket, nagyot tévedett.
   Hestia bólintott
   - Mind egy és ugyanaz, a gyönyört nem szabad megtagad​ni tőlük.
   - Pedig igenis meg kellett volna tagadnom tőle.
   - Kellett volna? - Calista meglepett arcot vágott. - És mi​ért? Az életet élni kell, nem pedig félresöpörni, amíg minden nap hamu és fájdalom.
   - Ha nemet mondtam volna neki, most nem lennétek dü​hösek rám.
   - Ez butaság, Nessa. Számodra nem fontos, hogy mi mit gondolunk - mondta Calista.
   Hestia nevetett.
   - Nos... nem fontos, hacsak nincs valami óriási veled meg​osztandó bölcsességünk, mint például most is.
   Calista is nevetett.
   - Bizony! A te érzelmeid a te érzelmeid, és jogod van érezni mindegyiket.
   Hestia két kezébe fogta Nessa arcát, és mélyen belenézett a szemébe.
   - Azonban édes, drága kislányom, nem minden volt kese​rű, ami történt, és az idei év Mardi Gras-ünnepe új ajtókat nyitott meg számodra. Betanulóban vagy egy új állásba, és nagyon jó vagy benne. Calistával annyi pénzünk van, amiről álmodni sem mertünk, és ez nagy terhet vett le a válladról. Ezért éld ki a boldogtalanságodat, aztán húzd ki magad, mo​solyogj, és lépj tovább! És talán... ne ítéld túl keményen Jeremiaht, amíg nem beszéltél vele személyesen.
   - Beszéltem vele. Ma délután, emlékeztek? Tudjátok, mit mondott? Azt, hogy mindenképpen be fog perelni titeket a rablásokért.
   Calista csettintett a nyelvével.
   - Szegény fiú! Haragszik az egész világra, vakon csapkod mindenfelé, próbálja felhívni magára a figyelmet.
    - Bármit tesz, semmiképpen nem látjátok, mekkora mar​ha? - kérdezte Nessa kétségbeesetten.
   Hestia az ajtó felé fordult.
   - Miss Maddy! Mit csinálsz te ébren?
   Maddy állt a nyílásban piros fürdőköpenyében, bolyhos papucsában, és mérgesen meredt rájuk.
   - Egész éjszaka beszélgetni akartok, vagy valamikor haj​landók lesztek lefeküdni? Nagyon korán lesz reggeli!
   - Csak arra próbáljuk rávenni Nessát, hogy beszéljen Jeremiahval - mondta Calista.
- Hallottalak. Egy ideje itt hallgatózom. - Maddy Nessára sandított. - Na, és megteszed?
   - Nem akarok beszélni vele. - Még Nessa is hallotta a durcásságot a hangjában.
   - Persze, hogy nem. Ami azt illeti, túlzásba viszed önma​gad sajnálatát. - Hestia megcsipkedte ugyanazt az arcot, amit az előbb simogatott.
   Nessa ezt nem ismerte volna be. Most nem. A férfival kap​csolatban semmiképpen. A nénjeinek azonban voltak megér​zései az emberekkel kapcsolatban.
   Vajon MacNaughttal kapcsolatban is éreznek valamit?
   - Miss Maddynek igaza van. Mindnyájan fáradtak vagyunk - mondta Hestia
   - Miss Maddynek mindig igaza van. - Maddy terelő moz​dulatot tett a lépcső felé.
   - Feküdjünk le! - mondta Calista. - Nessa, holnap nézhetsz magadnak egy lakást, és hétvégén be is költözhetsz. A hétfői nap egy új hét kezdete lesz, és lehetőség, hogy tisztázd a dol​gaidat Jeremiahval.
   - A neve nem Jeremiah, hanem Mac.
   Miközben kifelé sorjáztak a konyhából, Calista megjegyezte:
   - Jeremiah az első keresztneve, drágám Még ezt sem tudtad? 

Harmincnyolc

Másnap Gábriel megmutatta Macnek a változtatásokat, amiket a Premier Central Chartres utcai bankfiókjában terveztek.
   - Ezen és a következő hétvégén is dolgozni fogunk. Felszereljük az új biztonsági kamerákat és riasztókat. A felügyelet megfigyelési pontja egy központi helyen lesz a városban. Az egyetlen dolog, amit természetesen nem tudunk felügyele​tünk alatt tartani,..
   - Az emberek. Tudom. - Gábriel ezt már számtalanszor el​mondta. Az emberi tényező mindig ismeretlen volt, és bár​mennyi biztonsági felszerelést iktattak be, egy megfelelő in​telligenciával, merészséggel vagy elszántsággal rendelkező személy képes lett volna betörni és elvinni, amit akart. Mac lehalkította a hangját.
   - Mi a helyzet a páncélteremmel?
   - Beszéljük meg a dolgot ott bent! - Gábriel megvárta, amíg Mac beütötte a kódját az elektronikus panelen, majd együtt beléptek. A két férfi körülnézett a kis helyiségben, ahol a polcok eltakarták a titkos járatot, és egyszerre csóválták meg a fejüket. - Ez a Vycor biztosan őrült volt - mondta Gábriel. - Nem voltak barátai. Nem volt családja. Elég szánal​mas, nem gondolod?
   - De igen. - II. Mr. Vycor. Nessa gúnyos hangja visszhang​zott Mac fejében, ő nem második Mr. Vycor. Neki vannak barátai.
   Oldalvást Gábrielre sandított. Talán egy kicsit túlzás Gáb​rielt a barátjának nevezni, de most is együtt laknak a kerti lakosztályban. Nem beszélnek sokat, de nincs is rá szükségük. Megértik egymást, sosem állnak a másik útjába, ugyan​azt az ételt eszik, ugyanazokat a műsorokat nézik... Szinte hátborzongató, milyen egyformák.
   És Macnek is lenne családja. Nessán keresztül. A lány nagy​nénjei az ő...
   Rablók lennének a rokonai - bár ehhez már hozzászokott. Az apja Nathan Manly volt.
   Nessa bejön hétfőn, legalábbis ha belátja, mi jó neki. Bizto​san tudni akarja, milyen eltérések vannak a könyvelésben. Valamit ki kell találnia, mert hazudott neki; a könyvelés tökéletesen rendben van.
   - Segíthetek valamiben az uraknak? - szólt be Stephanie a páncélterem ajtajából.
   A két férfi összenézett.
   - Nem - felelte Mac.
   - Rendben. Szóljanak, ha szükségük van valamire! - Hallgatták Stephanie távolodó lépteit.
   - Szörnyen idegesítő ez a nőszemély - jegyezte meg Gábriel.
    - Ez a nőszemély csúnya hibákat követett el, és most igyek​szik megtartani az állását. Szerintem képes lenne a vonat elé vetni magát a kedvemért. - Mac szája elégedett mosolyra görbült, Stephanie-t fogja bűnbaknak megtenni a könyvelé​sért. Valószínűleg nem fog tetszeni neki, de megteszi.
   Egy probléma megoldva. Gábriel megveregette a polcot.
   - Jövő szerdán behozom a legjobb embereimet, hogy be​tömjék a lyukat. Egy éjszaka alatt megcsinálják, és senki még csak nem is fogja tudni, hogy ott volt.
   - Hamarabb nem lehet? - A tudat, hogy van egy hátsó bejá​rat a páncélterembe, kellemetlen érzést ébresztett Macben.
   - Mardi Gras alatt semmiképpen nem lehet titokban tarta​ni. Jövő szerda azonban már hamvazószerda. Akkor a buli​nak vége. Mindenki próbálja kipihenni az ivászat hatását. A legjobb időpont ennek a dolognak az elvégzésére.
   A két férfi kilépett a páncélteremből a csarnokba. Stephanie a háttérben sétálgatott, próbálva érdeklődést mutatni az emberek munkája iránt.
   A pénztárosok és az ügyfelek a szemük sarkából figyelték Macet, és szinte áradt felé az ellenségesség. Gábriel megborzongott.
   - Ember! Senki nem felejtette el, mit mondtál tegnap a tár​gyalóteremben a Dahl lányokról.
   - Tudom.
   - Az a meglepő, hogy ezek az emberek még nem lincseltek meg téged.
   - Egyetlen rossz megmozdulás részemről, és soha többé nem kapok egyetlen kedves szót sem ebben a városban.
   - Mondtam, hogy biztosítási nyomozóként kellett volna itt megjelennem. - Gábriel egy pillantást vetett Mac kemény arcvonásaira. - Tervezel még valami rossz megmozdulást?
   - Megszerzem, amit akarok. - Meggyőződése volt, hogy an​nak köszönhetően, amit előző nap Nessának mondott, a lány felkeresi, hogy megállapodást kössenek. Ahányszor nyílt az ajtó, arra számított, hogy őt látja megjelenni valamelyik sötét kosztümjében, ami egyáltalán néni rejti el a domborulatait, és tűzpiros cipőjében. Ha meglátja, tudni fogja, és a lány is tudni fogja, hogy továbbra is ő tartja kezében a kapcsolatukat.
   Lehet, hogy szerelmes, de akkor sem nyavalyás alak, akit irányíthat egy nő. Ezt már a dolgok elején le kell szögezni.
   - Figyelmeztess, mielőtt még valakivel kitolsz, hogy idő​ben félrehúzódhassak - mondta Gábriel.
   - Te leszel az első, aki tudni fogja.
   - Három héten belül készen leszünk minden beszereléssel - Gábriel körülnézett a bank klasszikusan szép belsejében. - Hacsak persze bele nem futunk valami régi huzalozásba vagy egy szivárgó vezetékbe vagy termeszekbe.
   - Ami egész biztosan megtörténik. - Mac hirtelen félbesza​kította a beszélgetést.
   Miss Maddy lépett be a bankba. Lassan lépkedett a botjára támaszkodva. Csontjai böködték vékony bőrét, és egész testé​ben láthatóan remegett. Az apró fekete asszonyság most elő​ször látszott igazán öregnek. Úgy nézett körül, mintha elké​pedt volna a bank mérete és a benne uralkodó nyüzsgés láttán. Aztán észrevette Macet. Fekete szeme nagyra nyílt, majd elkeskenyedett. Elindult felé minden lépés akkora erőfeszítés​nek tűnt, mintha az utolsó lenne.
   A szomorúság úgy lengte körül, mint egy köpeny, és Mac rájött, hogy Nessa maga helyett ősöreg szakácsnőjüket küld​te, hogy könyörögjön a nővérekért.
   A kis gyáva alak.
   Legalább neki van némi fogalma az udvariasságról. Nagy léptekkel elindult Miss Maddy felé.
   Amikor az öregasszony látta, hogy közeledik, megállt a te​rem közepén.
   Átkozott Nessa! Ennek az öreg hölgynek egyáltalán nem lenne szabad gyalogolnia.
Mac megállt Miss Maddy előtt, és megfogta a kezét.
   - Isten hozta a Premier Central Bankban, Miss Maddy. Mi​ben segíthetek?
   Az öregasszony mondott valamit, de a hangja olyan halk volt, és annyira remegett, hogy Mac semmit sem értett belőle.
   - Jöjjön, üljön le az irodámban! - mondta. - Kerítünk egy pohár vizet, és ott majd elmondhatja, mire van szüksége.
   Az öregasszony megrázta a fejét, és megrángatta Mac za​kója ujját.
   Mac lehajolt. Miss Maddy tovább rángatta a zakóját.
   Mac már csaknem kétrét görnyedt, fülét egészen az öreg​asszony szájához téve, hogy egyenesen belemondhassa, amit akar.
   A következő pillanatban Miss Maddy csontos ujjaival meg​ragadta a fülét, és hatalmasat csavart rajta.
   Macet a fájdalom térdre kényszerítette.
   Nem volt Miss Maddy hangjával sem semmi gond, amikor elrikoltotta magát.
   - Mi a fenét képzelsz magadról, hogy meg akarsz vádolni két olyan előkelő hölgyet, mint Miss Calista és Miss Hestia? Azt hiszed, hogy két olyan idős teremtésnek börtönben a he​lye turisták, részegek és jenkik között?
   Mac megpróbálta lerázni, de az öregasszony tudta, mit csi​nál. Képtelen volt megtörni szorítását a fülén, és ez a szorítás fájt. Méghozzá átkozottul.
   Miss Maddy persze öreg volt, törékeny és apró termetű, Mac megragadhatta volna a karját. Leüthette volna. Ezt azonban nem tehette. Nem tehette, mert a bankban az emberek éppen eléggé utálták, hogy darabokra tépjék és besöpörjék az asztal alá, és a Miss Maddy elleni erőszak megadta vol​na nekik azt az ürügyet, amit vártak.
   És különben sem... volt rá képes.
   - Nincs benned semmi tisztelet az idősebbek iránt, fiam? - kiáltotta Maddy. - Anyád nem tanított becsületre?
   - Azok a Dahl nők... rablók. - Mac arca rángatózott, egész testében tekergett.
   - Pelenkás koruk óta ismerem azokat a nőket, és nekem el​hiheted, soha nem loptak semmit maguknak! - Maddy eldob​ta a botját, rátámaszkodott Mac vállára, és megrázta a fülét.
   Mac a fájdalomtól majdnem elájult.
   - Ha lenne egy csepp eszed, magadtól is tudnád. Most pedig felhívod a puccos seggű ügyvédeidet, és közlöd velük, hogy békén hagyod Miss Calistát és Miss Hestiát, különben egész nap itt fogsz nyüszíteni a lábam előtt!
   Az egész bank nevetett, és Mac Gábriel nevetését hallotta a többieké fölött a legjobban.
   A biztonsági őr ott toporgott a közelben tudta, hogy ten​nie kellene valamit, de fogalma sem volt, hogy mit.
   Isten hozott a klubban.
   Így aztán Mac azt motyogta:
   - Megteszem.
  - Tessék? - kiáltotta az öregasszony.
  - Megteszem! - kiáltotta vissza Mac. Maddy abbahagyta a füle rángatását.
   - És most teszed meg?
   - Igen. - Maddy elengedte.
   - Rendben. Nagy reményeket fűztem hozzád, fiam, és csa​lódtam benned. Súlyosan csalódtam. Nem is tudom, vissza tudod-e tornázni magad valaha a kegyeimbe. Egyáltalán nem tudom.
   Mac lassan felállt a hideg márványpadlóról. A füle csen​gett. Büszkesége romokban hevert.
   Az ügyfelek, a pénztárosok és Gábriel levegő után kapkod​tak jókedvükben.
   A biztonsági őr csak vigyorgott.
   Stephanie Decker pedig úgy nézett ki, mint aki lenyelt egy egész citromot.
   Maddy csípőre tett kézzel végignézett Macen.
   - Van még valami mondanivalód számomra?
   Macet éppen most leckéztette meg egy százéves öreg​asszony. Nem sok mondanivalója volt, hacsak az nem, hogy:
   - Sajnálom, Miss Maddy. Soha többé nem használom fel Miss Calistát és Miss Hestiát a Nessa és énközöttem dúló há​borúban.
   - Helyes. - Maddy egyetértően bólintott. - Add ide a boto​mat!
   Mac felvette és átnyújtotta.
   - Viszont minden más eszközt bevetek a megszerzésére és megtartására,
   - Ő, nos... - Maddy a karjára akasztotta a botját. - Ez a ti dolgotok, fiam. A tied és az övé.
   Miközben figyelte a bankból távozó Maddyt, Mac rájött, hogy Maddy éppen az imént a hozzájárulását adta.
   Minden katona az ő oldalán állt. Ez egy olyan háború volt, ami egészen biztosan az ő győzelmét hozza. 

Harminckilenc

   Hétfőn reggel Nessa 8.30-kor belépett a bankba, és körülné​zett.
   Minden ugyanúgy volt, mint tizenkét nappal ezelőtt. A Mardi Gras-dekoráció még mindig ott csüngött mindenhol. Még min​dig Eric Őrizte az ajtót. Még mindig öt pénztáros várta a nyitást. És ő ugyanannak az asztalnak a fiókjába tette be a táskáját.
   Egyetlen dolog volt más.
   Mac MacNaught ott állt, és várta.
   Nem csinált semmit. Nem mondott semmit. Egyszerűen tu​domásul vette, hogy ott van, ránézett az órára, ellenőrizte az időt, és visszament az irodájába. És a helytelenítés halálsugara​it bocsátotta ki magából, miközben Nessa elrendezte a pénztá​rosokat, fogadta az ügyfelek nyitáskor beáramló tömegét, és kitöltötte a nyomtatványokat egy fiatal párnak Metairie-ből, akik életük első kölcsönét szándékoztak felvenni
   Stephanie is ott volt, idegesen próbált kedves lenni, de ku​darcot vallott.
   Nessa azonban alig vette észre, és bosszúságon kívül semmit nem érzett Stephanie jelenléte miatt. Hogyan képes itt lábat​lankodni, tűnődött, amikor Mr. MacNaught dühösen ott ül abban az irodában? Egész délelőtt ólomlábakon járt az idő, és az óra minden ütése olyan volt, mintha üveggel karmolásznák az idegeit.
   Mr. MacNaught különben az összes banki dolgozót ideges​sé tette, és Nessa szívesen a tudomására hozta volna, hogy lassan sikerül tönkretennie a korábban tűrhető légkört a bankban.
   Annyira lefoglalta a gúnyos megjegyzések kigondolása, hogy rémülten összerezzent, amikor fél tizenkettőkor a férfi megállt mellette, és azt mondta:
   - Most el kell mennem az Iberville utcai bankfiókba. A biz​tonsági emberem meg akarja beszélni velem az ottani rend​szer feljavítását. Ha szükséged van valamire, telefonálj!
   - Jó, rendben. - Figyelte a távozó férfit, és közben magát átkozta.
   A leggúnyosabb megjegyzés, amit ki tudott gondolni, az, rendben volt?
   Nem jobb lett volna a Mire lehet nekem szükséged tőled?
   Vagy Nehogy visszatartsd a lélegzetedet, amíg hívlak!
   Vagy Inkább meghalok, mintsem hogy bármit kérjek tőled!
    Ez utóbbi kicsit ugyan melodramatikus volt, de kétségtele​nül jobb, mint a jó rendben.
   - Jól van, Miss Dahl? - kérdezte Eric. Nessa felemelte arcát a tenyeréből.
   - Miért?
   - Egy kicsit olyan... ööö, semmi. Jól néz ki. - Eric elhátrált. - Igazán jól néz ki.
   Eltekintve attól, hogy folyton az járt a fejében, amit a nagy​nénjei mondtak - Beszélj hozzá, hallgasd meg! - jól is érezte magát.
   Tényleg. Egész jól
   Végignézett a pénztárosokon. Mindegyik elszántan dolgo​zott, nem is nézett Nessa felé, és nem társalogtak az ügyfelek​kel. Az ő mindennapos ügyfelei sem beszéltek, csak álltak némán a sorban, és igyekeztek minél gyorsabban kijutni a bankból. Különös csend ülte meg az egész bankot, olyan csend, amit normális esetben egy ravatalozóval lehet összefüg​gésbe hozni
   Valami megváltozott, valami, ami kisöpörte innen a barát​ságos hangulatot.
   Hibáztathatta volna MacNaughtot, de MacNaught most nem volt ott.
   Hibáztathatta volna Stephanie-t, de a Stephaszörny jelenlé​te a bankban amúgy is olyan volt, mint szélirányban állni az árnyékszéktől.
   Nem, Nessa volt az, aki fekete leplet borított a bankra, és ezt azonnal abba kellett hagynia. Továbbra is dédelgetheti magában a mély, sötét haragot Mr. MacNaught ellen, de ez nem ok, hogy a pénztárosokon és az ügyfeleken élje ki
   Végül is holnapután kövér kedd. Kint az utcákon a le bon temps a tetőpontjára hágott, erős itallal, jó étellel és jókora adag tiltott szexszel. A Dahl-házban a nénjei különleges va​csorára készülődtek, amihez a böjt alatt tiltott pazar és drága hozzávalókat használtak fel.
   Így aztán Nessa mosolyt erőltetett az arcára, és felhagyott a mogorva viselkedéssel - és elhatározta, hogy közben fél szem​mel figyeli Stephanie-t, hátha meglátja, amint egy kis kész​pénzt csúsztat a zsebébe. Ha Stephanie az oka, amiért Mr. MacNaught kényszerítette, hogy itt maradjon a bankban, igyekezni fog, hogy személyesen kitépjen minden hajszálat a nőszemély szőke fejéből
   A gondolat hatására őszinte mosoly ragyogott fel az arcán, és azonnal megemelkedett a zajszint a bankban. Felerősödött a déli forgalom, turisták és állandó ügyfelek érkeztek munkahelyükről. Nessa mosolygott. A pénztárosok is mosolyogtak. Stephanie besurrant az irodájába, és becsukta az ajtót, ami tovább javította a hangulatot, és Nessa napok óta először.., tűrhetően érezte magát. Ura volt életének és érzelmeinek.
   Hétvégén átköltözött egy lakásba, az első saját lakásába, és ma reggel házon kívül reggelizett.
   Nem kellett senkinek megmondania hová megy. Nem kel​lett elmagyaráznia, hogy az edényei és a tányérjai még dobo​zokban vannak. Egyszerűen felöltözött, egy kávézóban meg​reggelizett, és onnan jött dolgozni, és az egy óra alatt nem szólt senkihez egy szót sem.
   Nagyon kellemes volt. 
   Szerette a nagynénjeit, de az állandó káosz, amit ők imád​tak, rá nyomasztóan hatott, és továbbra is találkozni fog ve​lük minden este.
   Ráadásul nem kell örökre itt dolgoznia. Állása volt Pootie-nál, aki éppen előző este morogta: „Jó!", amikor Nessa vételt csinált.
   A bugyi, ami Stephanie birtokában volt... nos, a Mac MacNaughttal kapcsolatos igazság elvette a fenyegetés élét. És kü​lönben is, ha Stephanie meg akarja tartania az állását, jobban teszi, ha befogja a száját MacNaught szexuális életéről.
   Ráadásul mihelyst MacNaught visszajön, a saját kezébe ve​szi a dolgok irányítását. Kényszeríteni fogja a férfit, hogy le​üljön, és megmutassa az eltéréseket a könyvelésben, és majd ő megkeresi a probléma megoldását... A bank kissé elcsende​sedett, így Nessa az asztala felé indult.
   A fémdetektor megszólalt.
   Valami koppant a padlón.
   Valaki elejtett valamit. Vagy valaki elesett. És a márvány nagyon kemény.
   Nessa visszatartotta a lélegzetét, várva egy gyerek felharsa​nó sírását, készen az elsősegélydobozért sietni - és ehelyett Ericet látta a padlón a hátán fekve, csukott szemmel, és a homlokából folyt a vér.
   Ryan Wright állt fölötte koszosan, fenyegető arccal, kezé​ben egy félautomata pisztollyal - amit egyenesen Nessára szegezett.
   A riasztó rikoltásán kívül egyetlen pisszenés sem hallat​szott a bankban, és Nessa első gondolata az volt, hogy hol van Mac MacNaught, amikor szükségem lenne rá?
   Carol sikoltott egy jó hangosat.
   - Mindenki a földre! - kiáltotta Lisa.
   Mindenki engedelmeskedett, pénztárosok és ügyfelek egy​aránt, csak Nessa és Ryan maradt állva. Nessa lassan felemelte a kezét.
   - Ryan, te mit csinálsz itt? Azt hittem, már napokkal ez​előtt elhagytad a várost.
   - Így is volt - mondta a férfi összeszorított fogakkal. - De mindenütt kint volt a képem. Nem ülhettem fel egy buszra, de még egy szendvicset sem vehettem. Így aztán bevettem magam a mocsárba.
   Nessa szemügyre vette Ryant. Meglehetősen rosszul nézett ki. Arcát és nyakát sötét borosta borította, sáros ruhája nem az ő mérete volt. Homlokát és karját vörös foltok tarkították - szúnyogcsípések. Úgy nézett ki, mint New Orleans bármelyik hajléktalanja. Nem csoda, hogy senki nem foglalkozott vele különösebben.
   - Úgy hallottam, vízi mokaszin is él a mocsárban. A kicsi​nyeivel együtt.
   - Láttam őket. - Egyik bokáját dörzsölte a másikkal, bár​sonyatka csípés.
   - Szörnyen nézel ki - jegyezte meg Nessa. Ryan felmordult.
   - Ez is az ő hibája!
   - Kié?
   - Azé az átkozott Mac MacNaughté!
   Nessának eszébe jutott Skeeter megjegyzése: „Ryan vala​miért nagyon haragszik a banktulajdonosra, de nem tudom, miért,"
   - Rendben, kikapcsolom a fémdetektor riasztóját. - Nessa lassan elindult a panel felé. - Már úgyis tudjuk, mitől kap​csolt be.
   Ryan két kézzel fogta a pisztolyt, és követte Nessát a csövé​vel. Nessa meglehetősen ideges volt ettől. És dühös is. A hang​ját azonban igyekezett nyugodtra és kellemesre fogni.
   - Ennek a banknak a kirablása nem túl jó ötlet. Garantálha​tom, hogy valamelyik pénztáros már régen megnyomta a néma riasztó gombját. A zsaruk már úton vannak idefelé. Miért nem teszed le a pisztolyt?
   - Nem akarom kirabolni a bankot - mondta Ryan.
   - Rendben. Akkor mit csinálsz? - Nessa kikapcsolta a fém​detektor riasztóját, és eltekintve egy rémült tinédzser zoko​gásától, áldott csend szállt a teremre.
   - Várom, hogy MacNaught feltűnjön, és megpróbálja meg​menteni a szerelmét. - Ryan hangja mély elégedettséget sugallt.
   Nessa magán érezte mindenki tekintetét. Felsóhajtott. Ez​után sosem fog elülni a pletyka.
   - Ezért szegezed rám a pisztolyodat?
   - Okos kislány.
   - Tehát ez most túszejtés?
   - Újabb pontok Nessának!
   Utálta ezt a fickót az első pillanattól kezdve. Most már mé​lyen meg is vetette.
   - Mivel engem akarsz túsznak, nem engedhetnénk el az ügyfeleket és a pénztárosokat?
   - Nem ölök ártatlan embereket - mondta Ryan. - Ez Mac MacNaughtnak és az apjának a szokása.
   Azon a hangon, amit ingerült ügyfelekkel szemben hasz​nált, Nessa így szólt:
   - Mindenki álljon fel nagyon lassan, és induljon az ajtó felé!
   - Mindenki, kivéve téged. - Ryan mosolygott. - Te állj a te​rem közepére, hogy ha MacNaught belép, azonnal meglásson!
   - Kiengedhetnénk először az embereket? - Nessa meg sem várta a választ. - Az ajtóhoz közel álló ügyfelek menjenek először, és kérem, ne siessenek! Nem akarjuk megijeszteni Mr. Wrightot. Donna, kifelé menet segítenél a fiatal hölgy​nek? Úgy tűnik, hisztériás rohama van. Jeffrey, Eric moco​rog. Próbálja meg kivinni őt is! Nagyon jól csinálják. Ez az! Őrizzék meg a nyugalmukat! - Nessa gondolatban üzenetet küldött Stephanie-nek. Ha azonban Stephanie túl gyáva, hogy előbújjon, akkor csak kuporogjon az asztala alatt, amíg el nem rohad.
   Amikor az utolsó ügyfél és pénztáros is elhagyta a bankot, Ryan ismét a terem közepére mutatott.
   - Ülj le, és várjuk együtt a barátodat! 
   - Kíváncsi vagyok, mi lehet ott! - Mac taxi sofőre a nyakát nyújtogatta. - Úgy tűnik, a bankban történt valami.
   Mac felnézett a riasztótervezetből, amit Gábrieltől kapott.
   - A bankban? Mi történhetett?
   - Nem tudom. Rendőrök vannak, és egy mentőautó is áll ott. Az utcát lezárták. Lehet, hogy valaki megtudta, mennyi kama​tot kell fizetnie a kölcsönre, és szívrohamot kapott. - A sofőr felnevetett, majd észbekapott, és köhögéssel próbálta leplezni
   - Biztosan. - Mac begyűrte a papírokat az aktatáskájába.
   - Tegyen itt ki!
   Sárga rendőrségi szalag zárta le az utca egy szakaszát. Macet ez azonban le sem lassította.
   - Hé! - kiáltott rá az egyik járőr, de a következő pillanat​ban felismerte. - Mr. MacNaught, majdnem olyan gyorsan ideért, mint mi!
   - Mi történt? - kérdezte Mac, miközben szemügyre vette a környéket.
   A pénztárosok kint álltak az utcán, és szinte mindnyájan sírtak. Az ügyfeleket a rendőrök kérdezgették.
   Mac szíve gyorsabban kezdett dobogni. Rablás? Lehet. Újabb ál Jelmezes Banditák. Talán Ryan Wright tért vissza. De hol van Nessa? Megpillantotta Georgiát, és a nevét kiáltot​ta. A rendőrnő elindult felé, és már menet közben beszélni kezdett.
   - Az a gazember, aki elkövette az előző két rablást, beron​tott egy félautomata pisztollyal, leütötte a biztonsági őrt, és Nessát túszul ejtette.
   Mac szíve még gyorsabban kalapált.
   Ryan Wright volt az emberi tényező, akiről Gábriel beszélt. A mindenre elszánt fickó, akit nem érdekel, mi történik, mert mindenáron el akarja érni a célját.
   - Nessának sikerült rávennie, hogy elengedje a pénztároso​kat és az ügyfeleket. Az elkövető és Nessa kettesben vannak bent. Már értesítettük a SWAT-egységet. - Georgia azt a ha​tározott hangot használta, amit a rendőröknek az izgatott családtagokkal szemben kell alkalmazniuk. - Mihelyst be tudjuk fogni a célkeresztbe...
   - Nem. - Mac vére lehűlt, ahogy végiggondolta a helyzetet, és felállította a tervét. - Arra nem várhatunk. - Megragadta Georgia karját, és azt kérdezte: - Fel tud vinni a tetőre?
   - A tetőre? Ide hallgasson Mr. MacNaught, nincs a tetőn semmi, ami segíthetne nekünk.
   Mac mélyen belenézett Georgia szemébe, és lassan, érthe​tően azt mondta:
   - Mr. Vycor nem értene ezzel egyet.
   Georgiának egy másodpercébe telt felfogni és megérteni a dolgot.
   - Felkísérem. - Nem.
   - Mr. MacNaught!
   - Nem. És szükségem lenne egy pisztolyra.
   - Rendben. - Megragadta Mac zakója ujját, és elindult vele a tűzoltóparancsnok felé, aki a közelben ácsorgott. - Remé​lem, tudja, hogy mivel nem sikerült elfognom a Jelmezes Banditákat, most ezzel nagyon nagy áldozatot hozok.
   - Keressen egy jó helyet, és az üvegen keresztül tartsa a szemét Nessán! Ha meglátja azt a piszkot, aki túszul ejtette, lője le!
   Amikor az utolsó ember is kilépett az ajtón, Ryan a pisz​tollyal intett Nessának.
   - Fordítsd rá a kulcsot utánuk!
   Nessa mély levegőt vett. Ha nem zárja be az ajtót, hanem helyette kivágja és kirohan, talán sikerül kijutnia. A férfi ke​zében tartott pisztolyra nézett. De valószínűleg nem élve. Kinézett az utcára, és egy elkerített területet látott rendőrau​tókkal, tűzoltóautókkal és villogó fényekkel.
   Helyes. Megérkeztek a rendőrök.
   Megpillantott egy egyenruhás alakot, aki a fölfelé tartott hüvelykujját mutatta neki. Georgia. A látvány lelket öntött Nessába. Ezek az ő rendőrei, az ő barátai. Nem fogják hagyni, hogy meghaljon. Agyának hátsó, sötét zugában azt is tudta, hogy Mac MacNaught is itt van valahol, akinek meggyőződé​se, hogy ő az övé, és ő sem fogja hagyni, hogy meghaljon. Ha​tározott mozdulattal ráfordította a kulcsot. Összezárta ma​gát egy őrülttel. Ez azonban Nessa bankja volt, és ismerte minden titkát.
   - Mit csinálsz? - kérdezte Ryan, amint elindult a páncélte​rem felé.
   - Gondoltam, azt akarod, hogy a bank fedezze a menekülé​sedet, ezért kinyitom neked a páncélterem ajtaját.
   - Ne fáradj! - Ryan Nessa után sántikált, igyekezve távol maradni az ajtótól és közel a falhoz, - Nem érdekel!
   Nessa beütötte a kódját. Megfordult és a férfira meredt.
   - Nem érdekel? A múlt héten még érdekelt, amikor kira​boltál egy bankot, a másikban pedig lövöldöztél. Nagyon sok pénz van itt bent.
   - Nem megyek a pénzért, hogy bezárj oda, és azt sem ha​gyom, hogy bezárd magadat oda, így aztán akár ki is ülhetsz a terem közepére, hogy a barátod jól lásson. - Ryan hangja min​den egyes szóval egyre erősödött, míg végül szinte tombolt ha​ragjában.
   - Rendben. - Nessa ismét feltartotta a kezét. Odament a te​rem közepére, és körülnézett. - Nem bánod, ha idehozom a székemet, és arra ülök? Kemény a padló, és magas sarkúban elég nehéz ott ücsörögni. De azt hiszem, ezt te is tudod.
   - Most viccelődsz? - Ahogyan a mutatóujja megfeszült a pisztoly ravaszán...
   - Nem. Nem hiszem. Pillanatnyilag egyáltalán nem vagyok humoros kedvemben. - Nessa az asztala felé indult.
   - A széken kívül ne érj hozzá semmihez! - Ryan lerogyott egy fal melletti ülésre, szemben a pénztárosok pultjával.
   - Rendben. Nem mintha pisztoly lenne a fiókomban. Tiltja a bank szabályzata. Tudod, esetleg lelőnénk az igazgatót. - Miközben beszélt, az asztalát nézte, fegyverként használ​ható eszköz után kutatva. Bármilyen eszköz után.
   A legjobb, amit talált, egy rollni negyeddolláros volt, ami jó is lett volna, ha olyan karja van, mint egy hivatásos dobónak. Az iskolában évekig játszott softball egy dologra megtanította: úgy dobott, mint egy lány. A múlt héten volt az egyetlen alka​lom, amikor egyáltalán megközelítette azt, hogy valakit alapo​san fejbe vágjon, és azok a jégdarabok sokkal könnyebbek vol​tak, mint egy rollni negyeddolláros... Hirtelen világosság gyúlt az agyában. Felnézett Ryanre.
   - Ott a sikátorban. Te voltál az, aki feltartóztatta MacNaughtot és engem!
   Ryan vicsorgott.
   - Hű, de okos vagy!
   - Mi okod volt rá?
   - Hirtelen támadt ötlet volt. Megláttam azt a disznót. Drá​ga Öltönyt viselt, frissen nyiratkozott, és veled volt. Szeret​tem volna megölni, ott a helyszínen! - Ryanből lélegzetelállí​tó gyűlölet áradt MacNaught irányába.
   - Értem. - Nessa a rollni negyeddollárost rátette a szék ülőkéjére, és elindult vele a terem közepe felé. A kerekek nyi​korogva gördültek a márványpadlón.
   - Ott jó lesz! - szólt rá Ryan. - Ott látni fog, abban a pilla​natban, ahogy belép az ajtón.
   - Nem vársz te túl sokat MacNaughttól? - Nessa leült a szék​re, ügyelve rá, hogy jól látható legyen a páncélteremből. - A mocsárban bujkálva valószínűleg lemaradtál néhány hírről, de meglehetősen dühös voltam, amikor kiderült, hogy hazu​dott nekem, amikor azt állította, hogy biztosítási nyomozó.
   - Ugyan, mintha ez lenne a legrosszabb dolog, amit tett!
   - Én azért szeretném tudni egy fickónak az igazi nevét, mi​előtt lefekszem vele. Vagy talán neked is hazudott a nevével kapcsolatban, mielőtt lefeküdt veled?
    - Amíg fel nem bukkant ez az alak, nem voltál ilyen rossz​indulatú - jegyezte meg Ryan megvetően.
   - Beismerem, felébresztette bennem a rosszindulatot, de az, hogy túszként tartasz, hozzájárul a dologhoz. - Előre-hátra gurítgatta a székét, előre-hátra, lassan közelebb araszolva az ügyfelek számára felállított, tollakkal és űrlapokkal megrakott állványhoz. A márványtömb nagyon régi volt, és rendkívül masszív. Lövöldözés esetén - és ha csak ki nem talál valamit, a lövöldözés elkerülhetetlen lesz - a márványtömb fedezékül szolgálhat számára. - Szóval akkor az, hogy New Orleansbe jöttél, és kiraboltad MacNaught bankjait, egyáltalán nem véletlen. Sok tervezés és készülődés lehet mögötte.
   - Szeretem tudni, mi történik MacNaughttal, így aztán, amikor olvastam a Jelmezes Banditákról, azt gondoltam: „Na, ezt végre fel tudom használni saját célokra- Ryan most először elmosolyodott a tőle ismert önelégült módon.
   Ez az, Nessa, csak maradjon jókedvű!
   - Hol olvastál róla?
   - Az interneten, a New Orleans Times-Picayune-ben.
   - Nem is tudtam, hogy ilyen régen itt vagy. - A férfi már akkor rázta a fejét, mielőtt Nessa befejezte volna a mondatot.
   - Miért olvastad a Times-Picayune-t.
   - A Google keresőbe beírtam MacNaught nevét, és rábuk​kantam a történetre, és a börtönben az embernek bőven van ideje olvasni. - Ryan felnevetett, látva Nessa arckifejezését.
   - Gyilkossági szándékkal elkövetett testi sértés és tettleges​ség.
   - Tessék? - Még a saját fülének is ostobán hangzott a kér​dés.
   - Nem ezt akartad kérdezni? Mármint hogy miért voltam börtönben?
   - Igen. Pontosan ezt akartam kérdezni. - Hirtelen megér​tette a helyzet súlyosságát. Nem mintha az, hogy egy férfi félautomata pisztolyt fog rá, nem lenne elég súlyos, de eddig Ryan Wrighttal, részidős utcai zenésszel, teljes idős naplopóval állt szemben. Most már azonban tudta, hogy szakértője az erőszaknak, és ha jól értelmezte a férfi arcán ülő vigyort, akkor még élvezi is. - Azt mondtad, nem gyilkolsz ártatlan embereket. Engem meg akarsz ölni?
   - Te nem vagy ártatlan. Mac MacNaughttal dugtál.
   Nos, erre nem kapott választ.
   - Visszaeső vagy. Visszakerülsz a börtönbe, az is lehet, hogy a halálsorra.
   - Nem, nem megyek vissza a börtönbe. És ha hibáztatni akarsz valakit, hibáztasd a kis Jeremiaht, mert ez az egész át​kozott felfordulás az ő bűne!
   A lány fordított egyet a székén, és óvatosan kivette feneke alól a rollnit,
   - Mit ártott neked MacNaught?
   - Ő és az apja. Micsoda páros voltak! - Ryan mosolya nyomtalanul eltűnt. - És az anyja! Hű, mekkora ribanc volt! Apám gyakran mondogatta, azt kapta, amit megérdemelt, amikor lefeküdt azzal a gazemberrel.
   - Nathan Manlyre gondolsz?
   - Nathan Manly. - A pisztolyt a térdén nyugtatta, csövét Nessára szegezve, és a másik kezével a lábát vakarta. - Tu​dod, honnan származom?
   - Valahonnan északról.
   - A pennsylvaniai Weathertopból, a Manly Művek hazájá​ból. - Nessa kezdte megérteni. Gyorsan elkezdte kibontani a rollni papírját. - És azt tudod, Mac MacNaught honnan származik?
   - A pennsylvaniai Weathertopból, a Manly Művek hazájá​ból? - A lány a rollni egyik oldalát kibontotta, most nekilátott a másik oldalnak.
   - Pontosan. Apám jó ember volt. Anyám mindig ezt mond​ta. Keményen dolgozott az átkozott Manly Műveknél, és erő​sen ivott, és... - A pisztoly megremegett, mintha földrengés rázta volna meg az épületet.
   - Gyakran verte a gyerekeit? - kérdezte Nessa.
   - Időnként mindnyájan megkaptuk a magunkét. Néhány kék folt, nem nagy dolog.
Nem nagy dolog, csak éppen Nessa sajnálta azt az embert, aki túszként tartotta. A nénjei biztosan szeretnék tudni, mi​ért hallgatja meg Ryan Wrightot, Mac MacNaughtot pedig miért nem.
   Figyelj, istenem! Értem én, ez egy lecke. Felismerem. Ta​nulok belőle.
    - Mindenki kapott néhány nyaklevest az öregétől, kivéve a kisherceget, Jeremiah MacNaughtot. Az ő apja nem élt velük, mert az ő apjának más volt a felesége, és ezzel is volt közös gyereke. Tudod, mennyire irigyeltem? Az apja évente egyszer vagy kétszer felbukkant, ajándékokat hozott neki, és végig​vitte a gyáron. Soha nem verte. Olyan keveset volt ott, hogy a kedves kis Jeremiah nem tudott az agyára menni. - Ryan felhorkant.
   - Aztán a Manly Művek összeomlott, az egész mindenség, és az apád elveszítette az állását.
   - Nem omlott össze. Nathan Manly ellopta a pénzt, az összes pénzt a cégből, és mi ottmaradtunk a nyomorban. Az egész város és minden lakója a létminimumon tengődött. Így aztán ne engem sajnálj, hanem a szegény kis Jeremiah herceget!
   - Mert az apja elhagyta. - Nessában annyira tombolt a ha​rag, hogy nem is gondolta, miszerint MacNaughtnak komoly előítéletei vannak az olyan emberekkel szemben, akik lop​nak, aztán elsétálnak, és sosem fizetik meg az árat.
   - Nem. - Ryanből szinte sütött a megvetés. - Mert abban a városban mindenki gyűlölte az apját, és az apja nem volt sehol.
   - Vagyis a városban mindenki rajta töltötte ki a mérgét. - A sebhelyek MacNaught arcán és mellkasán új értelmet nyertek. Gyilkossági szándékkal elkövetett testi sértés és tettlegesség. - Mit tettél vele?
   - Nem én tettem - vágta rá Ryan gyorsan, aztán elvigyoro​dott. - De azért segítettem apámnak elkapni. Nagyon könnyű volt! Mindig kedves volt velem, még miután az apja eltűnt, ak​kor is, mert azt hitte, én rosszabb helyzetben vagyok. Az a szarházi sajnált engem! Így aztán azon a napon... december volt, havas eső égett, hű, de ronda idő volt! Aznap odamentem hozzá, az anyjával volt, karácsonyi bevásárlást tartottak, és azt mondtam neki, hogy segítségre lenne szükségem. Erre ő azt mondta az anyjának, hogy maradjon ott, ahol van, és jött ve​lem, mint birka a vágóhídra
   - Mennyi idős volt?
   - Tizenhárom éves. Korához képest nagy termetű.
   - Hányan voltak apáddal?
   - Heten.
   - Szóval nyolc felnőtt ember vert össze egy tizenhárom éves gyereket? - Nessa képtelen volt magába fojtani a gúnyt. - Hűhal Apád igazi hős volt!
   - Pontosan! A városban mindenki erre vágyott. Meg is úszta volna a dolgot, de a kisherceg anyja utána jött, és ami​kor meglátta, mi történik, szólt a rendőröknek. - Ryan ki​villantotta rossz, barna fogait. - Letartóztatták apámat, és Jeremiah meg az átkozott anyja miatt az apám meghalt a börtönben.
   Az apja verte Ryant, amikor gyerek volt, bántalmazott egy tizenhárom évest, és Ryan mégis haragudott az apja halála miatt. MacNaughtot hibáztatta érte. Nessa nem értette, és tudta, soha nem is fogja.
   Gondosan megválogatta a szavait, amikor azt mondta:
   - Ha bosszút akarsz állni, ez igencsak bizonytalan terv. MacNaught ezt a profikra fogja hagyni.
   - Nem, nem fogja.
   - Ő nem túsztárgyaló,
   - De szerelmes beléd.
   - Ugyan már! Egy szerelmes férfi nem bánt volna úgy ve​lem, ahogy ő tette.
    - Ostoba vagy, mint minden nő. Úgy bánik veled, ahogy bánnia kell, hogy megkapjon. - Ryan arca mély meggyőző​dést tükrözött. - Figyeltelek titeket. Láttam, ahogy rád né​zett. Imád téged, és ő az a fajta fickó, aki bármire képes len​ne, hogy megvédelmezze az asszonyát.
   - Tényleg? - Tényleg? - Szerinted imád engem?
   - Mit gondolsz, miért tettem még egy kísérletet a befűzé​sedre? Azért, mert ha azt hiszi, hogy elveszít, teljesen beindul - Ryan letörölte homlokáról az izzadtságot. - Eljön érted.
   - De még így sincs semmi értelme az egésznek! - Nessa körbefordult a székével, előre-hátra gurult vele. - Mit csi​nálsz, ha MacNaught felbukkan? Kipakoltatod vele a páncél​termet, rendeltetsz vele egy helikoptert, amivel felszállunk a tetőről? Ez nem egy James Bond film.
   - Apám mindig azt mondogatta, hogy sosem vagyok képes semmit rendesen megcsinálni. Kis buzinak hívott. Azt mond​ta, hogy hülye vagyok. De én majd most megmutatom neki! Véghezviszem azt, amire apám nem volt képes, - Ryan az egyik kezében fogta a pisztolyt, a másikkal megveregette a fegyver csövét. - Megölöm Jeremiah MacNaughtot.
Negyvenegy

   Bent az óra ketyegett a falon. Kintről szirénák hangja és kiabálás hallatszott.
   Nessa Ryanre nézett.
   - Meg akarod ölni? Ez nem ugyanaz, mint megölni az aranytojást tojó tyúkot? Hogy akarod megúszni a dolgot?
   - Sehogy. A mocsárban lehetetlen élni. A városból nem tu​dok kijutni A börtönbe nem megyek vissza. És a lábam.., A múlt héten találatot kaptam. Szivárog belőle a genny, és bűzlik. Le fogják vágni - Ryan arca komor vonásokba rende​ződött. - Ezért MacNaught meghal. Én is meghalok. Te pe​dig...
   Nessa a páncélteremben mozgást látott. Szóval MacNaught megérkezett a megmentésére.
   Levette a papírt a negyeddollárosok rollnijáról, és az érmé​ket lehajította a márványpadlóra. A fémpénzek csattantak, pengtek-pörögtek, minden irányba szétgurultak. A hang be​töltötte az egész termet.
   Ryan döbbenten, rémülten felpattant, pisztolyát fel-le, jobb​ra és balra forgatva.
   Nessa teljes erejét összeszedve meglökte a székét, ami a márványtömb felé gurult. Amikor odaért, lebukott a már​vány mögé - és a szeme sarkából meglátta MacNaughtot. A férfi a páncélterem ajtajában térdelt, és egy rendőrségi szolgálati pisztoly hideg, fekete szemét egyenesen Ryanre szegezte. A pisztoly megrándult MacNaught kezében.
   A következő pillanatban Nessa egy dörrenést hallott, majd Ryan üvöltését, aztán hangos puffanást.
   - Ryan üvöltését, ő volt, aki üvöltött... vagy mégsem? Ha MacNaught kapott volna lövést, azt képtelen lenne elviselni.
   Határozott léptek koppantak a márványpadlón. Nessa kile​sett a márványtömb mögül, és ott volt a férfi. Mac Mac​Naught.
   Zöld szem. Borzas, homlokba hulló sötét haj. Nagy test. Forradások a homlokán. Forradások, amelyeknek történetét Nessa most már ismerte.
   Ryan a padlón feküdt eszméletlenül, és erősen vérzett a válla. MacNaught fölé hajolt, elvette félautomata pisztolyát, majd felemelkedett. Nessa nagy nehezen talpra kecmergett. MacNaught ránézett, és arcáról valósággal sugárzott a meg​könnyebbülés és öröm.
   Ryannek igaza volt. MacNaught tényleg szereti.
   - Ionessa? - A férfi hangja remegett.
   Nessa még sosem hallott a fülének ily kedves hangot. Egye​nesen MacNaught karjai közé futott. A férfi úgy ölelte, mint​ha sosem akarná elengedni.
   - Azt hittem, elveszítelek. És úgy sétáltam ki a bankból, hogy el sem mondtam neked.
   - Hagytam, hogy kisétálj, és olyan bolond voltam.
   - Vége van? - kérdezte egy éles, kifulladt hang a sarokból. MacNaught összerezzent, elengedte Nessát, és a hang irá​nyába tartotta a pisztolyt.
   - Ki van ott?
   - Ne lőjön! Nehogy lelőjön! - Feltartott kézzel Stephanie lé​pett ki a folyosóról a fénybe.
   - Mi a fene? - MacNaught hitetlenkedve meredt a nőre.
   - Az irodájában rejtőzködött - magyarázta Nessa. - Hagyta, hogy egyedül szállj szembe a gazemberrel? - MacNaught hangja emelkedett. Stephanie ugyanolyan ingerülten válaszolt.
   - Miért, mi értelme lett volna, ha megöletem magam? - MacNaught morogni kezdett, mint egy véreb, és izmai megfeszültek. Nessa visszahúzta a karjába.
   - Stephanie-nak igaza van. Ha én lettem volna az irodájá​ban, ő pedig itt kint, biztosan azt akartad volna, hogy ott maradjak.
   - Te azonban nem tetted volna.
   - Nem, de te azt akartad volna. - Nessa látta, hogy Georgia a bank előtt áll, és valamit mutogat. - A rendőrség be akar jönni.
   - Stephanie, nyissa ki az ajtót! - parancsolta MacNaught.
   - A kulcsaim! - Stephanie rémülten csapkodta a zsebeit.
   - Nem tudom, hol van vannak a kulcsaim!
   - Tessék, itt az enyém. - Nessa odadobta a nőnek a kulcs​csomóját.
   Stephanie reszkető keze persze mellényúlt.
   - Ez a nő nem ér semmit - morogta MacNaught az orra alatt. -És ő...
   - Felismered? - kérdezte Nessa.
   - Nem. Kellene?
   - A neve Ryan Wright, és ugyanabban a városban nőtt fel, ahol te.
   - Ryan Wright. Nem ismerek senkit Ryan Wright néven.
   MacNaught odament a mozdulatlan testhez, és a fény felé fordította Ryan arcát.
   - A te iskoládba járt. Az apja az apád gyárában dolgozott, és amikor apád...
   Ez megtette a kellő hatást.
   - Ez Russell Whimper. Szakállal!
   - Russell Whimper!
   Stephanie elment mellettük a kulcscsomó hangosan csör​gött.
   - Russell Whipple, de mindig sérült volt, vagy gipsz volt a karján, ezért Nyafogó Russellnek neveztük. - MacNaught egy olyan ember magabiztosságával beszélt, aki messze maga mögött hagyta azt az időt és azt a helyet. - Az apja állandóan részeg volt, és a lelket is kiverte belőle, és Nyafogó folyton bujkált az iskolában, annyira szégyellte magát. Szerencsétlen kölyök. Évek óta eszembe sem jutott.
   - Ő annál többet gondolt rád, méghozzá gyűlölettel - mond​ta Nessa. - Mindenért téged hibáztatott. Amikor tizenhárom éves voltál, és összevertek...
* whimper = nyafogó
   MacNaught hirtelen felkapta a fejét, és belenézett Nessa szemébe.
   - Ő beszélt erről, igaz?
   - Dicsekedett vele. Az apja és a barátai voltak, akik tették. És Russell volt, aki felállította neked a csapdát.
   Mac keze ösztönösen a homlokához emelkedett. Feszülten nézte Russellt, aztán megrázta a fejét.
   - Lehetséges. Az az igazság, hogy nem nagyon emlékszem arra a napra. Egyetlen dolog maradt meg bennem.
   - Várjanak! - kiáltott Stephanie Georgiának, miközben pró​bálta a kulcsot beilleszteni a zárba. - Már nyitom!
   - Mire emlékszel? - kérdezte Nessa.
   - Arra, hogy anyám elszaladt.
   Nessa döbbenten meredt MacNaughtra.
   - Elszaladt? Nem szaladt el. Anyád...
   - Vigyázz! - kiáltott MacNaught. Olyan hirtelen ragadta meg Nessát, hogy kikapta a cipőjéből.
   Golyók repkedtek a levegőben.
   A bejárati üvegajtó szétrobbant.
   Stephanie sikoltozni kezdett, és abba sem hagyta.
   Újabb üvegek törtek szét. Kiáltásokat hallottak.
   - Rendőrség!
   Mac belökte Nessát a pult mögé. Nessa magával rántotta Macet.
   - Minden rendben! - Georgia hangja olyan volt, mintha hangszóróba beszélt volna. - Eltaláltam!
   - Eltaláltad? Mi-mi történt? - dadogta Nessa.
   - Hülye voltam, az történt. - Mac a hátára fordult a hideg márványpadlón. - Azt hittem, hogy Whimper eszméletlen, és nem néztem át. Amikor rám néztél, előhúzott egy pisztolyt az öve mellől, és megcélzott vele téged.
   - Azt mondta, nem megy vissza a börtönbe. - Most, hogy elmúlt a veszély, Nessának vacogtak a fogai az idegességtől.
   MacNaught magához húzta, mintha melegíteni akarná vagy ott tartani egy helyben.
   - Figyelj, Nessa! Hagynod kell, hogy elmagyarázzam, miért jöttem New Orleansbe!
   A férfi megmentette az életét. Kétszer. Nem akart arra gondolni, hogyan hazudott neki.
   - Nem gondolod, hogy előbb a rendőrökkel kellene beszél​nünk?
   - Nem - Mac még szorosabban ölelte. - El kell mondanom most!
   Nessának eszébe jutott, mit mondtak a nénjei. Hallgasd meg! Most azonban nem volt itt az ideje.
   - Ha most arról akarsz beszélni, mennyire utálod a rabló​kat, mert az apád ellopta az összes pénzt, és elhagyott téged, tudok róla. Még csak nem is hibáztatlak. Én is dühös lennék. Persze azért nem feküdnék le valakivel, és hazudnék neki ar​ról, hogy ki vagyok, de dühös lennék.
   - Sokkal többről van szó. - A férfi hangja mintha erőtle​nebb lett volna.
   - Figyelj! - Nessa a könyökével meglökte a férfi oldalát és kiszabadította magát. - Georgia kiabál, Stephanie még min​dig hisztérikus, a barátaimnak szüksége van rám. Te vagy a bank tulajdonosa, neked kellene beszélned a rendőrökkel és a riporterekkel.
   - Nem, én csak veled akarok beszélni. Nessa valami hűvöset érzett a hasán.
   - Valaki elejthetett valamit, mert...
   Lenézett magára. A blúzán vörös folt éktelenkedett.
   Lenézett a férfira.
   Mac arca hófehér volt, tenyerét a bal oldalára tapasztotta, és az ujjai közül vér szivárgott.
   A rendőrök még mindig kiabáltak.
   Nessa azonban akkorát ordított, hogy mindegyiket túlhar​sogta.
   Georgia azonnal ott termett.
   - Tartson ki! - Megpróbálta elhúzni Nessát, hogy a mentő​sök a közelébe férkőzhessenek.
   MacNaught azonban nem volt hajlandó elengedni Nessa kezét.
   - Nem jó. Nem jó! - Az egyik mentős szétnyitotta Mac​Naught ingét. - Milyen a vércsoportja, uram? Ismeri a vér​csoportját?
   - Nullás, RH negatív. - MacNaught visszahúzta magához Nessát. - Figyelj, lehet, hogy nem lesz többé alkalmam.
   - Hiszek neked. Bármilyen okod volt, hogy egy felfuvalko​dott hólyag legyél, biztosan indokolt volt. - Ne most, Nessa! - Bocsáss meg, hogy ezt mondtam. Megsérültél. - Talán haldoklik.
   A férfi elhalóan nevetett. - De akkor is hólyag voltam.
   Nessa szerette volna azt mondani, hogy nem, nem hólyag. Ám képtelen volt rá. Még akkor sem, ha haldoklik.
   - Meggyógyul? - kérdezte a mentőorvostól.
   Az orvos zseblámpával a golyó ütötte seb fölé hajolt.
   - Ami azt illeti...
   MacNaught megragadta a mentőorvos csuklóját. Az orvos belenézett MacNaught szemébe. Kettejük között valamiféle férfias kommunikáció történt.
   - Életben marad szinte teljesen biztos - mondta az orvos. Jaj, ne! Sokkal rosszabb a helyzet, mint gondolta.
   - Ide hallgass MacNaught! Megmentettél, és én hálás va​gyok neked.
   - A pokolba a háláddal! Nincs szükségem a háládra! - Ahogy a mentőorvos nekilátott megtisztítani és bekötözni a sebet, MacNaught zihált a fájdalomtól.
   Nessa kihasználta a hallgatását.
   - Kár, pedig a tiéd. Megmentettél, és én hálás vagyok ne​ked. De ez nem minden. Dühös vagyok, sértődött vagyok és... - Lehunyta a szemét, miközben a szavakat kereste.
   Amikor kinyitotta, mindkét mentőorvos, Georgia és Mac​Naught is őt nézte.
   - Emberek, adnának nekünk egy percet? - kérdezte Mac​Naught.
   - Ne hagyjanak itt vele! Be kell vinniük a kórházba! - kia​bálta Nessa kétségbeesetten.
   Nem törődtek vele; MacNaughtnak engedelmeskedtek. A fér​fi megfogta Nessa kezét.
   - A nagynénéid azt mondták, el kellene mondanom neked, hogyan kaptam ezt az arcot.
   - Nekem azt mondták, kérdezzelek meg.
   - Úgy születtem...
   Nessa a férfi szájára tapasztotta a tenyerét, de a férfi gyen​géden leemelte róla.
   - Törvénytelen gyerekként születtem. Egy dokkmunkás unokájaként. Tudom, vannak, akik számára nem nagy dolog, ha valakinek házasságon kívül születik gyereke, de anyám családjában az volt. - Az arca megrándult. - És az ismerőseik körében is. A nagyszüleim szégyelltek. Utálták, hogy a vilá​gon vagyok. A lehető legkevesebbet tették anyámért. Amíg kicsi voltam, teljesen magunk voltunk. Anyám azonban ki​tartott mellettem. Egészen amíg... - Lehunyta a szemét és egy könnycsepp gördült ki a szeme sarkából. - Sosem fogom elfelejteni, hogy akkor elszaladt.
   Nessa nem bírta elviselni a látványt - egyszerre szenved fi​zikai és lelki fájdalomtól
   - Idehallgass, MacNaught! A férfi szeme ismét kinyílt.
   - Előbb te hallgass ide! Két szörnyeteg gyermeke vagyok, akik képesek voltak otthagyni a gyereküket ki tudja, miféle sorsnak. Te egy régi büszke, szeretettel teli család sarja vagy. Tudom, hogy nem kellene magyarázkodnom neked, de én nem vagyok olyan, mint a szüleim. Keményen dolgozom, nem menekülök el, ha szorul a hurok, és akár tetszik, akár nem, szeretlek.
   Korábban is mondta már, de akkor Nessa ágy érezte, nem igazan tudja, mit jelent. Most... most már biztos volt benne, hogy tudja. Ráadásul egy haldoklóhoz képest elég sokat be​szélt, ezért Nessa tudta, hogy nem haldoklik, és rájött, az a pillantásváltás a mentőorvossal kérés volt, hogy tartsák őt bizonytalanságban.
   Közel hajolt a férfihoz, és a fülébe súgta:
   - Bármire képes vagy, hogy te nyerj?
   - Igen - felelte a férfi elhaló hangon, talán mert tényleg rosszul érezte magát, vagy mert Nessa kellemetlen kérdést tett fel Elővett egy ismerős dobozt a zsebéből, és átadta. - Tessék! Becserélheted egy olyanra, ami tetszik, de pillanatnyilag...
   Amikor nem vette el azonnal, elhaló köhögést hallatott.
   Ha ezt ilyen jól kitervelte, életben marad. Viszont tényleg megsérült, kétségtelenül sokkos állapotban van, és orvosi el​látásra van szüksége. Ezért odaintette a mentőorvost, és rö​vidre fogta a mondanivalóját.
   - Russelltől hallottam. Édesanyád nem menekült el. Csak azért nem öltek meg, mert odavitte a rendőröket. Mac​Naught, édesanyád megmentette az életedet.
Negyvenkettő

   Nessa figyelte, amint a New Orleans-i Házi Egészséggondo​zási Központ emberei elhelyezik MacNaughot, az infúziós állványát, a monitorait és a kórházi ágyát a Dahl-ház dolgozó​szobájában.
   Dániel Nessa mellett állt, fellépő ruhájában és a Keresztapa főcímdalát dúdolta.
   - Pénzzel mindent el lehet érni - súgta Nessa fülébe.
   - Valóban. - Nessa bólintott, és közben a hatalmas gyé​mántot forgatta az ujján.
   A verandáról behallatszott Calista és Hestia hangja, amint a mentősök után kiabáltak.
   - Köszönjük, fiúk! Nagyon kedves volt maguktól, hogy el​hozták. Biztos, hogy nem kérnek még süteményt? Segíteniük kell megenni, hiszen holnap kezdődik a böjt!
   A Házi Egészséggondozási Központ tulajdonosa, Morgaine Roux, magas, vékony, csinos ápolónő volt, olyan izmos karok​kal, amelyek egyértelműen mutatták, hogy van gyakorlata a betegek kézzel való mozgatásában. Ugyanakkor a keze hideg volt, az állkapcsa erőteljes, és olyan szigorú légkör lengte kö​rül, hogy Nessa arra gondolt, MacNaught pontosan azt kapta, amit megérdemelt, amiért ilyen hamar követelte elbocsátását a kórházból Morgaine ellenőrizte az összes monitort, az ágy fölé hajolt, és hangosan, lassan azt mondta:
   - Nos, ezzel is megvagyunk, Mr. MacNaught. Most pedig pihennie kell!
   MacNaught lassan kinyitotta a szemét. - Én... - Ugyan már! - Az ápolónő megigazította a takarót Mac-Naught mellkasán. - Nem hiszem, hogy végigaludta a szállí​tást!

   Nessa rávigyorgott Dánielre, és lábujjhegyen kisurrantak mindketten.

   - Te mennyi időt adsz az ápolónőnek? - kérdezte Dániel

   - Körülbelül tíz percet. - Nessa leült a lépcsőre.

   Öt perc sem telt bele, amikor Morgaine nagy léptekkel ki​viharzott a dolgozószobából, dühösen morogva az orra alatt. Amikor észrevette a lépcsőn üldögélő Nessát, azt mondta:

   - Sajnálom magát. Ez az ember vezényelni fogja az életét! Miközben Morgaine becsukta maga mögött a bejárati ajtót,

   Dániel elvigyorodott, és Nessára nézett.

   - Neked mi a véleményed, kedvesem?

   - Tudok bánni vele. - Nessa felállt, és leporolta a hátsóját.

   - Szerintem is tudsz. - Dániel szemügyre vette Nessa far​mernadrágját és csokoládébarna pólóját. - Tetszik a cipőd, drágám!

   - Csinos, igaz? - Nessa lemosolygott új, lapos sarkú, piros cipőjére. - Tegnap este vettem.

   - Volt valami határozott elképzelésed? Talán a szerelmedet akarod kínozni egy kicsit?

   Nessa kerekre nyitotta a szemét, és megrebegtette a pilláit.

   - Nos, Mr. Friendly, fogalmam sincs, miről beszél - Dániel vigyorgott.

   - Én is így gondoltam. Drága gyermekem, nekem most ro​hannom kell. Hosszú nap áll előttem.
   - De ha véget ér, egy újabb Mardi Gras lesz mögöttünk.

   - Hála az égnek!

   Nessa átölelte a férfi derekát és megszorította.

   - És soha többé nem kell bankrablásban segédkezned.

   - Hála az égnek! - ismételte Dániel még lelkesebben, és megcsókolta Nessa feje búbját. - Most pedig, drágám, menj be gyorsan, mielőtt a Mr. MacNaughtod el nem durrantja va​lamelyik vénáját, és holnap találkozunk a templomban!

   Dániel libegő tollfelhő közepette az ajtó felé indult, ahol ta​lálkozott a befelé tartó Dahl lányokkal.

   - Viszlát, Dániel! Dolgozz szorgalmasan! - mondta Calista.

   - Nessa, mit mondott Jeremiah annak a nőnek? Annak a Morgaine-nek? - Hestia tűnődve nézett az ajtó felé.

   - Nem lenne szabad elzavarnia az ápolónőt - jegyezte meg Calista -, hiszen tegnap lőtték meg!

   - De nem olyan súlyos a sérülése - emlékeztette Hestia.

   - Egy liter vért kapott, testvér. Az azért elég súlyos.

   - Tudom, de a golyó nem talált el semmiféle fontos szervet.

   Miközben a nénjei vitatkoztak, Nessa besétált a dolgozó​szobába. Zsebre dugott kézzel megállt fölötte, és szemügyre vette MacNaughtot.

   Egyik karjába infúzió csöpögött két palackból, mellkasáról és ujjáról drótok vezettek különböző monitorokba. Sápadt volt, és felettébb bosszúsnak tűnt.

   - Tetszik a szerelésed - jegyezte meg Nessa.

   A férfi lenézett kifakult kék-piros kórházi köntösére.

   - Köszi. Rá tudnád venni ezeket a lányokat, hogy menje​nek el?

   Nessa együttérző pillantást vetett a háttérben ácsorgó két összehúzott szemű ápolónőre.

   - Közvetlen életveszély fenyegeti? - kérdezte tőlük.

   - Ha így folytatja, igen - felelte az egyik.

   - Várjanak kint az előszobában! - utasította őket Nessa. - Szólok, ha összevérezi a szőnyeget.

   Az ápolónők kimentek, és kínt hangos örömkiáltások fo​gadták őket.

   - Már megint a süteményt erőltetik? - kérdezte MacNaught rekedten.

   - Meg a pralinét. - Nessa közelebb ment, de karnyújtáson kívül megállt. - Ha piszkálod az ápolónőket, visszaküldelek a kórházba.

   - Oda már nem vesznek vissza.

   - De igen, ha megint beléd lövök. - MacNaught ferdén elmosolyodott.

   - Mondtam már, milyen okos voltál, hogy Összezavartad Whimpert a negyeddollárosokkal?

   - Nem, túlságosan lefoglalt, hogy az orvossal megnézesd a sebedet. - Figyelmesen nézte a férfit, azon tűnődve, vajon mennyire emlékszik a tegnapi nap részleteire. - Felhívtad édesanyádat?
   - Igen. Nagyon meglepődött. Azonnal azt kérdezte, csak nem vagyok beteg, mert amúgy csak karácsonykor szoktam hívni.
   - És elmondtad neki?
   - Elmondtam, hogy megsérültem, mivel biztos voltam ben​ne, hogy amúgy is megtudja, de jól vagyok. - A férfi figyelme​sen nézte Nessát. - Azt is elmondtam, hogy jó hírem van, meg​nősülök.
   Nessa felemelte a kezét, és megmutatta ujján a gyűrűt. A férfi elmosolyodott, és visszadőlt a párnára.
   - És minek köszönhetően gondoltad meg magad?
   - Azt tettem, amit a nénéim mondtak. Meghallgattalak, és rájöttem, hogy nyomós indokból neked kétségeid vannak az őszinteséggel kapcsolatban. Aztán rájöttem, hogy nyomós in​dokból nekem kétségeim vannak a bizalommal kapcsolatban. Utána arra gondoltam, hogy talán közösen eloszlathatnánk egymás kétségeit. Ami nagyon hasznos lenne, mivel ismerve téged, biztosan több ellenséged is van, és a következő talán jobban fog célozni. - Próbálta humorosra venni a dolgot, de hirtelen és váratlanul könnyek szöktek a szemébe.
   - Ne sírj! Jól vagyok. És mostantól kezdve mellettem leszel, hogy elbűvöld az ellenségeimet.
   Nessa reszketeg mosolyt villantott fel.
   - Te is el tudsz bűvölni bárkit, akit akarsz.
   - Ha vigyázol, akár még szeretkezhetünk is - mondta a férfi és kitárta a karját.
   Nessa körülnézett a szobában, amelynek nyitott ajtajában két nővér ácsorgott két nagynéni társaságában.
   - Ha szerencséd van, talán megfogom a kezed.
   - Csókolj meg és ölelj át!
   - Szörnyű vagy! - Ennek ellenére nevetve odament hozzá, megcsókolta, és hagyta, hogy a férfi a karjába zárja. Óvato​san a mellkasára fektette a fejét, és hallgatta a szívdobbaná​sait. - Ez nem fáj?
   - Nem. - Kisimította Nessa haját a homlokából. - Gondol​kodtam azon, amit tegnap mondtál. Anyámról. Tudod, annyi​ra vigyáztam, hogy ne gondoljak arra az időre, hogy nem...
   - Soha nem is gondoltad végig? - Nessa feltette a lábát a matracra, és óvatosan a férfi mellé feküdt.
   Így mindketten jobban érezték magukat.
   - Amikor tizenegy éves voltam, anyám férjhez ment. Nem szerettem a mostohaapámat, és szerintem ő sem kedvelt engem.
   - Mert nagytermetű, idétlen, nagyszájú tizenéves voltál?
   - Valószínűleg. Ráadásul ő is a Manlynél dolgozott. - Nessa most már értette az összefüggéseket.
   - Gondjai voltak Nathan Manly kölykének nevelésével.
   - Azt hiszem. Igen, minden bizonnyal. - MacNaught nagy levegőt vett. - Aztán a vér szerinti apám lelépett.
   - Az mennyire volt nehéz?
   - Gyerekkoromban apa... Nathan Manly nem látogatott el hozzánk túl gyakran, de amikor megjelent, mindig úgy visel​kedett, mintha szeretne. - MacNaught keze megállt a levegő​ben, mintha gondolkodna. - Visszatekintve... tényleg úgy éreztem, hogy szeret. Amikor azonban a vállalat összeom​lott, ő egyetlen szó nélkül elszökött a pénzével, otthagyva anyámat és engem.
   Az ilyen viselkedés mindig mélyen megdöbbentette Nessát.
   - Hogyan képes valaki ilyesmire?
   - Az apák mindig ezt teszik, megszöknek a titkárnőjükkel. Az én szakmámban sok ilyet látni. Apámról azonban nem tudtam volna ezt elképzelni, ő mégis otthagyott minket nya​kig a bajban. A Manly Vállalat bezárt, és a mostohaapám ott volt állás nélkül, egy feleséggel, akit az emberek ribancnak, és egy kölyökkel, akit fattyúnak neveztek. Nehéz idők jöttek, és én anyámat hibáztattam. Mindenért.
   MacNaught nagyon erősen szorította Nessát, de ő tűrte, és még közelebb bújt hozzá. Érezte a férfi fájdalmát és az emlé​kek okozta kínt.
   - Tényleg nem nagyon emlékszem arra a napra, amikor összevertek. A karácsonyi dekoráció és a jéggé fagyó eső... azt hiszem, azért mentünk vásárolni, mert úgy gondoltuk, más ki sem dugja az orrát ilyen rossz időben, és legalább nem fog sen​ki leköpködni minket. - Nessa arca alatt a férfi szívverése fel​gyorsult. - Amikor az a kölyök, Russell Whimper odarohant hozzám, lehetett valamiféle rossz előérzetem, mert azt mond​tam az anyámnak, hogy menjen vissza a boltba, én pedig kö​vettem a sikátorba... azt hiszem, valamelyikük leütött egy deszkával vagy valami hasonlóval, mert nem is láttam őket. Le​zuhantam a földre, és azt éreztem, hogy rugdossák a bordái​mat... felnéztem, megláttam az anyámat, és azt hittem, hogy meg fog menteni.    - De ő elrohant.
   - Igen.
   - Azért, hogy szóljon a rendőröknek.
   - Ez így logikus, nem? - Úgy hangzott, a férfi haragszik ma​gára. - Fogalmam sincs, ez miért nem jutott soha eszembe.
   - Mert tizenhárom éves voltál, dühös és megbántott. - Nessa el tudta képzelni, micsoda ellenségesség tombolhatott benne. - Kómában voltál?
   - Körülbelül egy hónapig, a philadelphiai kórházban, így aztán, amikor magamhoz tértem, anyám nem volt ott. Aztán amikor megjelent, a mostohaapám is vele volt, aki időközben New Yorkban kapott állást. Költözés alatt álltak. Anyám ter​hes volt. Én pedig... nem voltam túl kedves hozzá.
   Nessa felnézett rá.
   - Nehéz idők lehettek.
   - Micsoda ostoba gyerek voltam. - Zavartan meredt Nessára. - Bárcsak el tudnám neki mondani! Tegnap este el akar​tam mondani. Megpróbáltam. Megpróbáltam elmagyarázni, de egyszerűen képtelen voltam... hogyan mond el az ember az anyjának egy ilyen dolgot?
   Nessa azonnal a lényegre tapintott.
   - Sírt, amikor hívtad?
   - Igen. - MacNaught hangja rémült volt, mint minden fér​fié, ha női könnyekkel találta szemben magát.
   - Akkor szerintem sejt valamit. - Nessa feltérdelt az ágy​ban, hogy szembenézhessenek egymással. – A helyzet az, MacNaught, hogy a szüleim elvesztése sem volt örömünnep. Hestiának és Calistának is volt része fájdalomban, és mind​ketten vesztettek el olyat, akit nagyon szerettek. New Orleans egész városa most kezd feltámadni a halálból. Megér​tem, hogy gyűlölöd a tolvajokat, és azt is, hogy miért. De azt is meg kell értened, hogy a pénztáros, aki hazudott nekem, majdnem tönkretette az életemet. És én nem loptam tőled, te viszont hazudtál nekem. Ezért szeretném, ha tudnád: ha még egyszer meg mered tenni, nagyon megbánod.
   - Normális esetben nem szoktam hazudni. Az igazmondá​somról vagyok ismert, amit az olyan emberek, mint Gábriel Prescott taktikátlanságnak neveznek.
   - Tudom.
   - Sosem vettem nőnek gyűrűt, még ilyen kibaszott gusz​tustalan gyémántgyűrűt sem.
   - Sajnálom, hogy ezt mondtam. - Nessa valójában majd​nem elsüllyedt szégyenében. - Általában nem szoktam ilyen szavakat használni.
   - Észrevettem. Én pedig soha nem készítettem folyamatáb​rát arról, hogyan kellene működnie egy házasságnak. Soha nem kértem meg az ügyvédeimet, hogy állítsanak össze házas​sági szerződést. Számomra sosem volt senki, csak te. Gábriel látta, hogyan nézem a felvételeket rólad, és tudom, azt gondol​ta, hogy egy perverz disznó vagyok. - Tenyerébe fogta Nessa arcát. - Amikor azonban megláttam az arcodat, beléd szeret​tem, és képtelen voltam elviselni. Szerettem apámat, és ő szó nélkül kisétált az életemből, anyám pedig megvárta, amíg azok a gazemberek félholtra vernek, mielőtt otthagyott. Teljes szívvel szeretni téged túl nagy kockázatot jelentett... Azonban amikor személyesen is megismertelek, nem volt más választá​som. Ugyanis Nessa, ugyanolyan gyönyörű vagy belül, mint kívül, és számomra sosem lesz másik nő.
   Nessa a könnyein keresztül mosolygott rá. Ahhoz képest, hogy nem volt túl jó az udvarlásban, sikerült meghatnia.
   - Amikor a szüleid eljönnek az esküvőre, majd tölthetsz némi időt anyáddal. Még ha nem is tudod elmondani neki pontosan, amit akarsz, mire megszületik a baba, úgyis meg fogja érteni.
   MacNaught ugrott egyet.
   - Kisbabánk lesz?
   Nessa derűsen mosolygott.
   - Nem akarok túl sokáig várni a dologgal. A nagynénéim sem lesznek fiatalabbak, és Miss Maddy is nagyon szeret kis​babát tartani a karjában.
   - Ez egy olyan projekt, amin szívesen fogok dolgozni. - Megcsókolta Nessát. Mélyen és keményen. Majdnem felbo​rította az infúziós állványt, - A fene egy...
   - MacNaught! - Nessa megragadta az állványt, és visszaál​lította. Leszállt az ágyról, kisimította a haját az arcából, és elhátrált.
   Az ápolónők besiettek, kotkodácsolva, mint a tyúkok. A nagynénik belestek az ajtón.
   Pootie - arcán koromcsíkokkal - nagy léptekkel bedübörgött, és anélkül, hogy egy pillantást vetett volna Nessára, azt mondta:
   - Mac! Az elektromos vízforralóm dugója tüzet fogott. Eb​ben a házban a vezetékek borzalmas állapotban vannak. Job​ban teszi, ha gyorsan csinál valamit!
   Következőnek Debbie Voytilla érkezett.
   - Mr. MacNaught, valamit tennie kell ezzel a nővel, mielőtt felgyújtja a házat a fejünk fölött.
   MacNaught zavartan felvonta a szemöldökét. Nessa hatá​rozottan közbelépett.
   - Debbie, erről Calista és Hestia nénikkel kell beszélni!
   - Ő férfi - mondta Pootie. - A vezetékekről a férfiak gon​doskodnak.
   Debbie dühösen meredt Pootie-ra.
   - Ahogyan a figyelmetlen lakókról is! - Pootie gúnyosan felnevetett.
   - Nem fog kidobni. Én fizetem a bérleti díjat.
   - Mr. MacNaughtot azonban tegnap meglőtték. Szerintem legalább huszonnégy órát pihennie kellene, mielőtt elkezd a ház elektromos vezetékeivel foglalkozni. –  Nessa finoman az ajtó felé terelte a két nőt, aztán letelepedett egy fotelbe, ahol a férfi láthatta, de nem érhette el.
   Ápolónők. Nagynénik. Lakók. New Orleans egész városa azon volt, hogy ne maradhassanak kettesben Nessával.
   Hirtelen észrevette, hogy a lány piros cipőt visel, és erre - mint Pavlov kutyája - azonnali vággyal reagált.
   Ebben a pillanatban bevonultak a nagynénik. Szerette volna szabadjára engedni csalódottságát, de nők​kel volt körülvéve.
   - A francba! - morogta.
   Calistánál egy tányér praliné volt. Hestiánál egy tányér sü​temény. Mindketten letették tányérjaikat az ágya melletti asztalkára.
   - Jeremiah, úgy látom, sokkal jobban van! - Calista össze​fonta ujjait a szíve fölött. - Tegnap este úgy nézett ki, mint aki a halál kapujában áll.
   Hestia szélesen mosolygott.
   - Olyan boldogok vagyunk! Úgy értem, azért, mert jobban van. Ugyanis gondolkodtunk.
   - Kivel? - kérdezte Mac óvatosan.
   - Calistával. Arra gondoltunk, hogy izgalmas lenne, ha va​lamiféle reklámot adna ki a Jelmezes Banditákkal.
   - Reklámot? - ismételte Mac ostobán.
   - Igen, tudja, mint... - Hestia a kezével egy plakátot raj​zolt a levegőbe - Ha éppen akkor nyit bankszámlát a Pre​mier Central Banknál, amikor a Jelmezes Banditák lecsap​nak, kap egy kenyérpirítót!
   Ezeknek a Dahl nőszemélyeknek aztán van bőr a képükön, gondolta Mac.
   - Senki nem akar kenyérpirítót.
   Nessa a tenyere mögé rejtette vigyorát. Hestiát nem lombozta le Mac megjegyzése.
   - Akkor mit szólna ahhoz, ha a Jelmezes Banditákat hasz​nálná a reklámjában? Mint az a bútoros fickó, aki beleordít a kamerába, és felugrik a levegőbe.
   - Tudod jól, Hestia, ha felugranál a levegőbe, kimenne a térded - mondta Calista.
   - Nem muszáj pontosan azt tennünk - vágta rá Hestia. - Én biztosan nem fogok senkire ráordítani, de biztos va​gyok benne, hogy tudnánk ügyfeleket szerezni a banknak, Jeremiah pedig fizethetne érte!
   - A kenyérpirító nem is hangzik rosszul - mondta Nessa Macnek.
   Calista valamit leolvashatott Mac arcáról.
   - Vagy szerezhetnénk pénzt jótékonysági célokra. Tudja, jelmezben megjelennénk a bankban, és kalapoznánk.
   Mac a nővérek szemében látta jövője körvonalait. Társalgá​si hangnemben azt mondta Nessának:
   - Tudtad, hogy a világon mindenütt félnek tőlem?
   - Mi az oka? - kérdezte a lány.
   - Mert kegyetlen fattyúnak tartanak. - Nessa hangja kedvesen hangzott.
   - Itt nem kell ilyesmitől tartanod.
   - Igen, én is azt hiszem. - A nővérekre nézett. - Egerekről szó sem lehet.
   - Szóval megengedi? - Hestia hátba vágta a testvérét. - Mondtam, hogy megér egy próbát!
   - Sem egér, sem más élőlény - mondta Mac. A nagynénik arca megnyúlt.
   - Nos... de mi arra gondoltunk, hogy pénzt gyűjtünk az ál​latmenhelynek, és felhasználunk hozzá néhány szegény, árva kiscicát - mondta Calista.
   Mac letette az egyik lábát a padlóra. - Csak cicák.
   - És néhány aranyos kiskutyát? - kérdezte Hestia. Hogy került bele ebbe a futóhomokba?
   - Csak kiscicák és kiskutyák.
   - Azonnal hozzá kell látnunk a tervek kidolgozásához!
   - Calista az ajtó felé indult, Hestiával a nyomában. - Nessa utánuk kiáltott.
   - Hestia néni, Calista néni, nem gondoljátok, hogy inkább az esküvőnket kellene megterveznetek?
   Hestia könnyedén legyintett.
   - Azon már rég túl vagyunk. Már akkor kitaláltunk min​den részletet, amikor ötéves voltál.
   A Dahl nővérek fejüket összedugva elhagyták a szobát. Nessa és Mac hitetlenkedve bámultak utánuk.
   - Mindig is arra akarták használni a bankot, hogy pénzt gyűjtsenek a menhelynek, nem? - Alaposan manipulálták.
  - A többi csak fortély és csel volt.
   - Amikor ötéves voltam? - nyögte Nessa. - Térdig fogok járni a kutyaszarban, igaz?
   - A térdig az egy kicsit túlzás. - Nessa a homlokát dörzsöl​gette. - Kíváncsi vagyok, vajon milyen lehet a menyasszonyi ruhám.
   - Nem tudom, de biztosan gyönyörű leszel benne. - Mac a kezét nyújtotta.
   A lány odament, és megfogta.
   - Köszönöm, MacNaught.
   - A nevem Jeremiah.
   - Jeremiah. - Egymásra mosolyogtak. Anélkül, hogy körül​nézett volna, Mac hátraszólt a két ápolónőnek.
   - Hölgyeim, magunkra hagynának? -Gábriel lépett a szobába.
   - Hé, testvér, sokkal jobban nézel ki! - Macból kirobbant az elfojtott indulat.
   - Nem jöhetsz be! Próbálom megcsókolni a nőmet, és New Orleans lakossága egyenként járul a betegágyamhoz!
   - Mi, déliek, ilyen kedélyes népek vagyunk! - Gábriel elvi​gyorodott, látva Nessa és Mac összefonódott ujjait. - Szeret​jük tudatni, hogy törődünk veled
   Nessa megróbált elhúzódni. Mac azonban nem engedte el.
   - A bankok biztonsági helyzetéről szóló jelentés várhat.
   - Azzal a céllal jöttem, de most nem arról van szó - mondta Gábriel
    - Miért nem mennek és isznak egy csésze kávét? - javasol​ta Nessa az ápolónőknek. - Miss Maddy mindig tart egy kan​na friss kávét a tűzhelyen.
   Nessa megvárta, amíg a két nő elhagyja a szobát, majd fél fenékkel leereszkedett Mac ágyára.
   - Mi a baj, Gábriel?
   Nessa meglátta azt, ami a bosszúság miatt Macnek elkerül​te a figyelmét. Gábriel arckifejezése - komoly, bizonytalan - azt sugallta, hogy valami fontos történt.
   Mac egy párnát tett a feje alá.
   - Ülj le!
   - Inkább állok. -Gábriel kihúzta magát, kezét összekul​csolta maga előtt. - Te egyike vagy Nathan Manly törvényte​len fiainak.
   Mac hallotta a ki nem mondott szavakat.
   Gábriel sokat tudott Nathan Manlyről. Olyan dolgokat, amiket elhallgatott Mac elől. Gábriel folytatta:
   - Néhány hónappal ezelőtt rávettem Garrick Manlyt, Nathan törvényes fiát, Roberto Bartolinit és Devlin Hitzwilliamet, két ismert törvénytelen fiát, hogy bízzanak meg a többi testvérük megkeresésével.
   - Jeremiah, több féltestvéred is van! - kiáltott fel Nessa döbbenten.
   - Ez egyáltalán nem lep meg. Nathan Manly nem éppen az erkölcsösségéről volt ismert.
   Nessa megszorította Mac kezét, és mosolygott.
   - Mindig is szerettem volna testvért. Most a tieid az enyé​mek is!
   Mac azonban valójában nem tudta, mit érez. Örömet a fiú​testvérek miatt? Számára a család egyáltalán nem jelentett örömet, és ha Nathan Manly fiai bármiben hasonlítanak az apjukra, egyáltalán nem akarja ismerni őket.
   - Ismered őket, Gábriel? Rendes emberek?
   - Személyesen kezeltem az ügyet, és Róbertot és Devlint elég jól megismertem, ők rendesek. És rendes nőket vettek feleségül - Gábriel mozdulatlanul állt, mint egy kőszikla.
   Nessa most is kiszűrte a legérdekesebbet Gábriel mondani​valójából - Miért kezelte személyesen az ügyet? - kérdezte.
   - Mert nagyon sok érdekes rejtély van benne - válaszolta Gábriel - Miért tette tönkre Manly a saját vállalatát és lopta el a pénzt? Hová menekült, és miért nincs azóta sem semmi nyoma? Mi történt a pénzzel? És végül, de nem utolsósorban, hány fiút nemzett?
   Mac alaposan szemügyre vette Gábrielt. A férfi úgy állt ott, mint aki mindenre felkészült,
   - És hányat nemzett, Gábriel?
   - Ötről tudok. Garrick, Roberto, Devlin, te - Gábriel egye​nesen Mac szemébe nézett - és én.
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